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Коріолан закинув пригорщу капусти в каструлю з киплячою водою й заприсягся, що настане такий день, коли він більше не візьме її до рота. Однак цей день був не сьогодні. Коріолан мусив з’їсти велику миску цієї блідої субстанції й випити всю юшку до краплі, щоб живіт не бурчав під час церемонії Жнив. Це був один із багатьох заходів безпеки, за допомогою яких він приховував, що його родина, хоч і мешкає в пентгаусі найрозкішнішого багатоквартирного будинку Капітолію, бідна, як погань з округів. Що він, спадкоємець величного колись дому Сноу, не має за душею нічого, крім розуму.



Його непокоїла сорочка для Жнив. Він мав непогані костюмні штани темного кольору, куплені торік на чорному ринку, та люди здебільшого дивляться на сорочку. Добре, що Академія сама надавала необхідну для повсякденного носіння форму. Однак на сьогоднішню церемонію учням наказали вбратися модно, але з належною для цього випадку поважністю. Тигріс попросила їй довіритись, і Коріолан довірився. Досі кузинине вміння орудувати голкою було його єдиним порятунком. Але сподіватися на диво він усе ж не міг.



Сорочка, яку вони відкопали у глибинах шафи, — батькова, із кращих часів — була заплямована й пожовтіла від старості, половина ґудзиків на ній зникла, а на одному манжеті залишився слід від сигарети. Вона була надто пошкоджена для продажу навіть у найгірші часи. І в цій сорочці йому йти на Жнива? Цього ранку Коріолан пішов до кімнати Тигріс на світанні, але виявив, що і кузина, і сорочка зникли. Кепський знак. Невже Тигріс махнула рукою на те дрантя й кинулася на чорний ринок у відчайдушному намаганні знайти кузенові годящий одяг? І що гідного вона може запропонувати в обмін на цей одяг? Лиш одне, саму себе, а дім Сноу ще не впав так низько. Чи він падає зараз, коли Коріолан солить капусту?



Він уявив, як Тигріс складають ціну. Тигріс була не бозна-якою красунею — ніс довгий і гострий, тіло кощаве, — проте відзначалася симпатичністю, вразливістю, що провокувала образи. Вона знайде покупців, якщо забажає. Від думки про це він відчув себе хворим і безпорадним, а тоді став огидний самому собі.



Коріолан почув, як у глибині квартири заграв запис капітолійського гімну «Краса Панему». Його підхопило тремтливе бабусине сопрано, що відбивалося від стін.





Красо Панему,



Місто могутнє,



Вічно сяйливе і нове.





Вона, як завжди, до болю сильно фальшивила й дещо не встигала за ритмом. У перший рік війни бабуся ставила цей запис на національні свята, аби прищепити відчуття патріотизму п’ятирічному Коріолану й восьмирічній Тигріс. Щоденні співи почалися лише того чорного дня, коли бунтівники з округів оточили Капітолій і відрізали його від запасів на два роки, до кінця війни. «Пам’ятайте, діти, — казала бабуся, — ми лиш обложені — ми не здалися!» А тоді вона, поки тривав град із бомб, виспівувала гімн із вікна пентгаусу. Це був її маленький акт непокори.





Святий для нас



Ти повсякчас,



А ось ноти, яких вона ніколи не витягувала…



Для тебе ми живем!





Коріолан злегка поморщився. Бунтівники вже десятиліття як замовкли, а його бабуся — ні. Попереду були ще два куплети.





Красо Панему,



Твердине правди,



Ти мудрість свою зберіг.





Він замислився, чи не поглинули б почасти звук нові меблі, та це питання було суто теоретичне. Наразі їхня квартирка в пентгаусі є міні-моделлю самого Капітолію з його слідами ненастанних атак бунтівників. Її стіни, що сягали двадцяти футів* у висоту, потріскалися; стеля з ліпниною була всіяна дірками від обсипаної штукатурки, а побите скло аркових вікон, які виходили на місто, трималося на потворних чорних смугах ізоляційної стрічки. За війну й десятиліття після неї їхня родина вимушено продала чи обміняла більшість своїх речей, тож одні кімнати були геть порожні й зачинені, тоді як інші, у кращому разі — вбого опоряджені. Ба гірше: в останню зиму облоги, коли лютував мороз, родина пожертвувала каміну кілька елегантних різьблених статуеток із дерева й незчисленні книжки, щоб не замерзнути до смерті. Коли він споглядав, як яскраві сторінки його книжок із картинками — тих самих, над якими він колись сидів із матір’ю, — перетворюються на попіл, йому на очі завше наверталися сльози. Але краще вже смуток, аніж смерть.



Коріолан бував у квартирах своїх друзів і тому знав, що більшість родин уже почала ремонтувати свої помешкання, але Сноу були не по кишені навіть кілька ярдів** льону на нову сорочку. Він уявив, як його однокласники порпаються у своїх шафах чи надягають нещодавно пошиті костюми, і замислився, як довго зможе підтримувати видимість.





Світиш ти нам,



Своїм синам,



І ми твої навік.





Що робити, якщо перелицьована сорочка Тигріс виявиться непридатною до носіння? Прикинутися хворим на грип і відпроситися? Безхребетність. Витерпіти все у форменій сорочці? Неповага. Втиснутись у червону сорочку з ґудзиками на комірці, що з неї він виріс два роки тому? Бідота. Прийнятний варіант? Жоден із вищезазначених.



Можливо, Тигріс пішла просити допомоги у своєї роботодавиці Фабриції Рандом, жінки не менш абсурдної, ніж її прізвище, та все ж із певним хистом до вторинної моди. Хоч що було в моді — пух чи смух, пластик чи плюш, — за розумну ціну вона могла знайти спосіб додати це до одягу. Тигріс не надто любила вчитись і після випуску з Академії не вступала до Університету, а пішла за своєю мрією стати дизайнеркою. Вона мала бути ученицею, проте Фабриція радше перетворила її на рабиню й вимагала від Тигріс масажу стоп і визбирування зі стоків жмутків її довгого пурпурового волосся. Але Тигріс ніколи не скаржилась і не бажала чути жодного поганого слова про свою шефиню — така рада і вдячна вона була, що дістала роботу в царині моди.





Красо Панему,



Наша столице,



Сильна і мирна, я молю:





Коріолан відкрив холодильник, сподіваючись відшукати щось таке, чим можна оживити капустяний суп. Усередині не було нічого, крім металевої каструлі. Коли він зняв із неї кришку, на нього звідти визирнула маса з замерзлої тертої картоплі. Невже бабуся нарешті справдила свою погрозу й почала вчитися готувати? Це взагалі можна їсти? Коріолан поклав кришку назад — підніме її знову, як матиме більше відомостей. Якою розкішшю було б викинути це у сміття не роздумуючи! Якою розкішшю було б сміття. Він згадав — а може, подумав, що згадав, — як зовсім малим споглядав сміттєвози з авоксами за кермом (найкращі робітники — це без’язикі робітники, як казала його бабуся), що з гуркотом їхали вулицями і спорожняли великі пакети з харчовими відходами, ємностями, вживаними предметами побуту. Відтак настав час, коли не лишилося нічого придатного до викидання, не стало ні небажаних калорій, ні речей, які б не можна було обміняти, спалити заради тепла чи притулити до стіни задля ізоляції. Всі привчилися зневажати марнотратство. Проте воно мало-помалу верталось у моду і свідчило про процвітання — як пристойна сорочка.





Наш рідний край



Ти захищай,





Сорочка. Сорочка. Його розум умів отак зациклюватися на якійсь проблемі — по суті, якій завгодно — й не рушати з місця. Неначе влада над певною часткою його світу вбереже його від падіння. Це була погана звичка, що змушувала забувати про інші речі, здатні йому нашкодити. Схильність до одержимості була закладена в його мозку і, напевно, стане його погибеллю, якщо він не зможе навчитись обводити її круг пальця.



Бабусин голос пропищав фінальне крещендо.





Наш Капітолію!





Божевільна стара, яка досі тримається за довоєнні часи. Коріолан любив її, та вона ще багато років тому втратила зв’язок із реальністю. Щоразу, коли вони сідали за стіл, навіть тоді, коли їхня їжа складалася з водянистого квасолевого супу й черствих сухарів, вона розводилася про легендарну велич родини Сноу. А ще, якщо вірити її словам, його майбутнє неодмінно мало бути славним. «Коли Коріолан стане президентом…» — часто починала вона. «Коли Коріолан стане президентом», усі проблеми — від слабкості капітолійської авіації до захмарних цін на свинячі стейки — буде якимось дивом усунуто. Дякувати Богові, що поламаний ліфт і артрит у колінних суглобах заважали їй часто кудись виходити, а нечисленні бабусині гості були такими самими скам’янілостями, як вона.



Капуста закипіла, наповнюючи кухню запахом бідності. Коріолан тицьнув у неї дерев’яною ложкою. Тигріс досі не було. Невдовзі стане пізно телефонувати й відпрошуватися. Всі вже зберуться в Залі Гевенсбі на території Академії. Викладачка комунікацій Сатирія Клік, яка виступала за те, щоб йому дісталась одна з двадцяти чотирьох престижних менторських посад на Голодних іграх, буде сердита й розчарована. Він був не лише улюбленцем Сатирії, а й її асистентом, і можна було не сумніватися, що сьогодні він їй знадобиться. Вона вміла бути непередбачуваною, особливо тоді, коли випивала, а в день Жнив вона не могла цього не робити. Краще зателефонувати й попередити її, сказати, що він блює без упину абощо, та щосили постарається видужати. Коріолан набрався духу і взяв слухавку, щоб заявити про страшну хворобу, але тут йому блиснула ще одна думка: якщо він не прийде, чи не дозволить вона їм замінити його на посаді ментора? А якщо це станеться, то чи не зменшаться його шанси на одну з премій Академії, що їх вручають на випуску? Без такої премії він ніяк не зможе вступити до Університету, а тоді прощавай, кар’єра й, відповідно, прощавай, майбутнє — його майбутнє — і хто його зна, що станеться з родиною, і…



Обурено зарипіли й відчинилися покривлені парадні двері.



— Коріо! — вигукнула Тигріс, і він різко кинув слухавку.



Прізвисько, яке вона дала йому невдовзі після народження, прижилося. Він вилетів із кухні й мало не збив Тигріс із ніг, але вона була надто збуджена, щоб йому дорікнути.



— Я це зробила! Я це зробила! Ну, тобто щось зробила, — вона швидко затупцялася на місці, демонструючи вішак, загорнутий у старий мішок для одягу. — Дивись, дивись, дивись!



Коріолан розстебнув мішок і зняв його з сорочки.



Вона була прекрасна. Ні, навіть краще: вона була стильна. Її товстий льон не був ані білий, як на початку, ні жовтий від старості, а мав вишуканий кремовий колір. Манжети й комір було замінено чорним оксамитом, а замість ґудзиків з’явилися золотисто-чорні кубики. Тесери***. У кожній було просвердлено по дві крихітні дірочки для нитки.



— Ти геній, — серйозно промовив він. — І найкраща кузина на світі.



Стараючись тримати сорочку так, щоб не нашкодити їй, Коріолан обняв Тигріс вільною рукою.



— «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху!



— «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху! — радісно гукнула Тигріс. Ця приказка допомогла їм протриматися під час війни, коли вони весь час старалися не бути розтоптаними.



— Розкажи мені все, — попросив він, знаючи, що вона захоче це зробити. Тигріс дуже любила розмовляти про одяг.



Тигріс різко підняла руки і хрипко розсміялася.



— Від чого ж почати?



Почала вона з відбілювача. Тигріс зауважила, що білі фіранки у спальні Фабриції якісь тьмяні й, відмочуючи їх у воді з відбілювачем, нишком закинула туди сорочку. Вона чудово на це відреагувала, та плям на ній не можна було остаточно позбутися жодним вимочуванням. Тож Тигріс виварила сорочку із зав’ялими нагідками, які знайшла у сміттєвому баку під будинком сусіда Фабриції, і квіти пофарбували сорочку якраз достатньо, щоб приховати плями. Оксамит на манжетах був із великої торбинки, де лежала якась пам’ятна табличка їхнього діда, тепер уже безглузда. Тесери вона витягнула з шафки у санвузлі служниці. А тоді попросила чоловіка, який обслуговував будинок, просвердлити в них дірки, навзамін зголосившись заштопати йому комбінезон.



— Це було сьогодні вранці? — запитав він.



— О, ні, вчора. В неділю. Сьогодні вранці я… Ти знайшов мою картоплю? — Коріолан пройшов слідом за Тигріс на кухню. Там вона відкрила холодильник і витягнула каструлю. — Я не спала до півнів — робила з неї крохмаль. Тоді хутко спустилася до Дулітлів, щоб узяти нормальну праску. А ці залишила на суп!



Тигріс висипала мішанину з каструлі в капусту, що кипіла, і помішала.



Коріолан помітив у неї під очима лілові кола й мимохіть відчув себе винним.



— Коли ти востаннє спала? — запитав він.



— О, я в нормі. З’їла шкірки від картоплі. Все одно, кажуть, вітаміни саме в них. А сьогодні Жнива — отже, практично свято! — бадьоро промовила вона.



— Не у Фабриції, — зауважив він.



Та й деінде теж. В округах день Жнив був жахливий, але і в Капітолії не був приводом для великих святкувань. Більшості людей, як і йому, спогади про війну не приносили насолоди. Тигріс увесь цей день проведе на побігеньках у своєї роботодавиці і її різношерстої зграйки гостей, тим часом як вони обмінюватимуться похмурими історіями про пережиті під час облоги нестатки й напиватимуться до безтями. Завтра, коли вона доглядатиме їх під час похмілля, буде гірше.



— Годі тривожитись. Ось, краще швидко поїж! — Тигріс ополоником налила супу в миску й поставила її на стіл.



Коріолан позирнув на годинник, проковтнув суп, не зважаючи на те, що той обпікав йому рота, й побіг до своєї кімнати разом із сорочкою. Він уже прийняв душ і поголився, і сьогодні його світла шкіра, на щастя, не мала жодного ґанджу. Шкільна спідня білизна і шкарпетки були в порядку. Він натягнув костюмні штани, більш ніж пристойні, і втиснув ноги у шкіряні черевики на шнурівках. Вони були замалі, та Коріолан міг це витерпіти. Тоді обережно надягнув сорочку, сховав її поли й пішов до дзеркала. Він був не такий високий, як мав би бути. Його зростанню, як і зростанню безлічі інших у його поколінні, ймовірно, нашкодив кепський раціон. Зате Коріолан був спортивно підтягнутий, мав чудову поставу, а сорочка підкреслювала витонченість його фігури. Востаннє він мав такий королівський вигляд у дитинстві, коли бабуся водила його вулицями в костюмчику з пурпурового оксамиту. Він пригладив біляві кучері й глузливо прошепотів своєму образу:



— Я вшановую тебе, Коріолане Сноу, майбутній президенте Панему.



Заради Тигріс він увійшов до вітальні з пафосом, витягнувши руки й покружлявши, щоб похизуватися сорочкою.



Вона радісно писнула й зааплодувала.



— Маєш чудовий вигляд! Такий гарний і модний! Поглянь-но, бабусенціє!



То було ще одне прізвисько, вигадане малою Тигріс, якій здавалося, що «бабусі» чи тим паче «бабуні» недостатньо для такої величної людини.



З’явилася їхня бабуся. У тремтливих руках вона з любов’ю тримала щойно зрізану червону троянду. На ній була довга чорна простора туніка з тих, які до війни були дуже популярні, а тепер — до сміху старомодні, а також пара вишитих туфель із загнутими носаками, які колись належали до якогось костюма. Із-під оксамитового тюрбана кольору іржі стирчали пасма її ріденького сивого волосся. Це були останні залишки розкішного колись гардеробу: нечисленні пристойні речі в ньому вона приберігала для товариства чи рідкісних вилазок у місто.



— Ось, ось, хлопчику. Пришпиль її. Щойно з мого садка на даху, — наказала вона.



Він потягнувся за трояндою, та через дрож у руках один її шип уколов йому долоню. У ранці зібралася крапля крові, й він залишив руку витягнутою, щоб не забруднити безцінної сорочки. Бабуся помітно спантеличилася.



— Я просто хотіла, щоб ти мав елегантний вигляд, — сказала вона йому.



— Звісно, бабусенціє, — відповіла Тигріс. — І він матиме елегантний вигляд.



Коли вона повела Коріолана на кухню, він нагадав собі, що самовладання — вкрай важлива навичка і слід радіти, що бабуся щоденно надає йому можливості в ньому вправлятися.



— Колоті рани ніколи не кровоточать довго, — пообіцяла Тигріс, швидко очистивши й перев’язавши йому руку. Обрізала троянду, залишивши трохи стеблини, і пришпилила її до сорочки. — Вона справді має елегантний вигляд. Ти ж знаєш, що для неї означають її троянди. Подякуй їй.



Коріолан подякував. Подякував їм обом і чкурнув за двері, хутко здолав дванадцять ошатних сходових просвітів, миттю перетнув хол і вийшов у Капітолій.



Парадні двері його будинку виходили на проспект Корсо, такий широкий, що в давні часи, коли Капітолій займався демонстрацією військової пишноти на втіху юрбам, ним спокійно їхали пліч-о-пліч вісім колісниць. Коріолан пам’ятав, як малий висовувався з вікон квартири, поки їхні гості похвалялися, що дістали найзручніші місця для споглядання парадів. А тоді з’явилися бомбардувальники, і його квартал надовго став непрохідним. Тепер, хоча вулиці нарешті стали чистими, на тротуарах досі лежали купи уламків і цілі будівлі залишалися спустошеними, як того ж дня, коли в них влучали бомби. Від перемоги минуло десять років, а він дорогою до Академії досі петляв між мармуровими і гранітними брилами. Часом Коріолан замислювався, чи не залишили тут уламки для того, щоб нагадувати громадянам про пережите. Пам’ять у людей коротка. Щоб війна залишалася в ній свіжою, їм потрібно петляти серед уламків, відривати засмальцьовані продуктові картки і споглядати Голодні ігри. Забувши, вони можуть стати необачними, а тоді все почнеться спочатку.



Звернувши на вулицю Вчених, Коріолан спробував крокувати розмірено. Йому хотілося прийти вчасно, але прийти спокійним і зібраним, а не спітнілим і розхристаним. Цей день Жнив, як зазвичай і бувало, обіцяв стати невимовно спекотним. Але чого ще можна очікувати четвертого липня? Коріолан порадів пахощам бабусиної троянди: його сорочка, нагріваючись, попахувала картоплею й зів’ялими нагідками.



В Академії, найкращій середній школі Капітолію, навчалися діти відомих, багатих і впливових людей. У кожному її випуску було понад чотириста учнів, тож Тигріс і Коріолан завдяки тому, що в цій школі навчалося багато їхніх предків, змогли туди вступити без великих труднощів. У ній, на відміну від Університету, навчання було безкоштовне і, крім форми, також надавали обіди і шкільне приладдя. Академію відвідували всі, хто являв собою щось, а без зв’язків із цими людьми Коріоланові не побудувати майбутнього.



На розкішних сходах, які вели до Академії, могли водночас розміститися всі її учні, тож там із легкістю вміщувався потік чиновників, викладачів і учнів, які прямували на врочистості з нагоди дня Жнив. Коріолан підіймався сходами поволі, намагаючись зобразити невимушену гідність на той випадок, якщо впаде комусь в око. Його знали — чи принаймні знали його батьків, бабусь і дідусів, — а від людини з роду Сноу очікували, що вона дотягуватиме до певної планки. Цього року, від цього ж дня, він сподівався стати впізнаваним сам. Менторство на Голодних іграх було його останнім проектом перед випуском із Академії, що мав відбутись у середині літа. Якщо Коріолан вразить усіх у ролі ментора, то йому з його блискучими досягненнями у навчанні мають вручити грошову премію, досить значну, щоб покрити вартість навчання в Університеті.



Жеребкування визначить двадцять чотири трибути, по одному хлопцеві йодній дівчині з кожного з дванадцяти переможених округів, і їх закинуть на арену, де вони битимуться на смерть у Голодних іграх. Усе це було викладено в Законі Зради, який поклав край Чорним Часам повстання в округах, і стало одним із численних покарань для бунтівників. Як і раніше, трибутів разом зі зброєю, що нею вони муситимуть убивати одне одного, викинуть на Капітолійську арену — занепалий амфітеатр, у якому до війни відбувалися спортивні й розважальні заходи. Перегляд Ігор у Капітолії заохочували, проте багато людей його уникали. Заковика полягала в тому, як зробити їх цікавішими.



З огляду на це до трибутів уперше мали приставити менторів. Для цієї роботи було відібрано двадцятьох чотирьох найкращих і найкмітливіших учнів випускного класу Академії. Деталі їхніх обов’язків визначали досі. Казали, що кожного трибута готуватимуть до персонального інтерв’ю і ще, можливо, трохи чепуритимуть для камер. Ніхто не сумнівався: щоб існувати далі, Голодним іграм потрібно стати чимось більш значущим, а співпраця капітолійської молоді з трибутами з дистриктів інтригувала глядачів.



Коріолан пройшов у вхід, оздоблений чорними знаменами, подолав склепінчастий коридор і ввійшов до просторої Зали Гевенсбі, де вони мали переглянути телеефір церемонії Жнив. Він аж ніяк не спізнився, проте зала вже аж гула від викладачів, учнів і нечисленних працівників Ігор, які не мусили брати участь в ефірі першого дня.



У натовпі снували авокси, розносячи на тацях поску, напій із розбавленого вина, приправленого медом і травами. Це був алкогольний варіант тієї кислятини, на якій Капітолій протримався під час війни і яка нібито відганяла хвороби. Коріолан узяв один келих і прополоскав рота маленькою порцією поски, сподіваючись, що так змиє всі сліди капустяного смороду в своєму диханні. Але більше одного ковтка собі не дозволив. Напій був міцніший, ніж здогадувалася більшість людей, і в минулі роки він бачив, як жахливо ганьбилися старшокласники, що випили забагато.



Світ досі вважав Коріолана багатим, але насправді він не мав нічого цінного, крім шарму, який щедро демонстрував, проходячи крізь юрбу. Він викликав у присутніх усмішки, приязно вітаючись як із учнями, так і з учителями, питаючи їх про рідних і раз у раз відпускаючи компліменти.



— Ніяк не можу забути вашої лекції про відплату округів.



— Суперова чуприна!



— Як минула операція на спині в твоєї мами? Що ж, передай їй, що вона — моя героїня.



Він проминув сотні стільців із м’якими сидіннями, виставлених із нагоди врочистостей, і піднявся на поміст, де Сатирія тішила компанію викладачів Академії і працівників Ігор якоюсь божевільною історією. Коріолан, хоч і розчув лиш останню фразу («Ну, а я сказала: “Вибач, що таке сталося з перукою, та це ти наполіг, що треба привезти мавпу!”»), після неї сумлінно посміявся разом зі всіма.



— О, Коріолан, — проказала Сатирія, жестом покликавши його до себе. — Ось мій найкращий учень.



Він, як вона й очікувала, поцілував Сатирію в щоку й зауважив, що вона вже випила на кілька келихів поски більше за нього. Ніде правди діти, їй потрібно було споживати алкоголь обачніше — щоправда, те саме можна було сказати про половину дорослих, яких знав Коріолан. Самовільне споживання наркотичних речовин перетворилося в місті на пошесть. Однак Сатирія була кумедна, не надто скута й одна з небагатьох серед викладачів дозволяла учням звертатися до себе на ім’я. Вона трохи відступила й оглянула його.



— Гарна сорочка. Де взяв?



Коріолан поглянув на сорочку, ніби дивуючись її існуванню, і знизав плечима так, наче мав необмежений вибір.



— У Сноу глибокі шафи, — безтурботно заявив він. — Я намагався дібрати щось шанобливе й водночас святкове.



— І в тебе вийшло. Що це за вигадливі ґудзики? — запитала Сатирія, обмацуючи один із кубиків у нього на манжеті. — Тесери?



— Справді? Що ж, це пояснює, чому вони нагадують мені про санвузол служниці, — відповів Коріолан, і її друзі захихотіли. Ось воно, те враження, яке він старався підтримувати. Йому хотілося нагадати, що він — один із небагатьох, хто має окремий санвузол для служниці (тим паче оздоблений тесерами), — і водночас пом’якшити нагадування, самокритично пожартувавши про свою сорочку.



Коріолан кивнув Сатирії.



— Прекрасна сукня. Нова, так?



Він одразу здогадався, що сукня та сама, в якій вона завжди приходить на церемонію Жнив, тільки з новим оздобленням — пучками чорного пір’я. Однак Сатирія оцінила його сорочку, і він мусив їй віддячити.



— Замовила її спеціально для цього дня, — товариськи відповіла жінка. — Десяті роковини і все таке.



— Елегантно, — сказав він. Загалом вони були незлою командою.



Його вдоволення зникло, коли він побачив, як учителька фізкультури, професорка Аґріппіна Сікл, проштовхується м’язистими плечима крізь юрбу. Позаду неї йшов її асистент, Сеян Плінт. Він ніс декоративний щит, який професорка Сікл щороку вперто тримала на груповому фото. Щит їй вручили наприкінці війни за успішне керування заняттями з техніки безпеки в Академії під час бомбардувань.



Однак Коріоланову увагу привернув не щит, а вбрання Сеяна: костюм м’якого вугільно-сірого кольору зі сліпучо-білою сорочкою, що її відтіняла краватка з візерунком з огірків, скроєна так, щоб надавати граційності його високій незграбній постаті. Костюм був стильний, новісінький і пахнув грішми. Чи, точніше, спекуляціями на війні. Сеянів батько був промисловцем з Округу 2, який перейшов на бік президента. Він нажив на боєприпасах такий статок, що зміг грішми пробити своїй сім’ї дорогу до Капітолію. Тепер Плінти користалися з привілеїв, які найдавніші й наймогутніші роди завойовували не одне покоління. Навчання Сеяна, хлопчика з округу, в Академії було явищем нечуваним, але щедра пожертва його батька дозволила провести чимало робіт із відбудови школи після війни. Уродженець Капітолію за таких обставин розраховував би, що на його честь назвуть один із корпусів. Сеянів батько попросив лише освіти для сина.



Коріолан сприймав Плінтів і їм подібних як загрозу всьому, чим дорожив. Скоробагатьки в Капітолії руйнували старий лад уже самим своїм існуванням. Особливо сильно це дратувало через те, що Сноу також інвестували більшу частину родинних статків у боєприпаси — тільки в Окрузі 13. Їхній величезний комплекс, який складався з багатьох кварталів заводів і дослідницьких центрів, було розбомблено дощенту. Округ 13 знищили ядерною зброєю, і весь той район досі залишався непридатним для життя через радіацію. Центр військового виробництва Капітолію перейшов до Округу 2, відразу потрапивши до рук сімейки Плінтів. Коли до Капітолію дійшла звістка про загибель Округу 13, Коріоланова бабуся публічно махнула рукою, заявивши, що в них, на щастя, є вдосталь інших активів. Але це було не так.



Десять років тому на шкільному подвір’ї з’явився Сеян — сором’язливий, чутливий хлопчик, який сторожко оглядав інших дітей проникливими карими очима, відверто завеликими для його напруженого личка. Коли стало відомо, що він родом з округу, Коріоланові найперше захотілося долучитися до намагань однокласників перетворити життя новачка на земне пекло. Однак, подумавши ще трохи, він не став зважати на Сеяна. Якщо інші капітолійські діти вирішили, ніби це означає, що цькувати шмаркача з Округу нижче його гідності, то Сеян сприйняв це як вияв порядності. Жодна з цих думок не відповідала дійсності, проте вони обидві працювали на репутацію Коріолана як чумового хлопака.



Професорка Сікл, жінка із грізною статурою, долучилася до кола співрозмовників Сатирії, розметавши менших за себе навсібіч.



— Доброго ранку, професорко Клік.



— О, Аґріппіно, як добре. Ви не забули про щит, — озвалася Сатирія, відповідаючи на міцне рукостискання. — Я побоююся, що молодь забуде істинний сенс цього дня. До речі, який ти дженджуристий, Сеяне!



Сеян спробував уклонитись, і йому в очі полізло неслухняне пасмо волосся. Громіздкий щит ударив його у груди.



— Занадто дженджуристий, — відповіла професорка Сікл. — Я йому сказала: якби хотіла павича, то зателефонувала б до зоомагазину. Вони всі мають бути у формі. — Вона оглянула Коріолана. — Не так уже й кепсько. Стара парадна сорочка твого батька?



Та невже? Коріолан і гадки не мав. Він нечітко пригадав батька в розкішному вечірньому костюмі, обвішаному орденами, й вирішив розіграти цю карту.



— Дякую, що помітили, професорко. Я переробив її так, щоб не виникало думки, ніби я сам бував у бою. Проте хотів, щоб він сьогодні був тут, зі мною.



— Дуже доречно, — сказала професорка Сікл, а тоді переключила увагу на Сатирію і її думки щодо останнього розміщення миротворців, вояків країни, в Окрузі 12, де вуглекопи не виконували норм видобутку.



Оскільки їхні вчительки були зайняті, Коріолан кивнув на щит.



— Тренуєшся зранку?



Сеян криво всміхнувся.



— Прислужитися чимось — це завжди честь для мене.



— Чудове полірування, — відповів Коріолан. Сеян напружився, замислившись, на що він натякає: невже зве його підлизою? Лакеєм? Коріолан дозволив йому замислитися на мить, а тоді все спростував. — Кому, як не мені, знати? Я займаюся всіма винними келихами Сатирії.



Сеян розслабився.



— Справді?



— Та ні. Але лише тому, що вона про це не думала, — відказав Коріолан, коливаючись між презирством і товариськими почуттями.



— Професорка Сікл думає про все. І без вагань викликає мене до себе, що вдень, що вночі, — Сеян неначе захотів продовжити, а тоді просто зітхнув. — І, звісно, тепер, коли я випускаюся, ми переїздимо ближче до школи. Ідеальний момент, як завжди.



Коріолан раптом насторожився.



— Куди саме?



— Кудись на Корсо. Багато розкішних помешкань скоро буде виставлено на ринок. Батько казав, що власники не зможуть сплачувати податки чи щось таке.



Щит дряпнув підлогу, і Сеян підняв його.



— У Капітолії нерухомість не оподатковується. Лише в округах, — сказав Коріолан.



— Це новий закон, — пояснив Сеян. — Щоб роздобути більше грошей на відбудову міста.



Коріолан спробував притлумити панічний жах у душі. Новий закон. Який обкладає його квартиру податком. У якому розмірі? Вони й так ледве животіють на жалюгідну платню Тигріс, малесеньку військову пенсію, яку отримує бабуся за чоловікову службу Панему, і його, Коріоланову, грошову допомогу як дитини полеглого героя війни — допомогу, яка зникне після випуску. Чи втратять вони квартиру, якщо не зможуть сплачувати податки? Вони не мали більше нічого, крім неї. Продавати квартиру буде марно: бабуся, як він знав, уже взяла на неї всі позики, які могла. Якщо вони її продадуть, не залишиться практично нічого. Їм доведеться переїхати до якогось невідомого району й долучитися до замурзаних лав простих громадян — без статусу, без впливу, без гідності. Ця ганьба вб’є бабусю. Милосердніше буде викинути її з вікна пентгауса. Принаймні так вона помре швидко.



— Із тобою все гаразд?? — спантеличено придивився до нього Сеян. — Ти щойно став білий, як простирадло.



Коріолан повернув собі самовладання.



— Здається, це все поска. У мене від неї живіт крутить.



— Ага, — підтакнув Сеян. — Мамця під час війни весь час її в мене вливала.



Мамця?! Коріоланове місце скоро захопить людина, яка називає свою матір мамцею?! Капуста й поска мало не полізли назовні. Він глибоко вдихнув і примусив шлунок утримати їх при собі. Його відраза до Сеяна стала сильнішою, ніж тоді, коли цей вгодований уродженець Округу з дурнуватим акцентом уперше підійшов до нього з пакетом желейок у руках.



Коріолан почув дзвоник і побачив, як його однокашники збираються перед помостом.



— Здається, час призначати нам трибутів, — похмуро оголосив Сеян.



Коріолан пройшов за ним туди, де спеціально виставили стільці для менторів — шість рядів по чотири штуки. Спробував викинути з голови житлову кризу, зосередитися на надважливому поточному завданні. Йому як ніколи важливо було впоратись успішно, а щоб він упорався успішно, треба, щоб йому призначили трибута, здатного позмагатися.



За програмою менторства особисто наглядав декан Каска Гайботтом, якому приписували створення Голодних ігор. Він з’явився перед очима учнів жвавий, як сновида, із сонними очима і, як завжди, сп’янілий від морфліну. Його постать, колись витончена, була зморщена і вкрита обвислою шкірою. Нова стрижка, коротка й охайна, і елегантний костюм лише відтіняли його деградацію. Він ще сяк-так тримався за свою посаду завдяки славі винахідника Ігор, але ходили чутки, що раді Академії починає уриватися терпець.



— Здоровенькі були, — промимрив він, розмахуючи над головою зім’ятим папірцем. — Зара дещо зачитаю.



Учні принишкли, силкуючись розчути його слова крізь гамір у залі.



— Читаю вам ім’я, тоді кому з вас воно дістанеться. Так? Ну, поїхали. Округ 1, хлопець… — декан Гайботтом примружився на папірець, щиро намагаючись зосередитись. — Окуляри, — промимрив він. — Забув.



Усі витріщилися на деканові окуляри, які вже були в нього на носі, й зачекали, доки його пальці їх не намацали.



— А, поїхали. Лівія Кардью.



Маленьке загострене личко Лівії розпливлося в усмішці, і вона радісно змахнула кулаком у повітрі, закричавши своїм пронизливим голосом:



— Так!



Вона завжди була схильна до бурхливих радощів. Неначе престижне призначення було лише її заслугою, а не наслідком того, що її мати керує найбільшим банком у Капітолії.



Поки декан Гайботтом продирався крізь список, призначаючи ментора хлопцям і дівчатам кожного округу, Коріолан розпачав дедалі більше. За десять років з’явилася певна закономірність. Округи 1 і 2, які краще харчувались і були прихильніші до Капітолію, давали більше переможців, хоча трибути з рибалок і землеробів Четвертого й Одинадцятого також могли скласти конкуренцію. Коріолан сподівався на когось із Першого чи Другого, та йому не призначили нікого звідти. Ще більше це його образило, коли Сеянові дістався хлопець із Округу 2. Округ 4 розподілили, не назвавши його імені, а його останній реальний шанс на переможця — хлопця з Округу 11 — віддали Клеменсії Давкот, доньці міністра енергетики. На відміну від Лівії, Клеменсія сприйняла звістку про свій талан делікатно, закинувши густе чорнюще волосся за плече й сумлінно записавши щось про свого трибута у блокноті на кільцях.



Якщо представник роду Сноу й за сумісництвом один із найкращих учнів Академії залишився невшанованим, тут щось нечисто. Коріолан почав думати, що про нього забули (може, йому дадуть якусь особливу посаду?), але тут із жахом почув, як декан Гайботтом промимрив:



— І востаннє… Дівчина з Округу 12… вона належить Коріолану Сноу.
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Дівчина з Округу 12?! Чи можливе ще страшніше приниження? Округ 12, найменший, сміховинний округ, що з нього надходять миршаві дітлахи з розпухлими суглобами, які завжди гинуть у перші п’ять хвилин, і мало того… ще й дівчина? Не те щоб дівчина не могла перемогти, та Коріоланові здавалося, що в Голодних іграх дуже важлива груба сила, а дівчата від природи менші за хлопців і, відповідно, в невигідних умовах. Коріолан ніколи не був великим улюбленцем декана Гайботтома, якого він у колі друзів жартома звав Кайфботтомом, але на таке публічне приниження він не очікував. Невже декан довідався про те прізвисько? Чи просто визнав, що у новому світовому порядку Сноу втрачають значущість?



Намагаючись зберегти самовладання, він відчув, як його щоки палають від припливу крові. Більшість інших учнів уже встала й теревенила між собою. Треба долучитися до них, удати, ніби це нічого не означає, та він наче й поворухнутися не міг. Спромігся хіба що повернути голову праворуч, де поряд із ним досі сидів Сеян. Коріолан відкрив рота, щоб його привітати, але змовчав, побачивши на обличчі хлопця практично неприкритий смуток.



— Що таке? — запитав він. — Невже ти не радий? Округ 2, хлопець — це ж найкращий із найкращих.



— Ти забуваєш. Я один із тих «найкращих», — хрипко відповів Сеян.



Коріолан замислився. Отже, десять років у Капітолії й забезпечене там привілейоване життя не дали Сеянові нічого. Він усе одно вважає себе громадянином округу. Сентиментальна маячня.



Сеян зосереджено наморщив лоба.



— Це мій батько попросив, однозначно. Він весь час намагається вправити мені мізки.



«Поза сумнівом», — подумав Коріолан. Може, старого Страбона Плінта й не шанували за родовід, але шанували за глибокі кишені й вплив. І хоча менторські посади нібито роздавали відповідно до заслуг, без закулісної гри явно не обійшлося.



Глядачі вже порозсідалися. Завіса в задній частині помосту розійшлася, відкривши екран від підлоги до стелі. Жнива транслювали наживо з кожного округу, переходячи від східного узбережжя до західного, і показували по всій країні. Отже, день розпочнеться з Округу 12. Усі підвелися: на весь екран відобразився герб Панему й зазвучав гімн Капітолію.





Красо Панему,



Місто могутнє,



Вічно сяйливе і нове.





Деяким учням було важко згадати його слова, але Коріолан, який роками чув, як його бабуся щоденно перекручує гімн, проспівав сильним голосом усі три строфи, чим заслужив кілька схвальних кивків. Це було жалюгідно, та йому була потрібна кожна крихта схвалення, якої він міг домогтися.



Герб розсіявся, а на його місці з’явився президент Рейвінстілл із сивиною у волоссі, вбраний у довоєнний військовий однострій — нагадування про те, що він керував округами задовго до Чорних Часів повстання. Президент зачитав короткий уривок із Закону Зради, в якому пояснювалася суть Голодних ігор як воєнних репарацій: життя юні з округів забирають в обмін на життя полеглої юні з Капітолію. Така ціна зради бунтівників.



Продюсери перейшли до похмурої площі Округу 12, де перед Будинком Правосуддя було зведено тимчасову сцену, наразі оточену миротворцями. Мер Ліпп, приземкуватий веснянкуватий чоловік у безнадійно застарілому костюмі, стояв між двома мішками з грубого полотна. Глибоко занурив руку в мішок ліворуч від себе, витягнув папірець і ледве на нього глянув.



— Трибут-дівчина від Округу 12 — Люсі Ґрей Берд, — оголосив мер у мікрофон. Камера швидко оглянула юрбу сірих, голодних людей у сірому безформному одязі, шукаючи трибутку. Зафіксувавши рух там, де дівчата повідсувалися від нещасної обраниці, вона збільшила зображення.



Побачивши трибутку, глядачі здивовано забурмотіли.



Люсі Ґрей Берд стояла прямо й була вбрана в сукню з рюшів усіх кольорів веселки — нині зношену, але колись розкішну. Темне кучеряве волосся дівчини було зібране на потилиці й переплетене в’ялими дикими квітами. Її барвисте вбрання вабило око, як потріпаний метелик у полі, повному нетель. Люсі Ґрей не стала йти просто на сцену, а почала петляти між дівчатами праворуч від себе.



Усе сталося швидко. Вона занурила руку в рюші у себе на стегні; промайнуло щось зелене й рухливе, перейшовши з кишені Люсі Ґрей за комірець блузи усміхненої рудої дівчини; Люсі Ґрей пішла далі, зашурхотівши спідницею. Камера зупинилася на жертві. Її усміх перетворився на вираз жаху. Вона заверещала, падаючи на землю й хапаючись за одяг. Мер заволав. А на задньому плані досі петляла і пливла до сцени її напасниця, яка жодного разу не озирнулася.



Зала Гевенсбі ожила: присутні почали штурхати сусідів.



— Бачив?



— Що вона закинула їй у сукню?



— Ящірку?



— Я бачив змію!



— Вона її вбила?



Коріолан окинув юрбу поглядом і несподівано відчув надію. Його безнадійна трибутка, його нікчема, його образа заволоділа увагою Капітолію. Це ж добре, чи не так? Можливо, з його допомогою вона зуміє її втримати, і йому вдасться перетворити ганьбу на пристойний результат. Так чи інакше, їхні долі пов’язані між собою, і нема на те ради.



На екрані мер Ліпп злетів зі сходів, що вели на сцену, та проштовхався крізь юрбу дівчат до тієї, що впала на землю.



— Мейфер! Мейфер! — закричав він. — Моїй доньці потрібна допомога!



Кільце, що її оточило, розійшлося, проте нечисленні кволі спроби їй допомогти звела нанівець сама Мейфер, розмахуючи кінцівками. Щойно мер прорвався у звільнене коло, зі складок сукні дівчини вилетіла маленька переливчаста зелена змійка й поповзла в юрбу. Підлітки закричали, силкуючись від неї втекти. Відхід змії заспокоїв Мейфер, але на зміну її жаху негайно прийшов сором. Вона поглянула просто в камеру й усвідомила, що її бачать усі громадяни Панему. Однією рукою спробувала поправити бант у волоссі, який з’їхав набакир, а другою почала розправляти одяг, брудний від осілого повсюди вугільного пилу й роздертий її ж пальцями. Коли батько допоміг дівчині підвестися, стало ясно, що вона обмочилася. Він зняв із себе піджак, щоб її закутати, й передав доньку миротворцеві, щоб той повів її геть. Мер повернувся до сцени і вп’явся вбивчим поглядом у нову трибутку Округу 12.



Споглядаючи, як Люсі Ґрей Берд виходить на сцену, Коріолан відчув несподіване збентеження. Може, вона психічно неврівноважена? В ній було щось нечітко знайоме, але неприємне. Ці ряди малиново-рожевих, тьмяно-синіх і нарцисово-жовтих рюшів…



— Вона як циркачка, — зауважила одна з дівчат. Інші ментори загмикали, виражаючи згоду.



Точно. Коріолан згадав цирки свого раннього дитинства. Жонглери й акробати, клоуни й танцівниці, що кружляють у пишних сукнях. Йому макітриться в голові від цукрової вати. Те, що його трибутка обрала для найпохмурішої події року таке святкове вбрання, свідчило про дивацтво, серйозніше за просту необачність.



Час, відведений на Жнива в Окрузі 12, поза сумнівом, уже давно сплив, але трибута-хлопця в них досі не було. Однак мер Ліпп, повернувшись на сцену, зігнорував мішки з іменами, пішов просто до трибутки й так сильно вдарив її по обличчю, що вона гепнулася на коліна. Він підняв руку для нового удару, але тут утрутилися кілька миротворців — схопили його попід руки і спробували привернути його увагу до поточних справ. Мер почав опиратись, і його потягнули до Будинку Правосуддя, остаточно зупинивши процедуру.



У центрі уваги опинилася дівчина на сцені. Коли камера наїхала на Люсі Ґрей Берд, Коріолан не перестав сумніватись у її психічному здоров’ї. Де дівчина роздобула косметику, він гадки не мав. Косметика тільки почала знову ставати доступною в Капітолії, проте її очі були підфарбовані блакитними тінями й підведені чорним, щоки — нарум’янені, а губи нафарбовані чимось червоним і дещо масним. Тут, у Капітолії, це було би сміливо. В Окрузі 12 це видавалося надмірним. Від дівчини, яка сиділа й водила рукою по спідниці, несамовито розгладжуючи рюші, неможливо було відірвати погляд. Лише тоді, коли рюші стали охайними, вона підняла руку й торкнулася родимки в себе на щоці. В неї злегка затремтіла нижня губа, а в очах засяяли сльози, готові щомиті пролитися.



— Не плач, — прошепотів Коріолан. Спохопився, нервово роззирнувся довкола і зрозумів, що інші учні прикипіли до екрана. Їхні обличчя виражали стурбованість. Вона завоювала їхнє співчуття, попри дивакуватість. Вони гадки не мали, хто вона така й чому напала на Мейфер, але всякому було видно: та усміхнена істота зловтішалась, а її батько був тварюкою, ладною зробити котлету з дівчини, яку щойно прирік на смерть.



— Закладаюся, що це підтасовано, — тихо мовив Сеян. — На тому папірці не було її імені.



Коли дівчина вже була готова програти бій зі слізьми, сталося дещо дивне. З натовпу долинув спів. Голос був молодий — може, хлоп’ячий, а може, й дівчачий, — але завдяки тону розійшовся тихою площею.





Не забрати вам



Моєї історії,





На сцені повіяв вітер, і дівчина поволі підняла голову. Деінде в натовпі глибший, явно чоловічий голос проспівав:





А про батька я



Знаю лиш теорії.





На губах Люсі Ґрей Берд з’явилася тінь усмішки. Раптом вона звелася на ноги, вийшла на середину сцени, взялася за мікрофон і заспівала:





Заберіть що хочете, та я не збіднію!





Її вільна рука вчепилася в рюші на спідниці, вимахуючи нею з боку в бік, і мало-помалу почало ставати зрозумілим усе: її костюм, макіяж, волосся. Ця дівчина, хоч ким вона була, відразу вбралася для виступу. Вона мала чудовий голос, ясний і чистий на високих нотах, хрипкуватий і насичений на низьких, і рухалася з упевненістю.





Не забрати вам



Мого чару й сміху,



І скарбів моїх:



Бідна я довіку.



Заберіть що хочете, та я не збіднію!





Співаючи, вона докорінно змінилася й перестала здаватися Коріоланові такою підозрілою. В ній було щось захопливе й навіть привабливе. Камера впивалася нею, а тим часом вона підійшла до краю сцени і схилилася над глядачами, мила й безсоромна.





Від гордині всі



Задерли ви носи,



Мертвих і живих



Хочете змінити, переробити,



Та чи зможете це ви?



Бо…





А далі вона вільно розгулювала сценою, пройшовши під самим носом у миротворців. Деякі з них не могли стримати усмішок. Жоден із них не спробував її зупинити.





Не забрати вам



Слів моїх і зваги!



Дулю вам кручу



Зі щирої зневаги.



Заберіть що хочете, та я не збіднію!





Двері Будинку Правосуддя із грюкотом розчахнулись, і на сцену кинулися миротворці, які раніше забрали мера. Дівчина дивилася на юрбу, проте явно помітила їх і попрямувала у віддалений кінець сцени для потужного фіналу:





Ні, ні,



Заберіть, як хочете, всі ці дурнички!



Нічого не залишу я на ничку!



Заберіть що хочете, та я не збіднію!





Перш ніж дівчину схопили, вона встигла послати повітряний поцілунок.



— Друзі звуть мене Люсі Ґрей — і ви, сподіваюся, теж мене так зватимете! — гукнула вона. Один із миротворців вирвав у неї з руки мікрофон, тим часом як другий підхопив саму Люсі й поніс її назад, на середину сцени. Вона помахала рукою, ніби у відповідь почула оглушливі оплески, а не мертвотну тишу.



На кілька секунд тиша запанувала й у Залі Гевенсбі. Коріолан замислився: може, всі інші, як і він, сподіваються, що вона співатиме далі? Відтак усі заговорили: спершу про дівчину, а тоді — про те, кому пощастило її дістати. Інші учні витягували шиї, крутячи головами; дехто показував Коріоланові великого пальця, а дехто ображено на нього зиркав. Він замислено похитав головою, та в душі просто сяяв. «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху.



Миротворці вивели мера і стали обабіч нього, щоб уникнути нових конфліктів. Люсі Ґрей не стала зважати на його повернення: схоже, виступ повернув їй рівновагу. Мер, гнівно втупившись у камеру, запхав руку до другого мішка й витягнув кілька папірців. Майже всі полетіли на сцену, і він прочитав єдиний, що лишився:



— Трибут-хлопець від Округу 12 — Джессап Діґґз.



Дітлахи на площі заворушилися й розступилися перед Джессапом, хлопцем із чорною чуприною, прилиплою до випуклого чола. Як на трибута Округу 12, він був чудовим екземпляром, кремезнішим, ніж зазвичай, і здавався сильним. Похмурий вигляд Джессапа натякав, що він уже працює в шахтах. Завдяки недолугій спробі вмитися посеред його обличчя з’явився овал відносно чистої шкіри, та довкола нього все було чорне, а його нігті були вкриті вугільним пилом. Джессап ніяково піднявся сходами до свого місця. Коли він підійшов до мера, Люсі Ґрей ступила крок уперед і простягнула руку. Хлопець завагався, а тоді потиснув цю руку. Люсі Ґрей обійшла його спереду, простягнула замість правиці лівицю, і вони стали поряд, тримаючись за руки. Тоді вона присіла у глибокому реверансі, змусивши хлопця вклонитися. Із натовпу мешканців Округу 12 долинули ріденькі оплески й один радісний крик, а тоді миротворці підійшли ближче, і трансляція Жнив перейшла до Округу 8.



Поки Восьмий, Шостий і Одинадцятий викликали своїх трибутів, Коріолан удавав щирий інтерес, але голова йому йшла обертом від думки про те, що йому принесе Люсі Ґрей Берд. Він знав: вона — це дар, і поводитися з нею треба відповідно. Але як найкраще скористатись її сенсаційною появою? Як домогтись успіху завдяки сукні, змії й пісні? До початку Ігор трибути проведуть із глядачами зовсім небагато часу. Як змусити глядачів прихилитися серцем до неї і, відповідно, до нього самого за одне-єдине інтерв’ю? Коріолан майже не помічав інших трибутів, здебільшого жалюгідних істот, і зауважував сильніших. Сеянові дістався височезний хлопак із Округу 2, та й Лівіїн хлопець із Округу 1, схоже, міг бути гідним конкурентом. Коріоланова дівчина здавалася досить здоровою, та її тендітна статура більше годилася для танців, аніж для рукопашного бою. Проте він не сумнівався, що вона доста швидко бігає, а це важливо.



Коли Жнива добігли кінця, над глядацькою залою розійшовся запах їжі з фуршету. Свіжоспечений хліб. Цибуля. М’ясо. Коріолан не зміг притлумити бурчання в животі й пішов на ризик — зробив кілька ковтків поски, щоб його втихомирити. Ним оволоділи збудження, запаморочення й лютий голод. Коли екран згас, він насилу втримався, щоб не помчати до столу.



Нескінченний танець із голодом став лейтмотивом його життя. Найперших років, ще довоєнних, це не стосувалося, проте кожен день після них був для нього боєм, торгом і грою. Як найкраще відігнати голод? З’їсти все за один раз? Розтягнути харчі на день, поїдаючи їх маленькими порціями? Жадібно жерти чи розжовувати кожен шматочок по максимуму? Все це було лише розумовими вправами, покликаними відвернути увагу від вічної нестачі харчів. Ніхто й ніколи не дасть йому з’їсти достатньо.



Під час війни бунтівники зайняли округи, в яких виробляли продукти. Наслідуючи Капітолій, вони намагалися впокорити його голодом, обернувши їжу — чи то пак її відсутність — на зброю. Тепер їхні ролі знову змінилися: Капітолій контролював її постачання й пішов іще далі — насипав округам солі на рану, запровадивши Голодні ігри. Серед жорстокості Ігор відчувався мовчазний біль, знайомий усім у Панемі, відчайдушне бажання мати вдосталь харчів, щоб дожити до світання.



Колись це відчайдушне бажання перетворювало добропорядних громадян Капітолію на чудовиськ. Люди, які падали мертвими з голоду на вулицях, долучалися до страхітливого харчового ланцюжка. Одного зимового вечора Коріолан і Тигріс утекли з квартири, щоб поцупити дерев’яні ящики, які помітили раніше в одному провулку. Дорогою вони проминули три тіла, і в одному впізнали молоду служницю, яка дуже гарно подавала чай на післяобідніх посиденьках у Крейнів. Пішов важкий, вологий сніг, і вони гадали, що на вулицях нема нікого, та дорогою додому помітили закутану постать і чкурнули за паркан. У них на очах їхній сусід Нерон Прайс, титан залізничного бізнесу, відрізав служниці ногу — пиляв її страхітливим ножем, доки кінцівка не відірвалася. Загорнув ногу в спідницю, яку зірвав із талії жертви, а тоді дременув завулком, який вів до задвір’я його особняка. Кузени ніколи про це не говорили, навіть між собою, проте це врізалося Коріоланові в пам’ять. Жорстокість, яка спотворювала лице Прайса, коротка біла шкарпетка під потертою чорною туфелькою на кінці відтятої кінцівки та щирий жах від усвідомлення того, що його тепер теж можуть розглядати як потенційну їжу.



Коріолан був упевнений, що фізично й морально вижив завдяки далекоглядності, яку бабусенція проявила на початку війни. Його батьки вже померли, Тигріс теж зосталася сиротою, і вони обоє жили з бабусею. Бунтівники повільно, але невпинно просувалися до Капітолію, хоча в місті мало хто визнавав це: заважала пиха. Через дефіцит харчів навіть найбагатшим довелося шукати певних товарів на чорному ринку. Саме так Коріолан опинився якось по обіді в жовтні біля чорного входу до модного колись нічного клубу. Однією рукою він тримався за ручку маленького червоного возика, а другою — за прикриту рукавичкою долоню бабусенції. Лютий мороз у повітрі лиховісно попереджав про зиму, а вгорі ковдрою нависли похмурі сірі хмари. Вони прийшли на зустріч із Плюрібусом Беллом, немолодим чоловіком із лимонними лінзами в окулярах і білою напудреною перукою, що доходила йому до талії. Він і його партнер, музикант Кір, були власниками зачиненого клубу й тепер заробляли на життя, нишком торгуючи товарами на його задвір’ї. Сноу прийшли по банку консервованого молока (свіже зникло за кілька тижнів до того), але Плюрібус заявив, що в нього все розпродано. Проте щойно надійшли ящики сушеної лімської квасолі, які тепер височилися стосами на дзеркальній сцені позаду нього.



— Вони зберігатимуться роками, — пообіцяв бабусенції Плюрібус. — Десь із двадцять я хочу відкласти для себе.



Коріоланова бабуся засміялась.



— Який кошмар.



— Ні, моя люба. Кошмар — це те, що буде без них, — відказав Плюрібус.



Розвивати думку він не став, але бабусенція припинила сміятися. Позирнула на Коріолана й на мить стиснула його руку. Цей рух видавався мимовільним, мало не судомою. Тоді вона поглянула на ящики, неначе вираховуючи щось у думках.



— Скільки ви можете вділити? — спитала вона власника клубу.



Коріолан привіз додому на візку один ящик, а решта двадцять дев’ять прибули глухої ночі, бо нагромадження запасів формально було незаконне. Кір і один його друг підняли ящики по сходах і склали їх посеред розкішно опорядженої вітальні. Увінчали гірку бляшанкою з молоком, подарунком від Плюрібуса, а тоді побажали їм солодких снів. Коріолан і Тигріс допомогли бабусі сховати запаси у шафах, в ошатних шифоньєрах і навіть у старому годиннику.



— І хто їх поїсть? — запитав він. Тоді в його житті ще був бекон, була курка, а часом і печеня. Молоко бувало досить рідко, проте сиру цілком вистачало, а на вечерю можна було очікувати якогось десерту — бодай звичайного хліба з варенням.



— Дещо з’їмо ми. Дещо, можливо, зуміємо обміняти, — пояснила бабусенція. — Вони будуть нашою таємницею.



— Я не люблю лімської квасолі, — надувся Коріолан. — Ну, принаймні я так думаю.



— Ну, ми попросимо кухаря знайти добрий рецепт, — заявила бабусенція.



Але кухаря призвали на війну, а тоді він помер від грипу. Бабусенція ж, як виявилося, не вміла навіть увімкнути плитку, вже не кажучи про те, щоб куховарити за рецептами. Восьмирічній Тигріс довелося варити із квасолі густе рагу, потім — суп, а потім — ріденький бульйон, на якому вони мали протриматися до кінця війни. Лімська квасоля. Капуста. Пайка хліба. Так вони роками харчувалися з дня у день. Звісно, це затримало його зростання. Звісно, якби в нього було більше їжі, він був би вищий, ширший у плечах. Проте мозок у нього розвинувся нормально — принаймні він на це сподівався. Квасоля, капуста, хліб із непросіяного борошна. Коріолан зненавидів ці продукти, та вони дозволили їм вижити, не соромлячись і не пожираючи трупів на вулицях.



Сягнувши тарілки з позолоченою каймою й тисненим гербом Академії, Коріолан проковтнув слину, що наповнила його рот. Навіть у найзлиденніші дні в Капітолії не бракувало розкішного посуду, і він з’їв чимало капустяних листків із витонченої порцеляни вдома. Коріолан узяв лляну серветку, виделку й ніж. Коли він підняв кришку з першої срібної каструлі для нагрівання, пар від неї війнув йому на вуста. Цибуля в білому соусі. Коріолан черпнув трохи ложкою і спробував утримати слину при собі. Варена картопля. Кабачки. Запечений окіст. Гарячі булочки з невеликою порцією масла. Якщо подумати, то з двома порціями масла. Тарілка повна, але не вказує на жадібність. Принаймні для хлопця-підлітка.



Коріолан поставив тарілку на стіл поряд із Клеменсією й пішов до візка по десерт: торік він узагалі залишився без тапіоки****, бо ласощі скінчилися. Коли він побачив викладені рядами шматочки яблучного пирога, оздоблені паперовими прапорцями з гербом Панему, в нього тьохнуло серце. Пиріг! Коли він востаннє його куштував? Поки хлопець тягнувся до шматочка середнього розміру, хтось сунув йому під носа тарілку з величезним куснем.



— Ой, та візьми великий. Такий хлопець, як ти, поки ще росте, може його подужати.



Очі в декана Гайботтома сльозились, але вже не були такі тьмяні, як уранці. Ба більше, вони глипали на Коріолана з несподіваною проникливістю.



Він узяв тарілку з пирогом, усміхаючись і сподіваючись, що усмішка вийшла по-хлоп’ячому добродушною.



— Дякую, сер. У мене завжди знайдеться місце для пирога.



— Так, знайти місце для насолод завжди неважко, — погодився декан. — Кому, як не мені, знати.



— Гадаю, ви маєте рацію, сер.



А втім, це прозвучало недоречно. Він хотів погодитися з декановими словами про насолоду, а вийшло щось схоже на єхидну оцінку постаті декана.



— Ти гадаєш, — декан Гайботтом примружився, не зводячи з Коріолана пильного погляду. — То що плануєш робити після Ігор, Коріолане?



— Сподіваюся вступити до Університету, — відповів він. Яке дивне запитання. Звісно, це було видно з його успішності.



— Так, бачив твоє ім’я у списку претендентів на премію, — сказав декан Гайботтом. — Але що, як тобі її не присудять?



Коріолан затнувся.



— Ну, тоді ми… ми, звісно, оплатили б навчання.



— Справді? — декан Гайботтом засміявся. — Подивися на себе! Як ти намагаєшся триматись у своїй імпровізованій сорочці й тісних черевиках. Гордо ходиш Капітолієм, хоча, як на мене, Сноу навряд чи мають хоч шеляг за душею. Навіть із премією тобі було б непросто, а ти її ще не маєш, чи не так? Цікаво, що сталося б із тобою тоді? Що тоді?



Коріолан мимохіть роззирнувся довкола, намагаючись зрозуміти, хто ще почув ці жахливі слова, та більшість людей довкола занурилися в обідні теревені.



— Не турбуйся: ніхто не в курсі. Ну, майже ніхто. Смачного пирога, хлопче.



Декан Гайботтом пішов геть, не взявши собі ні шматочка.



Коріоланові понад усе захотілося кинути свій пиріг і побігти до виходу, та натомість він обережно повернув завеликий шматок на візочок. Прізвисько. Пояснення всього одне: прізвисько стало відоме деканові Гайботтому, і йому сказали, що вигадав його Коріолан. Це було дурістю з його боку. Навіть зараз декан був надто могутній, щоб його можна було висміювати на людях. Але чи справді це аж так жахливо? Кожен учитель має щонайменше одне прізвисько, часто незмірно менш приємне. Та й не можна сказати, що Кайфботтом дуже старався приховувати свою звичку. Він неначе сам напрошувався на кпини. Чи, може, в нього є якась інша причина так сильно ненавидіти Коріолана?



Хай яка вона була, Коріолан мусив виправити ситуацію. Він не міг ризикувати премією через таке. Після Університету він збирався обрати якийсь прибутковий фах. А які двері будуть відчинені для нього без освіти? Він спробував уявити своє майбутнє на якійсь низькій посаді в місті… Що він робитиме? Керуватиме розподілом вугілля між округами? Чиститиме клітки генетичних виродків у лабораторії мутантів? Стягуватиме податки з Сеяна Плінта в його розкішній квартирі на Корсо, а сам житиме в якомусь барлозі за п’ятдесят кварталів звідти? І це йому ще пощастить! Знайти роботу в Капітолії важко, а він буде звичайнісіньким випускником Академії без шеляга за душею. Як йому жити? Позичати гроші? Заборгованість перед Капітолієм — це зазвичай пряма дорога в миротворці, а це — призначення на двадцять років хтозна-куди. Його відправлять до якогось жахливого Округу на краю світу, де люди заледве кращі за тварин.



День, який обіцяв так багато, стрімко зіпсувався в нього на очах. Спершу загроза втрати квартири, потім призначення найнікчемнішої трибутки — якщо подумати, явно божевільної, — а тепер така новина: він достатньо осоружний деканові Гайботтому, щоб той позбавив його шансів на премію і прирік на життя в округах!



Усі знають, що відбувається, коли людина їде до округів. Її списують із рахунку. Забувають. Для Капітолію вона, по суті, вмирає.
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Коріолан стояв на порожній залізничній платформі, чекаючи на прибуття своєї трибутки, обережно затиснувши між великим і вказівним пальцями білу троянду на довгій ніжці. Принести їй подарунок запропонувала Тигріс. У вечір Жнив вона прийшла додому дуже пізно, та він чекав на можливість порадитися з нею, розповісти їй про свої приниження і страхи. Тигріс геть не хотіла, щоб розмова звелася до відчаю. Він дістане премію — інакше й бути не може! І матиме блискучу кар’єру в Університеті. Що ж до квартири, то спершу треба з’ясувати подробиці. Може, податок їх не стосуватиметься, а якщо й стосуватиметься, то, можливо, нескоро. Може, вони якимось робом зуміють нашкребти грошей на податки. Але думати він про це не має. Лише про Голодні ігри і про те, як можна досягти на них успіху.



На вечірці Фабриції з нагоди Жнив, розповідала Тигріс, усі нестямилися від Люсі Ґрей Берд. Його трибутка — «потенційна зірка», заявили її подруги, п’яно сьорбаючи поску. Кузени зійшлися на тому, що Коріоланові потрібно справити на дівчину гарне перше враження, щоб вона була готова з ним працювати. Поводитися з нею треба не як із засудженою, а як із гостею. Коріолан вирішив привітати її ще на вокзалі. Це дасть йому фору у виконанні завдання, а також можливість завоювати її довіру.



— Коріо, уяви собі, яка вона має бути налякана, — сказала Тигріс. — Якою самотньою має почуватись. Якби це була я, на мене справили б сильне враження будь-які дії, які б показували, що я тобі не байдужа. Ні, навіть більше. Що я цінна. Принеси їй якусь річ, бодай сувенір, яка покаже їй, що ти її цінуєш.



Коріолан згадав про бабусині троянди, які досі високо цінувалися в Капітолії. Старенька завзято плекала їх у садку на даху, що додавався до пентгаусу, як просто неба, так і в маленькій сонячній теплиці. Однак свої квіти вона роздавала неохоче, як діаманти, тож щоб розжитися цією красунею, її довелося довго вмовляти. «Мені потрібно встановити з нею зв’язок. Ти сама постійно кажеш, що твої троянди відчиняють будь-які двері». Те, що бабуся це дозволила, показувало, як сильно її тривожить їхнє становище.



Від Жнив минуло два дні. Гнітюча спека в місті нікуди не поділась, і вже зараз, невдовзі після світанку, на вокзалі починалося пекло. На широкій безлюдній платформі Коріолан почувався примітним, але не міг ризикувати проґавити її потяг. Зі свого сусіда знизу, продюсера-практиканта Рема Дулітла, він зміг витягнути одне: що потяг має прибути в середу. Рем нещодавно випустився з Університету, і його рідні згадали всі давні борги, які могли, щоб добути йому цю посаду, яка обіцяла якраз достатню платню й допомагала зробити перший крок до майбутнього. Коріолан міг би поцікавитися цим через Академію, та не знав, чи не поставляться до зустрічі потяга несхвально. Правил як таких ніхто не оголошував, але він вважав, що більшість його однокласників зачекає на зустріч зі своїми трибутами до зборів, що відбудуться наступного дня під наглядом Академії.



Минула година, тоді дві, та все одно не з’явилося жодного потяга. Сонце нещадно смалило крізь скляні шибки на стелі вокзалу. По спині Коріолана текли цівки поту, а троянда, яка вранці була такою величною, почала зневірено гнутися. Він замислився, чи не була ця ідея загалом недолугою, й чи подякують йому хоч якось за таке привітання. Інша дівчина, звичайна дівчина, була би вражена, та в Люсі Ґрей Берд немає нічого звичайного. Ба більше, в дівчині, здатній на такий зухвалий виступ одразу після нападу мера, є щось страхітливе. А перед самим нападом вона закинула під сукню іншій дівчині отруйну змію! Він, звісно, не знає, чи була змія отруйна, та на це все натякало, хіба ні? Ця дівчина жахає, далебі. А він стоїть тут у своїй формі, тримає в руці троянду, наче якийсь закоханий школяр, і сподівається, що вона… що? Симпатизуватиме йому? Довірятиме? Не вб’є його, щойно побачить?



Співпраця з нею була необхідна. Напередодні Сатирія провела збори менторів, на яких їм детально розповіли про їхнє перше завдання. Раніше трибути їхали на арену наступного ж ранку після прибуття до Капітолію, та тепер, коли до справи долучились учні Академії, графік було подовжено. Було вирішено, що кожен ментор має провести інтерв’ю зі своїм трибутом і отримає п’ять хвилин на те, щоб представити того Панему в телепрограмі наживо. Якщо людям буде за кого вболівати, їм, можливо, стане по-справжньому цікаво дивитися Голодні ігри. Якщо все мине добре, їх покажуть у прайм-тайм — можливо, менторів навіть запросять дати коментар щодо своїх трибутів під час Ігор. Коріолан пообіцяв собі, що його п’ять хвилин стануть окрасою вечора.



Зрештою минула ще одна година, і він уже був практично готовий здатись, аж тут у глибині тунелю пролунав гудок потяга. У перші кілька місяців війни гудок сповіщав про повернення батька з поля бою. Його батькові здавалося, що військова служба показує: він як великий торгівець боєприпасами недарма задіяний у родинному бізнесі. Завдяки неабиякому хисту до стратегії, сталевим нервам і владній поведінці він швидко пішов угору. Щоб публічно продемонструвати свою відданість справі Капітолію, родина Сноу їздила на вокзал у повному складі, щоб чекати на повернення цієї видатної людини. Коріолан їздив у оксамитовому костюмчику. Так тривало, доки потяг не привіз лише звістку про те, що його наздогнала бунтівнича куля. У Капітолії важко було знайти місце, не пов’язане з якимось жахливим спогадом, але це було особливо боляче. Коріолан не міг сказати, що дуже любив цю віддалену, строгу людину, але завдяки батькові однозначно почувався захищеним. Із його загибеллю прийшли страх і вразливість, яких Коріолан так і не зміг позбутися.



Пролунав гудок, а тоді потяг примчав на вокзал і з різким звуком загальмував. Потяг був короткий: локомотив, два вагони — і все. Коріолан спробував роздивитись у вікнах свою трибутку, а тоді зрозумів, що вікон у вагонах немає. Вони призначені не для пасажирів, а для вантажу. Товари втримували на місці важкі металеві ланцюги, закріплені старомодними висячими замками.



«Не той потяг, — подумав він. — Можна йти додому». Але тут із одного вантажного вагона долинув явно людський крик, і Коріолан не зрушив із місця.



Він очікував, що туди набіжуть миротворці, та потяг двадцять хвилин простояв нікому не цікавий, перш ніж кілька з них дісталися рейок. Один поговорив із невидимим машиністом, і з вікна вилетіла зв’язка ключів. Миротворець без поспіху пройшов до першого вагона, перебрав ключі, а тоді обрав один, вставив його в замок і крутнув. Замок і ланцюги попадали, і він відсунув важкі двері. Вагон здавався порожнім. Миротворець витягнув кийок і загупав ним об одвірок.



— Добре, народ, ворушіться!



У дверях з’явився високий хлопець із темною шкірою, вбраний у латаний одяг із мішковини. Коріолан упізнав у ньому трибута Клеменсії з Округу 11, стрункого, проте м’язистого. До нього приєдналася дівчина зі схожим кольором шкіри, але худюча, мов скелет, і з лютим кашлем. Обоє були босі, а їхні руки — закуті в кайданки спереду. До землі залишалося п’ять футів, тож вони посідали на край вагона, а тоді незграбно кинулися на платформу. До дверей підкралася дрібна, мертвотно-бліда дівчина у смугастій сукні й червоному шалику, але вона, здавалося, не розуміла, як дістатися землі. Миротворець стягнув її додолу, і вона жорстко приземлилася, ледве встигнувши пом’якшити падіння спутаними руками. Тоді він сягнув у вагон, витягнув хлопця, якому на вигляд було років із десять, хоча мало бути щонайменше дванадцять, і викинув на платформу ще й його.



Запах вагона, затхлий, із сильними нотками гною, вже дійшов до Коріолана. Трибутів перевозили у вагонах для худоби, та ще й не дуже чистих. Він замислився: їх годували й випускали на свіже повітря чи просто позамикали після Жнив? Хай як звично йому було споглядати трибутів на екрані, він не підготувався як слід до цієї особистої зустрічі, і його накрило хвилею жалю й відрази. Вони справді були істотами з іншого світу. Світу безнадійного, жорстокого.



Миротворець перейшов до другого вагона і прибрав ланцюги. Двері розійшлись, і за ними показався Джессап, хлопець-трибут із Округу 12, який примружився на яскраво освітлений вокзал. Коріолан відчув різкий приплив емоцій, і його тіло виструнчилося в передчутті. Звісно, вона буде з ним. Джессап незграбно зіскочив на землю й розвернувся назад, до потяга.



На світло вийшла Люсі Ґрей Берд, наполовину прикривши спутаними руками очі, що пристосовувалися до світла. Джессап простягнув руки, розвівши зап’ястки так, як лише дозволяв ланцюг на його кайданках, і вона повалилася вперед, дозволивши хлопцеві впіймати себе за талію й несподівано граційно опустити на землю. Вдячно погладила хлопцеві рукав і закинула голову, впиваючись сонячним світлом, що лилося на вокзал. Її пальці заходилися розчісувати кучері, розплутуючи вузли й висмикуючи соломинки.



Коріолан на мить переключив увагу на миротворців, які загрозливо волали у вагон. Коли він поглянув назад, Люсі Ґрей дивилася просто на нього. Він трохи злякався, а тоді згадав, що він — єдина людина на платформі, крім миротворців. Тепер вояки, лаючись, підсаджували одного зі своїх у вагон, щоб забрати неохочих трибутів.



Зараз або ніколи.



Коріолан пройшов до Люсі Ґрей, простягнув троянду і злегка кивнув зі словами:



— Вітаю в Капітолії.



Голос у нього був хрипкуватий, оскільки він не говорив багато годин, але йому здавалося, що це додає йому привабливої зрілості.



Дівчина оглянула його, і на якусь хвильку Коріоланові стало лячно, що вона або піде геть, або ще гірше — засміється з нього. Натомість вона простягнула руку й делікатно зірвала пелюстку з квітки в його руці.



— Коли я була мала, мене купали у сколотинах і трояндових пелюстках, — сказала вона таким тоном, що її заява, попри неймовірність, видалася цілком вірогідною. Дівчина провела великим пальцем по блискучій білій поверхні пелюстки й закинула її собі до рота, заплющивши очі, щоб насолодитися смаком. — На смак нагадує відхід до сну.



Коріолан скористався цією миттю, щоб її оглянути. Вона мала не такий вигляд, як на Жнивах. Косметику з її обличчя було стерто, якщо не брати до уваги окремих плям, і без неї дівчина здавалася молодшою. Губи в неї були потріскані, волосся розпущене, а її райдужна сукня запорошилася й пом’ялася. Слід від удару мера обернувся на темно-фіалковий синець. Але було й дещо інше. У Коріолана знову склалося враження, що він бачить виступ — цього разу приватний.



Розплющивши очі, Люсі Ґрей повністю зосередила увагу на ньому.



— Здається, тобі тут не місце.



— Мабуть, так і є, — визнав він. — Але я твій ментор. І я хотів зустріти тебе так, як побажаю сам. А не як бажають продюсери.



— А, бунтар… — сказала вона.



У вустах капітолійських громадян це слово було отрутою, проте Люсі Ґрей вимовила його схвально, як комплімент. А може, вона дражниться? Він згадав, що вона носить у кишені змій і звичні правила на неї не поширюються.



— А що робить для мене ментор? Певно ж, не лише приносить троянди? — спитала вона.



— Я всіляко постараюся подбати про тебе, — відповів Коріолан.



Вона озирнулася через плече й побачила, як миротворці викидають на платформу двох напівживих від голоду дітей. Дівчинка, приземляючись на платформу, зламала переднього зуба, тоді як хлопець після приземлення дістав кілька різких копняків.



Люсі Ґрей усміхнулася Коріоланові.



— Що ж, хай щастить, красунчику, — сказала вона й пішла до Джессапа, покинувши ментора і його троянду.



Коли миротворці погнали трибутів вокзалом до головного входу, Коріолан відчув, що втрачає шанс. Він не завоював її довіри. Не зробив нічого — хіба що, може, трішки її розважив. Звісно, вона подумала, що від нього жодної користі й, можливо, мала рацію, та ставки були такі високі, що він просто мусив спробувати. Коріолан побіг вокзалом і коло дверей наздогнав зграйку трибутів.



— Вибачте, — звернувся він до головного миротворця. — Я — Коріолан Сноу з Академії. — Схилив голову до Люсі Ґрей. — Цю трибутку на час Голодних ігор закріпили за мною. Я хотів би знати, чи можу супроводити її до помешкання.



— Це тому ти стовбичив тут увесь ранок? Щоб тебе підвезли на шоу? — спитав миротворець. Від нього тхнуло спиртним, а очі в нього почервоніли. — Що ж, на здоров’ячко, містере Сноу. Долучайтеся до свята.



Тоді Коріолан побачив фургон, який чекав на трибутів. Радше не фургон, а клітку на колесах. Його кузов був оточений металевими ґратами й увінчаний сталевим дахом. Коріоланові знову пригадався цирк його дитинства, де він бачив, як у таких клітках-фургонах сидять дикі тварини: великі коти й ведмеді. Трибути, виконуючи накази, простягнули кайданки, щоб їх познімали, і залізли до клітки.



Коріолан тримався осторонь, але тоді побачив, що Люсі Ґрей стежить за ним, і зрозумів, що настав ключовий момент. Якщо він відступиться зараз, усьому кінець. Вона вирішить, що він боягуз, і начисто махне на нього рукою. Він глибоко вдихнув і заліз у клітку.



Двері з грюкотом зачинилися в нього за спиною, і фургон невпевнено подався вперед, позбавивши Коріолана рівноваги. Він несвідомо схопився за ґрати праворуч від себе і в результаті втрапив між них лобом: кілька трибутів попадали і врізались у нього. Коріолан різко відштовхнувся й розвернув тулуб так, щоб опинитися лицем до попутників. Тепер усі трималися принаймні за один металевий прут — окрім дівчини зі зламаним зубом, яка трималася за ногу хлопця зі свого округу. Поки фургон гуркотів по широкому проспекту, вони почали вмощуватися.



Коріолан знав, що припустився помилки. Навіть надворі сморід був приголомшливий. Запах вагона для худоби перейшов на трибутів і змішався з пахощами немитого людського тіла, від яких його злегка нудило. Зблизька йому було видно, які вони зачухані, які в них червоні очі, які синці на кінцівках. Люсі Ґрей була затиснута в кутку спереду і обтирала подолом сукні з рюшами свіжу подряпину на лобі. Вона, здавалося, не зважала на його присутність, проте решта трибутів глипала на нього, як зграя здичавілих тварин дивиться на розбещеного пуделя.



«Принаймні я в кращому стані, ніж вони, — подумав він і стиснув стебло троянди в кулаці. — Якщо вони нападуть, у мене будуть шанси». Та чи справді? У бійці з такою купою людей?



Фургон сповільнився, пропускаючи напханий людьми барвистий трамвай. Коріолан, хоч і сидів позаду, пригнувся, щоб його не помітили.



Трамвай поїхав, фургон покотився далі, й він наважився випростатися. Вони, трибути, сміялися з нього — принаймні дехто з них усміхався, бачачи, що йому явно ніяково.



— Що таке, красунчику? Потрапив не в ту клітку? — спитав хлопець із Округу 11, який аж ніяк не сміявся.



Його неприкрита ненависть роздратувала Коріолана, та він спробував удати, ніби вона його не зачепила.



— Ні, клітка саме та, на яку я чекав.



Хлопець швидко підняв руки, схопив Коріолана за шию довгими пошрамованими пальцями й ударив його спиною об ґрати. Прип’яв до них передпліччями Коріоланове тіло. Переможений, Коріолан удався до єдиного прийому, що ще ніколи не підводив його в сутичках на шкільному подвір’ї: підняв коліно й заїхав ним супротивникові в пах. Хлопець із Округу охнув і зігнувся, відпустивши його.



— Тепер він може тебе вбити. — Дівчина з Округу 11 кашлянула Коріоланові в лице. — Вдома, в Одинадцятому, він убив миротворця. Хто це зробив, так і не з’ясували.



— Стулися, Кріп! — загарчав хлопець.



— Та кого це тепер обходить? — відказала Кріп.



— Пропоную вбити його разом, — злісно промовив малесенький хлопчик. — Нічого гіршого нам уже не зроблять.



Кілька інших трибутів схвально загмикали й підступили ближче.



Коріолан заціпенів зі страху. Вбити його? Вони справді хочуть забити його до смерті, тут-таки, серед білого дня, посеред Капітолію? Раптом до нього дійшло, що так. А що їм, зрештою, втрачати? Його серце загупало, і він злегка пригнувся, виставивши кулаки вперед, в очікуванні неминучої атаки.



Напруження зняв мелодійний голос Люсі Ґрей, який долинув із кутка.



— Нам, може, й ні. А ви маєте вдома рідних? Того, кого можуть покарати там?



Це, схоже, позбавило інших трибутів упевненості. Вона пробралася крізь натовп і стала між ними й Коріоланом.



— До того ж, — заявила Люсі Ґрей, — він мій ментор. Має мені допомагати. Може, стане мені у пригоді.



— Чого це тобі дістався мент? — запитала Кріп.



— Ментор. Він буде в кожного з вас, — пояснив Коріолан, намагаючись говорити так, ніби контролює ситуацію.



— Тоді де вони? — зухвало спитала Кріп. — Чому вони не прийшли?



— Гадаю, просто не мали натхнення, — промовила Люсі Ґрей. Відвернулася від Кріп і підморгнула Коріоланові.



Фургон звернув у вузький провулок і доїхав до чогось схожого на глухий кут. Коріолан ніяк не міг остаточно опанувати себе. Він спробував пригадати, де тримали трибутів у попередні роки. Хіба не у стайнях, де живуть коні миротворців? Так, він начебто щось таке чув. Щойно вони приїдуть, він знайде якогось миротворця й усе пояснить; зважаючи на вороже ставлення, може, ще й попросить захисту. Тепер, коли Люсі Ґрей йому підморгнула, залишитися тут може бути доречно.



Тим часом вони наближалися заднім ходом до тьмяно освітленої будівлі — можливо, складу. Коріолан вдихнув терпку суміш запахів гнилої риби й старого сіна. Спантеличившись, він спробував краще оцінити своє оточення і, напруживши очі, уздрів, як розчахнулися двоє металевих дверей. Миротворець відчинив задні дверцята фургона, а тоді, перш ніж хтось устиг вилізти, клітка похилилася й викинула їх на плиту з холодного вологого цементу. Власне, не плиту, а радше жолоб: вона мала такий сильний нахил, що Коріолан негайно поїхав додолу разом зі всіма іншими. Силкуючись учепитися за щось кінцівками й нічого не знаходячи, він упустив троянду. Проїхавши щонайменше двадцять футів, вони разом попадали незграбною купою на брудну підлогу. Коли Коріолан спробував вирватися зі зграї, на нього впало різке сонячне світло. Він похитуючись пройшов кілька ярдів, обтрусився й заціпенів од жаху. Це були не стайні. Тепер він чітко згадав це місце, хоч і не бував у ньому багато років. Ця піщана ділянка. Ці штучні скелі, що високо здіймалися в повітря. Цей ряд металевих прутів, оздоблений тисненням під ліани й вигнутий широкою дугою для захисту глядачів. Між ґратами на нього витріщалися личка капітолійських дітей.



Він у мавпятнику в зоопарку.
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Коріолан почувався не менш видимим, ніж якби стояв голяка посеред Корсо. Але тоді в нього принаймні була б можливість утекти. Тепер же він був у пастці й на видноті й вперше по-справжньому зрозумів, що тваринам у зоопарку нікуди сховатися. Діти вже збуджено затеревенили й почали тицяти на його шкільну форму, привертаючи увагу дорослих. Увесь вільний простір між ґратами заповнювали обличчя. Але по-справжньому жахали дві камери обабіч відвідувачів.



«Капітолійські новини». Відомі своєю всюдисущістю й зухвалим девізом: «Якщо ви не бачили цього тут, цього не було».



О, це таки відбувалося. З ним. Зараз.



Він відчував, як його зображення розходиться наживо по всьому Капітолію. Добре, що завдяки шоку Коріолан прикипів до місця: гірше, ніж стояти серед обідранців із округів у зоопарку, було б хіба що бігати туди-сюди, як дурень, у намаганні втекти. Вибратися звідси точно було нелегко. Клітка була розрахована на диких тварин. Спроби сховатися будуть ще жалюгідніші. А яким ласим шматком стануть такі кадри для «Капітолійських новин»! Там їх крутитимуть до посиніння. Із дурнуватою музикою й підписами. «Сноу тане від емоцій!» І долучать до прогнозу погоди. «Для Сноу настала гаряча пора!» Повтори триватимуть до його смерті. Він остаточно зганьбиться.



Які варіанти в нього залишаються? Лише стояти непорушно, дивлячись камерам просто в очі, аж до порятунку.



Коріолан випростався на весь зріст, непомітно відсунув плечі назад і спробував удати, ніби йому нудно. Глядачі почали гукати до нього. Спершу залунали високі дитячі голоси, потім до них долучилися дорослі, питаючи, що він робить, чому стоїть у клітці й чи не потрібна йому допомога. Хтось його впізнав, і його ім’я лісовою пожежею промайнуло крізь натовп, який збільшувався щохвилі.



— Це хлопець Сноу!



— Нагадайте, будь ласка, хто це.



— Ну, знаєте, ті, в яких троянди на даху!



Хто всі ці люди, які гуляють у зоопарку в будень? Невже вони не мають роботи? Хіба діти не мають сидіти у школі? Не дивно, що в країні такий безлад.



Трибути з округів закружляли довкола, дражнячи його. Он парочка з Округу 11, лихий маленький хлопчик, який вимагав його смерті, й ще кілька нових. Він згадав ненависть у фургоні й замислився, що буде, якщо вони нападуть на нього зграєю. Можливо, глядачі лише їх підбадьорюватимуть.



Коріолан спробував не панікувати, але відчував, як по його боках тече піт. Усі обличчя — трибутів поблизу, глядачів за ґратами — почали розпливатись. Їхні риси стали нечіткими, від них залишилися тільки темні й світлі ділянки шкіри, на яких виділялися рожевувато-червоні роззявлені роти. Кінцівки в нього заціпеніли, а легені вимагали повітря. Він уже почав думати, чи не кинутися до жолоба й не спробувати по ньому видертись, аж раптом голос у нього за спиною тихо сказав:



— Лови момент.



Коріолан, не озираючись, здогадався, що то дівчина, його дівчина, і відчув неймовірне полегшення: він не зовсім сам. Йому згадалось, як спритно вона захопила глядачів після нападу мера, як підкорила всіх своєю піснею. Звісно, вона мала рацію. Треба вдати, ніби він дійшов до цього свідомо, бо інакше всьому кінець.



Коріолан глибоко вдихнув і повернувся туди, де сиділа Люсі Ґрей, невимушено заправляючи білу троянду за вухо. Вона, здавалося, постійно працювала над своєю зовнішністю. В Окрузі 12 поправляла рюші, на вокзалі розчісувала волосся, а тепер прикрашала себе трояндою. Він простягнув їй руку, наче найвельможнішій дамі Капітолію.



У Люсі Ґрей піднялися кутики рота. Коли вона взяла його за руку, його передпліччям пройшов ледь відчутний електричний струм, і Коріоланові здалося, ніби йому передалося трішки сценічного чару дівчини. Поки Люсі Ґрей стояла з утрируваною елегантністю, він злегка вклонився.



«Вона на сцені. Ти на сцені. Ось воно, шоу», — подумав Коріолан. Підняв голову й запитав:



— Не проти познайомитися з деякими моїми сусідами?



— Була б дуже рада це зробити, — мовила вона так, ніби вони зустрілися на денному чаюванні.



— З лівого боку я гарніша, — пробурмотіла дівчина, злегка торкнувшись щоки.



Що робити з цією інформацією, він точно не знав, тож почав вести її ліворуч. Люсі Ґрей широко всміхнулася глядачам, неначе раділа, що була там, але Коріолан, ведучи її до ґрат, відчував, як її пальці лещатами стискають його пальці.



Неглибокий рів між кам’яними брилами і ґратами мавпятника колись слугував водяним бар’єром між тваринами й відвідувачами, та тепер він був сухісінький. Вони здолали три сходинки донизу, перетнули рів і видерлися на карниз, який тягнувся вздовж огорожі, щоб дивитися відвідувачам просто в очі. Коріолан обрав місце за кілька ярдів від однієї з камер: хай вона тягнеться до нього. Там скупчилася зграйка малечі. Пруття у ґратах відділяло дюйми з чотири — замало, щоб там могло протиснутися все тіло, проте задосить для охочих просунути у ґрати руку. Коли вони підійшли ближче, діти затихли, притиснувшись спинами до батьківських ніг.



Коріолан вирішив, що розігрувати денне чаювання — цілком незлий варіант, тому продовжив поводитися так само безтурботно.



— Як ся маєте? — спитав він, нахилившись до дітей. — Сьогодні я привів сюди свою подругу. Не хочете з нею познайомитися?



Діти затупцяли. Пролунало кілька смішків. Тоді один маленький хлопчик крикнув:



— Так! — Кілька разів ляснув по ґратах ручками, а тоді невпевнено засунув їх у кишені. — Ми бачили її по телевізору.



Коріолан підвів Люсі Ґрей до ґрат.



— Дозвольте відрекомендувати вам міс Люсі Ґрей Берд.



Глядачі вже принишкли, стривожившись через те, як близько вона підійшла до дітей, але щиро бажаючи почути, що скаже дивна трибутка. Люсі Ґрей стала на одне коліно десь за фут від ґрат.



— Привіт. Я Люсі Ґрей. А тебе як звати?



— Понтій, — відповів хлопчик і позирнув на матір, шукаючи підтримки. Та дивилася на Люсі Ґрей з осторогою, проте дівчина на неї не зважала.



— Як ся маєш, Понтію? — спитала вона.



Малий, як усякий культурний хлопчина з Капітолію, простягнув руку для потиску. Люсі Ґрей підняла руку йому назустріч, але не стала просовувати її у ґрати: це могло б видатися загрозливим. У результаті хлопчик сам сягнув у клітку заради контакту. Вона тепло потиснула його маленьку ручку.



— Дуже рада знайомству. Це твоя сестра? — Люсі Ґрей кивнула на маленьку дівчинку поряд із ним. Та стояла з круглими очима і смоктала пальчик.



— То Венера, — сказав він. — Їй лише чотири.



— Ну, як на мене, чотири роки — це дуже гарний вік, — мовила Люсі Ґрей. — Рада знайомству, Венеро.



— Мені сподобалася твоя пісня, — прошепотіла Венера.



— Справді? — відповіла Люсі Ґрей. — Це дуже мило. Що ж, стеж за мною далі, сонечко, і я постараюся заспівати тобі ще якоїсь. Добре?



Венера кивнула, а тоді сховала личко в материній спідниці. Юрба засміялася, дехто замилувано ойкнув.



Люсі Ґрей почала обходити паркан, водночас зацікавлюючи дітей. Коріолан трохи відступив, залишаючи їй простір.



— Ти привезла з собою змію? — з надією в голосі спитала дівчинка, яка тримала в руці підталий фруктовий лід зі смаком полуниці.



— Звісно, була б рада привезти. Та змія була моєю особливою подружкою, — відповіла Люсі Ґрей. — У тебе є хатня тваринка?



— У мене є рибка-хлопчик, — сказала дівчинка й нахилилася до ґрат. — Його звати Малюк.



Вона переклала смаколик у другу руку й потягнулася крізь ґрати до Люсі Ґрей.



— Можна помацати твою сукню?



По її руці від жмені до ліктя тягнулися патьоки рубінового сиропу, та Люсі Ґрей лише засміялась і простягнула шматочок спідниці. Дівчинка сторожко провела пальчиками по рюшах.



— Гарна.



— Твоя мені теж подобається.



На дівчинці була полиняла сукня з візерунком, нічим не примітна. Проте Люсі Ґрей сказала:



— Горошок завжди мене радує, — і дівчинка променисто всміхнулася.



Коріолан відчував, що глядачі починають прикипати душею до його трибутки й більше не стараються триматись осторонь. Людьми легко маніпулювати в усьому, що стосується дітей. Вони дуже радіють, коли їхні діти радіють.



Люсі Ґрей, здавалося, підспудно знала це і, просуваючись далі, не зважала на дорослих. Вона вже майже дісталась однієї з камер і репортера поряд із камерою. Дівчина, певно, відчула це, але, підвівшись і зрозумівши, що камера націлена їй просто в лице, злегка здригнулась, а тоді засміялась.



— Ой, здоровенькі були. Ми в телевізорі?



Капітолійський репортер, молодик, який жадав зняти якийсь матеріал, спрагло нахилився до неї.



— Звісно.



— І хто ви такий? — поцікавилася вона.



— Я — Лепід Момсі з «Капітолійських новин», — зблиснув він усмішкою. — Отже, Люсі, ти трибутка з Округу 12?



— Люсі Ґрей. І насправді я не з Дванадцятого, — відповіла вона. — Мої люди — Гурма. Рід заняття — музиканти. Просто звернули якось не туди і мусили зостатись назавжди.



— Ой. Отже… з якого Округу ти тоді? — спитав Лепід.



— Із жодного. Ми кочуємо з місця на місце, як душа забажає, — Люсі Ґрей спохопилася. — Ну, принаймні колись кочували. Доки миротворці кілька років тому не зігнали нас в одне місце.



— Але тепер ви — громадяни Округу 12, — наполіг він.



— Як скажете.



Люсі Ґрей перевела погляд назад, на юрбу, ніби ризикувала знудитися.



Репортер відчував, що втрачає її.



— Твоя сукня стала дуже популярною в Капітолії!



— Справді? Що ж, гурмівці люблять барви, а я люблю їх сильніше, ніж більшість із нас. Але ця сукня належала моїй матусі, тож для мене вона дуже особлива, — відповіла дівчина.



— Вона в Окрузі 12? — запитав Лепід.



— Лише її кістки, сонечко. Лише її білосніжні кісточки, — Люсі Ґрей уп’ялася поглядом у репортера, який, здавалося, ніяк не міг сформулювати наступне запитання. Вона трохи подивилась, як він мучиться, а тоді показала на Коріолана. — То ви знаєте мого ментора? Він каже, що його звати Коріолан Сноу. Він капітолієць, і мені, вочевидячки, дістався коржик із кремом, бо всі інші ментори навіть не завдали собі клопоту зустріти підопічних.



— Що ж, він здивував усіх нас. Коріолане, тебе сюди послали вчителі? — запитав Лепід.



Коріолан підійшов до камери і спробував удати харизму із дрібкою хуліганства.



— Вони не казали мені не йти сюди.



Юрбою прокотився сміх.



— Але я пам’ятаю, як вони казали, що я мушу познайомити Люсі Ґрей із Капітолієм, і я ставлюся до цього обов’язку серйозно.



— То ти не сумнівався, що варто лізти у клітку з трибутами? — підштовхнув його репортер.



— Сумнівався — і не раз, а двічі, й, гадаю, невдовзі ще засумніваюся втретє і вчетверте, — визнав Коріолан. — Але, якщо їй вистачає сміливості бути тут, чому не має вистачити мені?



— Ой, про всяк випадок нагадаю: в мене не було вибору, — втрутилася Люсі Ґрей.



— Про всяк випадок нагадаю: в мене теж, — відказав Коріолан. — Почувши, як ти співаєш, я не зміг залишатись осторонь. Зізнаюся, що зафанатів.



Люсі Ґрей зашурхотіла спідницею, а з юрби долинули ріденькі оплески.



— Що ж, Коріолане, сподіваюся заради тебе самого, що Академія з тобою згодна, — промовив Лепід. — Гадаю, зараз ти дізнаєшся, чи так це.



Повернувшись, Коріолан уздрів, як у віддаленому кінці мавпятника розчахнулися металеві двері з заґратованими вікнами. Всередину ввійшли четверо миротворців і попрямували просто до нього. Він повернувся до камери, рішучо налаштований піти красиво.



— Дякую, що були з нами, — сказав Коріолан. — Запам’ятайте: це Люсі Ґрей Берд, представниця Округу 12. Якщо маєте вільну хвильку, зазирніть до зоопарку і привітайтеся. Вона цілком цього варта, повірте.



Люсі Ґрей простягнула йому руку, м’яко опустивши зап’ясток — ніби напрошувалася на поцілунок. Він задовольнив це побажання і, коли його губи торкнулись її шкіри, відчув приємне поколювання. Востаннє помахавши рукою глядачам, спокійно підійшов до миротворців. Один із них коротко кивнув, і Коріолан без жодного слова вийшов за огорожу слідом за ними. Його проводжали досить гучними оплесками.



Коли за Коріоланом зачинилися двері, він важко видихнув і усвідомив, як сильно боявся. Він подумки хвалив себе за те, що зберіг такт у стресовій ситуації, та похмурі обличчя миротворців натякали, що вони з його думкою не згодні.



— Що за роль ти граєш? — запитала одна з миротворців. — Тобі туди не можна.



— Я теж так думав, але тоді ваші колеги безцеремонно скинули мене з жолоба, — відказав Коріолан. Йому подумалося, що в поєднанні слів «колеги» й «безцеремонно» вчувається ідеальна нотка зверхності. — Я підписувався лише на поїздку до зоопарку. Був би радий пояснити всю цю історію вашому безпосередньому керівникові й дізнатися, хто саме з миротворців це зробив. Але конкретно вам дякую.



— Ага, — беземоційно відповіла вона. — Нам наказано провести тебе до Академії.



— Ще краще, — сказав Коріолан, упевненіше, ніж почувався. Оперативна реакція школи його збентежила.



Хоча телевізор на задньому сидінні фургона миротворців був зламаний, дорогою йому вдавалося потроху слідкувати за репортажем завдяки величезним громадським екранам, установленим по всьому Капітолію. Коли він побачив, як над містом сяють зображення Люсі Ґрей, а потім і його власні, в ньому закипіло нервове збудження. Він нізащо не зміг би спланувати аж такої зухвалої витівки, та якщо вже це сталося, можна й насолодитися цим. А ще він насправді вважав, що виступив чудово. Зберіг голову на плечах. Не здав позицій. Показав дівчину, а їй усе вдалося саме собою. Вона витримала все це з гідністю і дрібкою іронічного гумору.



Коріолан дістався Академії, вже повернувши собі самовладання, і впевнено піднявся сходами. Йому грало на руку те, що всі повертали голови в його бік, і він не сумнівався: якби його однокашників не стримували миротворці, вони б оточили його зграєю. Він гадав, що його відведуть до адміністрації, та охоронець посадив його на лаву під дверима… лабораторії вищої біології, доступної лише найздібнішим до цієї науки старшокласникам. Хоча то не був його улюблений предмет (запах формальдегіду активував у нього блювотний рефлекс, а ще він ненавидів працювати з партнерами), Коріолан досить успішно займався генетичним маніпулюванням, щоб дістати місце на цьому курсі. Йому було далеко до тієї генійки Іо Джаспер, яка неначе народилася з прикріпленим до ока мікроскопом. Однак він завжди був лагідний з Іо, і вона в результаті його обожнювала. На непопулярних людей такі скромні зусилля справляють величезне враження.



Але хто він такий, щоби гнути кирпу? На дошці оголошень для учнів навпроти лави вивісили повідомлення. Там було написано:
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Яке публічне нагадування про його нестійке становище могло бути болючішим, аніж те, що він теліпався там, у кінці списку, наче згаданий заднім числом?



Кілька хвилин Коріолан сушив собі голову над тим, чому його привели до лабораторії, а тоді охоронець сказав, що можна заходити. Він з острахом постукав, і його запросив усередину знайомий голос — голос декана Гайботтома. Коріолан очікував, що там буде Сатирія, та знайшов у лабораторії всього одну людину, крім декана: маленьку, згорблену стару жінку з розпушеним сивим волоссям, яка дражнила кролика у клітці металевим стрижнем. Тицяла у нього крізь сітку, доки істота, яка завдяки модифікації мала сильні, як у пітбуля, щелепи, не вирвала стрижня з її руки й не розкусила його. Тоді жінка сяк-так випросталася, переключилася на Коріолана й вигукнула:



— Стриб-стриб!



Докторка Волюмнія Ґоул, головна продюсерка Ігор й ідейна натхненниця відділу експериментальної зброї Капітолію, бентежила Коріолана з дитинства. На одній шкільній екскурсії вона на очах у дев’ятирічних однокласників Коріолана розтопила плоть лабораторного пацюка якимось лазером, а тоді спитала, чи нема в когось набридлих домашніх тваринок. Коріолан домашніх тварин не мав: як вони могли прогодувати хоча б одну? Зате Плюрібус Белл мав пухнасту білу кішку на ім’я Боа Белл, яка лежала на колінах у господаря й била лапкою по кінчиках його напудреного штучного волосся. Вона вподобала Коріолана і, варто йому було погладити її по голові, починала хрипко, механічно мурчати. Її щасливе шовкове тепло втішало його в ті безпросвітні дні, коли він перся крізь зимовий мокрий сніг обміняти торбинку лімської квасолі на чергову порцію капусти. Уявивши, як Боа Белл опиняється в лабораторії, він засмутився.



Коріолан знав, що докторка Ґоул веде певний курс в Університеті, та рідко бачив її в Академії. Також вона працювала головною продюсеркою Ігор, і все пов’язане з Голодними іграми було її парафією. Чи не привела її сюди його поїздка до зоопарку? Може, він зараз утратить місце ментора?



— Стриб-стриб, — широко всміхнулася докторка Ґоул. — Як там у зоопарку?



А тоді засміялася:



— Наче дитячий віршик. Стриб-стриб, як там у зоопарку? Кинули у клітку трибутку-канарку!



Коріоланові губи розтягнулись у кволій усмішці, а його погляд хутко перейшов на декана Гайботтома: хлопець хотів зрозуміти, як на це реагувати. Той вайлувато розсівся за лабораторним столом і потирав скроню — ймовірно, мучився пульсуючим головним болем. Від нього нічого не доб’єшся.



— Мене теж, — сказав Коріолан. — І її, й мене. Нас кинули у клітку.



Докторка Ґоул підняла брови, глипаючи на нього, ніби очікувала більшого.



— І?



— І… ми… опинилися на сцені? — додав він.



— Ха! Точно! Саме це і сталося! — докторка Ґоул схвально поглянула на нього. — Ти добре граєш в ігри. Може, колись станеш продюсером Голодних ігор.



Таке ніколи не спадало йому на думку. Жодної зневаги до Рема, та це видавалося не бозна-якою роботою. Та й для того, щоб закидати на арену дітлахів і зброю, а тоді дозволяти дітлахам битися досхочу, начебто непотрібні якісь конкретні навички. Коріолан припускав, що продюсери мають організовувати Жнива і знімати Ігри на відео, проте сподівався на складнішу роботу.



— Перш ніж бодай замислитися про це, мені треба багато чого навчитися, — скромно відповів він.



— Ти маєш потрібне чуття. А важливе саме воно, — сказала докторка Ґоул. — Тому скажи: що змусило тебе полізти до клітки?



То була випадковість. Коріолан уже був готовий це сказати, але тут згадав, як Люсі Ґрей шепотіла: «Лови момент».



— Ну… моя трибутка — вона невеличка. Такі гинуть у перші п’ять хвилин Голодних ігор. Але вона вирізняється якоюсь неохайною привабливістю — і співає, і взагалі…



Коріолан на мить замовк, неначе переглядаючи свій план.



— Не думаю, що вона має шанси на перемогу, та суть же не в цьому, чи не так? Мені сказали, що ми намагаємося зацікавити глядачів. Таке моє завдання. Змусити людей дивитися. Тож я запитав себе: як узагалі достукатися до глядачів? Іти туди, де камери.



Докторка Ґоул кивнула.



— Так. Так, без глядачів немає Голодних ігор. — Вона повернулася до декана. — Бачиш, Каско, цей хлопчина взяв бика за роги. Він розуміє, як важливо не дати Іграм померти.



Декан Гайботтом скептично на нього примружився.



— Справді? А може, він просто хизується заради кращої оцінки? Коріолане, яка, на твою думку, мета Голодних ігор?



— Покарати округи за повстання, — без вагань відповів Коріолан.



— Так, але покарання може мати безліч форм, — зауважив декан. — Чому Голодні ігри?



Коріолан розтулив рота, а тоді завагався. Чому Голодні ігри? Чому б просто не скинути бомби, припинити постачати продукти чи влаштувати страти на сходах Будинків Правосуддя в округах?



Йому раптом згадалось, як Люсі Ґрей на колінах стояла біля ґрат клітки, зацікавлюючи дітей і розтоплюючи серця публіки. Між ними був якийсь зв’язок, якого він ніяк не міг описати.



— Тому що… Річ у дітях. У тому, що вони означають для людей.



— А що вони означають? — не вгавав декан Гайботтом.



— Дітей люблять, — відповів Коріолан. Але, щойно ці слова злетіли з його вуст, він у них засумнівався. Під час війни його бомбили, морили голодом і всіляко мучили, і робили це не лише бунтівники. З його рук вирвали капустину. Коли він здуру підійшов надто близько до президентського особняка, миротворець ударив його по щелепі — так, що з’явився синець. Йому згадалось, як він, хворий на лебединий грип, упав на вулиці й зостався лежати: ніхто, ніхто на світі не зупинився, щоб йому допомогти. Він замерзав від ознобу, палав у гарячці, його кінцівки пронизував біль. Увечері його знайшла Тигріс і якимось робом доправила додому, хоч і хворіла сама.



Коріолан утратив упевненість і додав — щоправда, якось непереконливо:



— Інколи люблять.



Якщо подумати, то людська любов до дітей, мабуть, дуже нестійка.



— Чому, не знаю, — зізнався він.



Декан Гайботтом позирнув на докторку Ґоул.



— Бачите? Цей експеримент не вдався.



— Не вдасться, якщо ніхто не дивитиметься! — різко відказала вона й поблажливо всміхнулася Коріоланові. — Він же сам дитина. Дай йому час. У мене щодо нього добрі передчуття. Що ж, піду провідаю своїх мутантів.



Почовгавши до дверей, вона погладила Коріолана по руці.



— Там тихо-тихо, але з рептиліями відбувається дещо чудове.



Коріолан удав, ніби зібрався за нею, та його зупинив голос декана Гайботтома:



— Отже, весь твій виступ був спланований. Дивно. Бо коли ти підвівся у клітці, я вирішив, що ти думаєш про втечу.



— Прибуття вийшло відчутно менш комфортним, аніж я сподівався. Опанувати себе зміг не відразу. Повторюся: мені ще багато чого треба навчитися, — сказав Коріолан.



— Зокрема навчитися не переступати меж. До тебе буде застосовано дисциплінарне стягнення за безвідповідальну поведінку, що могла призвести до шкоди здоров’ю одного з учнів. А саме — твоєму. Це буде записано до твоєї особової справи, — оголосив декан.



Дисциплінарне стягнення? Що це взагалі означає? Доведеться перечитати посібник для учнів Академії, щоб можна було оскаржити покарання. Увагу Коріолана відвернув декан, діставши з кишені маленьку пляшечку, відкрутивши на ній кришечку й виливши на язика три краплі прозорої рідини.



Речовина із пляшечки — швидше за все, морфлін — спрацювала швидко: тіло декана Гайботтома повністю розслабилось, а його погляд став сонним. Він неприємно всміхнувся.



— Три таких дисциплінарних стягнення — і тебе буде відраховано.
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Коріолан ще ніколи не діставав якоїсь офіційної догани, його бездоганну репутацію ніщо не заплямовувало.



— Але ж… — запротестував він.



— Іди, доки не заробив друге — за непокору, — відрізав декан Гайботтом. У його заяві не було ні крихти милосердя, жодного натяку на можливість перемовин. Коріолан виконав наказ.



Декан Гайботтом і справді вжив слово «відраховано»?



Коріолан покинув Академію збуреним, але його тривогу знову втихомирив приплив уваги. Від однокашників у коридорі, від Тигріс і бабусенції під час короткої вечері (яєшні з капустяним супом), від геть незнайомих людей, коли він увечері йшов назад до зоопарку, жадаючи не вилетіти з Ігор.



Місто було просякнуте м’яким помаранчевим сяйвом призахідного сонця, а задушливу денну спеку знищив прохолодний вітерець. Посадовці подовжили час роботи зоопарку до дев’ятої, дозволивши громадянам подивитися на трибутів, але прямих включень після його попереднього візиту там не було. Коріолан вирішив зайти ще раз, щоб поглянути на Люсі Ґрей і запропонувати їй заспівати ще. Глядачі будуть у захваті, й це, можливо, навіть знову привабить камери.



Петляючи стежками зоопарку, Коріолан сповнився ностальгії за приємними днями, які провів тут у дитинстві, але порожнеча у клітках його засмучувала. Колись вони були повні дивовижних істот із генетичного ковчега Капітолію. Тепер в одній лежала в багнюці й хрипіла самотня суходільна черепаха. Високо серед гілля вищав зачуханий тукан, який вільно пурхав від огорожі до огорожі. Вони були серед тих небагатьох, хто вижив під час війни: більшість тварин або померли з голоду, або були з’їдені. У перекинутому сміттєвому баку порпалася парочка кощавих єнотів — імовірно, зайд із сусіднього міського парку. З-поміж усіх тварин добре було лише пацюкам, які ганялись одне за одним по краях фонтанів і швидко перебігали стежку всього за кілька футів.



Коли Коріолан наблизився до мавпятника, стежки стали люднішими, а довкола ґрат дугою стояла юрба десь із сотні людей. Хтось штовхнув його попід руку, пробігаючи повз хлопця, і він упізнав Лепіда Момсі, який сунув уперед крізь юрбу відвідувачів разом із оператором. Попереду щось коїлось, і він видерся на брилу, щоб краще це розгледіти.



А тоді засмутився: побачив, як край клітки стоїть Сеян, а поряд із ним — великий наплічник. Сеян простягнув за ґрати щось схоже на бутерброд і пропонував це трибутам, які сиділи всередині. Поки що всі вони трималися подалі. Коріолан не чув, що він каже, але скидалося на те, що Сеян намагається вмовити Кріп, дівчину з Округу 11, узяти їжу. Що задумав Сеян? Намагається перевершити його й стати справжнім героєм дня? Скористатись його ідеєю прийти до зоопарку, а тоді презентувати її так, що Коріолан нізащо не зможе з цим позмагатися, бо ніколи не матиме на це грошей? Невже той наплічник весь напханий бутербродами? А та дівчина — взагалі не його трибутка.



Коли Сеян помітив Коріолана, його лице проясніло, і він жестом покликав хлопця до себе. Коріолан невимушено пройшов крізь натовп, упиваючись його увагою.



— Проблеми? — запитав він, оглядаючи наплічник. Той був переповнений не лише бутербродами, а й свіжими сливами.



— Ніхто з них мені не довіряє. Та й чого їм мені довіряти? — запитав Сеян.



До них підійшла бундючна маленька дівчинка й показала на табличку, що висіла на стовпі край огорожі.



— Там написано: «Просимо не годувати тварин».



— Однак це не тварини, — відповів Сеян. — Це діти, такі, як ти і я.



— Вони не такі, як я! — заперечила мала. — Вони з округів. Тому хай сидять у клітці!



— Повторюю: такі, як я, — сухо промовив Сеян. — Коріолане, як гадаєш: ти міг би підманити сюди свою трибутку? Якщо вона підійде, може, підійдуть й інші. Вони, напевно, вмирають із голоду.



Коріолан швидко розкинув головою. Сьогодні він уже наразився на одне дисциплінарне стягнення й не бажав випробовувати долю з деканом Гайботтомом. З іншого боку, стягнення йому дісталося за те, що він наразив на небезпеку учня, а по цей бік ґрат він у цілковитій безпеці. Докторка Ґоул — людина, ймовірно, впливовіша, ніж декан Гайботтом, — похвалила його ініціативу. А якщо чесно, то він не бажав поступатися сценою Сеянові. Зоопарк — це його сцена, а вони з Люсі Ґрей — її зірки. Коріолан уже чув, як Лепід шепоче його ім’я операторові, й відчував, як за ним стежать глядачі в Капітолії.



Біля віддаленого кінця огорожі він помітив Люсі Ґрей. Вона мила руки і вмивалася з крана, що стирчав зі стіни на висоті людських колін. Витерлася рюшами спідниці, поправила кучері й посунула троянду за вухом.



— Я не можу поводитися з нею, наче під час годівлі в зоопарку, — сказав Сеянові Коріолан. Недоречно було пхати їй харчі крізь ґрати, коли він поводився з нею як із дамою. — Це ж моя трибутка. Але я міг би запропонувати їй вечерю.



Сеян одразу кивнув.



— Бери що завгодно. Мамця приготувала багато усього. Будь ласка.



Коріолан обрав два бутерброди і дві сливи з наплічника й пішов до краю мавпятника, де стояла зручна пласка каменюка. Він ніколи в житті, навіть у найгірші роки, не виходив із дому без чистого носовичка в кишені. Бабусенція наполягала на дотриманні певного етикету, який стримував довколишній хаос. Вони мали великі шухляди з носовичками, що передавалися з покоління в покоління, — і простими, і мереживними, і вишитими квіточками. Коріолан розклав потертий, трохи зім’ятий квадратик білого лляного полотна й виклав їжу. Коли він сів, до ґрат без запрошення пурхнула Люсі Ґрей.



— Ці бутерброди для когось? — запитала вона.



— Лише для тебе, — відповів він.



Вона підібгала ноги й узяла один бутерброд. Оглянувши його вміст, надкусила куточок.



— А ти хіба не їстимеш?



Коріолан не був у цьому певен. Картинка наразі виходила гарна: Люсі Ґрей знову виділялася на загальному тлі як цінна істота. Але їсти з нею? Можливо, це вже занадто.



— Краще ти з’їж, — запропонував він. — Підтримай сили.



— Нащо? Щоб на арені зламати Джессапові шию? Ми обоє знаємо, що це не мій коник, — відказала вона.



У нього від запаху бутерброда забурчав живіт. Товстий кушваток мітлоуфа на білому хлібі. Коріолан того дня пропустив обід в Академії, а сніданок і вечеря вдома були вбогі. Крапля кетчупу, що вилазила з бутерброда Люсі Ґрей, його переконала. Він узяв другий бутерброд і вгризся в нього. Його тіло злегка здригнулося від насолоди, і він притлумив бажання зжерти бутерброд за кілька укусів.



— Тепер це схоже на пікнік.



Люсі Ґрей озирнулася на інших трибутів. Ті підійшли ближче, та все одно видавалися невпевненими.



— Вам усім варто взяти по бутерброду. Вони реально добрі! — гукнула вона. — Ну ж бо, Джессапе!



Осмілівши, її вайлуватий партнер по Округу неквапом наблизився до Сеяна й узяв із його руки бутерброд. Зачекав, доки йому не дісталася слива, а тоді пішов геть без жодного слова. Раптом до огорожі кинулись інші трибути, висовуючи руки за ґрати. Сеян наділяв їх якомога швидше, і менш ніж за хвилину наплічник майже спорожнів. Трибути розійшлися по клітці, жадібно схилившись над своїм харчем і пожираючи його.



До Сеяна не підійшов лише його власний трибут, хлопець із Округу 2. Він стояв у віддаленій частині клітки, схрестивши руки на масивних грудях і пильно дивлячись на свого ментора.



Сеян дістав із наплічника останній бутерброд і простягнув йому.



— Марку, це тобі. Візьми. Будь ласка.



Але Марк стояв нерухомо з кам’яним обличчям.



— Будь ласка, Марку, — благав Сеян. — Ти ж, певно, вмираєш із голоду.



Марк зміряв Сеяна поглядом, а тоді демонстративно повернувся до нього спиною.



Люсі Ґрей із цікавістю стежила за цим протистоянням.



— Що там відбувається?



— Про що ти? — спитав Коріолан.



— Не впевнена в цьому, — сказала вона. — Та здається, це щось особисте.



Крихітний хлопчик, який хотів убити Коріолана у фургоні, чкурнув до Сеяна і схопив нічийний бутерброд. Сеян не став його зупиняти. Новинарі спробували зацікавити Сеяна, та він відмахнувся від них і розчинився в натовпі, закинувши обм’яклий клунок на плече. Вони ще трохи познімали трибутів, а тоді попрямували до Люсі Ґрей і Коріолана. Той виструнчився і провів язиком по зубах, щоб прибрати з них залишки мітлоуфа.



— Ми в зоопарку з Коріоланом Сноу і його трибуткою Люсі Ґрей Берд. Ще один учень щойно роздав бутерброди. Він один із менторів? — Лепід різко простягнув їм мікрофон для відповіді.



Коріолан не любив ділити з кимось увагу, та присутність Сеяна могла його захистити. Хіба декан Гайботтом піддасть дисциплінарному стягненню сина людини, яка відбудувала Академію? Кілька днів тому він гадав, що прізвище Сноу престижніше за Плінт, але призначення на Жнивах довели, що він помилявся. Якщо декан Гайботтом захоче викликати його на килим, хай краще поруч буде Сеян.



— То мій однокласник, Сеян Плінт, — повідомив він Лепіда.



— Навіщо він приносить трибутам розкішні бутерброди? Їх же, певно, годує Капітолій, — зауважив репортер.



— Ой, щоб ви знали, я востаннє їла ввечері перед Жнивами, — оголосила Люсі Ґрей. — Тож, мабуть, аж три дні тому.



— Ох. Ну, гаразд, смачного бутерброда! — сказав Лепід і подав операторові знак повернутися до інших трибутів.



Люсі Ґрей ураз звелася на ноги, схилилася до ґрат і знову перетягнула увагу на себе.



— Знаєте, містере репортер, що було б добре? Якщо хтось має зайві харчі, їх можна принести до зоопарку. Невесело буде дивитись Ігри, як ми всі будемо надто кволі, щоб битися. Хіба не так?



— У цьому є частка правди, — невпевнено сказав репортер.



— Особисто я люблю солодке, та харчами не перебираю.



Вона всміхнулась і вгризлась у сливу.



— Добре. Тоді добре, — відповів він і ретирувався.



Коріолан здогадувався, що репортер ступив на слизьке. Чи справді йому варто допомогти їй випрошувати їжу в громадян? Чи не схоже це на засудження Капітолію?



Коли новинарі перейшли до інших трибутів, Люсі Ґрей знову сіла навпроти нього.



— Занадто?



— Для мене — ні. Вибач, що не додумався принести тобі поїсти, — сказав Коріолан.



— Ну, я потай від усіх жувала пелюстки з тієї троянди, — дівчина знизала плечима. — Ти ж не знав.



Доїли вони мовчки, стежачи за марними намаганнями репортера розговорити інших трибутів. Сонце тим часом уже сіло, і світив їм місяць, який поступово сходив. Невдовзі зоопарк зачиниться.



— Я думав, що тобі, можливо, було б непогано заспівати ще раз, — мовив Коріолан.



Люсі Ґрей злизала останню часточку м’якоті зі сливової кісточки.



— Умгу, може, й так, — вона обтерла кутики рота рюшем, а тоді розправила спідницю. Її голос, зазвичай грайливий, став серйозним. — То що тобі за це буде як моєму менторові? Ти ж навчаєшся у школі, так? То що тобі буде? Що більше я сяятиму, то краща оцінка?



— Можливо.



Йому стало ніяково. Тут, у відносно самотньому кутку, він уперше усвідомив, що вона може загинути за кілька днів. Що ж, звісно, він завжди це знав. Але сприймав її радше як свою конкурсантку. Свою кобилу на перегонах, свого бійцівського пса. Що частіше він поводився з нею як із особливою істотою, то більше вона перетворювалася на людину. Як сказав маленькій дівчинці Сеян, Люсі Ґрей насправді не тварина, хоч вона й не з Капітолію. А що він тут робить? Хизується, як висловився декан Гайботтом?



— Насправді я навіть не знаю, що за це дістану, — зізнався він. — Менторів не було ще ніколи. А ти не мусиш. Ну, не мусиш співати.



— Знаю, — сказала вона.



Проте він усе одно хотів, щоб вона заспівала.



— Але, якщо люди тебе вподобають, то, можливо, принесуть тобі ще харчів. У нас удома немає майже нічого зайвого.



Його щоки спалахнули в темряві. І чого ж він зізнався їй у цьому?



— Справді? Я завжди гадала, що тут, у Капітолії, зайвих харчів удосталь, — відповіла Люсі Ґрей.



«Ідіот», — сказав Коріолан сам собі. Але тоді зустрівся з нею поглядом і усвідомив, що вона вперше здається щиро зацікавленою в ньому.



— О ні! Особливо під час війни. Якось я з’їв півбанки клейстеру, просто щоб утихомирити біль у животі.



— Справді? І як воно? — запитала Люсі Ґрей.



Це заскочило його зненацька, і він несподівано для самого себе засміявся.



— Дуже липко.



Люсі Ґрей усміхнулася.



— Хто б сумнівався. Та все одно звучить симпатичніше за деякі харчі, якими перебивалась я. Але не варто в цьому змагатися.



— Звісно, ні, — він усміхнувся у відповідь. — Чуєш, вибач. Я знайду тобі харчів. Тобі не треба заради них виступати.



— Ну, це був би не перший раз, коли я заспівала за вечерю. Аж ніяк не перший, — сказала вона. — А ще я дуже-дуже люблю співати.



Із динаміка долинув голос, який сповістив, що зоопарк зачиниться за п’ятнадцять хвилин.



— Мені треба йти. Але ж завтра ми побачимося? — спитав він.



— Ти знаєш, де мене знайти, — сказала Люсі Ґрей.



Коріолан підвівся і змахнув крихти зі штанів. Обтрусив носовичок, склав його й передав Люсі Ґрей через ґрати, запевнивши:



— Він чистий.



Принаймні їй буде чим витерти лице.



— Дякую. Я свій удома забула, — відповіла вона.



Слова Люсі Ґрей про дім зависли в повітрі між ними. Вони нагадували про двері, яких вона більше не відчинить, про близьких, яких вона вже ніколи не побачить. Йому була нестерпна думка про розлуку з домівкою. Квартира була єдиним місцем, де він однозначно був своїм, його тихою гаванню, твердинею його сім’ї. Не знаючи, як ще відреагувати, він просто кивнув: мовляв, на добраніч.



Не встиг Коріолан відійти бодай на двадцять кроків, як його зупинив голос його трибутки. Він солодко й чисто виспівував у нічному повітрі:





Ген у долині, на самому дні,



Поночі потяг гуде мені.



Поночі гуде мені.



Поночі потяг гуде мені.





Глядачі, які вже потихеньку йшли на вихід, повернулися на її голос.





Зведи мені замок, високий такий,



Щоб було видно, як іде милий мій.



Іде милий мій, як іде милий мій.



Щоб було видно, як іде милий мій.





Тепер уже принишкли всі: й глядачі, й трибути. Чути було лише Люсі Ґрей і дзижчання камери, що наїжджала на неї. Вона досі сиділа в їхньому кутку, притуливши голову до ґрат.





Листа надішли мені крадькома,



Склади й підпиши: Капітолій, тюрма.



Капітолій, тюрма, Капітолій, тюрма,



Склади й підпиши: Капітолій, тюрма.



Вона співала так сумно, так розгублено…



Троянди — це червінь, фіалки — блакить.



Не розлюблю я тебе ні на мить.



О, ні на мить, о, ні на мить,



Не розлюблю я тебе ні на мить.





Коріолан стояв, зачарований музикою і припливом спогадів, який вона викликала. Колись мати співала йому на ніч одну пісню. Не зовсім цю, але в ній були ті самі слова: «Троянди — це червінь, фіалки — блакить». Ішлося там і про любов до нього. Він згадав фотографію у срібній рамці, яку тримав на тумбочці біля ліжка. На ній його вродлива мати тримала самого Коріолана, десь дворічного. Вони дивились одне на одного і сміялись. Хоч як Коріолан старався, йому ніколи не вдавалося згадати, коли було зроблено той знімок. Однак ця пісня пестила йому мозок, викликаючи матір із глибини. Він відчув материну присутність, майже занюхав витончений запах її трояндової пудри і відчув теплу ковдру спокійної впевненості, що огортала його щоночі. До її смерті. До тих жахливих кількох днів за кілька місяців після початку війни, коли перший великий повітряний наліт бунтівників паралізував місто. Коли в неї почалися пологи, а вони не змогли доправити її до лікарні й щось пішло не так. Може, сталася велика кровотеча? Постільна білизна була просякнута кров’ю, кухарка й бабусенція намагались її зупинити, а Тигріс витягнула його з кімнати. Потім її не стало, і дитини — яка могла бути його сестричкою — не стало теж. Батько загинув одразу після смерті матері, та ця втрата не спустошила його світу так само. Коріолан досі тримав у шухляді своєї тумбочки материну пудреницю. У скрутні часи, коли йому важко було засинати, він відкривав її і вдихав трояндовий запах шовкового шару пудри всередині. Він завжди заспокоював Коріолана спогадом про те, як воно, коли тебе хтось отак любить.



Бомби і кров. Ось як бунтівники вбили його матір. Він замислився, чи не вбили вони й матір Люсі Ґрей. «Лише її білосніжні кісточки». Вона, схоже, не любила Округу 12, постійно відмежовувалася від нього, казала, що вона… як це називається? Гурмівка?



— Дякую, що вдався до дій, — несподівано пролунав голос Сеяна. До цього Сеян сидів за кілька футів позаду, сховавшись за однією із брил і слухаючи пісню.



Коріолан прокашлявся.



— Дрібниці.



— Сумніваюся, що мені допоміг би хтось інший із наших однокласників, — відзначив Сеян.



— Із наших однокласників ніхто більше й не прийшов, — відповів Коріолан. — Це вже нас відрізняє. Як ти додумався нагодувати трибутів?



Сеян опустив погляд на порожній наплічник біля своїх ніг.



— Я від самих Жнив постійно уявляю себе серед них.



Коріолан мало не розсміявся, а тоді усвідомив, що Сеян говорить серйозно.



— Якась дивна розвага.



— Я інакше не можу, — Сеянів голос так стишився, що Коріоланові довелося напружитися, щоб його розчути. — Зачитують моє ім’я. Я виходжу на сцену. Ось я вже в кайданках. Ось мене б’ють без причини. Ось я в потязі, в темряві, голодую, довкола — нікого, крім дітей, яких я маю вбивати. Ось мене виставляють напоказ і купа незнайомих людей приводить своїх дітей повитріщатися на мене з-за ґрат…



Почувши рипіння іржавих коліс, вони переключили увагу на мавпятник. Із жолоба вилетіло з десяток стіжків сіна й зібралось у купку на підлозі клітки.



— Дивись, це, певно, моє ліжко, — промовив Сеян.



— Із тобою цього не станеться, Сеяне, — нагадав Коріолан.



— А могло б і статися. Запросто. Якби ми зараз не були такі багаті, — сказав він. — Я залишився б в Окрузі 2, може, ще ходив би до школи, а може, працював би в шахтах, але точно брав би участь у Жнивах. Бачив мого трибута?



— Його важко прогледіти, — визнав Коріолан. — Як на мене, в нього непогані шанси перемогти.



— Він був моїм однокласником. Ну, тобто перш ніж я приїхав сюди. Вдома. Його звати Марк, — продовжив Сеян. — Він не зовсім був мені другом. Але й ворогом точно не був. Якось я добряче прищемив дверима пальця, а Марк набрав на підвіконні чашку снігу, щоби зменшити набряк. Навіть у вчителів не питався — просто взяв і зробив це.



— Думаєш, він тебе хоч якось пам’ятає? — сказав Коріолан. — Ви були малі. І відтоді багато чого сталося.



— О, він мене пам’ятає. Плінтів удома знають добре і не з кращого боку, — Сеянові, здавалося, стало боляче. — Знають не з кращого боку і глибоко зневажають.



— А тепер ти — його ментор, — додав Коріолан.



— А тепер я — його ментор, — озвався Сеян.



Світло в мавпятнику потьмяніло. Кілька трибутів заворушилися, мостячи собі на ніч гнізда з сіна. Коріолан помітив, як Марк п’є з крана і хлюпає водою собі на голову. Коли він випростався й пішов до стіжків сіна, всі інші на його тлі почали здаватися дрібнотою.



Сеян злегка копнув наплічник.



— Він не хотів брати в мене бутерброд. Волів піти на Ігри напівживим від голоду, аби тільки не брати з моїх рук їжу.



— Ти в цьому не винен, — сказав Коріолан.



— Знаю. Знаю. Я аж задихаюся від власної безвинності, — відповів Сеян.



Поки Коріолан намагався зрозуміти цю думку, у клітці зав’язалася бійка. Двоє хлопців потягнулися до одного стіжка й побилися через нього. Втрутився Марк і, схопивши кожного за комір, розкидав їх урізнобіч, як ганчір’яних ляльок. Вони пролетіли в повітрі по кілька ярдів, а тоді попадали незграбними купами. Коли забіяки поховалися в тіні, Марк, якого ця сутичка не стривожила, зробив собі ліжко з того стіжка.



— Він усе одно переможе, — промовив Коріолан. Якщо раніше в нього й були сумніви, то їм поклала край демонстрація Маркової переваги в силі. Йому знову стало гірко від того, що одному з Плінтів віддали наймогутнішого трибута. А ще він утомився слухати, як Сеян ниє, що батько купив йому переможця. — Кожен із нас був би радий його отримати.



Сеян трохи прояснів.



— Та невже? Тоді бери його. Він твій.



— Ти жартуєш, — відповів Коріолан.



— Аж ніяк, — Сеян звівся на ноги. — Я хочу, щоб він був твій! А сам візьму Люсі Ґрей. Це все одно буде жахливо, та з нею я принаймні не знайомий. Знаю, що глядачам вона подобається, але як це допоможе їй на арені? Їй ніяк не здолати Марка. Обміняйся зі мною трибутами. Виграй Ігри. Забери собі славу. Прошу, Коріолане, я б ніколи не забув такої послуги.



Якусь мить Коріолан відчував це на смак: солодкість перемоги, радісні вигуки натовпу. Якщо він може зробити фаворитку з Люсі Ґрей, то що йому до снаги зробити з таким лідером, як Марк? Та й справді, які шанси в неї? Його погляд перейшов на Люсі Ґрей, яка притулилася до ґрат, наче загнана тварина. У тьмяному світлі її барви, її унікальність потьмяніли, і вона стала звичайнісінькою сірою побитою істоткою. Не бозна-яка конкурентка для інших дівчат і тим паче для хлопців. Щоб вона перемогла Марка? Смішно й подумати. Це все одно що виставити співочу пташку проти гризлі.



Коріолан уже майже вимовив «гаразд», але раптом зупинився.



Перемога з Марком — це взагалі не перемога. Вона не вимагає ні мізків, ні вправності, ні навіть особливого талану. Перемогти з Люсі Ґрей буде неймовірно складно, та якщо йому вдасться, ця перемога ввійде в історію. До того ж, йому взагалі треба перемогти чи залучити глядачів? Завдяки йому Люсі Ґрей наразі є зіркою Ігор і запам’ятається найкраще з-поміж усіх трибутів, хоч хто переможе. Коріолан згадав, як вони, взявшись за руки, зробили неможливе в зоопарку. Вони — команда. Вона йому довіряє. Він не уявляв, як скаже їй, що покинув її заради Марка. Чи навіть гірше — як скаже це глядачам.



Та й які в нього гарантії, що Марк реагуватиме на нього активніше, ніж на Сеяна? Схоже, відгородитися від них усіх було цілком у його характері. А тоді Коріолан виставить себе дурнем: поки він випрошуватиме в Марка бодай крихту уваги, Люсі Ґрей витанцьовуватиме довкола Сеяна.



Треба брати до уваги й ще дещо. В нього є те, чого хоче Сеян Плінт, і хоче дуже сильно. Сеян уже загарбав його місце, його спадщину, його одяг, його солодощі, його бутерброди, а також привілеї, гідні представника родини Сноу. Тепер він тягне лапи до його квартири, його місця в Університеті, його майбутнього як такого і при цьому нахабно нарікає на свій талан. Відкидає його. І навіть вважає його покаранням. Якщо Сеянові неприємно мати Марка за трибута, це добре. Хай йому буде неприємно. Люсі Ґрей — єдине, що належить Коріоланові й ніколи, нізащо не дістанеться Сеянові.



— Вибач, друже, — м’яко промовив він. — Але, гадаю, я залишу її собі.
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Коріолан не став довго насолоджуватися розчаруванням на обличчі Сеяна: це було би дріб’язковістю.



— Розумієш, Сеяне, може, ти так і не думаєш, але зараз я роблю тобі послугу. Ти тільки подумай. Що сказав би твій батько, якби довідався, що ти обміняв трибута, про якого він домовився?



— Мені байдуже, — заявив Сеян, але прозвучало це непереконливо.



— Добре, забудь про батька. А як же Академія? — спитав він. — Сумніваюся, що обмін трибутами дозволений. Мене вже покарали одним дисциплінарним стягненням просто за те, що я завчасно познайомився з Люсі Ґрей. А якби я спробував її обміняти? До того ж ця бідолашка вже до мене прив’язалася. Покинути її було б усе одно що копнути кошеня. Не думаю, що мені стало б на це духу.



— Не треба було про це просити. Я навіть не думав, що можу ускладнювати твоє становище. Вибач. Просто… — Сеяна понесло. — Просто я шаленію від усього, що відбувається на Голодних іграх! Ну, тобто що ми робимо? Виставляємо дітей на арену, щоб вони вбивали одне одного? Це неправильно з безлічі причин. Тварини захищають своїх дитинчат, так? І ми теж. Ми намагаємося захищати дітей! Це закладено в нас як людях. Хто насправді хоче займатися таким? Це неприродно!



— Це негарно, — погодився Коріолан і швидко роззирнувся довкола.



— Це зло. Це суперечить геть усьому, що я вважаю правильним. Я не можу брати в цьому участь. Тим паче з Марком. Мені треба якось із цього вибратися, — сказав Сеян, і його очі наповнилися слізьми.



Від його мук Коріоланові стало ніяково, зокрема з огляду на те, що сам він дуже високо цінував можливість узяти участь в Іграх.



— Можна завжди спитати якогось іншого ментора. Не думаю, що тобі було б важко знайти того, хто погодиться.



— Ні. Я не віддам Марка нікому. Ти — єдина людина, якій я його довірив би, — Сеян повернувся до клітки, в якій уже вляглися на ніч трибути. — Ой, та й на що це впливає? Якщо не буде Марка, то буде хтось інший. Може, так і легше, та це все одно буде неправильно. — Він підібрав наплічник. — Піду краще додому. Там точно буде весело.



— Не думаю, що ти порушив якесь правило, — зауважив Коріолан.



— Я прилюдно став на бік округів. Порушив єдине важливе правило на думку батька, — Сеян злегка йому всміхнувся. — Однак ще раз дякую, що підсобив.



— Дякую за бутерброд, — відповів Коріолан. — Він був смачний.



— Передам твої слова мамці, — пообіцяв Сеян. — Це зробить її вечір.



Для Коріолана повернення додому дещо затьмарило невдоволення бабусенції через його пікнік із Люсі Ґрей.



— Нагодувати її — це одне, — сказала вона. — Та вечеря з нею — це натяк на те, що ти вважаєш її рівною собі. Та вона тобі не рівня. В округах завжди було щось варварське. Твій рідний батько казав, що ці люди п’ють воду, лише тому що дощ складається не з крові. Коріолане, забуваючи про це, ти наражаєшся на небезпеку.



— Бабусенціє, вона просто дівчина, — озвалася Тигріс.



— Вона з округу. І повір мені, вона вже давно не дів­чина, — відповіла бабусенція.



Коріолан із тривогою згадав, як трибути сперечались у фургоні, вбити його чи ні. Безумовно, вони показали, що хотіли б його крові. Одна лиш Люсі Ґрей виступила проти.



— Люсі Ґрей не така, — заперечив він. — Вона стала на мій бік у фургоні, коли інші хотіли на мене напасти. А ще вона підтримала мене в мавпятнику.



Бабусенція не здавалася.



— Чи завдавала б вона собі такого клопоту, якби ти не був її ментором? Звісно, ні. Вона — маленька хитрюга, яка почала маніпулювати тобою, щойно ви познайомилися. Будь обережний, мій хлопчику, і більше я нічого не скажу.



Коріолан не став сперечатися: бабусенція завжди була якнайгіршої думки про все, що, на її думку, походило з округів. Він одразу пішов спати, бо падав від утоми, та не міг утихомирити свого розуму. Дістав із шухляди тумбочки материну пудреницю і провів пальцями по троянді, вигравіруваній на важкому срібному корпусі.




Троянди — це червінь, фіалки — блакить.



Не розлюблю я тебе ні на мить…




Коли він клацнув застібкою, кришка відкрилась, і зсередини виринули квіткові пахощі. Завдяки тьмяному світлу з Корсо світло-блакитні очі Коріолана відображались у круглому, дещо викривленому дзеркальці. «Зовсім як батькові», — часто нагадувала йому бабусенція. Коріолан був би радий мати очі як у матері, та ніколи цього не казав. Можливо, вдатись у батька було найкраще. Його мати, по правді кажучи, була недостатньо витривала для цього світу. Зрештою він потихеньку заснув, думаючи про неї, та в його снах співала Люсі Ґрей, кружляючи у веселковій сукні.



Прокинувшись уранці, Коріолан відчув апетитний запах. Пішов на кухню й побачив, що Тигріс пече ще з удосвіта.



Він стиснув їй плече.



— Тигріс, тобі треба більше спати.



— Я не могла заснути, бо думала про те, що коїться в зоопарку, — сказала вона. — Цьогоріч кілька дітей здаються дуже малими. А може, то просто я дорослішаю.



— Неприємно бачити, як вони сидять під замком у тій клітці, — визнав Коріолан.



— Бачити там тебе теж було неприємно! — відповіла вона, надягнула прихватку й витягнула з пічки деко із хлібним пудингом. — Фабриція сказала викинути черствий хліб, який зостався після вечірки, та я подумала: нащо його дурно переводити?



Хлібний пудинг щойно з пічки, залитий кукурудзяним сиропом, був однією з улюблених страв Коріолана.



— На вигляд чудово, — запевнив він Тигріс.



— І його вдосталь, тож можеш віднести шматочок Люсі Ґрей. Вона сказала, що любить солодке, а я сумніваюся, що в її житті буде ще багато солодкого! — Тигріс грюкнула деком, поставивши його на пічку. — Вибач. Я не хотіла. Не знаю, що на мене найшло. Я накручена, як пружина.



Коріолан торкнувся її руки.



— Це все Ігри. Ти ж знаєш, що я мушу бути ментором? Щоб мати якісь шанси на премію. Мені потрібно її здобути заради нас усіх.



— Звісно, Коріо. Звісно. І ми дуже пишаємося тобою і твоїми успіхами, — вона відрізала великий кусень пудинга й поклала його на тарілку. — А тепер їж досхочу. Тобі не варто спізнюватися.



В Академії Коріолан відчув, як його побоювання потроху зникли: реакція на його вчорашню необачність була дуже приємна. Якщо не брати до уваги Лівії Кардью — вона дала зрозуміти, що вважає, ніби він змахлював і його негайно слід відсторонити від менторства, — однокласники його вітали. Викладачі не підтримували його аж так відкрито, та від них він усе одно добувся кількох усмішок і часом — непомітного плескання по спині.



Після роботи над домашнім завданням Сатирія відвела його вбік.



— Молодець. Ти порадував докторку Ґоул, і викладачі почали краще до тебе ставитися. Вона добре відгукнеться про тебе президентові Рейвінстіллу, а це піде на користь усім нам. Однак будь обережний. Тобі пощастило, що все склалося саме так. А якби ті голодранці напали на тебе у клітці? Миротворці були б зобов’язані тебе врятувати, і втрати могли б бути з обох сторін. Якби тобі не дісталася та маленька дівчинка-веселка, все могло би скластися геть інакше.



— Тому я й відмовився, коли Сеян запропонував обмінятися трибутами, — сказав він.



У Сатирії відвисла щелепа.



— Ні! Уяви, що сказав би Страбон Плінт, якби це набуло розголосу.



— Уявіть, як він буде мені винен, якщо це не набуде розголосу!



Думка про те, щоб шантажувати старого Страбона Плінта, однозначно була приваблива.



Сатирія засміялася.



— Ти висловився як справжній Сноу. Тепер іди на урок. Якщо ти постійно наражаєшся на стягнення, то в усьому іншому мусиш мати бездоганну репутацію.



Ранок двадцять чотири ментори провели на семінарі під керівництвом професора Кріспа Деміґлосса, свого старого емоційного викладача історії. Учні розмірковували, як ще — крім того, щоб додати менторів, — змусити людей дивитися Голодні ігри.



— Покажіть, що я не марно провів із вами чотири роки, — зі смішком попросив він. — Вже чого-чого навчає історія, так це того, як примушувати непокірних до покори.



Сеян одразу підняв руку.



— Слухаю, Сеяне.



— Може, перш ніж говорити про те, як змусити людей дивитись Ігри, варто спитати себе, правильно їх дивитися чи ні? — сказав він.



— Прошу не відхилятися від теми, — професор Деміґлосс окинув клас поглядом, сподіваючись на конструктивнішу відповідь. — Як змусити людей дивитися?



Підняв руку Фест Крід. Він, більший і кремезніший за більшість своїх ровесників, від народження належав до близького оточення Коріолана. Фест був із давнього грошовитого капітолійського роду. Статки його рідних, здебільшого вкладені в деревину в Окрузі 7, постраждали під час війни, але швидко відновилися під час реконструкції. Те, що йому дісталася дівчина з Округу 4, досить точно відображало його статус. Високий, але не блискучий.



— Просвіти нас, Фесте, — попросив професор Деміґлосс.



— Усе просто. Відразу беремося за санкції, — відповів Фест. — Не пропонуємо дивитись Ігри, а вимагаємо це законодавчо.



— Що буде з тим, хто не дивитиметься? — спитала Клеменсія, не підіймаючи руки й навіть не відриваючись від конспекту. Вона була популярна як серед учнів, так і серед викладачів, і завдяки доброті їй дозволялося чимало.



— В округах таких страчуватимуть. У Капітолії — змушуватимуть переїхати до округів, а тих, хто напартачить наступного року, страчуватимуть, — бадьоро відповів Фест.



Учні засміялись, а тоді серйозно над цим замислились. Як виконувати такі норми? Не можна ж ганяти миротворців від хати до хати. Може, робити якусь випадкову вибірку — таку, щоб люди мали бути готові відповісти на запитання й довести, що вони дивились Ігри? А якщо не дивилися, то яке покарання для них доречне? Не страта й не вигнання: це вже занадто. Може, втрата якихось привілеїв у Капітолії й публічне шмагання в округах? Так покарання особисто зачіпало б усіх.



— Насправді проблема в тому, що їх гидко дивитися, — сказала Клеменсія. — Тому їх і уникають.



Утрутився Сеян.



— Ну звісно! Кому хочеться дивитись, як діти вбивають одне одного? Лише комусь лихому, ненормальному. Люди, може, й не ідеальні, та ми занадто хороші для такого.



— Звідки тобі знати? — ущипливо спитала Лівія. — І звідки людині з округів знати, що хочемо дивитися ми, капітолійці? Тебе ж узагалі не було тут під час війни.



Сеян замовк, не в змозі цього заперечити.



— У більшості своїй ми, по суті, порядні люди, — сказала Лісістрата Вікерс, охайно склавши руки на зошиті. В ній усе було охайне. Від ретельно заплетених кісок і рівно підпиляних нігтів до свіжих білих манжетів на форменій блузі, що відтіняли гладеньку смагляву шкіру. — Більшість із нас не хоче дивитись, як інші страждають.



— Під час війни ми бачили дещо гірше. І після неї також, — нагадав їй Коріолан. У Чорні Часи в ефірі не раз крутили криваві кадри, а після прийняття Закону Зради відбулося багато жорстоких страт.



— Але ж там у нас були реальні інтереси, Коріо! — вигукнула Арахна Крейн, яка сиділа праворуч від нього, і штурхнула його в передпліччя. Вічно така галаслива. Вічно когось штурхає. Квартира Крейнів була розташована навпроти помешкання Сноу, і часом він чув, як вона волає серед ночі, хоч їх і розділяв Корсо. — Ми дивились, як гинуть наші вороги! Тобто покидьки-бунтівники і ще казна-хто. Та й кого взагалі цікавлять оті діти?



— Можливо, їхніх рідних, — відповів Сеян.



— Тобто купку нікчем із округів. То й що? — заревіла Арахна. — Чому решту нас має обходити, хто з них переможе?



Лівія уважно поглянула на Сеяна.



— Я знаю, що мене не обходить.



— Собачі бої хвилюють мене більше, — зізнався Фест. — Особливо тоді, коли я на когось ставлю.



— Отже, тобі сподобалося б, якби ми ставили на трибутів? — пожартував Коріолан. — Це тебе привабило б?



— Ну, тоді точно було б веселіше! — вигукнув Фест.



Кілька учнів хихотнули, але тоді весь клас затих, замислившись над ідеєю.



— Це страшно, — промовила Клеменсія, задумливо накручуючи волосся на палець. — Ти це серйозно сказав? На твою думку, нам варто робити ставки на те, хто переможе?



— Взагалі-то, ні, — відповів Коріолан, а тоді схилив голову набік. — З іншого боку, Клеммі, якщо це матиме успіх, то однозначно так. Я хочу ввійти в історію як людина, яка зробила Ігри азартними!



Клеменсія роздратовано похитала головою. Зате Коріолан, ідучи обідати, мимоволі подумав, що ця ідея має певні переваги.



Кухарі в їдальні досі працювали з недоїдками від жнив’яного фуршету, і шинка в білому соусі на смаженому хлібі, безумовно, була найкращим обідом за весь навчальний рік. Коріолан смакував кожен шматочок — не те що на самому фуршеті, коли його так засмутила загрозлива поведінка декана Гайботтома, що він майже не відчував смаку їжі.



Після обіду, перед першими офіційними зустрічами з трибутами, менторам наказали зібратися на балконі Зали Гевенсбі. Кожному менторові видали короткий питальник для заповнення разом із підопічним — почасти заради контакту, почасти заради документації. Про попередніх трибутів у архівах було дуже мало відомостей, і таким чином це намагалися виправити. Багатьом його однокласникам дорогою було важко приховати знервованість, і вони розмовляли і сміялись аж надто голосно, проте Коріолан дістав фору, зустрівшись із Люсі Ґрей уже двічі. Він почувався цілком спокійно й навіть хотів побачити її знову. Подякувати за пісню. Передати хлібний пудинг від Тигріс. Обговорити стратегію під час інтерв’ю.



Коли ментори проштовхнулись у стулчасті двері балкона й побачили, що чекає на них унизу, теревені затихли. Усе, що вказувало на жнив’яні врочистості, було прибрано, і величезна зала стала холодною й лиховісною. Охайними рядами було розставлено двадцять чотири маленьких столики, довкола яких стояло по два складаних стільці. На кожному столику стояла табличка з номером Округу й літерою «Х» або «Д», а поряд із нею — бетонний блок, увінчаний металевим кільцем.



Перш ніж учні встигли заговорити між собою про опорядження зали, ввійшли двоє миротворців, які стали на сторожі біля головного входу, і досередини вервечкою ввели трибутів. Миротворців було вдвічі більше, ніж них, але було сумнівно, що хтось із трибутів кинеться навтіки: у них на зап’ястках і щиколотках виднілися важкі кайдани. Трибутів підвели до столиків відповідно до Округу і статі, тоді наказали сісти, а відтак прип’яли ланцюгами до бетонних важків.



Деякі трибути згорбилися на стільцях, мало не зронивши підборіддя на груди, але більш зухвалі позакидали голови й оглянули залу. Це було одне з найбільш приголомшливих приміщень у Капітолії, і кілька трибутів пороззявляли роти, вражені величчю його мармурових колон, аркових вікон і склепінчастої стелі. Коріолан подумав, що порівняно з приземкуватими огидними будівлями, характерними для багатьох округів, зала видається їм дивом. Окидаючи поглядами залу, трибути зрештою доходили до менторського балкона, і на одну довгу, відверту мить два гурти вп’ялися поглядами одне в одного.



Коли професорка Сікл грюкнула дверима за спиною в менторів, ті враз підскочили.



— Годі витріщатися на трибутів! Ідіть туди, — наказала вона. — У вас усього п’ятнадцять хвилин, тож користуйтеся ними з розумом. І пам’ятайте: папери для нашої документації треба заповнювати якнайкраще.



Коріолан першим спустився зі сходів, що спіраллю тягнулися до зали. Зустрівшись поглядом із Люсі Ґрей, зрозумів, що вона його шукала. Побачивши її в кайданах, він збентежився, та все ж підбадьорливо їй усміхнувся, і її лице стало не таким тривожним.



Плавно опустившись на стілець навпроти Люсі Ґрей, він похмуро глянув на її спутані руки й помахав рукою найближчому миротворцеві.



— Перепрошую, та чи не можна було б їх зняти?



Миротворець на догоду йому спитався в офіцера біля дверей, але відтак різко мотнув головою.



— Все одно дякую за спробу, — промовила Люсі Ґрей. Вона гарно заплела волосся, проте її лице здавалося смутним і втомленим, а щоку досі спотворював синець. Дівчина помітила Коріоланів погляд і торкнулася синця. — Що, жахіття?



— Він просто гоїться, — відповів Коріолан.



— Дзеркала в нас нема, тож я можу лише уявляти, що там.



Вона не стала перед ним такою іскрометною, як на камеру, і це його по-своєму тішило. Може, вона починає йому довіряти.



— Як ти? — спитав він.



— Сонна. Налякана. Голодна, — відповіла Люсі Ґрей. — Сьогодні вранці до зоопарку погодувати нас прийшло всього кілька людей. Мені дісталось одне яблуко — більше, ніж багатьом, але не можна сказати, що я наїлася.



— Ну, з цим я можу трішки допомогти.



Коріолан витягнув із наплічника пакунок від Тигріс.



Люсі Ґрей дещо пожвавішала і обережно розгорнула навощений папір, а всередині побачила великий квадратний шматок хлібного пудингу. Раптом її очі наповнилися слізьми.



— Ой, ні… Тобі не подобається? — вигукнув він. — Я можу спробувати принести щось інше. Можу…



Люсі Ґрей заперечно хитнула головою.



— Це моя улюблена страва.



Вона важко глитнула, відламала трохи й закинула до рота.



— І моя. Тигріс, моя кузина, приготувала його вранці, тож він має бути свіжий, — сказав Коріолан.



— Він ідеальний. Смак точнісінько такий, як у моєї мами. Будь ласка, подякуй Тигріс від мене.



Вона надкусила ще, та ніяк не могла вгамувати сльози.



Коріоланові раптом стало боляче. Захотілося простягнути руку й торкнутись обличчя Люсі Ґрей, сказати їй, що все буде гаразд. Але, звісно, все не було гаразд. Принаймні в неї. Він намацав у задній кишені носовичок і простягнув їй.



— У мене ще зостався той, із минулого вечора.



Вона потягнулася до кишені.



— У нас їх повні шухляди, — сказав він. — Бери.



Люсі Ґрей узяла носовичок, промокнула очі й витерла носа. Тоді глибоко вдихнула й випрямилася.



— То які в нас плани на сьогодні?



— Я маю зазначити у цьому питальнику твої особисті дані. Ти не проти?



Він витягнув єдиний аркуш.



— Аж ніяк. Обожнюю говорити про себе, — відповіла вона.



Починалася сторінка з простого. Ім’я, адреса в окрузі, дата народження, колір волосся й очей, зріст і вага, а також наявність чи відсутність інвалідності. Зі складом сім’ї вже було важче. Обоє батьків Люсі Ґрей, як і двоє старших дітей у їхній сім’ї, померли.



— У тебе вимерла вся рідня? — спитав Коріолан.



— У мене є кілька кузенів. І решта Гурми, — вона нахилилася, щоб поглянути на папір. — Для них є місце?



Місця для них не було. «Але має бути, — подумав Коріолан, — зважаючи на те, як війна розколювала родини. Має бути місце для всякого, кому людина небайдужа». Ба більше: може, з цього запитання і треба починати? «Кому ви небайдужі?» А ще краще так: «На кого ви можете покластися?»



— Заміжня? — він засміявся, а тоді згадав, що в деяких округах одружуються рано. Звідки йому знати? Може, у Дванадцятому в неї є чоловік.



— А що? Тобі цікаво? — серйозно запитала Люсі Ґрей. Він здивовано поглянув на неї. — Бо мені здається, що це могло би спрацювати.



Коріолан відчув, що злегка почервонів від її кепкування.



— Я цілком певен, що ти могла би знайти когось кращого.



— Ще не знайшла, — на її обличчі промайнув біль, але вона з усмішкою його приховала. — Закладаюся, що до тебе вишикувалася черга з дівчат завдовжки у квартал.



Від її кокетування Коріолан отетерів. Про що вони говорили? Він поглянув на папір. О, так. Про її родину.



— Хто тебе виховував? Ну, тобто після того, як ти втратила батьків.



— Нас — шістьох дітей із Гурми, які зосталися, — взяв до себе за гроші один старий. Він не дуже-то нас ростив, але й не зачіпав, тож могло б бути й гірше, — відповіла вона. — Насправді я вдячна. Люди не раділи можливості взяти до себе нас шістьох. Торік він помер від антракозу, але деякі з нас уже досить дорослі, щоб триматися на плаву.



Вони перейшли до роду занять. Люсі Ґрей у свої шістнадцять не була достатньо доросла для шахт, але й до школи не ходила.



— Я заробляю на прожиття, розважаючи людей.



— Тобі платять за… пісні й танці? — перепитав Коріолан. — Я б не подумав, що це по кишені людям в округах.



— Більшості не по кишені, — відповіла вона. — Часом вони скидаються, дві-три пари одружуються в один день і наймають нас. Тобто мене й решту Гурми. Тих, хто зостався. Миротворці, коли нас зігнали, дозволили нам залишити собі інструменти. Вони — одні з найкращих наших клієнтів.



Коріолан згадав, як вони намагалися не всміхатися на Жнивах, як ніхто не заважав Люсі Ґрей співати й танцювати. Він записав відомості про її роботу й закінчив із бланком, але в нього було вдосталь власних запитань.



— Розкажи мені про Гурму. На чий бік вона стала у війні?



— Ні на чий. Мій народ не став ні на чий бік. Ми — це просто ми. — Її увагу привернуло щось позаду нього. — Нагадай-но, як звали твого друга. Того, що з бутербродами. Здається, у нього проблеми.



— Сеян?



Він озирнувся через плече й поглянув крізь ряди туди, де навпроти Марка сидів Сеян. Між ними стигнула неторкана їжа: бутерброди з ростбіфом і торт. Сеян казав щось благальним тоном, але Маркус просто зосереджено дивився вперед, схрестивши руки на грудях, і ні на що не реагував.



Інші трибути в залі були так чи інакше задіяні. Кілька з них затулили обличчя руками й відмовлялися спілкуватися. Кілька плакали. Дехто сторожко відповідав на запитання, але навіть вони здавалися ворожими.



— П’ять хвилин, — оголосила професорка Сікл.



Це нагадало Коріоланові про інші п’ять хвилин, із якими їм треба було розібратись.



— Отже, увечері перед Іграми в нас буде п’ятихвилинне інтерв’ю на телебаченні, на якому ми зможемо робити що захочемо. Я подумав, що ти можеш ще раз заспівати.



Люсі Ґрей замислилася.



— Не впевнена, що в цьому є сенс. Ну, тобто коли я заспівала ту пісню на Жнивах, це не мало жодного стосунку до вас. Я цього не планувала. Це просто частина довгої сумної історії, на яку начхати всім, окрім мене.



— Вона зачепила людей, — зауважив Коріолан.



— А пісня про долину, як ти мені сказав, могла бути способом добути харчі, — продовжила вона.



— Вона була прекрасна, — запевнив він. — Завдяки їй я відчув себе так, як тоді, коли моя мама… Вона померла, коли мені було п’ять. Так я згадав одну пісню, яку вона мені співала.



— А що твій тато? — спитала Люсі Ґрей.



— Насправді я втратив і його. Того ж року, — відповів Коріолан.



Вона співчутливо кивнула.



— Отже, ти сирота, як і я.



Коріоланові не подобалося, коли його так називали. Коли він був малий, Лівія дражнила його через відсутність батьків, і тоді він почувався самотнім і непотрібним, хоча це було не так. І все ж у ньому була порожнеча, яку більшість інших дітей не розуміли по-справжньому. Зате Люсі Ґрей розуміла: вона сама була сиротою.



— Могло бути й гірше. У мене є бабусенція. Тобто моя бабуся. І Тигріс.



— Сумуєш за батьками? — спитала Люсі Ґрей.



— Ой, із батьком я був не такий близький. За мамою… звісно, — говорити про неї досі було важко. — А ти?



— Сильно. За ними обома. Просто зараз я тримаюся лише завдяки тому, що на мені мамина сукня, — Люсі Ґрей провела пальцями по рюшах. — Мама ніби обіймає мене обома руками.



Коріолан згадав материну пудреницю. Ароматизовану пудру в ній.



— Моя мама завжди пахла трояндами, — сказав він, а тоді зніяковів. Він рідко згадував про матір уголос, навіть удома. Як їхня розмова дійшла до цього? — Хай там як, я вважаю, що твоя пісня зворушила багатьох людей.



— Це люб’язно з твого боку. Дякую. Але насправді це не причина співати на інтерв’ю, — відповіла Люсі Ґрей. — Якщо воно ввечері перед Іграми, про їжу можна забути. На цьому етапі я не маю причин схиляти когось на свій бік.



Коріолан сумлінно спробував вигадати якусь причину, та цього разу виходило, що від співу Люсі Ґрей користь буде лише йому.



— Однак це сумно. У тебе такий голос…



— Я проспіваю тобі кілька тактів за лаштунками, — пообіцяла вона.



Доведеться докласти зусиль, щоб її вмовити, та поки що він закрив тему, а натомість дозволив їй кілька хвилин розпитувати себе й відповів ще на кілька запитань про свою родину і про те, як вона пережила війну. Він усвідомив, що їй чомусь легко щось розповідати. Це тому, що він знає, що всі його розповіді за кілька днів зникнуть на арені?



У Люсі Ґрей, здавалося, покращився настрій: сліз більше не було. Коли вони поділилися своїми історіями, між ними почало зростати відчуття близькості. Коли залунав свисток, сповіщаючи про кінець зборів, Люсі Ґрей акуратно сховала Коріоланів носовичок назад у кишеню його рюкзака і вдячно потиснула хлопцеві передпліччя.



Ментори слухняно попрямували до головного виходу, а там професорка Сікл наказала їм:



— Ідіть до лабораторії вищої біології на інструктаж.



Ніхто не став із нею сперечатись, але в коридорах учні вголос замислилися, з чим це пов’язано. Коріолан сподівався, що тоді там буде докторка Ґоул. Його сумлінно заповнений питальник був мало схожий на посередні роботи його однокласників, і це могло стати для нього черговою можливістю виділитися.



— Мій не говорив. Ані словечка! — жалілася Клеменсія. — В мене є лише те, що я дізналася після Жнив. Його ім’я. Серп Еш. Уявляєте, як це — називаєш дитину Серпом, а тоді вона потрапляє на Жнива?



— Коли він народився, Жнив не було, — відзначила Лісістрата. — Це просто селянське ім’я.



— Гадаю, це правда, — погодилася Клеменсія.



— Моя говорила. Я майже шкодую, що вона це робила! — мало не репетувала Арахна.



— А що? Що вона сказала? — запитала Клеменсія.



— О, здається, в Окрузі 10 вона в основному різала свиней, — Арахна гучно задихнулася. — Фу. Що мені з цим робити? Якби ж то я могла вигадати щось краще.



Раптом вона зупинилась, і Коріолан із Фестом врізались у неї.



— Стривайте! Точно!



— Дивися, куди йдеш! — озвався Фест і штовхнув її вперед.



Вона зігнорувала його і продовжила теревенити, привертаючи до себе загальну увагу.



— Можна було б вигадати щось геніальне! Знаєте, я ж бувала в Окрузі 10. Це для мене практично другий дім!



До війни її родина будувала розкішні готелі в туристичних місцях, і Арахна багато мандрувала Панемом. Вона й досі цим хвалилася, хоча від часів війни сиділа в Капітолії, як і всі.



— Хай там як, я б могла вигадати щось краще за радощі й прикрощі бійні!



— Тобі пощастило, — сказав Пліній Геррінґтон. Його всі називали Малий, щоб не плутати з батьком — флотським командиром, який наглядав за водами біля Округу 4. Командир намагався зробити з Малого свою копію, наполягав, щоб він носив коротку армійську стрижку й начищене взуття, та його син за натурою був нехлюєм. Малий витягнув нігтем із брекетів шматочок окосту й кинув його на підлогу. — Вона принаймні не боїться крові.



— А що? Твоя боїться? — спитала Арахна.



— Гадки не маю. Вона проплакала п’ятнадцять хвилин поспіль, — Малий скривився. — Здається, Округ 7 не підготував її не те що до Ігор, а навіть до задирки на пальці.



— Краще застебни піджак перед уроком, — нагадала йому Лісістрата.



— Ой, точно, — Малий зітхнув. Посмикав за верхній ґудзик, і той відірвався. — Дурна форма.



Коли вони вервечкою зайшли до лабораторії, Коріолан знову побачив докторку Ґоул, але його задоволення було затьмарене: він уздрів за професорським столом декана Гайботтома, який збирав питальники. Коріолана декан зігнорував, але з усіма іншими він також був не надто дружній. Головна продюсерка Ігор говорила за них обох.



Докторка Ґоул тицяла у кролика-мутанта, доки всі учні не повсідались, а тоді привіталася з ними:



— Стриб-стриб, як ваші справи? Вас дружбою зустріли чи поглядом зухвалим? — Учні спантеличено перезирнулись, а вона тим часом забрала питальники. — Якщо ви не в курсі, я — докторка Ґоул, головна продюсерка Ігор, і я буду вашою менторкою в процесі менторства. Погляньмо, який матеріал для роботи мені дістався, — вона швидко перебрала папери, насупилась, а тоді витягнула один аркуш і продемонструвала його учням. — Ось про що вас просили. Дякую, містере Сноу. А що сталося з усіма іншими?



У душі він засяяв, однак нічого не виказав обличчям. Тепер найкраще було підтримати однокласників. Після тривалого мовчання він подав голос.



— Мені пощастило із трибуткою. Вона говірка. Але більшість дітей не хотіла спілкуватися. Та й навіть моя дівчина не бачить сенсу в тому, щоб постаратися на інтерв’ю.



Сеян повернувся до Коріолана.



— А навіщо старатися? Що це їм дає? Хоч що вони зроблять, їх відправлять на арену й покинуть напризволяще.



У лабораторії схвально загмикали.



Докторка Ґоул придивилася до Сеяна.



— Ти — хлопець із бутербродами. Чому ти це зробив?



Сеян напружився й відвів погляд від її очей.



— Вони вмирали з голоду. Ми ось-ось їх уб’ємо. Чи мусимо ми ще й катувати їх заздалегідь?



— Гм. Симпатик бунтівників, — сказала докторка Ґоул.



Сеян продовжив, не відриваючи погляду від свого зошита.



— Навряд чи бунтівників. Декому з них, коли війна скінчилася, було два роки. Найстаршим було вісім. А нині вони просто громадяни Панему, хіба ні? Такі самі, як ми? Хіба не це гімн каже про Капітолій? «Світиш ти нам, своїм синам». Наш уряд має бути для всіх, правильно?



— Загалом — так. Продовжуй, — підбадьорила його докторка Ґоул.



— Ну, тоді він має захищати всіх, — сказав Сеян. — Це його завдання номер один! І я не розумію, як цього можна досягти, змушуючи їх битися на смерть.



— Ти, вочевидь, не схвалюєш Голодних ігор, — сказала докторка Ґоул. — Для ментора це, напевно, складно. Напевно, це заважає тобі виконувати свою роботу.



Сеян якусь мить мовчав, а тоді випрямився, неначе набравшись духу, і поглянув їй у вічі.



— Можливо, вам варто замінити мене, призначивши когось гіднішого.



Клас охнув.



— У жодному разі, хлопче, — реготнула докторка Ґоул. — Для Ігор необхідна співчутливість. Емпатія — це те, чого нам бракує. Правильно, Каско?



Вона позирнула на декана Гайботтома, та він просто покрутив у руках ручку.



У Сеяна витягнулось обличчя, та сперечатися він не став. Коріолан відчув, що хлопець відмовився від цього бою, та не вірив, що він махнув рукою на війну. Він, Сеян Плінт, був міцніший, аніж здавалося. Подумати тільки: відмовитися від менторства перед докторкою Ґоул!



Але цей діалог, здавалося, лише її підбадьорив.



— Ну хіба не чудово було б, якби всі глядачі переймалися трибутами так само, як оцей молодик? Це має бути нашою метою.



— Ні, — сказав декан Гайботтом.



— Так! Щоб вони по-справжньому зацікавилися! — продовжила докторка Ґоул і ляснула себе по лобі. — Ви підказали мені чудову ідею. Спосіб дати людям можливість особисто впливати на результат Ігор. Що було б, якби ми дозволили глядачам надсилати трибутам на арену харчі? Годувати їх, як оцей ваш друг годував їх у зоопарку. Чи почувалися б вони більш залученими?



Фест пожвавився.



— Я — за, і добре, якби я міг робити ставки на того, кого годую! Саме цього ранку Коріолан сказав, що нам, можливо, варто робити ставки на трибутів.



Докторка Ґоул радісно всміхнулася Коріоланові.



— Звісно. Ну, добре, помізкуйте всі й розберіться з цим. Напишіть мені пропозицію щодо того, як це могло би працювати, а моя команда її розгляне.



— Розгляне? — перепитала Лівія. — Тобто ви могли б реально використати наші ідеї?



— Чому б ні? Якщо вони матимуть цінність, — докторка Ґоул кинула стосик питальників на стіл. — Часом юні мізки компенсують брак досвіду ідеалізмом. Їм ніщо не видається неможливим. Старий Каска вигадав концепцію Голодних ігор, коли навчався в мене в Університеті й був усього на кілька років старший за вас.



Усі перевели погляди на декана Гайботтома, а той сказав докторці Ґоул:



— Це було суто теоретично.



— І це теж буде суто теоретично, якщо не виявиться корисним, — відповіла докторка Ґоул. — Чекатиму на пропозиції завтра вранці.



Коріолан подумки зітхнув. Ще один груповий проект. Ще одна можливість пожертвувати своїми ідеями в ім’я співпраці. Їх або відкинуть повністю, або, що ще гірше, пом’якшать так, що вони втратять гостроту. Учні обрали голосуванням трьох менторів, які мали написати пропозицію. Обрали, звісно, й Коріолана, і він аж ніяк не міг відмовитися. Докторці Ґоул довелося піти на якісь збори, і вона загадала учням обговорити пропозицію самостійно. Вони з Клеменсією й Арахною мали зібратися того ж вечора, та позаяк їм усім хотілося спершу відвідати своїх трибутів, вони домовилися зустрітись о восьмій у зоопарку. А тоді підуть до бібліотеки писати пропозицію.



Позаяк обід був ситний, Коріолан не почувався обділеним через те, що на вечерю дістав учорашній капустяний суп і тарілку червоної квасолі. Добре, що хоч не лімської. А коли Тигріс поклала останню порцію у вишукану фарфорову миску і приправила її свіжими травами з саду на даху, страва перестала здаватися надто скромною, щоб запропонувати її Люсі Ґрей. Подання їжі для неї важило. Що ж до самої квасолі… Ну, вона ж голодувала.



До зоопарку Коріолан пішов сповнений оптимізму. Хоча вранці відвідувачів було небагато, тепер вони стікалися так швидко, що він засумнівався, що зможе стати перед мавпятником. Допоміг його новоздобутий статус. Упізнаючи Коріолана, люди пропускали його й навіть казали іншим розступитися. Він же не простий громадянин, а ментор!



Він пішов просто до свого кутка, але побачив, що на його брилі вмостилися близнята, Поллон і Діді Рінґ. Вони всіляко користувалися тим, що є близнятами: ходили в однаковому одязі, з однаковими пучками на голові й мали однаково сонячну вдачу. Близнята втекли, перш ніж Коріолан устиг їх попросити.



— Можеш лізти, Коріо, — сказала Діді, стягнувши брата з брили.



— Звісно, ми вже погодували своїх трибутів, — додав Поллон. — Слухай, вибач, що тобі повісили на шию пропозицію.



— Ага, ми голосували за Малого, та нас ніхто не підтримав!



Вони засміялись і втекли в натовп.



Люсі Ґрей одразу підійшла до нього. Хоча він і не вечеряв разом із нею, вона проковтнула квасолю, порадівши її розкішному вигляду.



— Тобі дісталися ще якісь харчі від глядачів? — запитав її Коріолан.



— Я дістала стару сирну кірку від якоїсь пані, а ще кілька дітей посварилися через хліб, який закинув якийсь дядько. Я бачу купу різних людей із їжею в руках, але їм, здається, лячно підходити надто близько, хоча з нами тепер стоять оті миротворці, — вона показала на задню стіну клітки, біля якої стояла на сторожі четвірка миротворців. — Може, тепер, коли ти тут, вони почуватимуться спокійніше.



Коріолан помітив, як у натовпі нерішуче застиг хлопчина років десяти з вареною картоплиною в руках. Підморгнув йому й помахав рукою. Хлопчина поглянув на батька. Той схвально кивнув. Він зайшов Коріоланові за спину, все одно тримаючись на відстані.



— Цю картоплину ти приніс Люсі Ґрей? — запитав Коріолан.



— Так. Залишив після вечері. Хотів її з’їсти, але погодувати Люсі Ґрей хотів ще більше, — зізнався він.



— Тоді вперед, — підбадьорив його Коріолан. — Вона не кусається. Тільки поводься чемно.



Хлопчина сором’язливо підступив до неї.



— Ну, привіт, — озвалася Люсі Ґрей. — Як тебе звати?



— Горацій, — відповів хлопчина. — Я зберіг для тебе картоплину.



— Який милий! Мені з’їсти її зараз чи зберегти на потім? — запитала вона.



— Зараз.



Хлопчина з острахом простягнув їй їжу.



Люсі Ґрей узяла картоплину так, наче то був діамант.



— Оце так. Це чи не найгарніша картоплина на моїй пам’яті.



Хлопчина зашарівся від гордості.



— Що ж, поїхали, — вона надкусила картоплину, заплющила очі й, здавалося, мало не зомліла. — І чи не найкраща на смак. Дякую, Горацію.



Камери показали великим планом, як Люсі Ґрей узяла в маленької дівчинки зів’ялу морквинку, а в її бабусі — варену супову кістку. Хтось помацав Коріолана за плече, і він, озирнувшись, побачив, що поряд стоїть Плюрібус Белл із маленькою бляшанкою молока.



— На згадку про старі часи, — з усмішкою сказав він, пробив у кришці кілька дірочок і передав бляшанку Люсі Ґрей. — Мені сподобався твій виступ на Жнивах. Оту пісню ти написала сама?



Деякі більш-менш згідливі — чи, радше, найголодніші — трибути почали підходити до ґрат. Вони сідали на землю, простягали руки, опускали голови й чекали. Раз у раз хтось — зазвичай дитина — підбігав до них, клав щось їм у руки, а тоді відскакував. Трибути почали змагатися за увагу, тож камери потягнулися до центру клітки. Спритна маленька дівчинка з Округу 9, одержавши булочку, зробила переворот назад. Хлопець із Округу 7 гарно жонглював трьома волоськими горіхами. Глядачі винагороджували тих, хто виступав, оплесками й новими харчами.



Люсі Ґрей і Коріолан повернулися на свої місця для пікніка й почали стежити за цим шоу.



— Ми справжні циркачі, далебі, — сказала вона, зчищаючи зі своєї кістки шматочки м’яса.



— Та вони всі не гідні й у слід тобі ступити, — запевнив Коріолан.



До менторів, яких раніше уникали, тепер підходили трибути, якщо ті пропонували їжу. Коли прийшов Сеян із кількома торбинками круто зварених яєць і скибок хліба, до нього підбігли всі трибути, крім Марка, який демонстративно не звертав на нього жодної уваги.



Коріолан кивнув на них.



— Ти не помилилася щодо Сеяна з Марком. В Окрузі 2 вони були однокласниками.



— Ну, там усе складно. Принаймні нам не треба мати з цим справу, — відповіла Люсі Ґрей.



— Так, усе й без того досить складно.



Коріолан хотів пожартувати, але вийшло несмішно. Ситуація дійсно була досить складна й щохвилини ускладнювалася дедалі більше.



Люсі Ґрей сумовито йому всміхнулася.



— Звісно, було б добре познайомитися з тобою за інших обставин.



— Наприклад?



Це була небезпечна тема, та він не зміг утриматись.



— О, наприклад, якби ти прийшов на мій виступ і почув мій спів, — відповіла Люсі Ґрей. — А після нього підійшов потеревенити, а тоді ми, можливо, випили б і потанцювали б раз чи два.



Коріолан міг уявити, як вона співає в закладі, схожому на нічний клуб Плюрібуса, він перехоплює її погляд, і між ними ще до знайомства виникає зв’язок.



— А наступного вечора я прийшов би знову.



— Так, наче в нас вагон часу, — сказала вона.



Їхні роздуми перервало гучне «юху!». Трибути з Округу 6 пустились у кумедний танець, а близнюки Рінґи підбили декого із глядачів відбивати ритм, плескаючи в долоні. Після цього запанувала мало не святкова атмосфера. Глядачі наважилися підійти ближче, а кілька людей заговорили з полоненими.



Загалом Коріоланові здавалося, що це на краще: щоб забезпечити показ у прайм-таймі, інтерв’ю однієї Люсі Ґрей буде мало. Він вирішив дозволити іншим трибутам побути в центрі уваги й попросити її заспівати під час закриття, а поки що розповідав їй про дискусії між менторами того дня і наголосив на тому, яке значення популярність може мати для неї на арені, бо тепер люди, ймовірно, зможуть надсилати подарунки.



Потай Коріолан знову почав хвилюватися через свої можливості. Йому знадобляться заможніші глядачі, які зможуть дозволити купувати їй щось. Негарно вийде, якщо трибутка Сноу не одержить на арені нічого. Може, йому варто вписати до пропозиції заборону надсилати подарунки своїм трибутам. Інакше як йому змагатися? Із Сеяном, безумовно, ніяк. А там, біля ґрат, Арахна влаштувала для своєї трибутки маленький пікнік. Буханець свіжого хліба, голівка сиру — і невже виноград? Як вона могла дозволити собі таке? Можливо, туристична галузь відновлюється.



На його очах Арахна порізала сир ножем із перламутровим руків’ям. Арахнина трибутка, говірка дівчина з Округу 10, сіла навпочіпки в неї перед носом, радо схилившись до ґрат. Арахна зробила товстий бутерброд, але не віддала його одразу. Скидалося на те, що вона читає дівчині якусь лекцію. Промова вийшла неабияка. Одного разу дівчина простягнула руку за ґрати, і Арахна прибрала бутерброд. Це викликало у глядачів сміх. Вона повернулася й усміхнулася їм на весь рот, насварилася пальцем на свою трибутку, знову простягнула бутерброд, а тоді вдруге прибрала його, неабияк розвеселивши юрбу.



— Вона грає з вогнем, — зауважила Люсі Ґрей.



Арахна помахала глядачам рукою, а тоді надкусила бутерброд сама.



Коріолан побачив, як трибутка спохмурніла, а в її шиї напружилися м’язи. Побачив він і дещо ще. Її пальці ковзнули по ґратах униз, шарпнулися вперед і схопилися за руків’я ножа. Коріолан зібрався встати й відкрив рота для гучного попередження, та вже було пізно.



Трибутка одним духом потягнула Арахну вперед і перерізала їй горло.
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Глядачі, які стояли найближче до нападу, зарепетували. Арахна, сполотнівши, впустила бутерброд і схопилася за шию. По її пальцях потекла кров, а дівчина з Округу 10 відпустила її і злегка штовхнула. Арахна позадкувала, повернулась і простягнула мокру руку, благаючи глядачів про допомогу. Вони були або занадто ошелешені, або занадто налякані, щоб якось відреагувати. Коли вона впала на коліна й почала стікати кров’ю, багато хто віддалився.



Найперше Коріоланові захотілося відсахнутись, як інші, схопитися за ґрати мавпятника, щоб не впасти, але Люсі Ґрей прошепотіла:



— Допоможи їй!



Він згадав, що камери показують усе капітолійським глядачам наживо. Що зробити для Арахни, він гадки не мав, але не хотів, щоби хтось побачив, як він щулиться й не відходить ані на крок. Його жах був справою особистою, яку не слід було виставляти на публіку.



Коріолан заворушив ногами й першим дістався Арахни. Вона схопилася за його сорочку, мало-помалу втрачаючи життєву силу.



— Медика! — вигукнув він, опустивши її на землю. — Тут є лікар? Прошу, хто-небудь, допоможіть!



Притиснув руку до рани, щоб зупинити потік крові, але прибрав її, коли Арахна захрипіла, наче від задухи.



— Ну ж бо! — заволав він на глядачів. До нього проштовхувалися кілька миротворців, але явно, відверто повільно.



Коріолан озирнувся саме вчасно, щоб побачити, як дівчина з Округу 10 забрала бутерброд із сиром і несамовито в нього вгризлась, а тоді в її тіло врізалися кулі, прип’явши її до ґрат. Вона незграбно повалилась, а її кров почала змішуватися з Арахниною. З її рота випали шматочки непережованої їжі й попадали в червону калюжу.



Юрба відсахнулась: охоплені панікою люди намагалися втекти. Померкле світло підкреслювало їхній розпач. Коріолан побачив, як один маленький хлопчик упав і йому наступали на ногу, доки якась жінка не підхопила його з землі. Іншим пощастило менше.



Арахнині вуста беззвучно щось промовляли — що саме, він не міг розшифрувати. Коли її дихання різко зупинилося, Коріолан здогадався, що намагатись її оживити безглуздо. Якщо він дмухатиме їй у рота, повітря просто вилітатиме з широкої рани в неї на шиї, хіба ні? Тепер поряд із ним був Фест, і друзі безпорадно перезирнулися.



Відійшовши від Арахни, Коріолан побачив, що його руки вкриті червоною блискучою кров’ю, і здригнувся. Повернувшись, він уздрів, як Люсі Ґрей притулилася до ґрат клітки, сховавши лице в рюшах спідниці й трусячись усім тілом, і усвідомив, що труситься сам. Ось що з ним відбувалося. Потік крові, дзижчання куль, крики в натовпі — все це повертало його до найгірших моментів дитинства. По вулицях тупають чоботи бунтівників, вони з бабусенцією прилипли до стіни через стрілянину, довкола сіпаються люди, що вмирають… його мати на закривавленому ліжку… тиснява під час голодних бунтів, роз’юшені обличчя, людські стогони…



Він негайно постарався замаскувати жах. Упер руки в боки. Спробував дихати повільно і глибоко. Люсі Ґрей почало нудити, і він відвернувся, щоб утримати контроль над шлунком.



З’явилися медики й поклали Арахну на ноші. Інші оцінювали стан тих, кого поранило сліпими кулями чи по кому потопталися глядачі. Якась жінка в нього перед носом питала, чи йому боляче і чи його це кров. Пересвідчившись у тому, що кров не його, медики дали Коріоланові рушника, щоб обтертись, і пішли далі.



Витираючи кров, він побачив, як Сеян стояв навколішки біля мертвої трибутки. Він простягнув руку за ґрати і, схоже, обсипав її тіло чимось білим, бурмочучи щось під носа. Щойно Коріолан це помітив, прийшов миротворець і відтягнув Сеяна. Тепер навколо було повно вояків, які виводили останніх глядачів і вишиковували трибутів у задній частині клітки, наказуючи взятися руками за потилицю. Дещо заспокоївшись, Коріолан спробував привернути увагу Люсі Ґрей, але вона не відводила погляду від землі.



Один із миротворців узяв його за плечі й шанобливо, але твердо підштовхнув до виходу. Він зрозумів, що йде до головної доріжки слідом за Фестом. Вони зупинилися біля питного фонтанчика й ще трохи постирали кров. Ніхто з них не знав, що сказати. Арахна не була найдорожчою для нього людиною, проте завжди була присутня в його житті. Вони гралися разом, коли були зовсім малі, разом ходили на дні народження, стояли в чергах за пайками, відвідували уроки. На похороні його матері вона була з ніг до голови вбрана в чорне мереживо, а він лише минулого року радів випуску її брата. Вона належала до багатої старої гвардії Капітолію, а тому була йому рідна. А рідні не конче мають подобатися. Зв’язок із ними — річ очевидна.



— Я не зміг її врятувати, — сказав Коріолан. — Не зміг зупинити кров.



— Як на мене, ніхто не зміг би. Ти принаймні спробував. Важливо саме це, — втішив його Фест.



Їх знайшла Клеменсія, яка трусилася всім тілом від жаху, і вони разом вийшли з зоопарку.



— Ідіть до мене, — запропонував Фест, але коли вони дістались його помешкання, він раптом заплакав. Коріолан і Клеменсія провели його до ліфта й побажали доброї ночі.



Коли Коріолан провів Клеменсію додому, вони нарешті згадали про завдання докторки Ґоул. Пропозицію щодо відправлення трибутам харчів на арену й можливості ставити на них.



— Звісно, вона її вже не очікуватиме, — сказала Клеменсія. — Я б не могла зробити цього сьогодні. Навіть думати про це не могла б. Ну, розумієш, без Арахни…



Коріолан погодився, та дорогою додому згадав докторку Ґоул. Вона саме з тих людей, які карають за невчасне виконання таких завдань незалежно від обставин. Можливо, йому варто щось написати, аби перестрахуватися.



Подолавши дванадцять сходових просвітів до своєї квартири, він побачив бабусенцію в істериці. Вона лаяла округи і провітрювала свою найкращу чорну сукню заради похорону Арахни. Бабусенція налетіла на Коріолана і обмацала його груди й руки, перевіряючи, чи не постраждав він. Тигріс просто ридала.



— Аж не віриться, що Арахна мертва. Сьогодні ж по обіді я бачила її на ринку, коли вона купувала той виноград.



Коріолан утішив їх і щиро постарався запевнити, що він у безпеці.



— Такого більше не станеться. Це було щось на кшталт неймовірного нещасного випадку. А тепер заходи безпеки будуть ще жорсткіші.



Коли стало спокійніше, Коріолан подався до своєї спальні, зняв із себе закривавлену форму й пішов до санвузла. Мало не обварюючись водою в душі, стер із тіла залишки Арахниної крові. Близько хвилини йому нили груди від болючого ридання, а тоді це минулось, і він перестав розуміти, чому це сталося: від смутку, спричиненого її загибеллю, чи йому було шкода себе через власні труднощі. Мабуть, із обох причин. Коріолан надягнув ношений шовковий халат, який колись належав його батькові, й вирішив спробувати написати пропозицію. Спати він навряд чи зможе: йому й досі вчувалося булькотіння в Арахниному горлі. Вгамувати цього не зможе ніяка трояндова пудра. Занурення в завдання допомогло йому заспокоїтися, та й працювати він волів на самоті, без необхідності дипломатично відповідати на думки однокласників. Без завад у нього вийшла проста, але якісна пропозиція.



Роздумуючи над шкільною дискусією з докторкою Ґоул і згадуючи, як напружувалися глядачі, годуючи виголоднілих трибутів у зоопарку, він зосередився на їжі. Спонсори вперше зможуть купувати предмети — шматочок хліба, кусень сиру — для доставки дронами певному трибуту. Буде створено журі для визначення характеру і вартості кожного предмета. Спонсорами зможуть бути лише капітолійські громадяни, які не матимуть заборгованості і прямого зв’язку з Іграми. Це закривало шлях продюсерам, менторам, миротворцям, призначеним охороняти трибутів, а також найближчим родичам усіх вищезазначених сторін. Перейшовши до своєї ідеї ставок, він запропонував ще одному журі створити майданчик, який дозволить громадянам Капітолію офіційно ставити на потенційного переможця, визначати ймовірність перемоги й наглядати за виплатами тим, хто виграв. Прибутки від обох програм буде направлено на погашення видатків на Ігри, тож вони, по суті, стануть безкоштовними для панемського уряду.



Коріолан невпинно працював до ранку п’ятниці, доки не розвиднилося. Коли в його вікно проникнули перші промені сонця, він одягнувся в чисту форму, взяв пропозицію під пахву і якомога тихіше вийшов із квартири.



Докторка Ґоул одночасно виконувала дослідницькі, військові й викладацькі обов’язки, тож йому довелося вгадувати, де може стояти її письмовий стіл. Оскільки справа була пов’язана з Голодними іграми, він пішов до солідної будівлі, відомої як Цитадель. Там розташовувалося Міністерство військових дій. Чергові миротворці не мали наміру пропускати Коріолана до зони посиленої безпеки, але запевнили його, що покладуть сторінки пропозиції їй на стіл. Нічого кращого він зробити не міг.



Коли Коріолан повернувся на Корсо, екран, на якому рано вранці відображався лише герб Панему, ожив: на ньому з’явилися події попереднього вечора. Там знов і знов показували, як трибутка перерізала Арахні горло, як Коріолан прийшов їй на допомогу і як застрелили вбивцю. Він відчував дивну відстороненість від своєї дії, неначе всі його емоції виснажив короткий зрив у душі. Оскільки його початкова реакція на загибель Арахни була дещо млява, він зрадів, побачивши, що камери зафіксували лише його намагання її врятувати, миті, в які він здавався сміливим і відповідальним. Його дрож можна було помітити, лише спеціально приглядаючись.



Особливо приємно йому було помітити кілька кадрів, на яких Лівія Кардью, почувши постріли, рвонула крізь юрбу. Якось на уроці риторики вона пояснила його нездатність розшифрувати глибинне значення одного вірша: мовляв, Коріолан надміру самозакоханий. Як іронічно, що сказала це саме Лівія! От тільки дії переконливіші за слова. Коріолан біжить на допомогу, Лівія — до найближчого виходу.



Поки він дістався додому, Тигріс і бабусенція почасти оговталися від шоку, спричиненого загибеллю Арахни, і тепер вони робили з нього національного героя. Коріолан від цього відмахувався, однак потай цим насолоджувався. Він мав би бути виснаженим, але відчував, як його тілом розтікається нервова енергія, а оголошення про те, що в Академії все одно проводитимуть заняття, його підбадьорило. Героїзм удома мав свої обмеження, йому була потрібна більша аудиторія.



Поснідавши смаженою картоплею й холодними сколотинами, він пішов до Академії з необхідною в цій ситуації похмурістю. Оскільки Коріолан був відомий як друг Арахни й довів цю дружбу, спробувавши її врятувати, його неначе призначили головним жалібником. У коридорах звідусіль лунали слова співчуття, а також похвали його діям. Хтось сказав, що Коріолан подбав про неї, як про сестру, а він не став із цим сперечатися, хоча нічого такого не робив. Не треба зневажати померлих.



Гайботтом як декан Академії мав би очолити шкільні збори, але взагалі на них не з’явився. Натомість Сатирія не пошкодувала для Арахни яскравої похвали — похвали її відвазі, її відвертості, її почуттю гумору. Всьому тому, подумав Коріолан, витираючи очі, що так бісило в ній і зрештою призвело до її загибелі. Професорка Сікл, узявши мікрофон, похвалила його — і меншою мірою Феста — за реакцію на загибель товаришки по зброї. Гіппократа Лант, шкільна психологиня, запросила всіх, хто має проблеми з горюванням, до свого кабінету, зокрема тих, кого тягне чинити насильство над собою чи іншими. Сатирія повернулась і оголосила, що офіційний похорон Арахни відбудеться наступного дня і на ньому вшанують її пам’ять усі учні Академії. Похорон покажуть наживо всьому Панему, тож їх просили подбати про вигляд і поведінку, гідні капітолійської молоді. Опісля учням дозволили поспілкуватися, згадати подругу і втішити одне одного після її втрати. Заняття мали продовжитися після обіду.



Після в’язкого рибного салату на смаженому хлібі на менторів чекала нова зустріч із професором Деміґлоссом, хоча насправді нікому не хотілося туди йти. Навіть гірше: почав він із того, що роздав усім список менторів, до якого додали імена трибутів, і сказав:



— Це має спростити стеження за ходом вашої роботи на Іграх.





10 ГОЛОДНІ ІГРИ



ПРИЗНАЧЕННЯ МЕНТОРІВ





ОКРУГ 1



Хлопець (Фасет)	Лівія Кардью



Дівчина (Вельверін)	Пальміра Монті





ОКРУГ 2



Хлопець (Марк)	Сеян Плінт



Дівчина (Сабін)	Флор Френд





ОКРУГ 3



Хлопець (Схем)	Іо Джаспер



Дівчина (Теслі)	Урбан Кенвілл




ОКРУГ 4



Хлопець (Бізань)	Персефона Прайс



Дівчина (Корал)	Фест Крід





ОКРУГ 5



Хлопець (Гай)	Денніс Флінґ



Дівчина (Сол)	Іфіґенія Мосс





ОКРУГ 6



Хлопець (Отто)	Аполлон Рінґ



Дівчина (Джинні)	Діана Рінґ





ОКРУГ 7



Хлопець (Тріч)	Віпсанія Сікл



Дівчина (Мембрана)	Пліній Геррінґтон





ОКРУГ 8



Хлопець (Моток)	Юнона Фіппс



Дівчина (Тюль)	Іларій Гевенсбі





ОКРУГ 9



Хлопець (Панло)	Ґай Брін



Дівчина (Копа)	Андрокл Андерсон





ОКРУГ 10



Хлопець (Чинбар)	Доміція Вімсівік



Дівчина (Бренді)	Арахна Крейн





ОКРУГ 11



Хлопець (Серп)	Клеменсія Давкот



Дівчина (Кріп)	Фелікс Рейвінстілл





ОКРУГ 12



Хлопець (Джессап)	Лісістрата Вікерс



Дівчина (Люсі Ґрей)	Коріолан Сноу





Коріолан, як і кілька людей довкола нього, автоматично викреслив ім’я дівчини з Округу 10. Але що далі? Логічно було б викреслити й ім’я Арахни, але це здавалося чимось інакшим. Його ручка зависла над її іменем, а тоді він тимчасово його облишив. Здавалося, викреслити її отак зі списку доволі жорстоко.



Хвилин за десять після початку заняття з адміністрації надійшла записка, в якій йому і Клеменсії було наказано піти з уроку й негайно відзвітувати перед Цитаделлю. Це могло бути пов’язано лише з його пропозицією, і Коріолан одночасно зрадів і занервував. Вона сподобалася докторці Ґоул? Не сподобалася? Що це означає?



Клеменсія розлютилася, бо він не став розповідати їй про свою пропозицію.



— Не можу повірити! Поки Арахнине тіло ще було тепле, ти писав якусь пропозицію! Я проплакала всю ніч.



Її заяву підтверджували набряклі очі.



— Ну, я теж, узагалі-то, не міг спати, — заперечив Коріолан. — Я ж тримав її на руках, поки вона помирала. Робота давала мені змогу опанувати себе.



— Знаю, знаю. Всі дають раду горюванню по-своєму. Я не хотіла висловитися в такому тоні, — вона зітхнула. — То що в тому документі, який я нібито допомогла написати?



Коріолан швидко і стисло переказав їй зміст, але вона все одно здавалася роздратованою.



— Вибач, я хотів тобі сказати. Там усе досить просто, і дещо з цього ми вже обговорювали у групі. Послухай, я цього тижня вже дістав одне дисциплінарне стягнення — не можу допустити, щоб постраждали ще й мої оцінки.



— Ти хоч підписав її моїм ім’ям? Я не хочу, щоби здавалося, ніби я занадто слабка, щоб виконувати свою частку роботи, — сказала Клеменсія.



— Я не підписував її нічиїм ім’ям. Це радше проект усього класу. — Коріолан сердито підняв руки. — Якщо чесно, Клеммі, я думав, що роблю тобі послугу!



— Добре, добре, — пом’якшала вона. — Гадаю, я твоя боржниця. Але я б хотіла бодай мати можливість її прочитати. Просто прикрий мене, якщо Ґоул почне допитувати нас на цю тему.



— Ти ж знаєш, що прикрию. Та їй, напевно, усе одно, не сподобається, — відповів він. — Ну, тобто, пропозиція досить серйозна, але Ґоул грає за геть інакшими правилами.



— Що правда, то правда, — погодилася Клеменсія. — Як гадаєш, Голодні ігри тепер узагалі відбудуться?



Він про це не думав.



— Не знаю. Якщо згадати про Арахну, а тоді про похорон… Якщо Ігри й відбудуться, то їх, гадаю, відкладуть. Знаю, тобі вони все одно не до вподоби.



— А тобі? А чи подобаються вони хоч комусь? — запитала Клеменсія.



— Можливо, трибутів просто відправлять додому.



Варто було згадати про Люсі Ґрей, як ця думка стала по-своєму привабливою. Коріолан замислився, як наслідки загибелі Арахни впливають на неї. Зараз карають усіх трибутів? І чи дозволять йому побачитися з нею?



— Так. А може, їх зроблять авоксами абощо, — сказала Клеменсія. — Це жахливо, але не так страшно, як арена. Ну, тобто я воліла б бути живою й без’язикою, а не мертвою. А ти хіба ні?



— Я теж, але сумніваюся, що це стосувалося б моєї трибутки, — відповів Коріолан. — Чи можна співати без язика?



— Не знаю. Мугикати — можливо.



Вони вже дісталися воріт Цитаделі.



— Це місце мене лякало, коли я була мала.



— Мене воно й досі лякає, — сказав Коріолан. Вона розсміялася.



У миротворчій дільниці їм просканували сітківку й перевірили результат за документацією Капітолію. У них забрали наплічники, і один із охоронців провів їх довгим сірим коридором до ліфта, що спускався щонайменше на двадцять п’ять поверхів. Коріолан ще ніколи не бував так глибоко під землею і, як не дивно, зрозумів, що йому там подобається. Хай як сильно він любив квартиру Сноу, розташовану в пентгаусі, під час війни, коли падали бомби, він почувався там дуже вразливим. Тут же його, здавалося, не може дістати ніщо.



Двері ліфта розійшлись, і вони вступили до велетенської відкритої лабораторії. Вдалину простягалися ряди дослідницьких столів, незнайомих машин і вітрин. Коріолан повернувся до охоронниці, та вона зачинила двері й покинула їх, не давши більше жодної вказівки.



— Ходімо? — спитав він Клеменсію.



Вони сторожко попрямували вглиб лабораторії.



— У мене жахливе відчуття, що я щось зламаю, — шепнула Клеменсія.



Вони йшли вздовж стіни з вітрин заввишки п’ятнадцять футів. Усередині вешталися, задихалися й борсалися відверто нещасні істоти всіх мастей і розмірів — і знайомі, і змінені так сильно, що їм непросто було дібрати якусь назву. Поки вони з Клеменсією прямували далі, об скло билися надміру великі ікла, пазурі й плавці.



Їх перехопив молодик у лабораторному халаті, який провів їх до ділянки з вітринами, в яких сиділи рептилії. Там вони знайшли докторку Ґоул, яка вдивлялась у великий тераріум із сотнями змій. Вони вирізнялися неприродною яскравістю: їхня шкіра мало не сяяла неоновими відтінками рожевого, жовтого і блакитного. Не довші за лінійку й ненабагато товстіші за олівець, вони сплелись у психоделічний килим на дні вітрини.



— А, ось і ви, — всміхнулася на весь рот докторка Ґоул. — Привітайтеся з моїми новими діточками.



— Здоровенькі були, — сказав Коріолан, наблизивши обличчя до скла, щоб побачити цю звивисту купу. Вони щось йому нагадували, але що саме, він не міг збагнути.



— Їхнє забарвлення має якесь значення? — спитала Клеменсія.



— Усе має якесь значення — або ніщо не має значення. Це залежить від твого світогляду, — відповіла докторка Ґоул. — До речі, це стосується вашої пропозиції. Вона мені сподобалася. Хто її написав? Лише ви двоє? Чи до неї доклалася ваша зухвала подружка, перш ніж їй перерізали горло?



Клеменсія, засмутившись, стиснула вуста, але тоді Коріолан помітив, як її обличчя напружилося. Вона не збиралася лякатися.



— Її разом обговорював увесь клас.



— І Арахна збиралася допомогти в її написанні минулого вечора, але тоді… сталося те, про що ви сказали, — докинув Коріолан.



— Але ви двоє мужньо продовжили, так? — запитала докторка Ґоул.



— Так, — сказала Клеменсія. — Ми написали її в бібліотеці, а я вчора ввечері роздрукувала її вдома. Тоді віддала Коріоланові, щоб він здав її вранці. Відповідно до завдання.



Докторка Ґоул звернулася до Коріолана:



— Так усе й було?



Коріолан відчув, що ступив на слизьке.



— Так, я справді здав її сьогодні вранці. Ну, лише миротворцям на посту: всередину мене не пустили, — ухильно сказав він. У цьому допиті було щось дивне. — Через це виникли проблеми?



— Я просто хотіла впевнитися, що ви обоє доклали до неї рук, — пояснила докторка Ґоул.



— Я можу показати вам, що саме обговорювала група і як ці пункти розвинулись у пропозиції, — запропонував він.



— Так. Так і зроби. Ви принесли з собою примірник? — запитала вона.



Клеменсія вичікувально поглянула на Коріолана.



— Ні, — сказав він. Його не тішило, що Клеменсія звалила відповідальність на його плечі, а сама була надто знервована, щоб бодай докласти руку до написання пропозиції. Тим паче зважаючи на те, що вона була однією з найгрізніших його конкурентів у боротьбі за премії від Академії. — А ти?



— У нас забрали наплічники, — Клеменсія повернулася до докторки Ґоул. — Ми не можемо скористатися тим примірником, який дали вам?



— Ну, можна й так. Але мій асистент обклав його аркушами оцю-от вітрину, поки я обідала, — зі смішком пояснила вона.



Коріолан згори вниз вдивився в масу змій, які звивались і показували язики. Між їхніми кільцями він і справді бачив окремі фрази пропозиції.



— А може, ви його витягнете? — запропонувала докторка Ґоул.



Це скидалося на випробування. Випробування дивне, у стилі докторки Ґоул, але все ж таки. І чомусь задумане заздалегідь, але Коріолан гадки не мав, навіщо. Він позирнув на Клеменсію і спробував згадати, чи боїться вона змій, але не знав, чи боїться їх сам. У шкільній лабораторії змій не було.



Вона натягнуто всміхнулася докторці Ґоул.



— Звісно. Просто просунути руку у відкритий люк угорі?



Докторка Ґоул повністю зняла кришку.



— О, ні, дамо вам простору. Містере Сноу, може, почнете?



Коріолан поволі сягнув усередину й відчув тепло нагрітого повітря.



— Правильно. Рухайся плавно. Не турбуй їх, — радила докторка Ґоул.



Він підсунув пальці під край одного з аркушів своєї пропозиції й неквапом витягнув його з-під змій. Вони зібрались у купу, але, схоже, не дуже образилися.



— Здається, вони мене й не помітили, — сказав він Клеменсії, яка трохи позеленіла.



— Тоді поїхали.



Вона сягнула в тераріум.



— Бачать вони не надто добре, а чують іще гірше, — зауважила докторка Ґоул. — Але вони знають, що ви там. Змії відчувають запахи за допомогою язиків, а в цих мутантів нюх ще кращий.



Клеменсія підчепила нігтем один аркуш і підняла його. Змії заворушились.



— Якщо ви знайомі, якщо в них із вашим запахом асоціюється щось приємне — скажімо, теплий тераріум, — вони не звернуть на вас уваги. А новий, чужий запах видався б їм загрозою, — сказала докторка Ґоул. — Тоді ти була б беззахисна, мала.



Ледве почавши усвідомлювати очевидне, Коріолан побачив на обличчі Клеменсії тривогу. Вона висмикнула руку з тераріуму, та в її плоть уже занурили ікла з півдюжини неонових змій.
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Клеменсія страхітливо закричала й несамовито затрусила рукою в намаганні позбутися гадів. Із крихітних ранок, які залишалися від їхніх ікол, витікали рідини неонових кольорів — таких, як їхня шкіра. З її пальців скрапував гній — яскраво-рожевий, жовтий, блакитний.



З’явилися лаборанти в білих халатах. Двоє прип’яли Клеменсію до підлоги, тим часом як третій штрикнув її страхітливою ін’єкційною голкою з чорною рідиною. Її губи стали ліловими, а тоді знекровились, і вона зомліла. Лаборанти опустили її на ноші й хутко забрали геть.



Коріолан пішов за ними, та доктор Ґоул зупинила його словами:



— Не ви, містере Сноу. Ви залишаєтеся тут.



— Але ж я… Вона… — затнувся він. — Вона помре?



— Хто знає? — відповіла докторка Ґоул. Вона знову занурила одну руку в тераріум і злегка погладжувала своїх улюбленців вузлуватими пальцями. — Вочевидь, її запаху не було на папері. Отже, ти написав пропозицію сам?



— Так.



Брехати було безглуздо. Брехня, напевно, вбила Клеменсію. Він явно мав справу з божевільною, з якою слід поводитися вкрай обережно.



— Добре. Нарешті правда. Брехуни мені не потрібні. Що таке брехня, як не намагання приховати якусь слабкість? Якщо я знову побачу цей твій бік, то відстороню тебе. Якщо декан Гайботтом покарає тебе за це, я йому не заважатиму. Зрозуміло?



Вона накрутила одну з рожевих змій собі на зап’ясток, як браслет, і неначе замилувалася рептилією.



— Цілком зрозуміло, — сказав Коріолан.



— Вона добра — тобто твоя пропозиція, — продовжила докторка Ґоул. — Продумана і проста у виконанні. Я порекомендую своїй команді з нею ознайомитись і впровадити в життя якийсь варіант першого етапу.



— Гаразд, — озвався Коріолан, боячись реагувати на це інакше, ніж максимально спокійно: його оточували смертоносні істоти, що слухалися докторку Ґоул.



Докторка Ґоул засміялась.



— Ох, іди додому. Або сходи провідай свою подружку, якщо вона досі тут. Мені час братися за крекери з молоком.



Коріолан дременув геть і врізався в тераріум із ящірками, викликавши в них паніку. Звернув не туди один раз, потім ще раз — і опинився у моторошній частині лабораторії, де у вітринах сиділи люди з пересадженими частинами тіл від тварин. Крихітні пір’яні комірці на шиях, пазурі чи навіть мацаки замість пальців рук, і ще щось у грудях — може, зябра? Його поява заскочила їх зненацька, а коли декілька з них роззявили роти, щоб заблагати до нього, він усвідомив, що це авокси. Їхні крики розійшлися луною, і він помітив, що над ними сидять дрібні чорні птахи. В голові раптом з’явилася назва «сойкотун». Маленька темка зі шкільного курсу генетики. Невдалий експеримент — птах, який уміє повторювати людські слова й був знаряддям шпигунства, доки бунтівники не здогадалися про його вміння й не почали відправляти його назад із неправдивими відомостями. Тепер ні до чого не придатні істоти витворювали ехо-камеру, наповнену жалюгідними стогонами авоксів.



Зрештою Коріолана перехопила жінка в лабораторному халаті й завеликих рожевих двофокусних окулярах, вилаяла його за те, що потривожив птахів, і провела назад до ліфта. Поки він чекав, на нього блимнула камера спостереження, і він мимохіть спробував розгладити самотню зіжмакану сторінку своєї пропозиції, яку зім’яв у долоні. Вгорі Коріолана зустріли миротворці, повернули йому наплічники — і його власний, і Клеменсії, — і вивели з Цитаделі.



Коли Коріолан пройшов уздовж вулиці й завернув за ріг, у нього підкосилися ноги і він опустився на бордюр. Сонце різало йому очі, й він ніяк не міг перевести дух. Виснажений, бо не спав напередодні всю ніч, але водночас збуджений від адреналіну. Що нині сталося? Клеменсія померла? Він ще повністю не змирився з насильницькою смертю Арахни, а тут оце. Наче Голодні ігри. От тільки вони — не діти з округів. Їх Капітолій має захищати. Коріоланові згадалось, як Сеян сказав докторці Ґоул, що уряд зобов’язаний захищати всіх, навіть людей в округах, але йому все одно було не зовсім зрозуміло, як примирити це з тим, що вони ще нещодавно ворогували. Але ж дитина з роду Сноу не може не бути вкрай важливою! Якби пропозицію написала Клеменсія, а не Коріолан, він міг би померти. Коріолан опустив голову на руки, спантеличений, злий, а головне — наляканий. Він боявся докторки Ґоул. Боявся Капітолію. Боявся всього. Якщо люди, начебто зобов’язані тебе захищати, так легковажать твоїм життям… То як вижити? Вже точно не довіряючи їм. А якщо їм не можна довіряти, то кому можна? Тут можливо все.



Згадавши, як зміїні ікла врізались у плоть, Коріолан зіщулився. Бідолашна Клеммі, невже вона справді могла померти? Ще й так страхітливо. Якщо так, то чи винен у цьому він, бо не пошпетив її за брехню? Це здавалося таким незначним порушенням правил, та чи не переклала б докторка Ґоул провину на нього, бо він її покривав? Якщо вона померла, на нього можуть чекати які завгодно неприємності.



Коріолан здогадувався, що в екстрених випадках людей забирають до Капітолійської лікарні неподалік, тож якось мимоволі побіг у її бік. Опинившись у прохолодному вестибюлі, він пішов за вказівниками до реанімації. Щойно автоматичні двері розчахнулися, Коріолан почув, як лементує Клеменсія — так само, як тоді, коли змії її вкусили. Принаймні вона ще жива. Він пробелькотів щось медсестрі на рецепції, і вона достатньо його зрозуміла, щоб наказати йому сісти тієї ж миті, коли в нього почалося запаморочення. Він, напевно, мав жахливий вигляд, бо медсестра принесла йому дві пачки поживних крекерів і склянку солодкого шипучого лимонного напою. Коріолан спробував пити потроху, та в результаті жадібно все вихлебтав, жадаючи підживитися. Від цукру в напої стало трохи краще, хоч і недостатньо добре, щоби скуштувати крекерів, і він поклав їх до кишені. Коли ззаду підійшов черговий лікар, Коріолан уже майже опанував себе. Лікар його заспокоїв. Вони вже лікували жертв нещасних випадків у лабораторії. Позаяк Клеменсії швидко дали протиотруту, можна було не сумніватися, що вона виживе, хоча, може, й дістане якісь ушкодження нервової системи. Вона залишатиметься в лікарні, доки лікарі не впевняться, що її стан стабільний. Якщо їй покращає за кілька днів, вона, можливо, вже буде готова приймати відвідувачів.



Коріолан подякував лікареві, передав її наплічник і погодився з лікаревими словами про те, що йому зараз ліпше повернутися додому. Підійшовши до входу, він помітив батьків Клеменсії, які помчали в його бік, і спромігся заховатись у дверях. Коріолан не знав, що сказали Давкотам, але не бажав із ними розмовляти, тим паче ще не вирішивши, що розповідатиме.



Без вірогідної версії подій — бажано такої, з якої випливало б, що він не доводив Клеменсію до такого стану, — Коріолан не міг повернутися ні до школи, ні навіть додому.



Тигріс прийде додому не раніше вечері, а бабусенція жахнеться, дізнавшись про його становище. До нього несподівано дійшло, що єдина людина, з якою йому хочеться поговорити, — це Люсі Ґрей: вона розумна і навряд чи переповідатиме комусь його слова.



Ноги принесли його до зоопарку раніше, ніж він по-справжньому зрозумів, із якими труднощами там зіткнеться. Біля головного входу стояли на варті двоє миротворців із грізною зброєю, а за ними тупцялися кілька їхніх колег. Спершу вони відмахнулися від Коріолана: інструкції не дозволяли впускати до зоопарку відвідувачів. Але Коріолан розіграв менторську карту, а тоді дехто впізнав у ньому хлопця, який спробував урятувати Арахну. Його слави виявилося досить, щоб переконати їх подати запит на виняток. Миротворець звернувся безпосередньо до докторки Ґоул, і Коріолан, хоч і стояв за кілька ярдів звідти, почув, як із телефона долинуло її характерне хихотіння. Йому дозволили ввійти в супроводі миротворця, та лише ненадовго.



Стежка до мавпятника досі була захаращена сміттям, яке залишили по собі глядачі під час утечі. Довкола сновигали десятки пацюків, які гризли все, що залишилося, — від шматочків підгнилої їжі до загубленого в паніці взуття. Хоча сонце стояло високо, кілька єнотів добували собі харчі, підхоплюючи вправними маленькими долоньками ласі шматки. Один жував здохлого пацюка, підказуючи іншим, що його слід минати десятою дорогою.



— Зоопарк не такий, яким я його пам’ятаю, — сказав миротворець. — Нічого, крім дітей у клітках і шкідників на волі.



Уздовж стежки Коріолан раз у раз бачив під брилами чи біля стін невеличкі ємності з білим порошком. Йому згадалась отрута, яку використовував Капітолій під час облоги. Тоді було мало харчів і задосить пацюків. Люди, зокрема мертві, стали їхньою щоденною поживою. У найгірші часи люди, звісно, також їли людей. Почуватися вищими за пацюків було безглуздо.



— Це щуряча отрута? — запитав Коріолан миротворця.



— Так, якась нова субстанція, яку сьогодні випробовують. Але пацюки такі розумні, що до неї не підходять, — він знизав плечима. — Нам наказали з нею працювати.



У клітці трибути, знову в кайданках, тулилися до задньої стіни або ховалися за скелями, неначе намагаючись зробитись якомога непримітнішими.



— Тримайся подалі, — сказав миротворець. — Твоя дівчина навряд чи небезпечна, та хто зна? На тебе може напасти хтось інший. Залишайся там, де до тебе не дотягнуться.



Коріолан кивнув і пішов до своєї звичної брили, але залишився стояти за нею. Він не відчував від трибутів загрози — вони були найменшою з його проблем, — але не хотів давати деканові Гайботтому нових приводів себе покарати.



Спершу він не міг знайти Люсі Ґрей. Тоді зазирнув у вічі Джессапові, який сидів, притулившись спиною до задньої стіни і приклавши до шиї щось схоже на носовичок родини Сноу. Джессап потрусив щось біля себе, і Люсі Ґрей раптом підвелася й сіла.



Якусь мить вона здавалася дезорієнтованою. Помітивши Коріолана, вона потерла сонні очі й пальцями зачесала розпущене волосся. Підвівшись, Люсі Ґрей утратила рівновагу й потягнулася до руки Джессапа, щоб не впасти. Досі нетвердо стоячи на ногах, вона пішла кліткою до Коріолана й потягнула за собою ланцюги. Проблема у спеці? У психічній травмі, завданій убивством? У голоді? Позаяк Капітолій не годував трибутів, вона не їла нічого, відколи було вбито Арахну. Тоді Люсі Ґрей виблювала дорогоцінну їжу від глядачів, а також, імовірно, Коріоланів хлібний пудинг і вранішнє яблуко. Отже, вона протрималася майже п’ять днів на бутерброді з мітлоуфом і сливі. Доведеться знайти якийсь спосіб роздобути їй більше харчів — хай навіть цими харчами буде капустяний суп.



Коли вона перетнула безводний рів, він застережно підняв руку.



— Вибач, ми не можемо наближатись одне до одного.



Люсі Ґрей зупинилася за кілька футів від ґрат.



— Я здивована, що ти взагалі пройшов.



У неї все неначе пересохло на спекотному денному сонці: горло, шкіра, волосся. На одній руці в неї був жахливий синець, якого не було напередодні ввечері. Хто її вдарив? Інший трибут — чи охоронець?



— Я не хотів тебе будити, — сказав Коріолан.



Вона знизала плечима.



— То нічого. Ми з Джессапом спимо по черзі. Капітолійським пацюкам до смаку люди.



— Пацюки намагаються тебе з’їсти? — спитав Коріолан. Ця думка викликала в нього огиду.



— Ну, першої ночі, коли ми були тут, хтось укусив Джессапа за шию. Було надто темно, щоб розгледіти, хто саме, та він казав щось про хутро. А вчора вночі хтось проповз по моїй нозі, — вона показала на ємність із білим порошком біля ґрат. — Від цієї штуки жодної користі.



Перед очима Коріолана постала жахлива картина: Люсі Ґрей лежить мертва, обсаджена пацюками. Так він утратив останні крихти стійкості, і його охопив відчай. Через неї. Через себе. Через них обох.



— Ох, Люсі Ґрей, дуже прошу, вибач. Прошу, вибач за все це.



— Ти в цьому не винен, — сказала вона.



— Ти, певно, мене ненавидиш. І маєш ненавидіти. Я б себе зненавидів, — мовив він.



— Я не ненавиджу тебе. Це ж не ти вигадав Голодні ігри, — відповіла вона.



— Але я беру в них участь. Докладаю до них рук! — він присоромлено повісив голову. — Я маю вчинити як Сеян і бодай спробувати піти.



— Ні, не йди! Будь ласка. Не допусти, щоб я проходила через це сама!



Люсі Ґрей підступила на крок до нього й мало не зомліла. Схопилася руками за ґрати й опустилася на землю.



Махнувши рукою на попередження охоронця, Коріолан мимоволі переступив брилу й сів навпочіпки перед нею і ґратами.



— Ти в нормі?



Люсі Ґрей кивнула, та по ній було видно, що вона не в нормі. Він хотів був розповісти їй про жахіття зі зміями і про те, як мало не загинула Клеменсія. Сподівався попросити в неї поради, та все це меркло в порівнянні з її становищем. Коріолан згадав про крекери, які йому дала медсестра, і намацав у кишені зім’яті пакунки.



— Це я тобі приніс. Вони невеликі, але дуже поживні.



Це прозвучало дурнувато. Яке значення могла для неї мати їхня харчова цінність? Він усвідомив, що просто бездумно повторює те, що казали його вчителі під час війни, коли одним зі стимулів ходіння до школи був безкоштовний перекус від держави. Деякі діти за цілий день не їли нічого, крім оцих дряпучих, позбавлених смаку крекерів, які доводилося запивати водою. Він пам’ятав, як їхні маленькі, схожі на клешні ручки розривали упаковку, а тоді починалося відчайдушне хрумкотіння.



Люсі Ґрей негайно роздерла одну упаковку й засунула один із двох крекерів до рота. Прожувати і проковтнути сухе печиво їй виявилося непросто. Вона притиснула одну руку до живота, зітхнула і з’їла другий крекер уже повільніше. Їжа, схоже, допомогла їй зосередитись, і її голос став спокійнішим.



— Дякую, — промовила Люсі Ґрей. — Це вже краще.



— З’їж інші, — наполегливо попросив він, кивнувши на другий пакунок.



Вона мотнула головою.



— Ні. Їх я залишу Джессапові. Тепер він мій союзник.



— Союзник?



Коріолан був спантеличений. Як можна мати союзника на Іграх?



— Ага. Трибути з Округу 12 загинуть разом, — сказала Люсі Ґрей. — Він не найблискучіша зірка в Ковші, проте сильний, як віл.



Два крекери видавалися невеликою ціною за захист Джессапа.



— Я роздобуду тобі ще харчів, щойно зможу. А ще схоже на те, що людям дозволять надсилати їжу на арену. Тепер це офіційно.



— Було б добре. Добре було б мати більше їжі, — вона нахилила голову вперед і притулила її до ґрат. — Тоді, як ти сказав, може бути доречно заспівати. Щоб люди захотіли мені допомогти.



— На інтерв’ю, — запропонував він. — Ти могла б ще раз заспівати пісню про долину.



— Можливо, — вона замислено наморщила чоло. — Його показуватимуть у всьому Панемі чи лише в Капітолії?



— Гадаю, в усьому Панемі, — відповів Коріолан. — Але від округів ти не дістанеш нічого.



— Я на це й не розраховую. Суть не в тому, — сказала вона. — Проте я, може, й заспіваю. Краще під гітару абощо.



— Я можу спробувати знайти тобі гітару.



Сноу музичних інструментів не мали. Якщо не брати до уваги гімну, який щодня виконувала бабусенція, і тих пісеньок, які йому колись давно співала на ніч мати, в Коріолановому житті до появи Люсі Ґрей було мало музики. Він рідко слухав капітолійське радіо, на якому здебільшого крутили марші й пропагандистські пісні. Всі вони звучали для нього однаково.



— Чуєш? — помахав йому зі стежки миротворець. — Надто близько! Та й час уже скінчився.



Коріолан підвівся.



— Краще піду, щоб мене потім пустили знову.



— Звісно. Звісно. І дякую. За крекери і все інше, — промовила Люсі Ґрей, схопившись за ґрати, щоб зіп’ятися на ноги.



Він потягнувся за ґрати, щоб їй допомогти.



— То пусте.



— Для тебе, може, й пусте, — сказала вона. — Та те, що хтось прийшов до мене так, ніби я щось значу, виявилося дуже важливо.



— Ти дійсно дещо значиш, — запевнив Коріолан.



— Ну, є багацько доказів на користь протилежного.



Вона забряжчала своїми путами і смикнула за них. А тоді, неначе щось згадавши, звела очі до неба.



— Ти дещо значиш для мене, — не вгавав він. Може, Капітолій її й не цінує, проте він цінує. Хіба він не вилив їй зараз душу?



— Час іти, містере Сноу! — гукнув миротворець.



— Ти дещо значиш для мене, Люсі Ґрей, — повторив він. Почувши його слова, Люсі Ґрей знову поглянула на нього, та вигляд у неї все одно був відсторонений.



— Чуєш, хлопче, не змушуй мене на тебе заявляти, — промовив миротворець.



— Мушу йти.



Коріолан подався геть.



— Стривай! — доволі емоційно гукнула вона. Він розвернувся назад. — Слухай, я хочу, щоб ти знав: насправді я не вірю, що ти тут заради оцінок чи слави. Ти рідкісний птах, Коріолане.



— І ти теж, — відповів він.



Люсі Ґрей кивнула на знак згоди й повернулася до Джессапа, лишивши у брудній соломі й щурячому посліді слід від ланцюгів. Діставшись партнера, вона лягла і скрутилася клубком, неначе виснажена короткою зустріччю.



Дорогою з зоопарку Коріолан двічі шпортався і зрозумів, що надто втомлений, щоб вигадати вдале вирішення хоч якоїсь проблеми. Тепер було досить пізно, щоб його повернення додому не видавалося підозрілим, тож він пішов до квартири. Дорогою мав нещастя перестріти свою однокласницю Персефону Прайс, доньку горезвісного Нерона Прайса, який колись з’їв ногу служниці. Вони пішли разом, бо були сусідами. Її призначили менторкою Бізаня, міцного тринадцятирічного хлопчика з Округу 4, і тому вона була поряд, коли його з Клеменсією викликали з уроку. Коріоланові лячно було говорити про пропозицію, та Персефона досі була надто згорьована після смерті Арахни, щоб говорити про щось інше. Зазвичай він узагалі оминав Персефону, бо завжди мимоволі замислювався, чи знала вона, що потрапляло до її рагу під час війни. Певний час Коріолан її боявся, та тепер вона викликала в нього лише огиду, хоч скільки він нагадував собі, що вона ні в чому не винна. Завдяки ямочкам на щоках і зелено-карим очам вона була симпатичніша за всіх дівчат його класу, хіба що, можливо, крім Клеменсії… ну, до зміїних укусів. Але думка про те, щоб її поцілувати, викликала в Коріолана огиду. Навіть тепер, коли вона зі сльозами на очах обняла його на прощання, він міг думати лише про ту відтяту ногу.



Коріолан сяк-так піднявся сходами. Думки в нього були геть похмурі: згадалася бідолашна служниця, що впала на вулиці від голоду. Як довго може протриматися Люсі Ґрей? Вона швидко тане. Слабка й ошаліла. Побита й розбита. А головне — вона повільно вмирає голодною смертю. Завтра, можливо, вже не зможе стояти. Якщо він не знайде способу їй допомогти, вона помре ще до початку Голодних ігор.
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Коли Коріолан дістався рідної квартири, бабусенція глянула на нього й порадила трохи поспати перед вечерею. Він упав на ліжко, почуваючись занадто напруженим, щоб поспати ще хоч раз у житті. А тоді незчувся, як Тигріс обережно потрусила його за плече. Від таці на його тумбочці йшов утішний запах супу з локшиною. Часом різник безкоштовно віддавав Тигріс курячі тушки, і вона варила з них щось чудове.



— Коріо, — сказала вона, — Сатирія дзвонила вже тричі, й мені більше не спадає на думку жодного виправдання. Давай, повечеряй і передзвони їй.



— Вона питала про Клеменсію? Всі вже в курсі? — випалив він.



— Клеменсію Давкот? Ні. А навіщо? — спитала Тигріс.



— Це було просто жахливо.



Він розповів їй ту історію в усіх кривавих подробицях.



Ще до закінчення оповіді Тигріс сполотніла.



— Докторка Ґоул зробила так, щоб її покусали змії? Через отаку маленьку безневинну брехню?



— Так. І її геть не обходило, виживе Клеммі чи ні, — сказав він. — Вона просто витурила мене, щоб перекусити.



— Якийсь садизм. Або цілковите божевілля, — відповіла Тигріс. — Може, тобі на неї заявити?



— Кому? Вона головна продюсерка Ігор, — нагадав Коріолан. — Працює безпосередньо з президентом. Вона скаже, що ми самі винні, бо збрехали.



Тигріс замислилася.



— Гаразд. Не заявляй на неї. І не йди проти неї. Просто уникай її по можливості.



— Менторові це важко. Вона весь час ходить до Академії пограти з тим мутантом-кроликом і поставити купу божевільних запитань. Одне її слово — і я одержу чи не одержу премію, — Коріолан потер обличчя руками. — А ще Арахна загинула, Клеменсія накачана отрутою, а Люсі Ґрей… що ж, це окрема страшна історія. Я сумніваюся, що вона доживе до Ігор, і це, можливо, на краще.



Тигріс сунула йому в руку ложку.



— Їж свій суп. Ми витримували й дещо гірше. «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху?



— «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху, — відповів Коріолан так невпевнено, що вони мимоволі розсміялися. Завдяки цьому він відчув себе трішки нормальніше. Проковтнув кілька ложок супу, щоб задовольнити Тигріс, а тоді усвідомив, що вмирає з голоду, і швидко з ним розправився.



Коли Сатирія зателефонувала знову, він мало не почав їй сповідатись, але виявилося, що вона лише хотіла попросити його заспівати гімн на Арахниному похороні вранці.



— Викладачі найперше подумали на тебе, бо ти повівся в зоопарку як герой, а також єдиний знаєш усі слова.



— Для мене це, звісно, було б честю, — відповів він.



— Добре, — Сатирія сьорбнула щось, задзеленчавши льодом у келиху, а тоді ковтнула повітря. — Як справи з трибуткою?



Коріолан завагався. Скарги можуть прозвучати інфантильно, ніби він нездатен розібратися з власними проблемами. Досі він майже не просив у Сатирії допомоги. Але тоді Коріолан згадав, як Люсі Ґрей гнулася під вагою своїх пут, і махнув рукою на обережність.



— Кепсько. Я сьогодні бачив Люсі Ґрей. Усього хвилину. Вона дуже квола. Капітолій її геть не годував.



— Відколи вона покинула Дванадцятий округ? А як давно це було? Чотири дні тому? — здивовано перепитала Сатирія.



— П’ять. Не думаю, що вона доживе до Голодних ігор. У мене навіть не буде трибутки для менторської роботи, — сказав він. — У багатьох із нас не буде трибутів.



— Що ж, це несправедливо. Все одно що загадати вам провести експеримент зі зламаним обладнанням, — відповіла Сатирія. — А тепер Ігри буде відкладено щонайменше на день чи два. — Трохи помовчавши, вона додала: — Дай-но подумаю, що я можу зробити.



Він завершив виклик і повернувся до Тигріс.



— Мене просять заспівати на похороні. Про Клеменсію вона не згадувала. Це, напевно, тримають у таємниці.



— Тоді й ти тримай це в таємниці, — відповіла Тигріс. — Може, вони вдаватимуть, що цього всього не було.



— Може, вони навіть не розкажуть деканові Гайботтому, — промовив він і прояснів. А тоді йому блиснула ще одна думка. — Тигріс, я тут щойно згадав, що не вмію співати.



І чомусь це виявилося найкумеднішим, що вони обоє коли-небудь чули.



Однак бабусенція подумала, що це не смішно, і наступного ранку підняла Коріолана на світанні, щоб повчити співу. Наприкінці кожного рядка вона штрикала його під ребра лінійкою і кричала: «Дихай!» — аж доки все інше не стало для нього другорядним. Вона втретє за тиждень пожертвувала однією зі своїх улюблениць заради його майбутнього, приколовши до його ретельно випрасуваного форменого піджака, блакитний трояндовий бутон і сказавши:



— Ось. Такого ж кольору, як твої очі.



Із гарним виглядом, повним животом вівсянки й купою синців на ребрах, які нагадували про необхідність вдихати, Коріолан рушив до Академії.



Хоча надворі була субота, всі учні приходили до аудиторії, перш ніж зібратися на сходах перед Академією, де їх ретельно розділяли за класами й розставляли за алфавітом. Завдяки своєму завданню Коріолан опинився в першому ряду разом із викладачами й почесними гостями, насамперед президентом Рейвінстіллом. Сатирія швидко ознайомила його із програмою, та в голові у нього залишилось одне: церемонії почнуться з того, що він виконає гімн. Коріолан був не проти публічних виступів, але ще ніколи не співав на людях: у Панемі для цього було мало приводів. Це була одна з причин, чому пісня Люсі Ґрей привернула загальну увагу. Він заспокоїв нерви, нагадавши собі, що, навіть якщо він витиме, як пес, його спів мало з чим можна буде порівняти.



На протилежному боці проспекту тимчасові трибуни, зведені для похоронної процесії, швидко заповнилися жалібниками в чорному. Чорний одяг був єдиним, який точно був у всіх, зважаючи на те, як багато людей утратили близьких під час війни. Коріолан пошукав поглядом Крейнів, але не зміг розгледіти їх у натовпі. Академія й довколишні будівлі були оздоблені похоронними знаменами, а з усіх їхніх вікон виднілися капітолійські прапори. Довкола розставили численні камери для знімання заходу, а кілька репортерів капітолійського телебачення коментували його наживо. Коріолан подумав, що такі врочистості для Арахни — надміру пишні для її життя і смерті. Останньої, до речі, можна було б уникнути, якби вона не поводилася так демонстративно. На війні героїчно загинуло так багато людей, і їх так мало вшановували, що це не давало йому спокою. Добре, що він мав заспівати, а не хвалити її таланти, які, якщо пам’ять його не зраджувала, обмежувалися вмінням волати на всю актову залу без мікрофона і втримувати ложку на носі. І декан Гайботтом звинувачував у хизуванні його? Та все ж, нагадав він собі, Арахна була йому майже рідна.



Годинник в Академії вибив дев’яту, і юрба принишкла. За сигналом Коріолан підвівся й пішов до кафедри. Сатирія обіцяла музичний супровід, але тиша так затягнулася, що він аж вдихнув, щоб заспівати гімн, але тут із аудіосистеми задеренчали перші звуки мелодії, залишаючи йому шістнадцять тактів вступу.






Красо Панему,



Місто могутнє,



Вічно сяйливе і нове.






Його спів радше скидався на безперервне говоріння, ніж на вершину музичної майстерності, але пісня була не надто складна. Виконувати високу ноту, яку бабусенція регулярно пропускала, було необов’язково: більшість людей співали ту частину на октаву нижче. Згадуючи про бабусину лінійку, Коріолан проспівав усе плавно, не пропустивши жодної ноти й не видихнувшись. Коли він сів, йому щедро аплодували, а президент схвально кивнув і сам вийшов на кафедру.



— Два дні тому обірвалося молоде й безцінне життя Арахни Крейн, тож ми оплакуємо чергову жертву злочинного повстання, яке досі точиться довкола нас, — плавно проказав президент. — Загинула вона не менш відважно, ніж гинуть на полі бою, а позаяк ми стверджуємо, що живемо в мирі, її втрата вражає ще більше. Та не бувати миру, допоки ця хвороба роз’їдає все добре і шляхетне в нашій країні. Сьогодні ми вшановуємо її жертву, нагадуючи: зло існує, проте не бере гору. І ми знову бачимо, як наш великий Капітолій несе Панему справедливість.



Залунало повільне, низьке бумкання барабанів, і глядачі розвернулися: похоронна процесія вийшла з-за рогу і опинилася на вулиці. Вулиця Вчених, хоч і не була така широка, як Корсо, спокійно вміщала почесну варту миротворців — сорок шеренг по двадцять людей, які пліч-о-пліч, із бездоганною узгодженістю крокували в ритмі барабанів.



Коріолан уже розмірковував, як саме можна розповісти округам, що трибутка вбила капітолійську дівчину, та не бачив у цьому сенсу. За миротворцями їхав видовжений фургон із вантажною платформою, до якого був прикріплений кран. Високо вгорі з його гаку звисало обстріляне кулями тіло дівчини з Округу 10, Бренді. Решта двадцять троє трибутів були прип’яті до платформи кайданками. Вони здавалися вкрай брудними й переможеними. Пута в них були такі короткі, що не давали можливості підвестися, тож трибути або сиділи навпочіпки, або сиділи на голій металевій платформі. Це була лише чергова нагода нагадати округам, що вони нижчі за Капітолій і опір вийде їм боком.



Коріолан бачив, як Люсі Ґрей, намагаючись зберегти хоч крихту гідності, сиділа так прямо, як тільки дозволяли ланцюги, й пильно дивилася просто вперед, не зважаючи на труп, що погойдувався в неї над головою. Та все це було дарма. Бруд, кайдани, демонстрація на публіку — всього цього було забагато, не перебороти. Він спробував уявити, як поводився б за таких обставин сам, але тоді усвідомив, що цим, поза сумнівом, займається Сеян, і швидко припинив.



За трибутами йшов ще один батальйон миротворців, який торував шлях четвірці коней. Вони були прикрашені вінками й тягнули ошатного воза з бездоганно білою труною, оповитою квітами. За труною їхали на запряженій кіньми колісниці Крейни. Арахниним рідним принаймні вистачило порядності, щоб помітно зніяковіти. Коли труна опинилася перед кафедрою, процесія спинилася.



Докторка Ґоул, яка досі сиділа поряд із президентом, підійшла до мікрофона. Коріолан подумав, що дати їй слово в таку мить було помилкою, та вона, певно, залишила своє безумумство і свої рожеві браслети зі змій удома, бо заговорила зі строгою й мудрою ясністю.



— Арахно Крейн, ми, твої співвітчизники й громадяни Панему, присягаємося, що твоя смерть не буде марною. Коли завдають удару одному з нас, ми відповідаємо вдвічі сильнішим ударом. Над Голодними іграми працюватимуть далі, ще енергійніше і відданіше, і ми додамо твоє ім’я до довгого списку невинних, які загинули, боронячи доброчесну і справедливу землю. Твої друзі, рідні і співвітчизники вшановують тебе і присвячують Десяті Голодні ігри твоїй пам’яті.



Отже, тепер ця пащекувата Арахна — оборонниця доброчесної і справедливої землі. «Так, вона пожертвувала життям, дражнячи свою трибутку бутербродом, — подумав Коріолан. — Імовірно, на її надгробку можна було б написати: “Прийняла смерть від дешевого жарту”».



Шеренга миротворців із червоними поясами підняла вогнепальну зброю й кілька разів вистрілила над процесією. Відтак процесія подолала кілька кварталів і зникла за рогом.



Коли юрба зменшилася, кілька людей помітили зболілий вираз Коріоланового обличчя й вирішили, що він тужить за Арахною, хоча йому, за іронією долі, хотілося знову її вбити. Проте йому здавалося, що він тримався добре, аж доки не озирнувся й не побачив, що на нього глипає згори вниз декан Гайботтом.



— Ти втратив подругу, щиро співчуваю, — промовив декан.



— Навзаєм: ви втратили ученицю. Це важкий день для нас усіх. Але процесія була дуже зворушлива, — відповів Коріолан.



— Справді? Мені вона здалася надмірну пишною й позбавленою смаку, — зізнався декан Гайботтом.



Коріолан, заскочений зненацька, коротко реготнув, а тоді оговтався і спробував удати шок. Декан опустив погляд на блакитний трояндовий бутон Коріолана.



— Просто вражає, як мало все змінюється. Стільки вбивств. Стільки розпачливих обіцянок пам’ятати сплачену ціну. Стільки всього відбулось, а я не можу відрізнити бутон від квітки, — він потицяв у троянду вказівним пальцем, поправляючи її, а тоді всміхнувся. — Не спізнюйся на обід. Я чув, нам подадуть пироги.



Добре в цій зустрічі було одне: на особливому фуршеті у шкільній їдальні справді подали пироги, цього разу персикові. На відміну від дня Жнив, Коріолан набрав на тарілку смаженої курки й забрав найбільший шматок пирога, який зумів відшукати. Намастив печиво маслом і тричі доливав собі виноградного пуншу. Востаннє він так наповнив склянку, що напій полився з неї й Коріолан забруднив лляну серветку, витираючи його. Хай інші балакають. Головному жалібникові треба підживитись. Але під час їди він усе ж усвідомив: це вказує на те, що його звичне самовладання зникає. Винуватив він у цьому декана Гайботтома і його безперервне докучання. І що він там белькотів сьогодні? Бутони? Квіти? Його треба десь ізолювати, а ще краще — депортувати до якоїсь далекої застави, щоб дати порядним капітолійцям спокій. Лише подумавши про нього, Коріолан мимоволі пішов за новою порцією пирога.



Зате Сеян колупався у своїй курці з печивом, не з’їдаючи ні шматочка. Якщо Коріоланові похоронна процесія не сподобалася, то для Сеяна вона, певно, була мукою.



— Якщо ти викинеш усю цю їжу, на тебе подадуть скаргу, — нагадав йому Коріолан. Він не фанатів від цього хлопця, але й не мріяв побачити, як його каратимуть.



— Атож, — озвався Сеян. Але все одно, вочевидь, не міг увіпхнути в себе щось більше за невеликий ковток пуншу.



Наприкінці ланчу Сатирія зібрала двадцять двох активних менторів, щоб повідомити: Голодні ігри не просто тривають, а мають стати найпомітнішими в історії. Зважаючи на це, вони цього ж дня по обіді мусять піти зі своїми трибутами на екскурсію ареною. Її збиралися показати наживо всій країні, своєрідним чином засвідчуючи обітницю, яку дала на похороні докторка Ґоул. Головній продюсерці Ігор здавалося, що відокремлення капітолійських дітей від дітей із округів демонструє слабкість; можна подумати, ніби вони надто бояться своїх ворогів, щоб перебувати поряд із ними. Трибути будуть у наручниках, але не спутані повністю. Серед їхніх охоронців будуть найкращі снайпери миротворців, але менторів мають побачити пліч-о-пліч із підопічними.



Коріолан відчував, що його однокласникам не кортить туди йти (батьки кількох із них після загибелі Арахни подали скарги на недостатній рівень безпеки), але голосу не подав ніхто: жоден із них не хотів видатися боягузом. Коріоланові все це здавалося небезпечним і нерозважливим (що завадить іншим трибутам накинутися на своїх менторів?), але він аж ніяк не збирався про це казати. Коріолан трохи замислився, чи не сподівається докторка Ґоул на черговий акт насильства, який дасть їй змогу покарати ще одного трибута, — цього разу, можливо, наживо, перед камерами.



Через цей новий вияв безсердечності докторки Ґоул йому захотілося збунтуватися. Він позирнув на Сеянову тарілку.



— Ти все?



— Не можу сьогодні їсти, — поскаржився Сеян. — І не знаю, що з цим робити.



Їхня частина зали вже спорожніла. Коріолан розклав під столом у себе на колінах заплямовану лляну серветку. Усвідомивши, що вона оздоблена гербом Капітолію, він відчув себе ще більшим хуліганом.



— Поклади сюди, — сказав він і зиркнув крадькома.



Сеян роззирнувся довкола і швидко переклав курку й печиво на серветку. Коріолан зібрав їжу й запхав усе до свого наплічника. Забирати їжу з їдальні їм не дозволяли, тим паче для трибутів, але де ще він роздобуде харчів перед екскурсією? З’їсти це перед камерами Люсі Ґрей не могла, та в її сукні були глибокі кишені. Коріолана дратувало, що половина його здобичі тепер дістанеться Джессапові, та, можливо, це вкладення принесе свої дивіденди, коли почнуться Ігри.



— Дякую. Ти ще той бунтар, — мовив Сеян, коли вони віднесли свої таці до конвеєра, що їхав на кухню.



— Я ще та зараза, — погодився Коріолан.



Ментори посідали в кілька фургонів Академії й рушили до Капітолійської арени, збудованої за річкою, щоб юрби глядачів не наводнювали центр міста. У цьому величезному, суперсучасному амфітеатрі колись проводили багато захопливих заходів — спортивних, розважальних, військових. Під час війни там влаштовували гучні страти ворогів, тож він став однією з мішеней бомбардувальників бунтівників. Початкова конструкція встояла, проте стала побитою й нестійкою, придатною лише для проведення Голодних ігор. Пишна й ретельно доглянута трава вже пов’яла через недогляд. Амфітеатр був помережаний воронками від бомб, а з зелені на ділянці ґрунту посеред нього росли лише бур’яни. Повсюди лежали уламки, що зосталися після вибухів — шматки металу й каменю. П’ятнадцятифутова стіна, що оточувала майданчик, була потріскана й щербата від осколків. Трибутів щороку замикали там, не лишаючи їм нічого, крім арсеналу ножів, мечів, кийків і подібного причандалля для спрощення кровопролиття, тим часом як глядачі стежили за ними по домівках. Наприкінці Ігор того, кому вдавалося вижити, доправляли до рідного округу, трупи прибирали, зброю збирали, а двері арени замикали до наступного року. Жодного обслуговування території. Жодного прибирання. Криваві плями змивали вітер і дощ, а не руки капітолійців.



Професорка Сікл, яка супроводжувала менторів на екскурсії, наказала їм після прибуття залишити речі у фургонах. Коріолан запхав серветку з їжею до однієї з передніх кишень штанів і прикрив її полою піджака. Коли вони вийшли з кондиціонованого фургона на палюче сонце, він побачив, що трибути стоять вервечкою в наручниках під охороною численних миротворців. Менторам наказали стати поряд зі своїми трибутами, вишикуваними за номерами. Тому він опинився майже в кінці поряд із Люсі Ґрей. За ним стояли лише Джессап і його менторка, Лісістрата, яка важила не більше ста фунтів. Попереду нього стояв, похмуро втупившись у землю, трибут Клеменсії, Серп — той, який душив Коріолана у фургоні. Якщо станеться сутичка між менторами й трибутами, перевага буде не за Коріоланом.



Лісістрата, попри тендітну зовнішність, була доволі витривала. Для неї, як доньки лікарів, які обслуговували президента Рейвінстілла, було щастям стати менторкою, і вона, судячи з усього, всіляко старалася встановити контакт із Джессапом. Коріолан почув її шепіт:



— Я принесла тобі крему для шиї. Тільки тримай його у схованці.



Джессап гмикнув на знак згоди.



— Покладу його тобі в кишеню, коли зможу.



Миротворці прибрали важкі ґрати на вході. Велетенські двері розчахнулися, відкривши гігантський передпокій. У ньому повсюди стояли забиті дошками ятки й висіли засиджені мухами оголошення про заходи довоєнних часів. Тримаючи стрій, діти пішли за вояками до віддаленого боку передпокою. Там припав товстим шаром пилу ряд турнікетів заввишки з людину, кожен із яких мав по три вигнуті металеві лопаті. Аби пройти через них, був потрібен капітолійський жетон — такий самий, як ті, що ними досі сплачували за проїзд у трамваї.



«Цей вхід був для бідних», — подумав Коріолан. А може, й не бідних. Згадалося слово «плебеї». Родина Сноу заходила на арену через інший вхід, виділений оксамитовою мотузкою. Звісно, до їхньої ложі неможливо було потрапити за допомогою трамвайного жетона. На відміну від більшої частини арени, там був дах, було висувне скляне вікно, був кондиціонер, який забезпечував комфорт навіть найспекотнішого дня. До них було приставлено авокса, який носив їжу й напої, а Коріоланові з Тигріс — іграшки. Якщо Коріоланові ставало нудно, він дрімав на плюшевих сидіннях із подушками.



Миротворці, що стояли біля двох турнікетів, закидали до щілин жетони, щоб кожен трибут проходив одночасно зі своїм ментором. Щоразу бадьорий голос пищав:



— Приємного перегляду!



— А ви не можете обійти турнікети? — запитала професорка Сікл.



— Могли б, якби мали ключа, та ніхто, схоже, не знає, де він є, — відповів один із миротворців.



— Приємного перегляду! — сказав турнікет Коріоланові, коли він пройшов.



Коріолан штовхнув назад лопать біля своєї талії й усвідомив, що вийти звідти неможливо. Його погляд перейшов на верхівки турнікетів, де аж до арки дверного прорізу тягнулося залізне пруття. Він здогадувався, що відвідувачі з дешевими квитками полишали арену через виходи деінде. Це, ймовірно, сприяло розсіюванню натову, але нітрохи не заспокоювало нервового ментора на сумнівній екскурсії.



По той бік турнікетів пройшов у прохід загін миротворців, орієнтуючись лише на червоне світло аварійних лампочок на підлозі. Обабіч них були позначені менші аркові входи, що вели до різних рядів. Трибути й ментори йшли одне за одним у ногу, тим часом як поряд із ними крокували тісні ряди миротворців. Коли вони ввійшли в пітьму, Коріолан за прикладом Лісістрати скористався нагодою сунути Люсі Ґрей у спутані руки серветку з їжею. Серветка хутко зникла в її прикритій рюшами кишені. Отак. Допоки він на щось впливає, вона не помре з голоду. Люсі Ґрей намацала його руку, переплела пальці з його пальцями, і його тіло аж здригнулося від такої близькості. Від цього маленького інтимного жесту в темряві. Коріолан востаннє потиснув їй руку й відпустив, а тоді вони вийшли на сонячне світло в кінці коридора, де таку картину не можна було пояснити нічим.



Маленьким хлопчиком Коріолан кілька разів ходив на арену — як правило, на циркові вистави, але часом радів і військовим парадам під командуванням батька. Останні дев’ять років він принаймні частково переглядав Ігри по телевізору. Але все одно був геть не готовий до того відчуття, з яким вийшов крізь головні ворота, пройшов під величезним табло й опинився на полі. Деякі ментори і трибути охнули, оцінивши розміри арени і її велич, із яку не порушила навіть руйнація. Глипаючи знизу вгору на височезні ряди сидінь, Коріолан відчув себе змалілим і навіть незначним. Крапелькою дощу під час повені, маленьким камінцем у лавині.



Побачивши операторів, він отямився і змінив вираз обличчя, щоб показати, що насправді представника роду Сноу особливо не вражає ніщо. Люсі Ґрей, яка видавалася більш збудженою й без обтяжливих ланцюгів рухалася краще, помахала рукою Лепідові Момсі, та він, як і всі репортери, не виказував обличчям емоцій й не йшов на контакт. Вони дістали чіткі вказівки: темами дня мають стати серйозність і помста.



Те, що Сатирія вживала слово «екскурсія», натякало, що їм доведеться показувати визначні місця, і Коріолан, хоч і не сподівався отримати задоволення, не очікував, що гостро відчує на арені смуток. Миротворці, які оточували їх, розійшлися навсібіч, тим часом як діти запорошеною безрадісною вервечкою пішли за головним загоном по периметру овальної арени. Коріолан згадав, як рухались тією ж дорогою циркачі верхи на слонах і конях, обсипані блискітками й сповнені радощами. Серед їхніх глядачів, напевно, були всі його однокласники, крім Сеяна. За іронією долі, Арахна сиділа в ложі, що межувала з його ложою, вбрана в костюмчик із лелітками, і радісно верещала на весь голос.



Коріолан оглянув арену в пошуках якоїсь можливої переваги для Люсі Ґрей. Перспективною здавалася висока стіна, що оточувала поле так, щоб глядачі залишалися над подіями на ньому. За її пошкоджену поверхню можна було чіплятися руками й ногами, тож людина, яка добре вміла лазити, могла завдяки їй дістатися сидінь на трибунах. Деякі ворота, симетрично розташовані вздовж стіни, також видавалися ненадійними, але Коріолан, позаяк не знав достоту, що є за ними в тунелях, і гадав, що до них слід підходити з обережністю. Надто вже легко там застрягнути. Трибуни звісно будуть для неї найкращим варіантом, якщо вона зможе видертися нагору. Він заповзявся запам’ятати все це на майбутнє.



Коли вервечка почала розтягуватися, Коріолан пошепки заговорив із Люсі Ґрей.



— Цей ранок був жахливий. Бо я побачив тебе в такому вигляді.



— Ну, принаймні нас погодували, — відповіла вона.



— Справді?



Чи не посприяла цьому його розмова з Сатирією?



— Учора, коли нас намагалися зігнати докупи, кілька дітей зомліли. Гадаю, там вирішили, що нас доведеться погодувати, щоб до їхнього шоу хтось дожив. Переважно давали хліб і сир. Ми повечеряли й поснідали. Але не турбуйся: в мені ще досить місця для того, що лежить у мене в кишені. — Говорячи, Люсі Ґрей уже більше скидалася на себе колишню. — Я чула спів. То був ти?



— Ой. Так, — визнав Коріолан. — Мене попросили заспівати, бо подумали, що ми з Арахною були великими друзями. Це неправда. І мені соромно, що ти мене почула.



— Мені подобається твій голос. Мій тато сказав би, що він по-справжньому владний. Тільки пісня не дуже припала до душі, — відповіла Люсі Ґрей.



— Дякую. Чути це від тебе дуже важливо, — сказав Коріолан.



Вона штурхнула його ліктем.



— Я б не стала випускати цього в ефір. Більшість людей тут думає, що я — це щось нижче зміїного пуза.



Коріолан похитав головою й усміхнувся.



— Що таке? — запитала Люсі Ґрей.



— У тебе просто кумедні фразочки. Ну, по факту не кумедні — радше колоритні, — пояснив він.



— Ну, я рідко кажу «по факту», якщо ти це маєш на увазі, — пожартувала Люсі Ґрей.



— Ні, мені це подобається. Порівняно з цим моє мовлення здається дуже скутим. Як ти там назвала мене того дня в зоопарку? Якимось коржиком? — пригадав Коріолан.



— Ой, коржиком із кремом? У вас так не кажуть? — запитала вона. — Ну, це комплімент. Там, звідки я родом, коржики бувають досить сухі. А крему — кіт наплакав.



Він ненадовго розсміявся, забувши, де вони перебувають і який гнітючий пейзаж їх оточує. На мить залишилася тільки її усмішка, її музикальний голос і дрібка флірту.



А тоді світ вибухнув.
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Коріолан знав, що таке бомби, і вони його жахали. Щойно ударна хвиля збила його з ніг і жбурнула по арені, він підняв руки, щоби прикрити голову. Торкнувшись землі, Коріолан інстиктивно ліг долілиць, притиснувшись щокою до пороху, та зігнув одну руку, щоб захистити відкриті око й вухо.



Перший вибух, який, схоже, відбувся біля головних воріт, розпочав серію вибухів по всій арені. Втеча була неможлива. Він міг хіба що триматися гуркотливої землі, сподіватися, що це припиниться, й намагатися контролювати панічний жах. Почалося те, що вони з Тигріс називали «часом бомб», та фантастична пора, коли секунди неначе розтягувались і стискались усупереч науці.



Під час війни Капітолій виділив усім громадянам укриття неподалік від їхніх помешкань. Величний будинок, у якому жили Сноу, мав такий міцний і просторий цокольний поверх, що там уміщалися не лише його мешканці, а й половина їхнього кварталу. На жаль, капітолійська система стеження була дуже залежна від електрики. Через втручання бунтівників у Окрузі 5 електропостачання було нестабільне і світло то спалахувало, то гасло, як світлячок, а тому сирени були ненадійні і вони часто бували заскочені зненацька, коли часу на відступ до цокольного поверху не було. У таких випадках Коріолан, Тигріс і бабусенція (якщо вона не співала гімн) ховалися під масивним мармуровим обіднім столом в одній з внутрішніх кімнат. Навіть там, де не було вікон, а голову йому прикривав суцільний камінь, Коріоланові м’язи завжди ціпеніли від жаху, коли він чув посвист бомб, і минала не одна година, перш ніж він відчував, що може нормально ходити. На вулицях і в Академії теж було небезпечно. Потрапити під бомби можна було де завгодно, та зазвичай йому траплялося краще укриття, ніж оце. Тепер, лежачи просто неба, нічим не схований від атаки, він чекав, коли нескінченний «час бомб» завершиться, і думав, як сильно зараз страждають його внутрішні органи.



«Екранопланів немає», — раптом дійшло до нього. Екранопланів не було. Отже, ці бомби було закладено? Він відчув смак диму, тож деякі з них, імовірно, були запальні. Коріолан притиснув до рота й носа повсякденний носовичок. Примружившись у чорній імлі, загуслій через порох з арени, він побачив футів за п’ятнадцять від себе Люсі Ґрей. Вона згорнулася клубком, притиснула чоло до землі й запхала пальці до вух — найбільше, що можна було зробити в кайданках. Дівчина безпорадно кашляла.



— Прикрий лице! Серветкою! — гукнув Коріолан. Вона не поглянула на нього, але, напевно, почула, бо перекотилася на бік і дістала серветку з кишені. Коли Люсі Ґрей притиснула тканину до обличчя, печиво й курка попадали на землю. В голові у Коріолана промайнула думка, що це не піде на користь її співу.



Через затишшя він вирішив, що ця сцена скінчилася, та щойно він підняв голову, останній вибух на трибунах над ним розтрощив колишню ятку з закусками — рожевою цукровою ватою, яблуками в карамелі, — і на Коріолана дощем попадали охоплені вогнем уламки. Щось сильно вдарило його по голові, і на спину йому по діагоналі впала важка балка, прип’явши його до землі.



Приголомшений, Коріолан якийсь час лежав майже непритомний. Від їдкого запаху горіння в носі щипало, і він зрозумів, що балка палає. Спробував опанувати себе й випручатись, але світ поплив, а від персикового пирога закрутило в животі.



— Допоможіть! — крикнув Коріолан. Довкола нього лунали схожі благання, та він не бачив постраждалих через оту хмару. — Допоможіть!



Вогонь обпалив йому волосся, і він із новими силами спробував випручатись із-під балки, але марно. Коли він із жахом усвідомив, що згоряє, пекучий біль почав вгризатись йому в шию і плече. Коріолан волав знов і знов, але, здавалося, лежав сам-один у бульбашці з темного диму й охоплених вогнем уламків. А тоді розгледів, як із цього пекла виходить якась постать. Люсі Ґрей вимовила його ім’я, а тоді різко повернула голову: звернула увагу на щось невидиме йому. Відступила на кілька кроків, а тоді завагалася, вочевидь, не знаючи, що робити.



— Люсі Ґрей! — уривчастим голосом заблагав Коріолан. — Будь ласка!



Вона востаннє поглянула на те, що її спокушало, і підбігла до нього. Балка зсунулася з його спини, але тоді гепнулася назад. Піднялася вдруге, залишивши йому якраз достатньо місця, щоб висунутися з-під неї. Люсі Ґрей допомогла йому стати на ноги, і, коли він обхопив рукою її плечі, вони пошкандибали геть від полум’я, а тоді звалилися десь посередині арени.



Спершу для Коріолана не існувало нічого, крім його власного кашлю й задухи, та згодом він зауважив на біль у голові, опіки на шиї й плечах. Його пальці чомусь учепилися в обсмалену спідницю Люсі Ґрей, наче в рятівну линву. Її спутані руки, помітно обпалені, зігнулися неподалік.



Дим розсіявся достатньо, щоб Коріолан побачив, яким чином по арені було розкладено бомби; основну частину вибухівки розмістили біля входу. Там пошкодження були такі великі, що він розгледів трохи вулиці за входом і дві постаті, які тікали з арени. Може, саме це змусило Люсі Ґрей зупинитися, перш ніж прийти йому на допомогу? Можливість утекти? Інші трибути, звісно, скористалися цією можливістю. Так, тепер він чув сирени, крики з вулиці.



Медики пробиралися крізь уламки й бігли до поранених.



— Усе гаразд, — сказав він Люсі Ґрей. — Допомога надійшла.



Чиїсь руки потягнулися до нього й поклали його на ноші. Він відпустив її рюші, подумавши, що ноші знайдуться і для неї, та коли його понесли геть, побачив, як один із миротворців уклав Люсі Ґрей долілиць і притиснув до її шиї дуло пістолета, голосно і грубо лаючи її.



— Люсі Ґрей! — скрикнув Коріолан. На нього ніхто не звернув уваги.



Через удар по голові зосередитися було важко, та він усвідомлював, що поїхав у кареті швидкої допомоги, прорвався через двері до тієї самої почекальні, де лише напередодні пив свою лимонну шипучку, а тоді його перенесли на яскраво освітлений стіл, де команда лікарів спробувала оцінити його ушкодження. Коріоланові хотілося спати, та вони продовжували вдивлятись йому в обличчя й вимагати відповідей. Їхнє затхле від обіду дихання знову викликало в нього нудоту. Його запихали до якихось апаратів, витягали з апаратів, кололи голками і зрештою, на щастя, дозволили нарешті заснути. Його всю ніч періодично хтось будив і світив ліхтариками в очі. Якщо він міг відповісти на кілька елементарних запитань, йому дозволяли повернутися до забуття.



У неділю, коли Коріолан нарешті, по-справжньому прокинувся, світло, що лилось у вікно, підказувало, що надворі друга половина дня. Над ним схилялися бабусенція й Тигріс зі стурбованими обличчями. Він відчув теплий спокій і подумав: «Я не сам. Не на арені. Я в безпеці».



— Привіт, Коріо, — сказала Тигріс. — Це ми.



— Привіт, — він спробував усміхнутися. — Ти пропустила час бомб.



— Виявляється, ще гірше, ніж побачити це на власні очі, — промовила Тигріс, — знати, що ти переживав це сам-один.



— Я був не сам, — відповів він. Згадати все чітко було важко через морфлін і струс мозку. — Там була Люсі Ґрей. Здається, вона врятувала мені життя.



Він не міг повністю цього осмислити. Це було мило, та водночас бентежило.



Тигріс потиснула йому руку.



— Я не здивована. Вона явно хороша людина. Від самого початку намагалася захистити тебе від інших трибутів.



Бабусенцію треба було переконувати довше. Коли він сяк-так роз’яснив їй, як відбувалося бомбардування, вона дійшла такого висновку:



— Ну, вона цілком могла вирішити, що миротворці її застрелять, якщо вона бігтиме, але це все-таки свідчить про певний характер. Можливо, вона насправді не з округу, як і заявляє.



Висока похвала, далебі — принаймні бабуся навряд чи спромоглася б на щось більше.



Коли Тигріс розповіла Коріоланові, що він пропустив, до нього дійшло, як сильно ця подія збентежила Капітолій. Те, що сталося, — чи принаймні те, про що заявляли «Капітолійські новини», — налякало громадян як безпосередніми наслідками, так і можливим відлунням у майбутньому. Вони не знали, хто підклав оті бомби — звісно, бунтівники, але звідки? Вони могли бути мешканцями котрогось із дванадцяти округів або збіговиськом втікачів з Округу 13 чи навіть, доле збав, походити з якогось осередку в самому Капітолії, який тривалий час бездіяв. Хронологія подій була геть незрозуміла. Позаяк між Голодними іграми арена стояла порожня, замкнена й нікому не цікава, бомби могли підкласти як шість днів, так і шість місяців тому. Камери стеження показували входи по всьому її овальному периметру, та ззовні арена руйнувалася, тож видертися на неї було неможливо. Навіть не було відомо, що саме активувало бомби — дистанційне керування чи невірний крок, але несподівані втрати вразили Капітолій. Те, що осколками вбило двох трибутів з Округу 6, мало кого хвилювало, але той вибух забрав життя близнят Рінґів. Було госпіталізовано трьох менторів: Коріолана, а також Андрокла Андерсона і Ґая Бріна, яких приставили до трибутів з Округу 9. Двоє його однокласників перебували у критичному стані, Ґай утратив обидві ноги, а майже всі інші — як ментори з трибутами, так і миротворці — потребували якоїсь медичної допомоги.



Коріолан був спантеличений. Він щиро симпатизував Поллонові й Діді, їхній турботі одне про одного, їхньому позитивному настрою. Десь неподалік ледве трималися на цьому світі Андрокл, який мріяв стати репортером «Капітолійських новин», як мати, і Ґай, дитя Цитаделі з нескінченним запасом жахливих жартів.



— А як там Лісістрата? Вона в нормі?



Лісістрата стояла позаду нього.



Бабусенція збентежилась.



— А, вона… В неї все добре. Вона розповідає по всіх усюдах, що той огидний здоровило з Округу 12 захистив її, прикривши власним тілом, але хто його знає? Сімейка Вікерсів обожнює бути в центрі уваги.



— Та невже? — скептично промовив Коріолан. Він не міг пригадати жодного разу, коли бачив Вікерсів у центрі уваги, крім коротеньких щорічних прес-конференцій, на яких вони сповіщали про бездоганне здоров’я президента Рейвінстілла. Лісістрата була стриманою, працьовитою людиною, яка ніколи не привертала до себе уваги. Навіть припустити, що її можна назвати такою, як Арахна, Коріоланові було неприємно.



— Вона просто дала один короткий коментар репортерові відразу після бомбардування. Я вважаю, що це було правдою, бабусенціє, — сказала Тигріс. — Можливо, люди Округу 12 не такі погані, якими ти їх виставляєш. І Джессап, і Люсі Ґрей повелися сміливо.



— Ви бачили Люсі Ґрей? Ну, по телевізору. В неї все гаразд? — запитав Коріолан.



— Не знаю, Коріо. Кадрів із зоопарку не показували. Але в списку загиблих трибутів її немає, — відповіла Тигріс.



— А там є ще хтось? Окрім трибутів з Округу 6?



Коріолан не хотів видатися психопатом, але вони були конкурентами Люсі Ґрей.



— Так, ще кілька померли після бомбардування, — відповіла Тигріс.



Пари з Округів 1 і 2 кинулися до діри, що утворилася біля входу. Дітей з Округу 1 застрелили, а дівчина з Другого дісталася річки й перескочила через стіну, а тоді розбилася на смерть, тоді як Марк зник безвісти. Отже, десь у місті бігав на волі оскаженілий, небезпечний, сильний хлопець. Відсунута кришка на одному з люків підказувала, що він міг спуститися під землю, до Транспорту — мережі рейок і доріг під Капітолієм, але напевно цього ніхто не знав.



— Гадаю, вони вбачають в арені символ, — мовила бабусенція. — Так само, як під час війни. Найгірше — те, що сигнал до округів заблокували мало не за двадцять секунд, тож це, поза сумнівом, стало приводом для радощів. Вони ж такі тварюки.



— Але ж кажуть, що в округах цього майже ніхто не бачив, бабусенціє, — заперечила Тигріс. — Там не люблять дивитися програми про Голодні ігри.



— Щоб новина розійшлася, достатньо буде всього кількох людей, — сказала бабусенція. — Ця історія саме з таких, які спалахують.



Увійшов лікар, який розмовляв із Коріоланом після нападу змій, він відрекомендувався як доктор Вейн. Відправивши Тигріс і бабусенцію додому, він швидко оглянув Коріолана, пояснив особливості його струсу мозку (доволі легкого) і опіків, які добре реагували на лікування. Остаточно Коріолан одужає не відразу, та якщо він поводитиметься добре й далі одужуватиме, його випустять за кілька днів.



— Ви не знаєте, все гаразд в моєї трибутки? В неї серйозно обгоріли руки, — сказав Коріолан. Щоразу, коли він думав про неї, йому раптом ставало ніяково, але тоді його дискомфорт огортав ватяною ковдрою морфлін.



— Гадки не маю, — відповів лікар. — Але там є першокласний ветеринар. Я сподіваюся, що до початку Ігор із нею все буде гаразд. Ви не маєте перейматися через це, юначе. Ваше діло — видужувати, а для цього вам треба поспати.



Коріолан радо послухався. Заснув ізнову й остаточно прийшов до тями аж у понеділок уранці. Голова йому боліла, тіло було побите, тож він не відчував сильного бажання залишити лікарню. Завдяки кондиціонеру опіки боліли менше, а ще йому регулярно надходили чималі порції прісної їжі. Безперестанку попиваючи лимонну шипучку, він переглядав пропущені новини на широкоекранному телевізорі. Наступного дня мав відбутися подвійний похорон: ховали близнят Рінґів. Полювання на Марка тривало. Як у Капітолії, так і в округах було посилено заходи безпеки.



Троє менторів загинули, трьох було госпіталізовано — взагалі-то, чотирьох, якщо враховувати Клеменсію. Шестеро трибутів загинули, один утік, кілька було поранено. Якщо докторка Ґоул хотіла оновлення Голодних ігор, то вона його отримала.



По обіді розпочався потік відвідувачів. Першим прийшов Фест із перев’язаною рукою й невеликим швом на щоці, де її розітнув металевий скалок. Фест розповів, що в Академії скасовано уроки, але учні мають прийти наступного ранку на похорон Рінґів. Згадавши про близнят, він мало не заплакав, і Коріолан замислився, чи не сприйматиме це емоційніше й сам, коли йому відключать морфлінову крапельницю: вона притлумлювала і біль, і радість. Зазирнула Сатирія з печивом із пекарні, передала йому найкращі побажання від учителів і сказала, що цей інцидент, хоч і прикрий, може лише збільшити його шанси на премію. Невдовзі з’явився цілий і неушкоджений Сеян, який приніс Коріоланів наплічник із фургона і стосик смачних бутербродів із мітлоуфами від матері. Про свого трибута-втікача він мало що міг сказати. Нарешті прийшла Тигріс без бабусенції: та залишилася вдома відпочити, але передала йому чисту форму, щоб було у що вдягнутися, коли його випишуть із лікарні. Вона хотіла, щоб він мав якнайкращий вигляд, якщо з’являться камери. Кузени розділили бутерброди, а тоді Тигріс почала гладити Коріолана по хворій голові, доки він не задрімав. Те саме вона робила, коли в дитинстві він страждав на головний біль.



Коли хтось розбудив його вдосвіта у вівторок, Коріолан подумав, що то медсестра прийшла перевірити показники його життєдіяльності, але тоді побачив над собою понівечене личко Клеменсії і здригнувся. Від зміїної отрути — а може, й від протиотрути — її золотаво-смаглява шкіра почала лущитись, а білки очей стали схожі на яєчні жовтки. Але значно гірше було те, як вона сіпалася всім тілом: її обличчя корчилось, язик раз у раз вистрілював із рота, а руки, потягнувшись до його рук, різко відсмикнулися.



— Тс-с! — просичала вона. — Мене не має тут бути. Не кажи їм, що я приходила. Але що вони кажуть? Чому до мене ніхто не приходив? Мої батьки знають, що сталося? Вони гадають, що я мертва?



Сп’янілий від сну й ліків, Коріолан не міг повністю зрозуміти, що вона каже.



— Твої батьки? Але ж вони були тут. Я їх бачив.



— Ні. Мене ніхто не провідав! — вигукнула вона. — Коріо, мені треба звідси тікати. Я боюся, що вона мене вб’є. Тут небезпечно. Ми в небезпеці!



— Що? Хто тебе вб’є? Ти верзеш якісь нісенітниці, — сказав він.



— Звісно, докторка Ґоул! — Клеменсія вчепилася в його передпліччя й розбурхала опіки. — Ти ж знаєш, ти був поряд!



Коріолан спробував прибрати її пальці.



— Тобі треба повернутися до себе в палату. Ти хвора, Клеммі. Це все зміїні укуси. Через них тобі щось мариться.



— А це мені примарилося?!



Вона різко відтягнула комір лікарняного халата, показуючи шкіру, що вкривала її груди і одне плече. Поцяткована яскраво-блакитними, рожевими й жовтими лусочками, вона нагадувала луску змій із тераріуму. Коли Коріолан охнув, вона скрикнула:



— І вона розростається! Розростається!



Тут Клеменсію схопили двоє працівників лікарні, взяли на руки й винесли з палати. Коріолан до ранку пролежав без сну, думаючи про змій, про її шкіру й вітрини з авоксами, наділеними страхітливими тваринячими органами, в лабораторії докторки Ґоул. Чи не туди прямує Клеменсія? Якщо ні, то чому з нею не бачилися батьки? Чому про те, що сталося, ніби не знав ніхто, крім нього? Якщо Клеменсія помре, то він як єдиний свідок теж щезне? Чи не наразив він на небезпеку Тигріс, розповівши їй ту історію?



Приємний кокон лікарні тепер скидався на підступну пастку, що стискалася й душила його. Година тягнулася за годиною, а до нього ніхто не зазирав, і це бентежило його ще більше. Зрештою, коли саме розпочався світанок, біля його ліжка з’явився доктор Вейн.



— Чув, до тебе вночі навідалася Клеменсія, — бадьоро промовив він. — Вона тебе налякала?



— Трішки.



Коріолан спробував удати безтурботність.



— У неї все буде гаразд. Ця отрута, виходячи з організму, викликає безліч незвичних побічних ефектів. Тому ми й не дали її батькам із нею побачитися. Вони гадають, що Клеменсія на карантині через дуже заразний грип. За день чи два її можна буде показувати, — розповів лікар. — Якщо хочеш, можеш її провідати. Може, це її підбадьорить.



— Добре, — відповів Коріолан, дещо заспокоївшись. Але не зміг забути побаченого в лікарні й лабораторії. Коли морфлінову крапельницю відключили, він чітко усвідомив усе, що досі здавалося розмитим. Підозри почали затьмарювати всі його втіхи: і великий сніданок із млинцями й беконом, і кошик свіжих фруктів і солодощів від Академії, і звістку про те, що його виконання гімну покажуть на похороні Рінґів, визнаючи його високу якість і водночас ушановуючи його власні жертви.



Ефір розпочався ще до похорону, о сьомій, а до дев’ятої сходи перед Академією знову наповнились учнями. Лише трохи більше тижня тому Коріоланові здавалося, що він зі своєю дівчиною з Округу 12 втрачає значущість, а тепер його вшановували за відвагу, виявлену перед усією країною. Він очікував, що на похороні покажуть відео, де він співатиме, але замість цього за помостом з’явилася його голограма. Спершу вона була трохи розмита, але згодом очистилась і набула чіткості. Люди постійно казали, що він дедалі більше схожий на свого вродливого батька, та тепер Коріолан уперше бачив це насправді. Він був схожий не лише очима, а й підборіддям, волоссям, гордим поводженням. А ще Люсі Ґрей мала рацію: його голос і справді звучав дуже владно. Загалом його виступ справляв неабияке враження.



Капітолій постарався вдвічі більше, ніж на похороні Арахни, і Коріоланові здавалося, що близнята на це заслужили. Ще більше промов, ще більше миротворців, ще більше знамен. Він був не проти бачити, як близнят хвалять, нехай і понад міру, і шкодував, що їм уже ніяк не дізнатися, що розпочала цей захід його голограма. Кількість загиблих трибутів зросла: обоє з Округу 9 померли від травм. Ветеринарка, судячи з усього, старалась як могла, та на прохання прийняти хворих до лікарні їй щоразу відмовляли. Їхні понівечені тіла разом із тим, що зосталося від трибутів з Округу 6, поклали на спини коней і провезли вздовж вулиці Вчених. За ними тягнули обох трибутів з Округу 1 і дівчину з Округу 2, як і належало після малодушної спроби втечі. Далі їхали два фургони-клітки (в одному з таких Коріолан їхав до зоопарку): один для хлопців і один для дівчат. Коріолан напружував очі, щоб побачити Люсі Ґрей, але не міг її розгледіти й через це стривожився ще більше. Невже вона безсило лежить на підлозі, виснажена травмами й голодом?



Коли стало чітко видно срібні труни близнюків, йому чомусь згадалася та дурнувата гра, яку вони вигадали на майданчику під час війни. Вона називалася «Рінґи на рингу». Діти гналися за Діді й Поллоном, а тоді хапалися за руки, обступаючи їх колом, щоб не втекли. Гра завжди закінчувалася тим, що всі вони разом із Рінґами падали купою на землю й реготали донесхочу. Ох, як добре було би знову стати семирічним і лежати щасливим у купі друзів, тим часом як на столі чекатимуть поживні крекери.



Після обіду доктор Вейн сказав, що його можуть відпустити, якщо він пообіцяє зберігати спокій і дотримуватися постільного режиму. Позаяк чари лікарні вже розвіялися, Коріолан негайно перевдягнувся в чисту форму. Тигріс забрала його й відвезла додому на трамваї, та опісля вимушено повернулася на роботу. Вони з бабусенцією продрімали до вечора, а прокинувшись, він знайшов непогану запіканку, яку надіслала Сеянова мамця.



На вимогу Тигріс Коріолан ліг одразу після заходу сонця, проте сон до нього не йшов. Заплющуючи очі, він щоразу бачив зусібіч полум’я, відчував дрижання землі й сморід задушливого чорного диму. Він і раніше згадував Люсі Ґрей, але тепер не міг думати більше ні про кого. Як там вона? Видужує й залишається ситою чи страждає й помирає з голоду в тому жахливому мавпятнику? Чи обробляла ветеринарка її руки, поки він лежав у лікарні з кондиціонером під морфліновою крапельницею? Чи не нашкодив дим її неймовірному голосу? Чи не позбулася вона шансів на спонсорську допомогу на арені, допомагаючи йому? Згадавши, який жах відчував під балкою, Коріолан дещо знітився, та спогади про те, що було далі, викликали в нього ще більший сором. На кадрах, які показало капітолійське телебачення, бомбардування приховував дим. Але чи існували вони? Кадри, де Люсі Ґрей рятує його, чи навіть гірше — кадри, де він хапається за рюші її спідниці, поки вони чекають на допомогу?



Попорпавшись наосліп у шухляді тумбочки, Коріолан відшукав материну пудреницю. Коли він вдихнув трояндовий аромат порошку, його думки стали трохи спокійніші, та бентега все одно змусила його встати з ліжка. Наступні кілька годин він тинявся квартирою, дивлячись на нічне небо, на Корсо, зазираючи у вікна сусідів через дорогу. зрештою Коріолан опинився на даху серед бабусенціїних троянд, не пам’ятаючи, як піднявся сходами до саду. Свіже нічне повітря з пахощами квітів йому допомогло, але невдовзі викликало такий дрож, що йому знову почало все боліти.



Тигріс знайшла його на кухні за кілька годин до світанку. Вона заварила чай, і вони доїли запіканку просто з миски. Ситні шари м’яса, картоплі й сиру втішали Коріолана, як і лагідне нагадування Тигріс про те, що він не винен у ситуації з Люсі Ґрей. Зрештою, вони обоє — просто діти, чиє життя визначають вищі за них сили.



Трохи заспокоївшись, Коріолан зумів подрімати кілька годин, а тоді його розбудив телефонний дзвінок від Сатирії. Вона порадила йому, по можливості, прийти вранці до школи. Було заплановано ще одну зустріч менторів із трибутами задля підготовки до інтерв’ю — тепер уже цілковито добровільних.



Згодом, в Академії, поглянувши з балкона на Залу Гевенсбі, він уздрів порожні стільці й роздратувався. Розумом Коріолан усвідомлював, що восьмеро трибутів загинули, один зник, але йому досі не спадало на думку, що це перетворить візерунок із двадцяти чотирьох столиків на безформну й неприємну плутанину. Жодного трибута з Округу 1, 2, 6 і 9, а з Десятого — всього один. Більшість дітей, які залишилися, були травмовані, і геть усі мали нездоровий вигляд. Коли ментори долучилися до своїх підопічних, утрати стали ще помітнішими. Шестеро менторів були мертві або госпіталізовані, а на тих, хто працював зі втікачами з Округів 1 і 2, не чекали за столиками трибути, тож приходити їм було безглуздо. Лівія Кардью завзято коментувала цей поворот подій і вимагала привезти з округів нових трибутів чи принаймні віддати їй Серпа — підопічного Клеменсії, яку, як усі гадали, було госпіталізовано із грипом. Її побажань не задовольнили, і Серп сидів за своїм столиком один. Голова в нього була закутана в пов’язку з плямами засохлої крові кольору іржі.



Коли Коріолан сів навпроти Люсі Ґрей, вона навіть не спробувала всміхнутись. Її груди раз у раз здригалися від уривчастого кашлю, а на одязі досі було видно сажу від пожежі. Однак ветеринарка перевершила очікування Коріолана: у Люсі Ґрей непогано гоїлася шкіра на руках.



— Привіт, — сказав він і посунув на той бік столика бутерброд із горіховим маслом і два коржики від Сатирії.



— Здоров, — хрипко озвалася вона, навіть не намагаючись кокетувати чи спілкуватися по-дружньому. Погладила бутерброд, але їсти не стала — схоже, занадто втомилася. — Дякую.



— Ні, це тобі треба дякувати за те, що врятувала мені життя.



Коріолан говорив невимушено, та ця невимушеність розсіялася, коли він зазирнув їй у вічі.



— Ти так усім і кажеш? — запитала вона. — Що я врятувала тобі життя?



Він казав це Тигріс і бабусенції, а потім — можливо, не знаючи, що робити з цією інформацією, — викинув це з голови, як сон. Тепер же, коли їх оточували порожні місця загиблих, спогад про те, як вона врятувала його на арені, знову привернув до себе його увагу, і Коріолан не міг не зважати на його значення. Якби Люсі Ґрей йому не допомогла, він би звісно загинув. Став ще однією блискучою, щедро заквітчаною труною. Ще одним порожнім стільцем. Коли він заговорив знову, слова спершу застрягли в горлі, доки він їх не вигнав.



— Я розповів про це рідним. Справді. Дякую, Люсі Ґрей.



— Ну, в мене було трохи вільного часу, — сказала вона, водячи тремтливим вказівним пальцем по контурах глазурованої квітки на коржику. — Гарне печиво.



А тоді він спантеличився. Якщо вона врятувала йому життя, то він завинив їй… що? Бутерброд і два коржики? Ось як він їй відплачує! За своє життя. Яке, вочевидь, оцінює доволі дешево. Насправді ж він завинив їй усе на світі. Коріолан відчув, як його щоки спалахнули рум’янцем.



— Ти могла б утекти. А якби ти втекла, я згорів би, перш ніж мене дісталися б.



— Утекти, так? Це здавалося дуже хитрим способом наразитися на розстріл, — відповіла Люсі Ґрей.



Коріолан похитав головою.



— Жартуй скільки завгодно, та це не скасує того, що ти для мене зробила. Сподіваюсь, я зможу якось тобі віддячити.



— Я теж на це сподіваюся, — мовила вона.



Завдяки цим кільком словам Коріолан відчув, як у їхніх стосунках дещо змінюється. Раніше він як її ментор милостиво надавав дарунки, за які завше треба було дякувати. Тепер вона перевернула все догори дриґом, принісши йому унікальний дарунок. На позір усе видавалося незмінним. Дівча на ланцюгу, хлопець пропонує харчі, миротворці охороняють це як норму. Але насправді їхні взаємини вже ніколи не зможуть бути такими, як раніше. Він завжди буде їй винен. Вона має право висувати вимоги.



— Я не знаю як, — зізнався Коріолан.



Люсі Ґрей швидко оглянула залу, глипаючи на своїх поранених конкурентів, а тоді зазирнула йому в очі. В її голосі з’явилася нотка нетерпіння.



— Для початку ти міг би подумати, що я справді можу перемогти.
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*	1 фут — 30,48 см.



**	1 ярд — 91,44 см.



***	Тесери — окремі деталі мозаїки; зазвичай мають кубічну форму.



****	Тапіока — крохмаль із коренів маніоку. Нині у США передусім відомий як основа для пудингу.
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Слова Люсі Ґрей зачепили, та, якщо подумати, були цілком заслужені. Коріолан ніколи не думав усерйоз, що вона переможе на Іграх. Ніколи не планував зробити з неї переможницю. Лише хотів, щоб її шарм і привабливість уплинули на нього і принесли йому успіх. Навіть заспівати для спонсорів він порадив для того, щоб довше насолоджуватись увагою, яку вона до нього привернула. Всього за мить до цього він радів, що її руки загоїлися, бо вона могла зіграти ними на гітарі під час вечірнього інтерв’ю, а не захиститися від нападу на арені. Те, що Люсі Ґрей щось для нього значила, як він заявив у зоопарку, лише погіршувало ситуацію. Треба було намагатися зберегти їй життя, допомагати їй стати переможницею всупереч усьому.



— Коли я сказала, що ти — коржик із кремом, то справді так думала, — промовила Люсі Ґрей. — Ти — єдиний, хто бодай завдав собі клопоту прийти. Ти і твій друг Сеян. Ви поводилися так, ніби ми — люди. Але тепер ти можеш мені відплатити, лише допомігши це пережити.



— Згоден, — від того, що він узявся до дій, стало трохи легше. — Віднині й надалі ми націлені на перемогу.



Люсі Ґрей простягнула руку.



— По руках?



Коріолан обережно потиснув їй долоню.



— Даю слово.



Цей виклик його збадьорив.



— Крок перший: я вигадую певну стратегію.



— Ми вигадуємо певну стратегію, — виправила вона, але всміхнулась і вгризлась у бутерброд.



— Ми вигадуємо певну стратегію. — Коріолан знову порахував у думках. — Якщо Марка не знайдуть, у тебе зосталося всього чотирнадцять конкурентів.



— Якщо ти збережеш мені життя ще на кілька днів, я, можливо, просто переможу технічно, — сказала вона.



Коріолан окинув поглядом залу, дивлячись на конкурентів Люсі Ґрей — побитих, недужих, спутаних ланцюгами, — і збадьорився, але тоді усвідомив, що в Люсі Ґрей стан ненабагато кращий. Однак тепер, коли Округи 1 і 2 вийшли з гри, за нею наглядав Джессап і з’явилася нова програма спонсорства, її шанси стали незмірно кращими, ніж були на момент прибуття до Капітолію. Можливо, якщо він зуміє забезпечувати їй харчами, вона матиме змогу втекти і сховатися десь на арені, поки інші битимуться чи вмиратимуть з голоду.



— Мені треба дещо запитати, — сказав Коріолан. — Ти вбила б когось, якби до цього дійшло?



Люсі Ґрей замислилася над запитанням, жуючи.



— Заради самозахисту — можливо.



— Це Голодні ігри. Тут усе є самозахистом, — нагадав він. — Але тобі, можливо, найкраще втекти від інших трибутів, а ми знайдемо тобі спонсорів із їжею. Зачекай трохи.



— Так, для мене така стратегія краща, — погодилася вона. — Витримувати жахіття — один із моїх талантів.



Люсі Ґрей закашлялася через суху хлібну крихту.



Коріолан передав їй пляшечку з водою зі свого наплічника.



— Інтерв’ю все одно проводитимуть, але на добровільній основі. Ти згодна на нього?



— Ти що, жартуєш?! У мене є пісня, створена для цього хрипкого голосу, — сказала вона. — Знайшов мені гітару?



— Ні. Але сьогодні знайду, — пообіцяв він. — У когось мусить бути гітара, яку можна позичити. Якщо ми зможемо відшукати тобі спонсорів, це дуже спростить твій шлях до перемоги.



Вона, дещо пожвавившись, заговорила про те, що саме може заспівати. Однак їм було виділено всього десять хвилин, і професорка Сікл завершила коротку зустріч, наказавши менторам повернутися до лабораторії вищої біології.



Провели їх туди миротворці — вочевидь, через посилення заходів безпеки, — а поки вони вервечкою йшли на свої місця, їх відмічав декан Гайботтом. Здорові ментори загиблих і зниклих трибутів, у тому числі Лівія і Сеян, уже сиділи за лабораторними столами й дивились, як докторка Ґоул закидає моркву в кролячу клітку. Побачивши докторку Ґоул, таку близьку й таку божевільну, Коріолан спітнів.



— Стриб-стриб, пряник чи батіг? Усі вмирають, а ти…



Вона вичікувально повернулася до них. Усі, крім Сеяна, відвели погляд.



— Взяв і зник, — закінчив Сеян.



Докторка Ґоул засміялася.



— Це той, що співчуває. Хлопче, де твій трибут? Є якісь ідеї?



«Капітолійські новини» продовжили розповідати про полювання на Марка, та тепер робили це не так часто. За офіційною версією, він застряг на одному з віддалених рівнів Транспорту, де його невдовзі затримають. Місто розслабилося: згідно з загальноприйнятою думкою, він чи то загинув, чи то от-от буде спійманий. Хай там як, скидалось на те, що йому більше хочеться втекти, ніж вийти з Транспорту і вбивати невинних у Капітолії.



— Можливо, йде на волю, — з напруженням у голосі відповів Сеян. — Можливо, заарештований і схований. А може, загинув. Гадки не маю. А ви?



Коріолан мимоволі захопився його відвагою. Ну звісно, Сеян же не знає, якою небезпечною може бути докторка Ґоул. Він, якщо не буде обережний, може потрапити до клітки з крильцями папужки і слоновим хоботом.



— Ні, не відповідайте, — сплюнув Сеян. — Він або мертвий, або скоро загине — коли ви його спіймаєте й протягнете вулицями в кайданах.



— Ми маємо таке право, — відказала докторка Ґоул.



— Ні, не маєте! Мені байдуже, що ви скажете. Ви не маєте права морити людей голодом, карати їх без причини. Не маєте права позбавляти їх життя і свободи. Є такі речі, якими всі володіють від народження, і не вам їх відбирати. Перемога у війні не дає вам такого права. Капітолійське походження не дає вам такого права. І ніщо не дає. О, я навіть не знаю, навіщо сьогодні сюди прийшов.



Із цими словами Сеян підскочив і кинувся до дверей. Посмикав за ручку, та вона не повернулася. Він потрусив нею, а тоді напосівся на докторку Ґоул.



— Тепер ви нас замикаєте? Ми наче опинились у власному міні-мавпятнику.



— Тебе ніхто не відпускав, — сказала докторка Ґоул. — Сідай, хлопче.



— Ні.



Сеян сказав це тихо, та кілька людей усе одно підскочили.



Після нетривалого мовчання втрутився декан Гайботтом.



— Двері замкнені ззовні. Миротворцям наказано не турбувати нас, доки їх не сповістять. Сядь, будь ласка.



— А може, наказати їм відвести тебе до батька? — замислилася докторка Ґоул. — Здається, неподалік розташована його контора.



Безумовно, вона, хоч і вперто звала Сеяна хлопцем, від початку достеменно знала, хто він такий.



Сеян палав від гніву і приниження, чи то не бажаючи, чи то не маючи змоги поворухнутися. Він застиг на місці, пильно дивлячись на докторку Ґоул, доки напруження не стало нестерпним.



— Біля мене є вільне місце, — мимохіть вирвалось у Коріолана.



Пропозиція відвернула увагу Сеяна, а тоді він неначе здувся. Глибоко вдихнув, знову пройшов між столами й опустився на табурет. Однією рукою стиснув ремінець свого наплічника, а другу стиснув у кулак на столі.



Коріолан пошкодував, що не змовчав. Він помітив, як декан Гайботтом запитливо глянув на нього, і переключив увагу, розгорнувши зошит і знявши ковпачок із ручки.



— Ви на емоціях, — сказала всім учням докторка Ґоул. — Я це розумію. Справді. Але ви маєте навчитись їх опановувати і стримувати. Війни виграють головою, а не серцем.



— А я гадала, що війна скінчилася, — подала голос Лівія. Вона теж видавалася сердитою, проте не такою, як Сеян. Коріолан підозрював, що вона просто біситься, втративши свого міцного трибута.



— Справді? Навіть після пережитого на арені? — запитала докторка Ґоул.



— Я — так, — втрутилася Лісістрата. — А якщо війна скінчилася, то вбивства теж формально мають закінчитися, чи не так?



— Я починаю думати, що вона ніколи не завершиться, — визнав Фест. — Округи завжди ненавидітимуть нас, а ми завжди будемо ненавидіти їх.



— Гадаю, тут ти можеш мати рацію, — зауважила докторка Ґоул. — Припустімо на хвильку, що війна — річ постійна. Конфлікт може то розпалюватися, то вщухати, та ніколи не припиниться остаточно. Тоді якою має бути наша мета?



— Ви хочете сказати, що в ньому неможливо перемогти? — спитала Лісістрата.



— Припустимо, що неможливо, — відповіла докторка Ґоул. — Яка наша стратегія в цьому випадку?



Коріолан стиснув губи, щоб не бовкнути відповіді. Цілком очевидної. Занадто очевидної. Та він знав, що порада Тигріс уникати докторки Ґоул була слушна, навіть якщо від неї можна заслужити похвалу. Поки учні розмірковували над запитанням, вона ходила проходом туди-сюди і зрештою зупинилася біля столу Коріолана.



— Містере Сноу. Маєте думки щодо того, як нам бути зі своєю нескінченною війною?



Він утішив себе думкою, що докторка Ґоул стара, а люди не вічні.



— Містере Сноу! — не вгавала вона. Він відчув себе кроликом, у якого вона тицяє своїм металевим стрижнем. — Хочете вгадати?



— Її треба контролювати, — тихо сказав він. — Якщо війні неможливо покласти край, то її треба нескінченно довго контролювати. Так само, як зараз. За допомогою миротворців, які займають округи, суворих законів і нагадувань про те, хто тут головний, — скажімо, Голодних ігор. У будь-якій ситуації краще брати гору, бути переможцем, а не переможеним.



— Щоправда, в нашому випадку не йдеться про мораль, — пробурчав Сеян.



— Самозахист — це не аморально, — відказала Лівія. — Та й хто не волів би бути переможцем, а не переможеним?



— Здається, мені не надто хочеться бути тим або тим, — мовила Лісістрата.



— Але такого варіанту, — нагадав їй Коріолан, — не передбачало саме запитання. Якщо подумати.



— Якщо подумати, чуєш, Каско? — повторила докторка Ґоул, попрямувавши назад уздовж проходу. — Нетривалі роздуми можуть урятувати багато життів.



Декан Гайботтом малював щось навмання на своєму списку. «Можливо, Гайботтом — такий самий кролик, як я», — подумав Коріолан і замислився, чи не дарма за нього тривожиться.



— Але не впадайте у розпач, — бадьоро продовжила докторка Ґоул. — Війна, як і більшість життєвих обставин, має свої плюси й мінуси. І це — ваше наступне завдання. Напишіть мені есе про все, що приваблює у війні. Все, що вам у ній подобалося.



Чимало Коріоланових однокласників здивовано підвели погляди, тільки не сам Коріолан. Ця жінка заради сміху нацькувала на Клеменсію змій. Ясна річ, вона насолоджується чужим болем і, ймовірно, вважає, що всі вони такі самі.



Лісістрата насупилася.



— Подобалося?



— Це не має забрати багато часу, — зауважив Фест.



— Це груповий проект? — запитала Лівія.



— Ні, індивідуальний. Проблема групових завдань у тому, що над ними зазвичай працює одна-єдина людина, — сказала докторка Ґоул і підморгнула Коріоланові так, що його тілом пробігли мурашки. — Розпитайте рідних. Можливо, ви здивуєтеся. Пишіть так чесно, як тільки насмілитесь. Есе принесіть на менторські збори в неділю.



Вона дістала з кишені ще кілька морквин, повернулася назад до кролика й ніби забула про учнів.



Коли їх випустили, Сеян пішов коридором слідом за Коріоланом.



— Припини мене рятувати.



Коріолан мотнув головою.



— Здається, це я ненавмисно. Це наче спазм.



— Не знаю, що я робив би, якби тебе тут не було, — Сеянів голос стишився. — Та жінка лиха. Її треба зупинити.



Коріоланові здавалося, що будь-яка спроба позбавити влади докторку Ґоул буде марною, але вдав, що йому співчуває.



— Ти спробував це зробити.



— Марно. Якби ж то моя родина могла просто поїхати додому. Повернутися до Округу 2, де нам і місце. Втім, нам би не дозволили, — промовив Сеян. — Капітолійське життя мене вб’є.



— Зараз кепські часи, Сеяне. Ігри, вибухи… Усі не в найкращому стані. Не дій необачно — наприклад, не тікай.



Плеснувши його по плечу, Коріолан подумав: «Можливо, мені знадобиться послуга».



— А куди тікати? Як? Із чим? — запитав Сеян. — Але я справді високо ціную твою підтримку. Як я можу тобі віддячити.



Коріолан насправді дечого потребував.



— А в тебе, бува, немає гітари, яку можна позичити?



У Плінтів гітари не було, тож Коріолан присвятив решту середи виконанню обіцянки, даної Люсі Ґрей. Порозпитував усю школу, але не просунувся далі невизначеної відповіді Віпсанії Сікл, менторки Тріча — хлопця з Округу 7, який жонглював волоськими горіхами в зоопарку.



— О, здається, у нас під час війни була гітара, — сказала вона йому. — Я перевірю і скажу тобі. Була б дуже рада знову почути, як твоя дівчина співає!



Коріолан не знав, вірити їй чи ні: Сікли не здавались йому музикальними людьми. Віпсанія успадкувала любов до конкуренції, притаманну її тітці Аґріппіні, й він цілком міг припустити, що вона намагається зіпсувати Люсі Ґрей виступ. Але в цю гру могли грати двоє, тож він сказав, що вона врятувала йому життя, а тоді продовжив пошуки.



Не знайшовши в Академії нічого, Коріолан згадав про Плюрібуса Белла. Можливо, в нього досі лежать удома інструменти з часів керування нічним клубом.



Щойно двері у завулку відчинилися, між ногами Коріолана промайнула Боа Белл, яка мурчала, наче мотор. У свої сімнадцять вона вже мала клопіт зі здоров’ям, тож він із обережністю взяв її на руки.



— О, вона завжди рада побачитися з давнім другом, — сказав Плюрібус і запросив Коріолана всередину.



Поразка округів мало вплинула на бізнес Плюрібуса, бо він досі заробляв на життя торгівлею на чорному ринку, хоч і торгував тепер розкішнішими товарами. Знайти пристойний алкоголь, косметику й тютюн досі було важко. Округ 1 поступово зосередився на постачанні задоволень Капітолію, та до них мали доступ не всі, а ціни на них були високі. Сноу вже не були його постійними клієнтами, проте Тигріс раз у раз приходила до нього, щоби продати картки на купівлю м’яса чи кави — товарів, які вони зазвичай не могли собі дозволити. Люди радо платили за можливість придбати ще одну ягнячу ногу.



Плюрібус, відомий своєю обережністю, залишався одним із небагатьох людей, поряд із якими Коріоланові не треба було прикидатися багатим. Він знав про становище Сноу, та ніколи на нього не патякав і не принижував їхньої родини. Сьогодні він налив Коріоланові склянку холодного чаю, подав повну тарілку тістечок і запропонував сісти. Вони поговорили про вибухи бомб і про те, як ці вибухи збурили болючі спогади про війну, та невдовзі їхня розмова перейшла до Люсі Ґрей, яка справила на Плюрібуса дуже гарне враження.



— Якби в мене було кілька таких людей, як вона, я, можливо, замислився б, чи не відкрити клуб знову, — задумливо сказав Плюрібус. — О, я все одно продавав би свої милі дрібнички, але вихідними міг би влаштовувати шоу. Правду кажучи, ми всі так захопилися вбивствами, що розучилися веселитися. А вона це вміє. Твоя дівчина.



Коріолан розповів йому про свої плани на інтерв’ю й запитав, чи не може Плюрібус позичити йому гітару.



— Ми б добре про неї подбали, обіцяю. Я тримав би її вдома, поки Люсі Ґрей на ній не гратиме, і повернув би відразу після програми.



Вмовляти Плюрібуса було непотрібно.



— Знаєш, після того як бомби вбили Кіра, я сховав усе. Дурість, якщо чесно. Неначе я міг так легко забути кохання всього свого життя.



Він підвівся й пересунув стос ящиків із парфумами, відкривши старі дверцята до комірчини. Всередині на полицях були з любов’ю розставлені різні музичні інструменти. Плюрібус витягнув напрочуд чистий від пилу шкіряний чохол і підняв його кришку. Коріолан поглянув на блискучий золотавий предмет усередині, і йому вдарив у носа приємний запах старої деревини й поліролі. Корпус інструмента обрисами скидався на жіноче тіло, а вздовж його довгої шиї тягнулися до кілків шість струн. Коріолан злегка бренькнув по них пальцем. Хоча гітара була геть розстроєна, його аж пробрало від насиченого звуку.



Коріолан похитав головою.



— Вона занадто гарна. Я б не ризикував її пошкодити.



— Я тобі довіряю. І довіряю твоїй дівчині. Був би не проти почути, що вона з нею зробить, — Плюрібус закрив чохол і простягнув його. — Бери й передай Люсі Ґрей, що я тримаю за неї кулаки. Добре мати друга серед слухачів.



Коріолан вдячно забрав гітару.



— Дякую, Плюрібусе. Сподіваюся, ти таки відкриєш клуб. Я регулярно туди ходитиму.



— Достоту як твій батько, — реготнув Плюрібус. — Він, коли був десь такий як ти, щовечора сидів у цьому закладі аж до закриття, і з ним — отой шибеник Каска Гайботтом.



Усе це звучало безглуздо. Його суворий батько, такий невеселий і строгий, запалював у нічному клубі? І не з ким-небудь, а з деканом Гайботтомом? Коріолан ніколи не чув, щоб про них згадували одночасно, хоча вони були приблизно однолітками.



— Ти жартуєш, так?



— О ні. Вони були ще тими хуліганами, — сказав Плюрібус. Але, перш ніж він устиг розповісти докладніше, його перебив клієнт.



Коріолан дуже обережно відніс здобич додому й поклав на свій комод. Тигріс і бабусенція охали й ахали над нею, та йому не терпілося побачити, як відреагує Люсі Ґрей. Інструмент, який був у неї в Окрузі 12, нізащо не міг зрівнятися з гітарою Плюрібуса.



Йому так сильно боліла голова, що він ліг із заходом сонця, та заснув далеко не відразу — так його хвилювали стосунки батька з «отим шибеником Каскою Гайботтомом». Якщо вони були друзями, як натякнув Плюрібус, то від тих добрих почувань не зосталося й сліду. Коріолан мимоволі подумав, що, хай які близькі вони були в ті часи, коли вешталися клубами, закінчилися ці стосунки недобре. Він витягне з Плюрібуса більше відомостей, щойно матиме змогу.



Однак у наступні кілька днів такої нагоди не виникло: їх він витратив на підготовку Люсі Ґрей до інтерв’ю, призначеного на вечір суботи. Кожній парі ментора з трибутом виділили по кабінету для роботи. Їх стерегли двоє миротворців, але Люсі Ґрей звільнили від ланцюгів і кайданків. Тигріс передала свою стару сукню, заявивши, що, якщо Люсі Ґрей готова їй довіритися, вона може випрати й випрасувати для програми її веселкові рюші. Люсі Ґрей завагалась, але, коли Коріолан віддав їй інший подарунок Тигріс, маленький брусочок мила у формі квітки з лавандовим запахом, попросила його відвернутися, поки вона перевдягнеться.



Те, як лагідно вона поводилася з гітарою — наче з розумною істотою, — підказувало: минуле дівчини так мало схоже на Коріоланове, що його навіть уявити важко. Люсі Ґрей неквапом настроїла інструмент, а потім грала пісню за піснею, неначе потребувала музики так само сильно, як харчів, які їй приносив Коріолан. Він запихав у неї всю їжу, яку вони могли виділити, а також пляшками вливав у неї чай, підсолоджений кукурудзяним сиропом, аби заспокоїти її горло. До початку знаменного вечора її голосові зв’язки непогано відновилися.



Програму «Голодні ігри: вечір інтерв’ю» знімали перед живою аудиторією в актовій залі Академії, водночас показуючи по всьому Панему. Вів її Лукрецій «Лакі» Флікермен, схожий на клоуна ведучий прогнозу погоди з капітолійського телебачення, і після численних убивств вона одночасно здавалася кричущо недоречною й напрочуд приємною. Лакі був убраний у блакитний костюм із високим коміром і стразами; його вкладене гелем волосся було обсипане мідяним порошком, а настрій ведучого можна було назвати лише веселим. Завіса позаду сцени, взята з якоїсь довоєнної постановки, мерехтіла: на ній було намальоване зоряне небо.



Бадьоро прозвучав гімн, і Лакі привітав глядачів із початком принципово нових Голодних ігор у принципово новому десятилітті — таких, що в них може взяти участь кожен громадянин Капітолію, ставши спонсором будь-якого трибута на свій розсуд. У безладді останніх кількох днів команда докторки Ґоул не спромоглася на більше, ніж запропонувати півдюжини простих продуктів, які спонсори могли надсилати трибутам.



— Що це дає вам, думаєте ви? — прощебетав Лакі, а тоді пояснив принципи тоталізатора — простої системи з потрійними парі, знайомими тим, хто до війни грав на перегонах поні. Всім охочим надіслати грошовий подарунок, щоб нагодувати трибута, чи поставити на когось із них достатньо було просто прийти на місцеву пошту, де йому радо допоможуть працівники. Від наступного дня поштові відділення будуть відчинені з восьмої ранку до восьмої вечора, щоб люди встигли зробити ставки до понеділка, коли розпочнуться Голодні ігри. Після розповіді про новий тренд в Іграх Лакі залишалося хіба що читати матеріал зі шпаргалок, який супроводжував інтерв’ю, та йому вдалося долучити до цього кілька фокусів — наприклад, він лив з однієї пляшки вино різних кольорів, щоб пити за Капітолій, і випустив голуба зі своєї куртки з рукавами-кльош.



Представити щось могла лише половина пар менторів із трибутами, які могли взяти участь. Коріолан попросився піти останнім: він знав, що в Люсі Ґрей не може бути конкурентів, але хотів виступити наприкінці заради ефекту. Інші ментори розповідали про своїх трибутів, намагаючись долучити до розповіді щось цікаве й закликаючи всіх стати їхніми спонсорами. Лісістрата, щоб показати силу Джессапа, манірно сиділа на стільці, поки він завиграшки підняв її над головою. Схем, хлопчик з Округу 3, який дістався Іо Джаспер, заявив, що може розпалити вогонь окулярами, а вона завдяки своїм науковим знанням розповіла, під яким кутом і в який час доби це легше зробити. Зарозуміла Юнона Фіппс визнала, що крихітний Моток її розчарував. Хіба представниця роду Фіппсів, однієї з родин-засновниць Капітолію, не заслуговує на щось краще за Округ 8? Однак він завоював її серце, розповівши їй про п’ять різних способів убити людину швацькою голкою. Корал, дівчина з Округу 4 й підопічна Феста, розповіла про своє вміння поводитися з тризубом — зброєю, зазвичай наявною на арені. Показала вона його на старій мітлі, розмахуючи нею так хвацько, що в її навичках можна було не сумніватися. Спадкоємиці молочного бізнесу Доміції Вімсівік зіграло на руку знання корів. Вона зі своєю веселою вдачею так зацікавила Чинбаря, свого м’язистого трибута з Округу 10, розмовою про прийоми роботи на бійнях, що Лакі довелося їх відключити, коли їхній час сплив. Арахна недооцінила привабливість цієї теми: саме Чинбар поки що заслужив найбільше оплесків за вечір.



Коріолан, потроху наслухаючи, готувався вийти на сцену з Люсі Ґрей. Фелікс Рейвінстілл, двоюрідний онук президента, намагався справити на всіх враження разом із Кріп, дівчиною з Округу 11, але Коріолан не міг зрозуміти, чого він хоче: дівчина так занедужала, що вже навіть кашляла майже нечутно.



Тигріс, попрацювавши над сукнею Люсі Ґрей, знову створила диво. Бруд і сажа на ній зникли, зоставивши по собі свіжі, накрохмалені ряди веселкових рюшів. Також Тигріс послала викинуту Фабрицією баночку, на денці якої залишалося трішечки рум’ян. Чисто вимита, з нарум’яненими щоками й губами і високою зачіскою, як на Жнивах, Люсі Ґрей була схожа на людину, що, як казав Плюрібус, досі вміє веселитися.



— Здається, твої шанси зростають щохвилини, — сказав Коріолан, поправляючи яскраво-рожевий трояндовий бутон у її волоссі. Такий самий був у нього на лацкані — раптом комусь треба буде нагадати, кому належить Люсі Ґрей?



— Ну, ти ж знаєш прислів’я: «Виставі не кінець, доки не заспіває переспівниця», — сказала дівчина.



— Переспівниця? — він засміявся. — Якщо чесно, мені здається, що ти це все просто вигадуєш.



— Це я не вигадала. Переспівниця — це реальний птах, — запевнила його Люсі Ґрей.



— І вона співає на твоїх виставах? — запитав Коріолан.



— Не на моїх, сонце. На твоїх. Ну, принаймні на капітолійських, — сказала Люсі Ґрей. — Здається, нам пора.



Вже просто побачивши їх — її в чистій сукні, а його в ретельно випрасуваній формі, — глядачі мимоволі зааплодували. Коріолан вирішив не гаяти часу на запитання до Люсі Ґрей, які нікого не цікавили. Натомість він відрекомендувався й відступив, залишивши її саму під софітами.



— Добрий вечір, — сказала вона. — Я Люсі Ґрей Берд, гурмівка з родини Берд. Цю пісню я почала писати в Окрузі 12, ще не знаючи, як вона закінчиться. Слова мої, мелодія стара. Там, звідки я родом, такі пісні називають баладами. Це пісні, що розповідають історії. А це, гадаю, моя історія. «Балада Люсі Ґрей Берд». Сподіваюся, вам сподобається.



Коріолан за останні кілька днів десятки разів чув її спів, сповнений усього від краси весняної пори до нестерпного відчаю від утрати мами. Колискові й танцювальні мелодії, плачі й жартівливі куплети. Люсі Ґрей цікавилася його думкою й оцінювала його реакцію на кожну пісню. Він гадав, що вони зупинилися на прегарній пісні про диво закоханості, та за кілька тактів балади зрозумів, що її Люсі Ґрей зовсім не репетирувала. Яскрава мелодія навіяла потрібний настрій, а завершили справу її слова, коли вона заспівала, охрипла від диму й журби.




Малою я впала у прірву глибоку,



Великою впала в обійми твої.



Були наші біди невидимі оку,



І я продавала чари свої.



За гроші танцюючи, всіх цілувала



Й не думала, як життя гаєш ти.



Співали ми разом і все пропивали,



А тоді ти пішов, аби кращу знайти.



Що ж, я така, але ти не кращий!



Що ж, я така, і я знаю це.



Мене розлюбив ти, та любов мені нащо?



Дай просто сказати тобі все в лице.



Бо я за тобою весь час наглядаю,



Я свідок твоєї відваги й жару,



І я всі секрети твої давно знаю,



Що їх у могилу тепер заберу.



Мене зовсім скоро на світі не стане,



І ти зовсім скоро зостанешся сам.



А завтра на тебе хто лагідно гляне?



Ти тут, любий мій, а я буду там.



Єдина людина, при якій ти міг ридати,



Пропащую душу твою знаю я.



Шкода, що Жнивам цим мене програв ти.



І що зробиш ти, як піду я з життя?





Коли Люсі Ґрей доспівала, в актовій залі запала цілковита тиша. Потім кілька людей шмигнуло носом, хтось покашляв, і нарешті ззаду голос Плюрібуса вигукнув: «Браво!» — а тоді залунали оглушливі оплески.



Коріолан знав, що ця похмура, надміру щира розповідь про її життя справила належний ефект. Знав, що на арені її засипають подарунками. Що її успіх уже зараз відіб’ється на ньому і стане його успіхом. «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху і все таке. Він знав, що має нестримно радіти такому повороту подій і шаленіти в душі, на позір залишаючись скромним і вдоволеним.



Але насправді він ревнував.
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«І востаннє… Дівчина з Округу 12… вона належить Коріолану Сноу».



«Якби тобі не дісталася та маленька дівчинка-веселка, все могло би скластися геть інакше».



«Правду кажучи, ми всі так захопилися вбивствами, що розучилися веселитися. А вона це вміє. Твоя дівчина».



Його дівчина. Його. Тут, у Капітолії, не було жодних сумнівів, що Люсі Ґрей належить йому, наче вона й не жила, доки її імені не виголосили на Жнивах. Навіть отой святоша Сеян гадав, що її можна на щось обміняти. Що це, як не володіння? Своєю піснею Люсі Ґрей спростувала все це, показавши життя, що не мало жодного стосунку до нього, Коріолана, проте було тісно пов’язане з іншою людиною. Тією, яку вона називала «любим», не інакше. І хоча Коріолан не мав жодних прав на її серце (він же майже не знав цієї дівчини!), йому неприємно було думати, що такі права може мати хтось інший. Хоча пісня явно стала успішною, він через неї чомусь почувався зрадженим. І навіть приниженим.



Люсі Ґрей підвелася, вклонилася, а тоді простягнула йому руку. Завагавшись на мить, він вийшов до неї на авансцену, тим часом як оплески переросли в бурхливу овацію. Плюрібус голосніше за всіх просив виступу на біс, але їхній час збіг, як нагадав Лакі Флікермен, тож вони вклонилися на прощання і, тримаючись за руки, пішли зі сцени.



Коли вони дісталися лаштунків, вона зібралася його відпустити, але він зміцнив хват.



— Що ж, ти популярна. Вітаю. Нова пісня?



— Я вже певний час працювала над нею, та до останньої строфи додумалася всього кілька годин тому, — відповіла вона. — А що? Тобі не сподобалося?



— Вона мене здивувала. В тебе ж було безліч інших пісень, — сказав він.



— Так, — Люсі Ґрей звільнила руку і провела пальцями по струнах гітари, граючи останні ноти мелодії, а тоді обережно повернула інструмент до футляра. — Річ ось у чому, Коріолане. Я всіляко боротимуся за перемогу на цих Іграх, і я буду там із такими, як Серп, Чинбар і ще кілька людей, які вміють убивати. Жодних гарантій немає.



— А пісня? — нагадав він.



— Пісня? — повторила вона й ненадовго замислилася над відповіддю. — В Окрузі 12 у мене зосталися незакінчені справи. Те, що я стала трибуткою… Ну, бувають невдачі, а бувають біди. То була біда. І до неї доклала рук людина, яка достатньо мені завинила. Пісня була своєрідною відплатою. Більшість людей про це не здогадається, але Гурма цілком чітко все зрозуміє. А крім неї, мене насправді ніхто й ніщо не обходить.



— Прослухавши пісню всього один раз? — запитав Коріолан. — Вона скінчилася досить швидко.



— Моїй кузині Мод Айворі достатньо одного разу. Ця мала ніколи не забуває нічого покладеного на музику, — сказала Люсі Ґрей. — Схоже, по мене прийшли.



Двоє миротворців, які з’явилися поряд із нею, тепер поводилися з Люсі Ґрей по-своєму привітно, спитали, чи готова вона йти, та спробували не всміхатися надто широко. Достоту як оті миротворці у Дванадцятому. Коріолан мимоволі замислився, якою привітною може бути вона. Несхвально поглянув на миротворців — на що вони ніяк не зреагували — і почув, як вони, уводячи дівчину, хвалять її виступ.



Він проковтнув своє роздратування і прийняв вітання, що лунали зусібіч. Вони допомогли йому згадати, що справжня зірка вечора — це він, Коріолан. Навіть якщо Люсі Ґрей у цьому не впевнена, то на думку Капітолію, вона належить Коріоланові. Нащо приписувати заслугу трибутці з округу? Так було доти, доки він не натрапив на Плюрібуса. Той радісно заявив:



— Вона — природжений талант! Якщо їй вдасться вижити, я неодмінно розпіарю її у своєму клубі.



— Здається, це не так просто. Хіба її не відправлять додому? — спитав Коріолан.



— Я можу скористатися послугами одного-двох своїх боржників, — відповів Плюрібус. — Ох, Коріолане, хіба не блискуче вона виступила? Я дуже радий, що вона дісталася тобі, мій хлопчику. Родині Сноу мало якось пощастити.



Старий дурень зі сміховинною напудреною перукою й кішкою-розвалюхою. Що він знає бодай про щось? Коріолан уже зібрався прояснити ситуацію, але тут з’явилася Сатирія і прошепотіла йому на вухо: «Здається, та премія в тебе в кишені», — і він махнув на це рукою.



З’явився Сеян у черговому новісінькому костюмі. Він вів під руку маленьку пом’яту жіночку в дорогій квітчастій сукні. І марно. Можна вдягнути ріпу в бальну сукню, та з неї все одно кортітиме зробити пюре. Коріолан не мав сумнівів, що це може бути лише Сеянова мамця.



Коли Сеян відрекомендував їх одне одному, Коріолан простягнув руку й тепло їй усміхнувся.



— Місіс Плінт, яка честь для мене… Прошу, вибачте за неуважність. Я вже кілька днів збирався вам написати, але щоразу, коли я сідаю за записку, мені від струсу так сильно болить голова, що я не можу нормально думати. Дякую за смачну запіканку.



Місіс Плінт аж зморщилася від задоволення й ніяково засміялася.



— Це ми маємо тобі дякувати, Коріолане. Ми такі раді, що Сеян має такого доброго друга. Якщо тобі раптом щось знадобиться, сподіваюся, ти знатимеш, що можеш на нас покластися.



— Що ж, мем, це працює в обидва боки. Я до ваших послуг, — відповів він так улесливо, що в неї не могли не виникнути підозри.



Однак це було не про мамцю. Вона просльозилась і якось забулькала: від його великодушності їй відібрало мову. Мамця занурила руку в сумочку — страхіття завбільшки з невеличку валізу, — дістала оторочений мереживом носовичок і почала сякатися. На щастя, за сцену в пошуках Коріолана прийшла Тигріс, яка з усіма поводилася по-справжньому мило, і сама почала теревенити з Плінтами.



Зрештою усе скінчилось, і кузени, разом ідучи додому, проаналізували весь вечір, від тонкого шару рум’ян на обличчі Люсі Ґрей до невдалого фасону сукні мамці.



— Але насправді, Коріо, я не можу уявити кращої ситуації для тебе, — зізналася Тигріс.



— Я, звісно, задоволений, — сказав він. — Гадаю, ми зможемо відшукати їй спонсорів. Просто сподіваюся, що ця пісня не відштовхне деяких людей.



— Мене вона дуже зворушила. І більшість людей, гадаю, теж. А тобі вона хіба не сподобалася? — запитала Тигріс.



— Звісно, сподобалась, але в мене доволі широкі погляди, — сказав Коріолан. — Ну, тобто на які події вона, натякала, на твою думку?



— Мені здалося, що вона переживала кепські часи. Людина, яку вона кохала, розбила їй серце, — відповіла Тигріс.



— Це лише половина картини, — продовжив Коріолан, бо не міг допустити, щоб навіть Тигріс думала, ніби він заздрить якійсь нікчемі з округу. — Там ще було про те, як вона продавала свої чари.



— Ну, це могло означати що завгодно. Вона ж, як-не-як, артистка, — зауважила Тигріс.



Він замислився.



— Мабуть, так.



— Ти казав, що вона втратила батьків. Вона, певно, вже не один рік дбає про себе сама. Не думаю, що це може ставити їй на карб людина, яка пережила війну й повоєнні роки, — Тигріс опустила погляд. — Ми всі робили щось таке, чим не пишаємося.



— Ти — ні, — сказав Коріолан.



— Хіба? — Тигріс заговорила з незвичною гіркотою в голосі. — Це стосується нас усіх. Може, ти був замалий, щоб це запам’ятати. Може, не знав, як погано було насправді.



— Як ти можеш таке казати?! Це все, що я пам’ятаю, — відказав він.



— Тоді будь милостивий, Коріо, — емоційно промовила вона. — І не намагайся дивитися згори вниз на людей, які мусили обирати між смертю й ганьбою.



Різка відповідь Тигріс його шокувала, але не так сильно, як її згадка про поведінку, яку можна вважати ганебною. Що вона накоїла? Якщо вона щось таке накоїла, то заради його захисту. Йому згадався ранок Жнив: тоді він мимохідь замислився, що вона може обміняти на чорному ринку, та, по суті, він ніколи не думав про це всерйоз. А може, думав? Чи він просто волів би не знати, на які жертви Тигріс може піти заради нього? Вона висловилася досить туманно, а нижче гідності Сноу було стільки всього, що він міг сказати, повторивши її слова про пісню Люсі Ґрей: «Ну, це могло бути що завгодно». Чи хоче він знати подробиці? Ні. Насправді не хоче.



Коли Коріолан відчинив скляні двері будинку, Тигріс вражено зойкнула.



— Ой, ні, не може бути! Ліфт працює!



Коріолан засумнівався: ліфт не працював від початку війни. Але його двері стояли відчинені, й від дзеркальних стін кабінки відбивалося світло. Радіючи, що має на що відволіктися, Коріолан низько вклонився, запрошуючи її ввійти.



— Після вас.



Тигріс захихотіла і пройшла в кабінку, наче знатна дама, якою мала бути від народження.



— Ви надто люб’язні.



Коріолан чкурнув слідом за нею, і вони обоє на мить витріщилися на кнопки з номерами поверхів.



— Востаннє на моїй пам’яті він працював у день батькового похорону. Ми повернулися додому, а після того почали підійматися сходами.



— Бабусенція буде в захваті, — сказала Тигріс. — Її коліна вже не витримують цих сходів.



— Я в захваті. Може, вона частіше вибиратиметься із квартири, — відповів Коріолан. Тигріс ляснула його по руці, але засміялася. — Справді. Було б добре п’ять хвилин побути в хаті самим. Може, пропустити гімн якось уранці чи повечеряти без краватки. Втім, є ризик, що вона з кимось говоритиме. «Коли Коріолан стане президентом, щовівторка йтиме дощ із шампанського!»



— Можливо, це просто списуватимуть на її старість, — зауважила Тигріс.



— Було б добре. Будеш за господиню? — спитав він.



Тигріс простягнула руку й з силой натиснула на кнопку пентгаусу. Двері, ненадовго затримавшись, зачинилися без жодного звуку, і вони почали підійматися.



— Мене дивує, що рада будинку вирішила полагодити його зараз. Це ж, напевно, було дорого.



Коріолан нахмурився.



— Може, вони наводять красу в будинку, сподіваючись продати свої квартири? Ну, знаєш, через нові податки…



Уся грайливість Тигріс десь поділася.



— Цілком можливо. Я знаю, що Дулітли замислилися би про продаж за належну ціну. Вони кажуть, що їхня квартира завелика для них, але ти знаєш, що річ не в цьому.



— Ми теж так скажемо? Що оселя наших предків стала завеликою? — промовив Коріолан, коли двері відчинились і за ними показалися двері їхньої квартири. — Вперед, у мене ще є домашка.



Бабусенція не лягала спати, щоб його розхвалити, і сказала, що найкращі моменти інтерв’ю повторювали без упину.



— Вона, твоя дівчина — істота нещасна й нікчемна, але, як не дивно, по-своєму приваблива. Можливо, річ у її голосі. Він якось западає в душу.



Якщо вже Люсі Ґрей завоювала серце бабусенції, то решта країни, на думку Коріолана, могла лише так само її полюбити. Якщо сумнівне минуле дівчини, вочевидь, не тривожить більше нікого, то чому воно має тривожити його?



Коріолан випив склянку сколотин, перевдягнувся в батьків шовковий халат і сів писати про все, що йому подобалось у війні. Розпочав він так: «Кажуть, що війна — це нещастя, та є в ній і дещо привабливе». Цей вступ видавався йому розумним, але він нічого не давав, і півгодини по тому Коріолан так і не просунувся далі. Це завдання, як і припускав Фест, мало вийти дуже коротким. Але він знав, що тоді воно не задовольнить докторку Ґоул, проте есе, написане аби як, лише приверне до нього небажану увагу.



Коли Тигріс прийшла сказати йому «на добраніч», він заговорив на цю тему з нею.



— Можеш згадати бодай щось таке, що нам подобалося?



Вона сіла на край його ліжка й замислилася.



— Мені подобалися деякі однострої. Не ті, які носять зараз. Пам’ятаєш червоні мундири з золотим кантом?



— На парадах? — згадавши, як звішувався з вікна, поки повз них проходили вояки й оркестри, Коріолан відчув невеликий приплив емоцій. — Мені подобалися паради?



— Ти їх обожнював. Так збуджувався, що ми не могли ввіпхнути в тебе сніданок, — відповіла Тигріс. — У дні парадів у нас завжди збиралися гості.



— Почесні місця, — Коріолан нашкрябав на якомусь папірці слова «однострої» й «паради», а тоді додав «феєрверки». — Гадаю, коли я був малий, мене приваблювали будь-які видовища.



— Пам’ятаєш індичку? — раптом запитала Тигріс.



То було в останній рік війни, коли через облогу Капітолій опустився до канібалізму й відчаю. Навіть лімської квасолі стало небагато, а чогось схожого на м’ясо на їхньому столі не було вже багато місяців. Аби підняти бойовий дух Капітолій оголосив 15 грудня Національним днем героїв. Було знято спеціальну програму для телебачення і вшановано з десяток громадян, які загинули під час оборони Капітолію. Був серед них і Коріоланів батько, генерал Красс Сноу. Електрика ввімкнулась якраз перед показом програми, але до цього її — а з нею й опалення — не було щонайменше добу. Вони лежали вкупі на ліжку бабусенції, яке більше нагадувало човен, і в тій самій позі дивились, як вшановують їхніх героїв. Коріоланові спогади про батька вже тоді встигли стертись, і хоча він знав батькове лице з фотографій, глибокий голос цього чоловіка і його категоричні висловлювання про округи його вразили. Після гімну їх підняв із ліжка стукіт у двері, і на порозі вони побачили трьох молодих солдатів у парадній формі, які принесли пам’ятну табличку й кошик із двадцятифунтовою замороженою індичкою — подарунком від держави. У явному намаганні нагадати про колишню велич Капітолію до кошика також поклали запорошений слоїк із м’ятним джемом, бляшанку лососю, три потріскані ананасові льодяники-палички, мочалку з люфи і свічку з квітковим ароматом. Солдати поставили кошик на стіл у передпокої, зачитали офіційну подяку й побажали їм доброї ночі. Тигріс розплакалась, а бабусенції довелося сісти, але Коріолан насамперед побіг перевіряти, чи замкнені двері, щоб захистити їхні новоздобуті багатства.



Вони з’їли лосося зі смаженим хлібом і вирішили, що наступного дня Тигріс не піде до школи, а розбиратиметься вдома, як приготувати птаха. Коріолан доставив Плюрібусу запрошення на вечерю, написане на гравійованій картці родини Сноу, і повернувся додому з поскою й пом’ятою бляшанкою абрикосів. За допомогою однією зі старих кулінарних книжок кухаря Тигріс перевершила саму себе, і вони побенкетували індичкою в джемовій глазурі, фаршированій капустою, і хлібом. Коріолан ніколи — ні до, ні після цього — не їв нічого смачнішого.



— Це досі один із найкращих днів у моєму житті, — він не знав, як це сформулювати, та зрештою додав до списку «звільнення від нестатків». — Ти просто чудово приготувала ту індичку. Тоді ти здавалася мені дуже дорослою, та насправді була лише маленькою дівчинкою, — промовив Коріолан.



Тигріс усміхнулась.



— А ти? І твій садок перемоги на даху!



— Я був готовий допомогти всякому, хто любив петрушку!



Коріолан засміявся. Та все ж він пишався своєю петрушкою. Вона оживила суп, а ще її часом можна було обмінювати на щось інше. «Винахідливість», — додав він до списку.



Тож Коріолан написав задане есе, розповівши про ці дитячі втіхи, проте не вдовольнився цим. Йому згадались останні кілька тижнів: вибухи на арені, втрата однокласників, утеча Марка, повернення жаху, що його він відчував, коли Капітолій був у облозі. Тоді, та й дотепер, було по-справжньому важливо жити без цього страху. Тому Коріолан дописав ще один абзац — про те, яке сильне полегшення відчув після перемоги у війні, та з яким похмурим задоволенням споглядав, як ставлять на коліна ворогів Капітолію, які так жорстоко з ним повелися і так дорого коштували його родині. Вони були обезголовлені. Безсилі. Вже не здатні йому нашкодити. Він був у захваті від незвичного відчуття безпеки, що прийшло з їхньою поразкою. Стабільності, яку може забезпечити лише влада. Можливості все контролювати. Так, найбільше йому подобалося саме це.



Наступного ранку, коли ментори, що залишилися, придибали на недільні збори, Коріолан спробував уявити, ким вони були б, якби не війна. На початку війни вони були ще зовсім малі, а коли вона скінчилась, їм усім було років по вісім. Хоча труднощі зменшилися, йому і його однокласникам ще було далеко до того розкішного життя, яке вони вели від народження, а відбудова їхнього світу просувалася повільно й розчаровувала. Чи впізнав би він узагалі друзів, якби зміг стерти ті пайки й бомби, голод і страх, замінивши їх тим безхмарним життям, яке їм обіцяли після народження?



Згадавши про Клеменсію, Коріолан відчув укол сорому. Він ще не ходив її провідувати, бо мусив видужувати, робити домашку й готувати Люсі Ґрей до Ігор. А втім, річ була не лише в часі. Він не мав бажання вертатися до лікарні й оцінювати стан Клеменсії. Що, як лікар брехав і луска розходиться по всьому її тілу? Що, як вона вже остаточно перетворилася на змію? Це було дурницею, та лабораторія докторки Ґоул була така лиховісна, що його уяву потягнуло на крайнощі. Йому не давала спокою нав’язлива думка. Що, як люди докторки Ґоул просто чекають на його прихід, щоб полонити ще й його? Це було безглуздо. Якщо його хотіли затримати, це можна було зробити під час госпіталізації. Все це абсурдно, вирішив він. Піде провідати Клеменсію за першої ж нагоди.



Докторка Ґоул, яка явно належала до «жайворонків», і декан Гайботтом, який явно до них не належав, оцінили виступи минулого вечора. Коріолан і Люсі Ґрей стерли всіх конкурентів на порох, хоча так чи інакше було відзначено всіх, хто бодай спромігся вивести своїх трибутів на сцену для інтерв’ю. На капітолійському телебаченні Лакі Флікермен повідомляв із головпоштамту останні новини про зроблені ставки. Хоча найімовірнішими переможцями вважали Чинбаря і Джессапа, Люсі Ґрей дістала втричі більше подарунків за свого основного конкурента.



— Погляньте на цих людей, — сказала докторка Ґоул. — Вони надсилають хліб кощавому дівчиську з розбитим серцем, хоч і не вірять, що вона може перемогти. Яка тут мораль?



— На моїй пам’яті під час собачих боїв дехто підтримував дворняг, які ледве стояли на ногах, — відповів Фест. — Люди симпатизують аутсайдерам.



— Люди радше люблять гарні пісні про кохання, — заперечила Персефона і продемонструвала ямочки на щоках.



— Люди дурні, — пирхнула Лівія. — В неї жодних шансів.



— Але на світі багато романтиків, — Малий помахав їй віями й мокро зацмокав, імітуючи поцілунки.



— Так, романтичні, ідеалістичні уявлення можуть бути дуже привабливими. І це до речі, непогано підводить нас до теми ваших есе, — докторка Ґоул усілася на один із лабораторних табуретів. — Погляньмо, що тут у вас.



Замість зібрати їхні есе, докторка Ґоул попросила їх зачитати окремі уривки вголос. Коріоланові однокласники згадували багато такого, що йому й на думку не спадало. Одних приваблювала відвага вояків, можливість колись стати героями самим. Інші говорили про зв’язок між вояками, які билися разом, або про шляхетність оборони Капітолію.



— Ми всі неначе були частиною чогось більшого, — сказала Доміція і серйозно кивнула. Кінський хвіст у неї на голові підскочив. — Чогось важливого. Ми всі чимось жертвували, але жертвували заради порятунку своєї країни.



Для Коріолана їхні «романтичні уявлення» були чужі: сам він не поділяв романтизованого погляду на війну. Відвага в бою часто бувала необхідна через чиїсь недолугі плани. Він гадки не мав, чи наразився б на кулю заради Феста, і не бажав це перевіряти. Що ж до шляхетних ідей Капітолію, то чи справді його однокласники в них вірили? Те, чого бажав він, мало небагато спільного зі шляхетністю, проте було тісно пов’язане із владою. Не можна сказати, ніби він не мав жорсткого морального кодексу, — звісно, мав. Але у війні майже все — від її оголошення до парадів на честь перемоги — здавалося гайнуванням ресурсів. Коріолан удавав, ніби занурився в розмову, при цьому одним оком поглядаючи на годинник і жадаючи, щоб час сплив і йому не довелося щось зачитувати. Паради видавалися пустими; влада досі його вабила, та на тлі того, про що розводились його однокласники, це видавалося безсердечним. А ще він шкодував, що написав, як вирощував петрушку: тепер це звучало просто по-дитячому.



Коли настала його черга, він зміг хіба що прочитати історію про індичку. Доміція сказала, що це зворушливо, Лівія закотила очі, а докторка Ґоул підняла брови й запитала, чи не може він зачитати щось іще. Він не міг.



— Містере Плінт, — мовила докторка Ґоул.



Сеян увесь урок сидів мовчазний і пригнічений. Перегорнувши сторінку, він зачитав:



— «У війні мені подобалося лиш одне: тоді я ще жив удома». Якщо вас цікавить, чи було для мене в ній іще щось цінне, то я сказав би, що це була можливість виправити певні несправедливості.



— І нею скористалися? — запитала докторка Ґоул.



— Аж ніяк. Зараз в округах як ніколи погано, — відповів Сеян.



По всій лабораторії залунали обурені вигуки:



— Оце так!



— Оце він зараз сказонув.



— Тоді вертай до Другого! Хто за тобою сумуватиме?



«Тепер він справді заходить надто далеко», — подумав Коріолан. Але він також був сердитий. Для війни потрібні дві сторони. А цю війну, до речі, почали бунтівники. Ця війна його посиротила.



Але Сеян не зважав на однокласників і залишався зосередженим на головній продюсерці Ігор.



— Докторко Ґоул, можна спитати, що подобалось у війні вам?



На одну довгу мить вона поглянула на нього, а тоді всміхнулася.



— Мені сподобалось, як вона довела, що я маю рацію.



Перш ніж хтось наважився запитати, яким чином, декан Гайботтом оголосив обідню перерву, і всі вони вийшли, залишивши свої есе.



На обід їм відвели півгодини, але Коріолан забув узяти з собою харчі, а на місці їх не надавали, бо надворі була неділя. Ці півгодини він провів розтягнувшись у затінку на парадних сходах, даючи голові відпочити, поки Фест й Іларій Гевенсбі (ментор дівчини з Округу 8) обговорювали стратегії для трибуток. Він сяк-так пам’ятав Іларієву трибутку з вокзалу, вдягнену в смугасту сукню й червоний шалик, але передусім тому, що вона була з Мотком.



— Проблема з дівчатами в тому, що вони не звикли битися так, як хлопці, — заявив Іларій. Родина Гевенсбі була супергрошовита — як Сноу до війни. Проте Іларій, хай які переваги в нього були, завжди почувався пригнобленим.



— Ой, не знаю… — відповів Фест. — Я думаю, що моя Корал могла б дати прикурити будь-кому з тих хлопаків.



— А мені дісталася здихля, — Іларій поскубав підстриженими нігтями свій бутерброд зі стейком. — Вона каже, що її звати Тюль. Що ж, я спробував помуштрувати Тюль для інтерв’ю, та в неї ні крихти власного «я». Її ніхто не підтримав, тож я не зможу її годувати, навіть якщо вона може уникати інших.



— Якщо вона виживе, в неї знайдуться прибічники, — сказав Фест.



— Ти мене взагалі слухаєш?! Битися вона не вміє, а я не можу допомогти грішми, бо мої рідні не мають права робити ставки, — поскаржився Іларій. — Я просто сподіваюся, що вона дотягне до фінальної дюжини, щоб я міг дивитися в очі батькам. Їм соромно, що хтось із Гевенсбі так кепсько себе показує.



Після обіду Сатирія відвела менторів на капітолійську новинну станцію познайомитися зі внутрішньою кухнею Голодних ігор. Продюсери працювали в кількох обшарпаних кабінетах, а відведена їм апаратна зала була пристойна, та все ж видавалася трохи замалою для щорічних змагань. Коріоланові студія загалом видалася трохи понурою: він уявляв собі щось яскравіше. Зате продюсери були в захваті від нових елементів Ігор, що з’явилися цього року, і без угаву торочили про менторські коментарі й участь спонсорів. Коли вони перевіряли камери на дистанційному керуванні, що ними користувалися ще за часів спортивних змагань на стадіоні, їхня кабінка аж гула. Півдесятка продюсерів випробовували іграшкові дрони, призначені для доставки спонсорських подарунків. Дрони знаходили своїх адресатів за допомогою розпізнавання облич і могли перевозити лише по одному предмету за раз.



На роль ведучого взяли Лакі Флікермена, який нещодавно успішно провів інтерв’ю. Допомагали йому кілька репортерів «Капітолійських новин». Побачивши, що його записали на 8:15 наступного ранку, Коріолан прийшов у захват, але раптом Лакі сказав:



— Ми хотіли зробити так, щоб ти включився рано. Ну, знаєш, перш ніж твоя дівчина простягне ноги.



Його наче вдарили в сонячне сплетіння. Лівія була ображена, а докторка Ґоул — божевільна, тож він міг не зважати на їхню впевненість у тому, що Люсі Ґрей нічого не світить. Та слова дурнуватого Лакі Флікермена чомусь вразили найбільше. Повертаючись додому, щоб підготуватися до останньої зустрічі з Люсі Ґрей, Коріолан розмірковував про її шанси померти завтра. Де й поділися вчорашні ревнощі до її хлопця-невдахи і заздрощі через те, як вона примудрилася затьмарити його! Коріолан відчув надзвичайну близькість до неї, цієї дівчини, що так несподівано й так ефектно ввірвалася в його життя. І річ була не лише в почестях, які вона йому принесла. Він щиро полюбив її, значно сильніше, ніж більшість знайомих дівчат із Капітолію. Якщо вона зуміє вижити (о, солодка мрія…), то хіба вони не будуть пов’язані на все життя? Проте він, хоч скільки доброго казав, знав, що удача не на її боці, і його охопила важка меланхолія.



Удома Коріолан лежав на ліжку в страху перед миттю, коли йому доведеться прощатися. Він хотів би подарувати Люсі Ґрей щось прекрасне — таке, що по-справжньому виразить його вдячність за те, що вона подарувала йому. За відновлене відчуття власної гідності. За можливість посяяти. За гарантовану премію. І, звісно, за його життя. Це неодмінно має бути щось дуже особливе. Дуже цінне. Щось таке, що належить йому, на відміну від троянд, які насправді належать бабусенції. Таке, щоб Люсі Ґрей, якщо на арені стане несолодко, могла обхопити це пальцями, згадати, що він був із нею, та втішитися тим, що вона гине не сама. Шовковий шалик, пофарбований у насичений темно-помаранчевий колір: напевно, Люсі Ґрей могла б перев’язати ним волосся. Золотий значок, який Коріолан дістав за успіхи в навчанні й на якому було вигравірувано його ім’я. Може, пасмо його волосся, переплетене стрічкою? Що може бути ще інтимніше?



Раптом він розлютився. Яка користь від усього цього, якщо вона не зможе цим захиститися? Хіба він не просто вбирає її так, щоб із неї вийшов симпатичний труп? Може, вона зуміє задушити когось шаликом чи заколоти значком? Але, якщо проблема у зброї, то її на арені не бракує.



Він іще намагався вигадати якийсь подарунок, коли Тигріс покликала його до столу. Вона принесла один фунт рубленої яловичини й підсмажила чотири котлети. Її котлета була відчутно менша, і Коріолан виступив би проти цього, якби не знав, що Тигріс завжди надкушує сире м’ясо, коли готує їжу. Тигріс його дуже хотілось, і вона їла б усе своє м’ясо сирим, якби бабусенція їй не заборонила. Одну котлету було відкладено для Люсі Ґрей. Вона лежала у великій булці, обкладена різними прикрасами. Також Тигріс насмажила картоплі й приготувала капустяний салат із білим соусом, а Коріолан дібрав найчудовіші фрукти й солодощі з лікарняного кошика з подарунками. Тигріс поклала в маленьку картонну коробочку, прикрашену барвистими птахами, лляну серветку і розклала наїдки, накривши їх білосніжною тканиною й долучивши ще один, останній трояндовий бутон від бабусенції.



Коріолан обрав насичено-персикову квітку з багряним відтінком, тому що гурмівці любили барви, а Люсі Ґрей — сильніше, ніж більшість із них.



— Скажи їй, — попросила Тигріс, — що я за неї вболіваю.



— Скажи їй, — додала бабусенція, — що нам усім дуже сумно через те, що вона має загинути.



Після лагідного, нагрітого сонцем вечірнього повітря холод Зали Гевенсбі нагадував Коріоланові про родинний мавзолей Сноу, де знайшли останній спочинок його батьки. Без учнів і їхньої метушні там гучно відлунювали всі звуки, від кроків до зітхань, через що збори, вже й без того похмурі, видавалися моторошними. Світла ніхто не вмикав, бо вважалося, ніби останнього проміння з вікон достатньо, але це різко контрастувало з яскравістю їхніх попередніх зборів. Зібравшись на балконі й оглянувши своїх підопічних унизу, вцілілі ментори принишкли.



— Є проблема, — шепнула Коріоланові Лісістрата, — я досить сильно прикипіла душею до Джессапа. — Вона трохи помовчала, поправляючи обгортку на шматку запеченої локшини з сиром. — Він дійсно врятував мені життя.



Коріолан замислився, що бачила під час вибуху бомб Лісітрата, яка перебувала найближче до нього на арені. Чи бачила вона, як його врятувала Люсі Ґрей? Чи не натякає вона на це?



Коли вони пробралися до своїх столиків, Коріолан змусив себе мислити позитивно. Безглуздо було ридати останні десять хвилин, які вони проведуть разом, якщо їх можна присвятити обговоренню виграшної стратегії. Йому добряче грало на руку те, що Люсі Ґрей мала кращий вигляд, аніж на попередніх зустрічах у залі. Чиста й доглянута, в сукні, що в напівтемряві ще здавалася свіжою. Можна було подумати, ніби дівчина підготувалася до вечірки, а не до різанини. Помітивши коробку, її очі спалахнули.



Коріолан віддав коробку, злегка вклонившись.



— Я прийшов із дарунками.



Люсі Ґрей елегантно взяла троянду і вдихнула її пахощі. Зірвала одну пелюстку й закинула до рота.



— На смак як відхід до сну, — мовила вона з сумовитою усмішкою. — Яка гарна коробочка.



— Тигріс берегла її для особливого випадку, — пояснив Коріолан. — Давай, поїж, якщо голодна. Воно ще тепле.



— Мабуть, поїм. Востаннє поїм як цивілізована людина, — Люсі Ґрей прибрала серветку й захоплено поглянула на вміст коробки. — О, шикарно.



— Тут усього багато, тому можеш поділитися із Джессапом, — зауважив Коріолан. — Хоча Лісістрата, здається, щось йому принесла.



— Я б поділилась, але він перестав їсти, — Люсі Ґрей стурбовано позирнула на Джессапа. — Можливо, то просто нерви. А ще він якось дивно поводиться. Але, звісно, зараз ми верземо які завгодно нісенітниці.



— Наприклад? — запитав Коріолан.



— Наприклад, учора ввечері Серп особисто вибачився перед кожним із нас через те, що муситиме нас убити, — пояснила вона. — Він каже, що виправиться перед нами, коли переможе. Помститься Капітолію — щоправда, тут усе було не так зрозуміло, як із нашими вбивствами.



Коріолан позирнув на Серпа. Той, вочевидь, був не лише силачем, а й добрим маніпулятором.



— І як на це відреагували?



— Здебільшого на нього просто витріщалися. Джессап плюнув йому в око. Я сказала йому, що виставі не кінець, доки не заспіває переспівниця, та це його лише спантеличило. Гадаю, це в нього такий спосіб усе осмислювати. Ми всі потерпаємо від шоку. Непросто… прощатися з життям.



У Люсі Ґрей затремтіла нижня губа, і вона відштовхнула свій бутерброд, навіть не надкусивши.



Відчувши, що в розмові з’являються фаталістичні нотки, Коріолан перевів її на інше.



— Добре, що ти не мусиш цього робити. Добре, що в тебе втричі більше подарунків, ніж у будь-кого іншого.



Люсі Ґрей різко підняла брови.



— Втричі?



— Втричі. Ти переможеш, Люсі Ґрей, — відповів він. — Я це продумав. Щойно бомкнуть у гонг, біжи. Біжи так швидко, як тільки зможеш. Лізь на ті трибуни і віддалися від інших, як тільки зможеш. Відшукай добру схованку. Я роздобуду тобі їжу. Тоді переходь до іншого місця. Просто не припиняй рухатись і залишайся в живих, доки інші не повбивають одне одного чи не повмирають із голоду. Ти зможеш.



— Зможу? Я знаю, що сама спонукала тебе вірити в мене, та вчора ввечері я замислилась, як буду на тій арені. В пастці. З купою зброї. На мене полюватиме Серп. Удень я відчуваю більше надії, та коли сутеніє, починаю так боятися, що…



Раптом по її обличчю потекли сльози. Вона вперше не змогла їх стримати. На сцені після удару мера й тоді, коли Коріолан дав їй хлібного пудингу, вона була готова розплакатись, але спромоглася втримати сльози. Тепер же вони заструменіли так, наче прорвало якусь греблю.



Коріолан відчув, як від зіткнення з безпорадністю Люсі Ґрей у ньому щось розкрутилось, і він сам відчув себе безпорадним. Потягнувся до неї.



— Ох, Люсі Ґрей…



— Я не хочу помирати, — прошепотіла вона.



Його пальці стерли сльози з її щік.



— Звісно. І я цього не дозволю.



Вона продовжувала схлипувати.



— Не дозволю, Люсі Ґрей!



— Дозволиш. Я завжди була для тебе лише джерелом проблем, — ледве вимовила вона. — Наражала тебе на небезпеку, їла твої харчі. А ще помітила, що тобі дуже не сподобалася моя балада. Добре буде, якщо завтра ти мене позбудешся.



— Завтра я почуватимуся жахливо! Коли я сказав, що ти для мене важлива, то не мав на увазі «як трибутка». Я мав на увазі, що ти важлива для мене сама собою. Ти, Люсі Ґрей, важлива для мене як людина. Як друг. Як…



Як це називається? Кохана? Дівчина? Він не міг говорити про щось більше за легку закоханість, та й вона могла бути невзаємною. Проте що він втратить, визнавши, що Люсі Ґрей запала йому в серце?



— Після твоєї балади я заревнував, бо хотів, щоб ти думала про мене, а не про якусь людину зі свого минулого. Це дурниці, знаю. Але ти — найнеймовірніша дівчина, яку я коли-небудь зустрічав. Справді. Надзвичайна в усьому. І я… — В очах Коріолана так само забриніли сльози, проте він позбувся їх, покліпавши. Треба було залишатися сильним заради них обох. — І я не хочу тебе втрачати. Відмовляюся тебе втрачати. Будь ласка, не плач.



— Вибач. Вибач. Я припиню. Просто… я почуваюся дуже самотньою, — відповіла Люсі Ґрей.



— Ти не самотня, — Коріолан узяв її за руку. — І не будеш самотня на арені: ми будемо разом. Я буду поряд щомиті. Не зводитиму з тебе очей. Ми переможемо тут разом, Люсі Ґрей. Обіцяю.



Вона пригорнулася до нього.



— Ти так говориш, що це звучить майже реально.



— Це більш ніж реально, — запевнив він. — Це можливо. Це неминуче, якщо ти просто дотримуватимешся плану.



— Ти справді в це віриш? — запитала вона, вдивляючись у його обличчя. — Якби я так думала, мені, можливо, було б набагато легше повірити в це самій.



Ця мить потребувала широкого жесту. На щастя, Коріолан мав можливість його зробити. Досі він сумнівався, оцінював ризик, але й не міг покинути її отак, без жодної надії. Це було питанням честі. Вона — його дівчина, вона врятувала йому життя, і він має зробити все можливе, щоб урятувати життя їй.



— Послухай. Ти мене слухаєш? — Люсі Ґрей досі плакала, та її схлипи вже стишилися, перетворившись на тонкі уривчасті зітхання. — Мати залишила мені дещо після смерті. Це найцінніше з того, що я маю. Я хочу, щоб це було в тебе на арені й приносило удачу. Май на увазі, що це позика. Я серйозно очікую, що ти мені її повернеш. Інакше я нізащо не зміг би з цим розлучитися.



Коріолан сягнув у кишеню, простягнув руку й розчепірив пальці. На його долоні виблискувала в останніх промінчиках сонця материна срібна пудрениця.



Люсі Ґрей заціпеніла, коли її побачила, а вразити цю дівчину було нелегко. Вона простягнула руку й погладила вишукану гравіровану троянду і старовинне срібло пудрениці, а тоді з жалем прибрала долоню.



— Ні, я не змогла б її взяти. Надто вишукана. Досить того, що ти її запропонував, Коріолане.



— Ти впевнена? — спитав він, злегка її дражнячи. М’яко клацнув застібкою на пудрениці й підняв її так, щоб Люсі Ґрей побачила своє відображення у дзеркальці.



Люсі Ґрей швидко вдихнула й засміялася.



— Що ж, тепер ти граєш на моїй слабкості.



Так і було. Вона завжди була дуже уважна до своєї зовнішності. Не марнославна, о ні. Просто не забувала про зовнішність. Люсі Ґрей помітила порожню виїмку там, де ще годину тому лежав брикет пудри.



— Тут колись була пудра?



— Була, але… — заговорив Коріолан і замовк. Якщо він це скаже, вороття вже не буде. З іншого боку, якщо він цього не скаже, то, можливо, втратить Люсі Ґрей назавжди. Його голос стишився до шепоту. — Я подумав, що ти, можливо, захочеш скористатися власною.
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Люсі Ґрей миттєво все зрозуміла. Її погляд стрімко перейшов на миротворців, які геть на це не зважали, а тоді вона нахилилася до Коріолана й понюхала пудреницю.



— М-м, але запах усе одно відчувається. Краса.



— Пахне трояндами, — сказав він.



— Пахне тобою, — відповіла вона. — Так зі мною неначе справді був би ти, еге ж?



— Не соромся, — спонукав її Коріолан. — Візьми мене з собою. Візьми її.



Люсі Ґрей витерла сльози тильним боком долоні.



— Гаразд, але тимчасово, — вона взяла пудреницю, сховала її в кишені й погладила. — Так у мене прояснятимуться думки. Чомусь перемога в Іграх просто здається надто серйозною, щоб її уявити. Та я можу її уявити, якщо скажу: «Мені треба повернути цю штуку Коріоланові».



Вони поговорили ще трохи — здебільшого про план арени і про те, де можуть бути найкращі схованки, і перш ніж професорка Сікл дмухнула у свисток, Коріолан згодував Люсі Ґрей половину бутерброда й цілий персик. Коріолан не знав достоту, як це сталося, та, судячи з усього, вони обоє підвелися і ступили вперед, бо він раптом зрозумів, що обхопив Люсі Ґрей обома руками, а вона, застрягла в його обіймах, тримається за його сорочку спереду.



— На тій арені я тільки й думатиму, що про тебе, — прошепотіла вона.



— А не про того хлопця із Дванадцятого? — напівжартома спитав він.



— Ні, він зробив усе, щоб остаточно вбити мої почуття до нього, — сказала Люсі Ґрей. — Зараз у моєму серці є ніжні почуття лише до одного хлопця — до тебе.



А тоді вона його поцілувала. Не цмокнула. То був справжній поцілунок у губи з присмаком персиків і пудри. Коли її вуста, м’які й теплі, торкнулися Коріоланових, його тіло переповнилося різними відчуттями. Замість відсторонитися, він обняв її ще міцніше, попри запаморочення від її смаку і запаху. Он про що говорять інші! Ось що так зводить їх із розуму! Коли вони нарешті звільнились одне від одного, він глибоко вдихнув, наче виринув із глибини. Люсі Ґрей розплющила очі, змахнувши віями. Погляд у неї був такий самий, як у нього. Вони одночасно нахилились одне до одного для нового поцілунку, але тут миротворці схопили її й повели геть.



Перед виходом із зали Коріолана штурхнув Фест.



— Оце так прощання.



Коріолан лише знизав плечима.



— Що мені сказати? Мої чари непереборні.



— Мабуть, так, — відповів Фест. — Я спробував погладити Корал по плечу, щоб заспокоїти, а вона мало не зламала мені зап’ясток.



Від того поцілунку йому замакітрилося в голові. Поза сумнівом, він переступив певну межу, але не шкодував про це… То було чудово. Додому Коріолан пішов сам, смакуючи гірко-солодке прощання, зухвалість якого збуджувала. Хто зна — може, він порушив одне чи два правила, віддавши їй пудреницю й запропонувавши насипати туди щурячої отрути? Голодні ігри не мали реального зводу правил. Ну, гаразд, напевно, він щось та й порушив. Але воно все одно було того варте. Заради неї. Та все ж він не скаже про це нікому, навіть Тигріс.



Це не конче мало змінити ситуацію. Щоб отруїти іншого трибута, потрібні розум і талан. Але Люсі Ґрей була розумна й не була безталаннішою за інших. Їм потрібно буде ковтати отруту, тож він муситиме добувати їй харчі для приманок. Змушений щось робити, а не просто споглядати, Коріолан почувався могутнішим.



Коли бабусенція пішла спати, він відверто поговорив із Тигріс.



— Здається, вона в мене закохалася.



— Ну звісно. А що ти відчуваєш до неї? — спитала вона.



— Не знаю, — відповів Коріолан. — Я поцілував її на прощання.



Тигріс підняла брови.



— У щоку?



— Ні. В губи.



Він замислився, як це пояснити, та здобувся хіба що на: «Вона неймовірна». І це неможливо було заперечити з безлічі причин. По правді кажучи, Коріолан не мав великого досвіду спілкування з дівчатами, а в коханні мав його ще менше. Найважливіше завжди було тримати становище родини Сноу в таємниці. Кузени рідко запрошували когось до квартири, навіть тоді, коли Тигріс шалено закохалась у випускному класі Академії. Її коханий сприйняв небажання приводити його додому як несерйозність у намірах, і вони порвали передусім через це. Коріолан сприйняв цей випадок як пересторогу: йому теж не слід надто прив’язуватися до когось. Ним цікавилося достатньо однокласниць, але він вправно тримав їх на відстані. Зручно було виправдовуватися тим, що в будинку зламаний ліфт, а в бабусенції з’явилося кілька вигаданих захворювань, які вимагали цілковитої тиші. Торік стався той єдиний випадок у провулку за вокзалом, але то було не так кохання, як заклад, який йому нав’язав Фест. Через поску й темряву спогади про той випадок були уривчасті, не більше. Якщо подумати, то Коріолан навіть імені дівчини не дізнався, але таким чином здобув репутацію неабиякого серцеїда.



Однак Люсі Ґрей була його трибуткою, що прямувала на арену. Та й навіть за інакших обставин вона залишилася б дівчиною з округів — чи принаймні не з Капітолію. Людиною другого сорту. Людиною, але дикою. Може, й розумною, але не розвиненою. Частиною безформної маси нещасних варварів, яка ніяк не йшла йому з голови. Звісно, якщо це правило мало якийсь виняток, то ним була Люсі Ґрей Берд. Людина, яку не так просто схарактеризувати. Рідкісна птаха, як і він. А як ще пояснити, що, коли її губи притиснулися до його губ, у нього підкосилися ноги?



Тієї ночі Коріолан заснув, знов і знов прокручуючи в голові той поцілунок…



Почався ранок Голодних ігор, світлий і ясний. Коріолан приготувався, з’їв яєшню, яку підсмажила йому Тигріс, і пішов довгим спекотним шляхом до «Капітолійських новин». Він відмовився від товстого шару гриму — такого, який зробив сам собі Лакі — проте дозволив трохи себе припудрити: не хотів бути надто спітнілим для камер. Спокій і незворушність — ось які риси має демонструвати представник роду Сноу. Пудра мала солодкий запах, але була не така витончена, як материна, схована в шухляді для шкарпеток у нього вдома.



— Доброго ранку, містере Сноу.



Почувши голос докторки Ґоул, він виструнчився. Ну звісно, вона тут, на телестудії. Де ще їй бути першого ранку Ігор?



Чому декан Гайботтом уважав за потрібне там з’явитися, Коріолан не знав, але на нього глипали знизу вгору деканові затуманені очі.



— Ми чули, що вчора ввечері, коли ти прощався зі своєю трибуткою, розігралася доволі зворушлива сцена.



Ох. Чи можна знайти людей, ще менше здатних любити? Як вони взагалі дізналися про поцілунок? Професорка Сікл не видавалася пліткаркою, тож хто про це розпатякав? Це, напевно, бачила більшість менторів…



Байдуже. Цим двом нізащо його не спровокувати.



— Як зауважила докторка Ґоул, зараз усі на емоціях.



— Так, шкода, що вона навряд чи переживе цей день, — озвалася докторка Ґоул.



Як же він ненавидить цю парочку! Вони зловтішаються. Під’юджують його. Та все одно він міг дозволити собі хіба що байдужо сіпнути плечима.



— Ну, як то кажуть, виставі не кінець, доки не заспіває переспівниця.



Побачивши на їхніх обличчях спантеличений вираз, він відчув задоволення. Допитати Коріолана вони не змогли, бо прийшов Рем Дулітл і сповістив їх, що хлопець із Округу 5 помер уночі від ускладнень астми чи чогось подібного — так чи інакше, ветеринар не зміг його врятувати, — тож їм довелося піти й розбиратися з цим.



Коріолан, хоч як старався, не зміг пригадати ні цього хлопця, ні навіть котрого з його однокласників призначили його ментором. Готуючись до відкриття Ігор, він оновив список менторів, який одержав від професора Деміґлосса. Заради простоти Коріолан вирішив викреслювати учасників парами незалежно від того, що з ними сталося. Він не хотів поводитися жорстко, та іншого способу вберегтися від плутанини не було. Тепер він витягнув список із наплічника, щоб зафіксувати цю нову втрату.






10 ГОЛОДНІ ІГРИ



ПРИЗНАЧЕННЯ МЕНТОРІВ






ОКРУГ 1



Хлопець	Лівія Кардью



Дівчина	Пальміра Монті






ОКРУГ 2



Хлопець	Сеян Плінт



Дівчина	Флор Френд






ОКРУГ 3



Хлопець	Іо Джаспер



Дівчина	Урбан Кенвілл






ОКРУГ 4



Хлопець	Персефона Прайс



Дівчина	Фест Крід






ОКРУГ 5



Хлопець	Денніс Флінґ



Дівчина	Іфіґенія Мосс






ОКРУГ 6



Хлопець	Аполлон Рінґ



Дівчина	Діана Рінґ






ОКРУГ 7



Хлопець	Віпсанія Сікл



Дівчина	Пліній Геррінґтон






ОКРУГ 8



Хлопець	Юнона Фіппс



Дівчина	Іларій Гевенсбі





ОКРУГ 9




Хлопець	Ґай Брін



Дівчина	Андрокл Андерсон






ОКРУГ 10



Хлопець	Доміція Вімсівік



Дівчина	Арахна Крейн






ОКРУГ 11



Хлопець	Клеменсія Давкот



Дівчина	Фелікс Рейвінстілл






ОКРУГ 12



Хлопець	Лісістрата Вікерс



Дівчина	Коріолан Сноу






Тепер кількість конкурентів Люсі Ґрей скоротилася до тринадцятьох. Ще один загиблий, до того ж хлопець. Це могло лише піти їй на користь.



Його список менторів дещо пом’явся, тож Коріолан охайно склав його вчетверо й вирішив покласти у зовнішню кишеню наплічника, щоб легше було діставати. Відкривши кишеню, знайшов носовичок. На мить спантеличився, бо завжди носив носовички в кишенях одягу, а тоді згадав: це ж та хустинка, яку повернула йому Люсі Ґрей, витерши очі того дня, коли він приніс їй хлібного пудингу. Приємно було мати щось настільки інтимне, своєрідний талісман, і Коріолан обережно сховав список поруч із носовичком.



На вступну програму запросили лише тих сімох менторів, які взяли участь у вечорі інтерв’ю. Вони за замовчуванням стали капітолійськими обличчями Ігор, хоча в кількох із них трибути були не надто перспективні. В одному кутку студії поставили кілька набивних крісел, кавовий столик і повісили кривувату люстру. Більшість ментрів знову ділилися відомостями про своїх трибутів, по можливості наголошуючи на їхніх сильних рисах.



Позаяк усе інтерв’ю Коріолана складалося з пісні Люсі Ґрей, він став єдиним, у кого був свіжий матеріал. Радий почути щось нове, Лакі Флікермен дозволив йому перевищити ліміт часу. Коріолан, поділившись звичними відомостями, більшу частину виступу розповідав про Гурму й наголосив на тому, що Люсі Ґрей насправді не з Округу — ні, аж ніяк не з округу. Гурмівці тривалий час були музикантами, непересічними митцями, схожими на мешканців округів не більше, ніж люди з Капітолію. Ба більше, якщо подумати, то вони майже капітолійці й опинилися — чи радше були помилково затримані — в Окрузі 12 лише через низку невдач. Хіба не видно, як спокійно почувалася в Капітолії Люсі Ґрей? І Лакі довелося погодитися: так, так, у цій дівчині є щось особливе.



Лісістрата, сідаючи на його місце, роздратовано зиркнула на нього. Чому, він зрозумів, коли усвідомив, що вона у своєму інтерв’ю намагається прив’язати Джессапа до Люсі Ґрей і домогтися співчуття для них обох. Хоча Джессап і справді був стовідсотковим вуглекопом з Округу 12, хіба вони обоє не стали природженими партнерами з першого поклону? Та й хто не помітив незвичної близькості між ними, яка так рідко виникає між трибутами з одного округу? Ба більше, Лісістрата була певна, що вони віддані одне одному. Вона не сумнівалася, що завдяки Джессаповій силі й умінню Люсі Ґрей зачаровувати аудиторію цьогорічний переможець буде з Округу 12.



Відразу після Лісістрати виступив декан Гайботтом, і тоді стало зрозуміло, чому він прийшов. Йому вдалося поговорити про програму менторської роботи з трибутами так, ніби він не був увесь цей час одурманений. Ба більше, Коріолана трохи стривожило те, які тверезі судження він часом висловлював. Декан зауважив, що попервах учні з Капітолію мали певні упередження щодо своїх однолітків з округів, але за два тижні, що минули від Жнив, багато хто навчився їх цінувати й поважати.



— Як то кажуть, свого ворога треба знати. А хіба є кращий спосіб пізнати одне одного, ніж об’єднати сили на Голодних іграх? Капітолій переміг у війні лише після тривалої, важкої боротьби, а нещодавно на нашій арені вибухнула низка бомб. Було б помилкою вважати, ніби якійсь зі сторін бракує інтелекту, сили чи відваги.



— Але ж ви не порівнюєте наших дітей із їхніми? — спитав Лакі. — З першого погляду зрозуміло, що наші діти кращі.



— З першого погляду зрозуміло, що в наших було більше харчів, був гарніший одяг і були кращі стоматологи, — відповів декан Гайботтом. — Було б помилкою думати про щось більше — про якусь фізичну, розумову чи тим паче моральну вищість. Така гординя мало не погубила нас під час війни.



— Неймовірно, — промовив Лакі, наче не маючи змоги висловитися краще. — Ваші погляди просто неймовірні.



— Дякую, містере Флікермен. Не можу назвати жодної людини, чию думку ціную вище, — незворушно відказав декан.



Коріолан подумав, що декан при цьому подумки закотив очі, проте Лакі зашарівся.



— Дуже люб’язно з вашого боку, містере Гайботтом! Як ми всі знаємо, я лише скромний ведучий прогнозу погоди.



— І фокусник-початківець, — нагадав йому декан Гайботтом.



— Ну, мабуть, таки зізнаюся в цій слабкості! — реготнув Лакі. — Стривайте, що це таке?



Він сягнув деканові Гайботтому за вухо й витягнув маленьку пласку цукерку з яскравими смужками.



— Здається, це ваше.



Він віддав цукерку деканові Гайботтому. На його вологій долоні залишилися кольорові сліди.



Декан Гайботтом її не взяв.



— Оце так. Звідки вона взялася, Лакі?



— Комерційна таємниця, — відповів Лакі з багатозначною усмішкою. — Комерційна таємниця.



На них чекали машини, щоб відвезти їх назад до Академії, і Коріолан опинився поруч із Феліксом і деканом Гайботтомом. Скидалося на те, що Фелікс і декан знайомі особисто, і вони заходилися пліткувати, майже не звертаючи уваги на Коріолана. Це дало йому змогу подумати над словами декана Гайботтома про людей в округах. Про те, що вони, по суті, рівні мешканцям Капітолію — просто перебувають в більшій матеріальній скруті. Ця ідея видавалася дещо радикальною для виступу декана. Звісно, бабусенція й чимало інших людей її не сприймуть, а ще вона знецінювала роботу самого Коріолана, який намагався представити Люсі Ґрей як людину аж ніяк не з округу. Він замислився, якою мірою це було обумовлено стратегією виграшу, а якою мірою відображало його нерозуміння власних почуттів до неї.



Коли вони пішли до вестибюлю й Фелікса відволікла якась знімальна група, Коріолан відчув, як йому на передпліччя лягла рука.



— Пам’ятаєш отого свого друга з Округу 2? Того, що емоційний? — запитав декан Гайботтом.



— Сеян Плінт, — вимовив Коріолан. Не можна сказати, ніби вони справді були друзями, та декана Гайботтома це не обходило.



— Можливо, тобі варто знайти йому місце біля дверей.



Декан дістав із кишені пляшку, сховався за колоною неподалік і випив трохи морфлінових крапель.



Не встиг він над цим замислитись, як поряд з’явилася розлючена Лісістрата.



— Якщо чесно, Коріолане, ти міг би трішки зі мною співпрацювати! Джессап досі називає Люсі Ґрей союзницею!



— Я гадки не мав, що ти таке задумала. Справді, не мав наміру тобі заважати. Якщо в нас з’явиться ще один шанс, працюватимемо командою, — пообіцяв він.



— Це дуже сумнівно, — зауважила Лісістрата й роздратовано пирхнула.



Сатирія пробралася крізь юрбу й загострила ситуацію ще більше, промурчавши:



— Яке розумне інтерв’ю, сонечко. Я сама мало не повірила, що твоя дівчина народилася в Капітолії! А тепер уперед. І ти теж, Лісістрато! Вам потрібно забрати бейджі й браслети зв’язку!



Вона провела їх вестибюлем, який, на відміну від попередніх років, аж гудів від збудження. Коріоланові бажали удачі, його вітали із вдалим інтерв’ю. Він насолоджувався такою увагою, та було в ній і щось безсумнівно неприємне. В минулому таке відбувалося непомітно, і при цьому люди уникали зорового контакту, а говорили лише в разі потреби. Тепер же вестибюль був сповнений завзяття, неначе на них чекала улюблена розвага.



Один із продюсерів за столом наглядав за виданням менторського спорядження. Хоча яскраво-жовті бейджики на шию зі словом «Ментор» давали всім, браслети зв’язку видавали лише тим, чиї трибути ще брали участь в Іграх, і це викликало заздрість. Під час війни і після неї, коли виробництво зосередилося на інших потребах, зникло дуже багато персональної техніки. Тепер навіть прості пристрої впадали в око. Браслети чіплялися на зап’ясток і були оснащені маленькими екранами, на яких блимали червоні цифри, що позначали кількість спонсорських подарунків. Менторам було досить прогортати список продуктів, обрати якийсь із меню й двічі клацнути по ньому, щоб продюсер запустив його доставку дроном. Деяким трибутам подарунків не світило зовсім. Серп, хоч і не з’явився на інтерв’ю, дістав кількох спонсорів завдяки часу, проведеному в зоопарку, проте Клеменсії ніде не було видно, а її браслет зв’язку лежав нічийний на столі, притягуючи до себе жадібний погляд Лівії.



Коріолан відвів Лісістрату вбік і показав їй свій дисплей.



— Послухай, у моєму розпорядженні цілий невеличкий статок. Якщо вони будуть разом, я надсилатиму харчі обом.



— Дякую. Я чинитиму так само. Не хотіла так на тебе кидатися. Ти в цьому не винен. Я мала сказати раніше, — її голос стишився до шепоту. — Просто… Вчора вночі я не могла заснути — думала, як це висидіти. Знаю, що це покарання для округів, але хіба ми вже не покарали їх достатньо? Як довго нам ще розтягувати війну?



— Докторка Ґоул, здається, вважає, що вічно, — відповів Коріолан. — Як вона і сказала нам на уроці.



— Це не лише про неї. Поглянь на всіх, — Лісістрата мала на увазі святкову атмосферу в приміщенні. — Це огидно.



Коріолан спробував її заспокоїти.



— Моя кузина радила не забувати, що це створили не ми. Що ми теж іще діти.



— Чомусь не допомагає. Нас отак-от використовують… — сумовито промовила Лісістрата. — Тим паче зважаючи на те, що троє з нас мертві.



«Використовують»? Коріолан гадав, що бути ментором — це лише честь. Спосіб прислужитися Капітолію і ще, може, здобути трохи слави. Однак Лісістрата мала рацію. Якщо справа не чесна, то як участь у ній може бути честю? Спершу Коріолан почувався спантеличеним, потім — жертвою маніпуляцій, а тоді — безборонним. Неначе він був радше трибутом, аніж ментором.



— Скажи мені, що це швидко закінчиться, — попросила Лісістрата.



— Це швидко закінчиться, — запевнив її Коріолан. — Не хочеш посидіти зі мною? Ми можемо узгодити надсилання подарунків.



— Буду рада, — сказала вона.



На той час уже зібралася вся школа. Вони дісталися місця, де стояли двадцять чотири менторські стільці, поставлені там, де й перед Жнивами. Відвідування було обов’язкове для всіх, хто міг прийти, незалежно від того, мали вони життєздатних трибутів чи ні.



— Пропоную не сідати спереду, — мовила Лісістрата. — Не хочу, щоб ота камера націлилася мені просто в лице, коли його вб’ють.



Звісно, вона мала рацію. Тоді камера перейде до ментора, а якщо загине Люсі Ґрей — особливо, якщо загине Люсі Ґрей, — його, Коріолана гарантовано показуватимуть великим планом і довго.



Коріолан погодився з нею, пішовши до заднього ряду. Коли вони посідали, він зосередився на велетенському екрані, на якому Лакі Флікермен проводив екскурсію округами, розповідаючи про їхні галузі виробництва і присмачуючи розповідь відомостями про погоду й фокусами. Голодні ігри стали для Лакі великим проривом, і свою балачку про енергетику в Окрузі 5 він додумався супроводити якимось гаджетом, від якого його волосся стало дибки.



— Це не просто шок — це електрошок! — видихнув Лакі.



— Ти ідіот, — пробурчала Лісістрата, а тоді щось привернуло її увагу. — Напевно, то був жахливий грип.



Коріолан слідом за нею поглянув на стіл, із якого Клеменсія щойно забрала свій браслет зв’язку. Вона шукала когось поглядом… Ох, вона шукає його! Щойно їхні погляди зустрілися, Клеменсія пішла навпростець до заднього ряду. Вигляд у неї був аж ніяк не щасливий. А якщо чесно, то жахливий. Її яскраво-жовті очі потьмяніли, ставши схожими на блідий пилок, луску на ній прикривала біла блуза з довгими рукавами й високим коміром, але навіть тепер, пішовши на поправку, вона аж випромінювала нездоров’я. Клеменсія розгублено пощипувала суху шкіру в себе на обличчі, а її язик не вивалювався з рота, проте енергійно досліджував ізсередини одну щоку. Вона пішла до стільця просто перед Коріоланом і зупинилася, оглядаючи його й раз у раз підкидаючи в повітря шматочки шкіри.



— Дякую, що провідав, Коріо, — мовила Клеменсія.



— Я хотів, Клеммі, мене добряче покоцали… — заходився пояснювати він.



Вона урвала його.



— Дякую, що звернувся до моїх батьків. Дякую, що повідомив їм, де я була.



Лісістрата помітно спантеличилася.



— Клем, ми знали, де ти. Нам казали, що до тебе не можна ходити, бо ти заразна. Я якось намагалася зателефонувати, та мені сказали, що ти спиш.



Коріолан скористався її словами.



— Я теж намагався, Клеммі. І не раз. Мені завжди відповідали якось ухильно. Що ж до твоїх батьків, то лікарі запевняли, що вони вже їдуть.



Усе це було брехнею, та що він міг сказати? Вочевидь, отрута вибила її з колії, бо інакше вона б узагалі не згадувала про цю історію в такому людному місці.



— Якщо я сплохував, вибач. Як я вже казав, тоді я сам видужував.



— Справді? — запитала вона. — На інтерв’ю ти мав шикарний вигляд. І ти, і твоя трибутка.



— Спокійно, Клем. Ти не винна в тому, що захворіла, — втрутився Фест, який прийшов саме вчасно, щоб почути достатньо їхніх слів.



— Ой, стулися, Фесте. Ти гадки не маєш, про що говориш! — сплюнула Клеменсія й потупала до місць у передньому ряду.



Фест сів біля Лісістрати.



— Що з нею таке? Крім того, що вона неначе линяє.



— Ой, та хто його зна? Ми всі в казна-якому стані, — відповіла Лісістрата.



— Та все одно це на неї не схоже. Цікаво, що… — заговорив Фест.



— Сеяне! — гукнув Коріолан, радіючи можливості перерватися. — Сюди!



Поряд із ним залишалося порожнє місце, а йому було потрібно змінити тему.



— Дякую, — промовив Сеян і опустився на стілець у кінці. Він здавався нездоровим, виснаженим, а його шкіра виблискувала, як під час гарячки.



Лісістрата потягнулася через Коріолана й потиснула йому руку.



— Що швидше це почнеться, то швидше закінчиться.



— До наступного року, — нагадав він їй, але все-таки вдячно погладив її по руці.



Щойно учням наказали сісти, на екранах з’явився герб Капітолію, і всі звелися на ноги, почувши гімн. Голос Коріолана перекривав голоси інших менторів, які сяк-так белькотіли текст. А й справді, невже вони досі не могли трішки постаратися?



Коли повернувся Лакі Флікермен, простягнувши руки в привітанні, Коріолан помітив у нього на долоні яскравий слід від цукерки з фокусу.



— Пані й панове, — оголосив Лакі, — ми починаємо Десяті Голодні ігри!



Зображення Лакі змінила панорама арени зсередини. Чотирнадцятеро трибутів, які залишились у списку Коріолана, стояли великим колом і чекали на вступний гонг. Ніхто не звернув уваги ані на трибутів, ані на нові уламки, що з’явилися по всьому полю після вибухів, ані на піднятий на трибунах прапор Панему, що несподівано прикрасив арену.



Усі погляди мимохіть перейшли туди, куди й камера, що поволі наблизилася до двох сталевих жердин неподалік головного входу арени. Вони були двадцять футів заввишки і з’єднувалися перекладиною приблизно такої самої довжини. Посередині цієї конструкції висів Марк із кайданками на зап’ястках — такий побитий і закривавлений, що Коріолан спершу подумав, ніби то виставили напоказ його труп. А тоді Маркові розпухлі губи заворушилися, показуючи зуби й не залишаючи сумнівів у тому, що він ще живий.
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Коріоланові стало зле, та він не міг відвести погляду. Побачити в такому вигляді будь-яку істоту — собаку, мавпу, навіть щура — було б жахливо, але хлопця? До того ж хлопця, єдиною реальною провиною якого була спроба врятуватися втечею? Якби Марк почав убивати людей по всьому Капітолію, це було б інше, та після його втечі повідомлень про щось таке не з’являлося. Коріолан швидко згадав похоронні паради. Найстрахітливіше там показували мертвих: Бренді висіла на гаку, трибутів тягнули вулицями. Навіть самим Голодним іграм була властива збочена геніальність: вони зіштовхували дітей з округів між собою так, що Капітолій не забруднював рук справжнім насильством. Маркові муки були явищем нечуваним. Під керівництвом докторки Ґоул Капітолій навчився мститися по-новому.



Через цю картину в Залі Гевенсбі зникла святкова атмосфера. Всередині арени мікрофонів не було, крім кількох штук попід овальною стіною, тож жоден мікрофон не був досить близько, щоб розчути, чи не намагався Марк заговорити. Коріоланові відчайдушно захотілося почути гонг, який звільнить трибутів, дозволивши їм діяти й розпорошувати увагу, але стартова бездіяльність усе тривала й тривала.



Коріолан відчував, як Сеяна трусить від люті, а щойно він повернувся, щоб торкнутися його рукою й заспокоїти, хлопець підскочив із місця й побіг уперед. У менторській частині зали стояло спереду п’ять порожніх стільців, відведених їхнім відсутнім однокласникам. Сеян схопив один із них — той, що стояв у кутку, — і пожбурив його в екран. Стілець врізався в зображення понівеченого обличчя Марка.



— Чудовиська! — заволав Сеян. — Ви всі тут чудовиська!



А тоді дременув проходом і вийшов із головного входу до зали. Ніхто й не ворухнувся, щоб його зупинити.



Тут бомкнув гонг, і трибути кинулися врозтіч. Більшість побігла до воріт перед тунелями, декілька з яких відкрилися після недавніх вибухів. Коріолан бачив, як яскрава сукня Люсі Ґрей майнула до віддаленого боку арени, і схопився пальцями за край стільця, подумки підганяючи її. «Біжи, — думав Коріолан. — Біжи! Забирайся звідти!» Кілька найсильніших помчали до зброї, та, взявши дещо, Чинбар, Корал і Джессап розбіглися. Лише Серп, озброєний вилами й довгим ножем, видавався готовим до бою. Однак, коли він пішов у наступ, виявилося, що битися вже ні з ким. Він повернувся, уздрів, як віддаляються спини його противників, роздратовано закинув голову й видерся на трибуну неподалік, щоб розпочати полювання.



Продюсери скористалися нагодою й повернули до кадру Лакі.



— Хотіли б на когось поставити, та не дісталися пошти? Нарешті визначилися, кого з трибутів підтримати? — Унизу екрана спалахнув телефонний номер. — Тепер усе це можна зробити телефоном! Просто зателефонуйте за вказаним нижче номером, назвіть свій громадянський код, ім’я трибута й суму ставки чи подарунка в доларах — і ви станете частиною дійства! А якщо бажаєте здійснити операцію особисто, пошту буде відчинено щоденно з восьмої до восьмої. Ну ж бо, не впускайте цієї історичної миті! Це ваш шанс підтримати Капітолій і заразом дістати чималий прибуток. Долучіться до Голодних ігор і станьте переможцем! А тепер повернімося до арени!



За кілька хвилин на арені вже не залишилося жодного трибута, крім Серпа, а трохи поблукавши трибунами, він також зник із поля зору. Марк і його муки знов опинилися в центрі уваги Ігор.



— Може, тобі піти за Сеяном? — шепнула Коріоланові Лісістрата.



— Здається, він воліє побути сам, — шепнув Коріолан у відповідь.



Це, ймовірно, було правдою, проте не мало такого значення, як його небажання щось пропустити, спровокувати докторку Ґоул чи публічно пов’язати себе з Сеяном. Його починало тривожити, що дедалі більше людей уважає їх великими друзями, а його самого — хранителем таємниць психа з округів. Роздавати бутерброди — це одне, а пожбурити стілець — геть інше. Без наслідків тут не обійтись, а в нього вже й без того досить проблем, щоб не додавати до них ще й Сеяна.



Коли сяк-так минуло півгодини, увагу глядачів привернула одна подія. Вибухи бомб біля входу відкрили головні ворота, але під табло було влаштовано барикаду. Завдяки численним шарам бетонних плит, дерев’яних дощок і колючого дроту вона одночасно муляла око й нагадувала про напад бунтівників; мабуть, саме тому продюсери й показували її не надто часто. Однак тепер, коли не відбувалося практично нічого, вони здались і показали глядачам, як із цього укріплення виповзає худенька дівчина з довгими руками й ногами.



— Це ж Мембрана! — сказав Малий Лівії, яка сиділа поряд із ним за кілька рядів перед Коріоланом.



Коріолан нічого не пам’ятав про трибутку Малого, крім того, що на першій зустрічі менторів із трибутами вона рюмсала без упину. Малий не зміг підготувати її до інтерв’ю й таким чином позбувся можливості її розрекламувати. Із якого вона округу, він не пам’ятав… Може, із П’ятого?



Йому все роз’яснив доволі різкий голос за кадром. «Зараз ми бачимо п’ятнадцятирічну Мембрану з Округу 7, — заговорив Лакі. — Ментор — наш любий Пліній Геррінґтон. Округ 7 має честь забезпечувати Капітолій деревиною, що йде на ремонт нашої любої арени».



Мембрана оглянула Марка, намагаючись зрозуміти, що з ним. Літній вітерець заворушив біляву хмарку її волосся, і дівчина примружилася від яскравого сонця. На ній була сукня, неначе пошита з мішка для борошна й підперезана мотузкою, а її голі ноги були всіяні укусами комах. Очі Мембрани, опухлі й вимучені, були червоні, але сліз у них не виднілося. Ба більше, вона здавалася напрочуд спокійною, як на своє становище. Мембрана без поспіху, без нервів пройшла до зброї і спершу помаленьку обрала ніж, а тоді — невеличку сокиру, оцінюючи гостроту лез кінчиком великого пальця. Засунула ніж за пояс і злегка помахала сокирою вперед-назад, оцінюючи її вагу. А тоді попрямувала до однієї з жердин. Провела рукою по її сталі, іржавій і заляпаній фарбою від якихось минулих робіт. Коріолан подумав, що Мембрана, можливо, спробує її зрубати, бо родом із лісорубського округу, та натомість вона взяла держак сокири в зуби й полізла жердиною вгору, тримаючись за метал коліньми й мозолистими стопами. Виходило в неї природно, як у гусені, що видирається стеблиною, проте Коріолан як людина, що додатково тренувалася лазити по канату на фізкультурі, знав, яка сила для цього потрібна.



Видершись на верх жердини, Мембрана знову стала на ноги й засунула сокиру за пояс. Хоча перекладина була щонайбільше шість дюймів завширшки, вона з легкістю пройшла нею і стала над Марком. Усівшись на перекладину верхи, Мембрана зімкнула щиколотки, щоб не впасти, й нахилилася до його побитої голови. Сказала щось таке, чого мікрофони не розчули, проте Марк, найпевніше, почув, оскільки заворушив губами у відповідь. Мембрана випрямилась і замислилась. А тоді знову зібралася на силі, звісилася донизу і вгородила сокиру у вигин Маркової шиї. Раз. Двічі. А на третій раз таки вбила його, щедро розбризкавши кров. Знову сівши, витерла руки об спідницю і втупилася просто в арену.



— Моя дівчинка! — вигукнув Малий.



Раптом він опинився на екрані: камера в Залі Гевенсбі показала його реакцію. Коріолан помітив себе за кілька рядів позаду Малого й випрямив спину. Малий усміхнувся на весь рот, демонструючи залишки з’їденої вранці яєшні у брекетах, і переможно змахнув кулаком.



— Перше вбивство за день! Це моя трибутка, Мембрана з Округу 7, — сказав він на камеру й показав зап’ясток. — І мій браслет зв’язку готовий до роботи. Ніколи не пізно показати свою підтримку й надіслати подарунок!



На екрані знову спалахнув телефонний номер, і Коріолан почув, як браслет зв’язку Малого кілька разів тихенько пікнув: Мембрана одержала кілька спонсорських подарунків. Голодні ігри здавалися гнучкішими, мінливішими, ніж він сподівався. «Прокинься! — сказав собі Коріолан. — Ти не глядач, ти ментор!»



— Дякую! — помахав рукою на камеру Малий. — Що ж, я вважаю, що вона заслуговує на подаруночок. А ви?



Погравшись із браслетом зв’язку, він вичікувально поглянув на екран, де камера швидко перейшла до Мембрани. Глядачі стежили за нею з цікавістю, бо зараз мала відбутися перша спроба доставити трибутові подарунок. Минула одна хвилина, тоді п’ять. Коріолан уже замислився, чи не підвела техніка продюсерів, аж раптом над краєм арени, біля входу, з’явився маленький дрон із мініатюрною пляшечкою води в пазурах і невпевнено полетів до Мембрани. Він кружляв, опускався й навіть розвернувся, перш ніж врізатись у перекладину щонайменше за десять футів від трибутки й упасти на землю, як прибита комаха. Пляшечка тріснула, тож вода пішла у ґрунт і зникла.



Мембрана отетеріло витріщилася на свій подарунок, неначе більше ні на що не очікувала, та Малий вибухнув гнівом:



— Хвилиночку! Так нечесно. Хтось добре за це заплатив!



Глядачі схвально забурмотіли. Відразу нічого не виправилося, та за десять хвилин прилетіла нова пляшечка, і цього разу Мембрані вдалося зірвати її з дрона, який загинув такою самою смертю, як і його попередник.



Мембрана раз у раз надпивала свою воду, та поза тим ніхто ніде не рухався — хіба що довкола Маркового трупа зібралися мухи. Коріолан чув, як браслет зв’язку Малого раз у раз пищав, сигналізуючи про нові подарунки для Мембрани, яку, вочевидь, задовольняло сидіння на перекладині. Правду кажучи, це була непогана стратегія. Там уже точно було безпечніше, ніж на землі. Мембрана мала план. Могла вбивати. Менш ніж за годину Мембрана перетворилася на реальну конкурентку в Іграх. Та й усе одно здавалася набагато міцнішою за Люсі Ґрей. Хоч де та заповітрилася.



Минав час. Жоден із трибутів, навіть озброєних — окрім Серпа, який раз у раз никав трибунами, — не показав себе як мисливець. Якби не показали Марка і якби Мембрана його не добила, початок Ігор вийшов би навдивовижу млявим. Зазвичай на початку Ігор можна було розраховувати на якусь бійню, та позаяк безліч конкурентоздатних трибутів уже були мертві, у грі залишилися в основному жертви.



Арена зіщулилася до маленького віконця в кутку екрана, і на ньому з’явився Лакі, який розповів більше про округи, долучаючи до розповіді прогноз погоди. Повноцінного ведучого Голодні ігри досі не мали, і Лакі важко було відповідати цьому призначенню. Коли Чинбар видерся нагору і прогулявся вздовж верхнього ряду сидінь на арені, він швидко повернув кадри з арени на місце, але трибут лише посидів на сонці, а тоді зник у проходах під трибунами.



У задній частині Зали Гевенсбі щось зашурхотіло, і всі повернули голови. Коріолан побачив, як між стільцями йде Лепід Момсі зі своєю знімальною групою. Він покликав Малого до себе, і в ефірі з’явилось їхнє інтерв’ю. Малий, який досі не розповідав нічого, поспіхом виклав усі дрібниці про Мембрану, які міг пригадати, а тоді додав іще дещо — на думку Коріолана, вигадане, — але навіть так він витратив лише кілька хвилин. Це задало тон усьому ранку. Короткі інформаційні інтерв’ю з менторами. Тривалі періоди бездіяльності на арені. Обідній перерві раділи всі.



— Ти збрехав, коли сказав, що це швидко закінчиться, — пробурмотіла Лісістрата, коли вони стали в чергу за бутербродами з беконом, що стояли стосом на столі в залі.



— Усе ще пришвидшиться, — запевнив Коріолан. — Інакше й бути не може.



Але, схоже, нічого не пришвидшилося. За довгі, спекотні години від обіду до вечора трибути показалися ще кілька разів, над Марком ліниво покружляли четверо стерв’ятників, та й по всьому. Мембрані вдалося достатньо порубати його пута, щоб повалити хлопця на землю. Малий послав їй за труди шматочок хліба, який Мембрана розламала, скатала з нього маленькі кульки й почала їсти їх по одній. Відтак вона розтягнулася долілиць, прив’язала своє кощаве тіло мотузяним паском до перекладини й задрімала.



«Капітолійські новини» ненадовго втішилися, показавши площу перед ареною. Там уже поставили ятки, з яких продавали напої й солодощі громадянам, що прийшли подивитись Ігри з двох великих екранів обабіч входу. Позаяк на арені не відбувалося майже нічого, увага в основному діставалася парочці собак, яких господар одягнув Люсі Ґрей і Джессапом. Коріоланові думки щодо цього були суперечливі — він не надто зрадів, побачивши того дурного пуделя в її веселкових рюшах, — але тут його браслет зв’язку кілька разів писнув і він вирішив, що поганого піару не буває. Однак собаки втомились, і їх повели додому, та на арені все одно не відбувалося нічого.



Майже о п’ятій Лакі представив глядачам докторку Ґоул. Продовження непростого ефіру вже помітно його виснажило. Спантеличено підкинувши руки вгору, він сказав:



— Що нового, головна продюсерко?



Докторка Ґоул, по суті, зігнорувала його й заговорила просто в камеру.



— Можливо, дехто з вас дивується, що Ігри починаються так мляво, та дозвольте вам нагадати, якою карколомною вийшла звичайна підготовка до них. Більше третини трибутів так і не дістались арени, а ті, хто туди дістався, здебільшого були не з найсильніших. Якщо говорити про втрати, то вони такі самі, як минулого року.



— Так, це правда, — сказав Лакі. — Але, гадаю, зі мною багато хто погодиться, якщо я спитаю: де цьогорічні трибути? Зазвичай їх легше розгледіти.



— Можливо, ви забули про недавні вибухи, — відповіла докторка Ґоул. — У попередні роки трибутам були відкриті хіба що поле і трибуни, але теракт, який стався минулого тижня, відкрив безліч тріщин і розколин, забезпечивши легкий доступ до лабіринту тунелів у стінах арени. Це принципово нові Ігри: спершу треба знайти іншого трибута, а тоді — вистежити його в дуже темному кутку.



— О… — явно засмутився Лакі. — То ми, можливо, більше не побачимо декого із трибутів?



— Не турбуйтеся. Вони ще зголодніють і почнуть висовуватися, — відповіла докторка Ґоул. — Це теж усе змінює. Позаяк глядачі надають їжу, Ігри можуть тривати нескінченно довго.



— Нескінченно довго? — перепитав Лакі.



— Сподіваюся, що у вас знайдеться ще багато фокусів, — хихотнула докторка Ґоул. — Знаєте, в мене є кролик-мутант, і я була б дуже рада побачити, як ви дістаєте його з капелюха. Він частково пітбуль.



Лакі трохи зблід і спробував засміятися.



— Ні, дякую. В мене є свої тваринки, докторко Ґоул.



— Мені його майже шкода, — шепнув Коріолан Лісістраті.



— А мені — ні, — відказала вона. — Вони варті одне одного.



О п’ятій декан Гайботтом відпустив учнів, але чотирнадцятеро менторів із трибутами залишилися, передусім тому що їхні браслети зв’язку працювали лише за допомогою передавачів у Академії чи на самій станції «Капітолійські новини».



Десь о сьомій з’явилася справжня вечеря для «талантів», завдяки якій Коріолан відчув себе важливою персоною в гущі подій. Свинячі відбивні з картоплею, безперечно, були кращим харчем за те, що його рідні їли вдома. Ще одна причина хотіти, щоб Люсі Ґрей жила далі. Стираючи підливку з тарілки, він замислився, чи не голодна вона. Коли вони з Лісістратою взяли собі чорничних тарталеток із кремом, Коріолан відвів її вбік, щоб обговорити ситуацію. В їхніх трибутів має бути незлий запас їжі з прощальної зустрічі, особливо якщо Джессап утратив апетит, але як щодо води? Чи є її джерело на арені? Та й навіть якщо вони цього захочуть, як їм надсилати туди запаси, не показуючи, де ховаються їхні трибути? Докторка Ґоул, імовірно, вгадала, сказавши, що трибути почнуть висовуватись, якщо чогось захочуть. А доти, подумали вони, найкращою стратегією буде сидіти тихо.



Після десерту ментори повернулися на свої місця, помітивши на арені якусь активність. Схем, хлопець із Округу 3 й підопічний Іо Джаспер, виповз із барикади біля входу й роззирнувся, а тоді помахав рукою, кличучи когось до себе. Слідом за ним вилізла маленька зачухана дівчинка з темними кучерями. Мембрана, яка досі дрімала на перекладині, розплющила одне око, щоб оцінити їхню небезпеку.



— Не турбуйся, мила моя Мембрано, — сказав Малий, звертаючись до екрана. — Ці двоє й по драбині не видерлися б.



Мембрана, схоже, вважала так само, бо лише вмостилася комфортніше.



В кутку екрана з’явився Лакі Флікермен із серветкою в комірці й розмазаною плямою від чорниці на підборідді. Він нагадав глядачам, що ці діти — трибути з Округу 3, Округу техніки. Схем — це хлопець, який заявляв, що може підпалити щось окулярами.



— А дівчинку звати… — Лакі позирнув на шпаргалку за кадром. — Теслі! Теслі із Третього! А її ментор — наш…



Лакі знову відвів погляд, але цього разу помітно розгубився.



— Це наш…



— Ой, та постарайся ж, — буркнув у першому ряду Урбан Кенвілл. Його батьки, як і батьки Іо, були якимись ученими — фізиками чи що? Урбан мав таку кепську вдачу, що всі спокійно ненавиділи його бездоганні оцінки на контрольних із матану. Коли Лакі запнувся, Коріолан подумав, що аж ніяк не може звинувачувати його в ліні. Теслі здавалася дрібною, проте не безнадійною.



— Наш Турбін Кенвілл! — проказав Лакі.



— Урбан, а не Турбін! — виправив Урбан. — Серйозно, хіба не можна було взяти професіонала?!



— На жаль, ми не бачили Турбіна й Теслі на інтерв’ю, — додав Лакі.



— Тому що вона відмовилася зі мною розмовляти! — гаркнув Урбан.



— Не знати як убереглася від дії його чарів, — докинув Фест. Задній ряд розсміявся.



— Зараз пошлю дещо Схемові. Хто знає, коли я побачу його знов, — оголосила Іо, порпаючись у своєму браслеті зв’язку. Коріолан побачив, як Урбан зробив те саме.



Схем і Теслі швидко обійшли Маркове тіло й сіли навпочіпки, щоб оглянути розбиті дрони. Їхні руки делікатно обмацували устаткування, оцінюючи ушкодження й відшукуючи такі відділення, які інакше залишилися б непоміченими. Схем вийняв прямокутний предмет — як вирішив Коріолан, батарейку — й показав Теслі великого пальця. Теслі заново під’єднала на своєму кілька дротів, і на дроні спалахнули вогники. Трибути всміхнулись одне одному.



— Ой-йой! — вигукнув Лакі. — Тут відбувається щось захопливе!



— Якби в них були засоби керування, це було б ще захопливіше, — сказав Урбан, але він, схоже, вже сердився не так сильно.



Поки ця пара ще вивчала дрони, прилетіли два нових пристрої, що скинули неподалік від них хліб і воду. Коли трибути забрали свої подарунки, в глибині арени з’явилась якась постать. Вони порадились, а тоді взяли кожний по дрону і швидко повернулися до барикади. Постать, як виявилося, належала Серпові; він пірнув у один із тунелів і вийшов звідти з кимось на руках. Коли на них націлилися камери, Коріолан побачив, що то Кріп. Вона неначе зморщилась, а її тіло скрутилося калачиком. Вона дурнувато втупилась у вечірнє сонце, що вкрило відблисками її попелясту шкіру. Кашлянула, і з кутика її рота потекла цівка кривавої слини.



— Я здивований, що вона протягнула цей день, — сказав Фелікс, ні до кого конкретно не звертаючись.



Серп обійшов уламки, що зосталися після вибухів, дійшов до сонячного місця й поклав Кріп на обвуглений шматок дерева. Вона задрижала, попри тепло. Він показав на сонце і щось сказав, але вона ніяк не відреагувала.



— Хіба не він обіцяв убити всіх інших? — запитав Малий.



— Мені він не здається таким суворим, — озвався Урбан.



— Вона його партнерка по округу, — нагадала Лісістрата. — І вже майже мертва. Напевно, туберкульоз.



Почувши це, всі затихли, бо в Капітолії досі то там, то тут вигулькував його проблемний штам. Тут його ледве стримували як хронічне захворювання, а про остаточне лікування навіть не йшлося. В округах він, звісно, був смертним вироком.



Серп якийсь час неспокійно ходив туди-сюди, чи то жадаючи повернутися до полювання, чи то не витримуючи страждань Кріп. Тоді він востаннє погладив її й поскакав до барикади.



— Хіба не варто послати йому щось? — сказала Клеменсії Доміція.



— Нащо? Він її не вбив, а просто переніс. Я не буду нагороджувати його за це, — відповіла Клеменсія.



Коріолан, який весь день її уникав, вирішив, що вчинив правильно. Клеменсія не при собі. Можливо, зміїна отрута подіяла їй на мозок.



— Що ж, а я цілком можу скористатися тією дрібничкою, яку маю. Це її, — сказав Фелікс і настукав щось на браслеті зв’язку.



Дрони принесли дві пляшечки з водою. Кріп їх ніби й не помічала. За кілька хвилин із одного тунелю вилетів, майнувши чорним волоссям, хлопчина, якого Коріолан запам’ятав як жонглера. Він, не оступившись, потягнувся донизу і схопив воду, а тоді зник у великій тріщині в стіні. Голос Лакі за кадром нагадав глядачам, що цей хлопець — Тріч із Округу 7, а його менторка — Віпсанія Сікл.



— Ну, це жорстоко, — зауважив Фелікс. — Міг би й дати їй попити наостанок.



— Він гарно мислить, — сказала Віпсанія. — Так я заощаджую гроші, а ресурсів у мене небагато.



Сонце опустилося до обрію, і над ареною поволі закружляли стерв’ятники. Зрештою тіло Кріп здригнулося в останньому лютому нападі кашлю, і її брудну сукню змочив фонтан крові. Коріоланові стало зле. Кров, що лилася з її рота, одночасно викликала в нього жах і відразу.



З’явився Лакі Флікермен і оголосив, що Кріп, трибутка з Округу 11, померла природною смертю. На жаль, це означає, що надалі вони практично не бачитимуть Фелікса Рейвінстілла.



— Лепіде, можна востаннє поспілкуватися з ним у Залі Гевенсбі?



Лепід витягнув Фелікса й запитав, як він ставиться до необхідності покинути Ігри.



— Ну, насправді це мене не шокує. Дівчина приїхала сюди вже півживою, — зізнався Фелікс.



— На мою думку, те, що вона пройшла інтерв’ю, — твоя величезна заслуга, — співчутливо мовив Лепід. — Багато менторів не здобулися й на це.



Коріолан замислився, чи не пов’язана велика похвала Лепіда передусім із тим, що Фелікс — двоюрідний онук президента, але не став цьому заздрити. Цей успіх він уже перевершив, тож, навіть якщо Люсі Ґрей не переживе ночі, все одно можна буде вважати, що він виділився на загальному тлі. Але вона має пережити ніч, а тоді ще одну й ще, і так аж до перемоги. Коріолан обіцяв їй допомогти, та наразі не зробив ще геть нічого — хіба що прорекламував її глядачам.



У студії Лакі нагородив Фелікса ще кількома компліментами й попрощався.



— На арену опускається ніч, і більшість наших трибутів лягла спати. Це варто зробити й вам. Ми наглядатимемо за подіями, але насправді не очікуємо нічого серйозного до ранку. Приємних сновидінь.



Продюсери показали широку панораму арени, на якій Коріолан не розгледів практично нічого, крім силуету Мембрани на перекладині. Після настання темряви на арені не було світла, крім сяйва місяця, а в ньому зазвичай мало що можна було побачити. Декан Гайботтом сказав, що їм можна повертатися додому, хоча було б незле принести сюди на майбутнє зубну щітку і змінний одяг. Усі потиснули руку Феліксові й похвалили його за добру роботу — здебільшого щиро, бо цей день геть по-новому утвердив зв’язок між менторами. Вони належали до особливого клубу. Насамкінець в ньому залишиться всього одна людина, проте він завжди матиме для них вирішальне значення.



Ідучи додому, Коріолан порахував у голові. Померло ще двоє трибутів, але Марка він уже доволі давно перестав уважати конкурентом. І все одно зосталося всього тринадцятеро — всього дванадцятеро конкурентів, яких Люсі Ґрей треба обійти. А як показали Кріп і хлопець-астматик з Округу 5, здебільшого це могло звестися до того, щоб просто пережити інших. Він згадав учорашній день: згадав, як витирав її сльози, як обіцяв зберегти їй життя, згадав поцілунок. Що вона думає про нього тепер? Чи сумує за ним так, як він за нею? Коріолан сподівався, що наступного дня вона з’явиться і їй можна буде переслати харчів і води. Нагадати глядачам про її існування. По обіді йому надійшло всього кілька нових подарунків, та й те, можливо, через її союз із Джессапом. Із кожною новою похмурою миттю Голодних ігор чарівливий образ співочої пташки Люсі Ґрей втрачав свою привабливість. Про щурячу отруту не знав ніхто, крім Коріолана, тож це не допомагало її становищу.



Перегрівшись і втомившись після напруженого дня, Коріолан понад усе хотів прийняти душ і впасти в ліжко, та щойно він увійшов до квартири, його накрило пахощами жасминового чаю, який подавали лише тоді, коли приходили гості. Хто може прийти о такій порі? Та ще й у день відкриття Ігор? Година була відверто запізня для подруг бабусенції, відверто запізня для візитів сусідів, та й вони все одно не любили візити. Напевно, щось не так.



Сноу рідко вмикали телевізор в офіційній вітальні, але він, звісно, в них був. На його екрані виднілася потемніла арена — достоту така, якою Коріолан полишив її в Залі Гевенсбі. Бабусенція, яка натягнула на нічну сорочку пристойний халат, напружено сиділа на стільці з прямою спинкою за чайним столиком, тим часом як Тигріс наливала їхній гості чашку гарячої блідої рідини.



Там сиділа місіс Плінт, як ніколи кепсько вбрана, розкудлана, в перекошеній сукні, й плакала в носовичок.



— Ви такі милі люди, — промимрила вона. — Дуже прошу, вибачте, що отак до вас прийшла.



— Будь-який друг Коріолана — друг нам усім, — запевнила бабусенція. — Як ви сказали — Плінч?



Коріолан знав, що вона достеменно знає, хто така мамця, та необхідність приймати якогось гостя, тим паче когось із Плінтів, була викликом усьому, що вона обстоювала.



— Плінт, — виправила жінка. — Плінт.



— Знаєш, бабусенціє, вона надіслала ту чудову запіканку, коли Коріолан постраждав, — нагадала їй Тигріс.



— Вибачте. Година надто пізня, — сказала місіс Плінт.



— Будь ласка, не вибачайтеся. Ви вчинили саме так, як треба, — відповіла Тигріс і погладила її по плечу. Помітивши Коріолана, вона явно заспокоїлась. — О, от і мій кузен! Може, він щось знає.



— Місіс Плінт, який приємний сюрприз! Усе гаразд? — поцікавився Коріолан таким тоном, ніби вона всім своїм виглядом не віщувала кепських новин.



— Ох, Коріолане. Ні. Аж ніяк. Сеян не прийшов додому. Ми чули, що він пішов із Академії сьогодні вранці, а відтоді я його не бачила. Я така стривожена, — відповіла вона. — Де він може бути? Я знаю, що те, що випадок із Марком завдав Сеянові великого удару. А ти знаєш? Знаєш, де він може бути? Він був засмучений, коли пішов?



Коріолан згадав: лише глядачі в Залі Гевенсбі бачили, як Сеян тоді зірвався, пожбурив стілець, кричав образливі слова.



— Він був засмучений, мем. Але я не певен, що це привід для тривоги. Ймовірно, йому просто знадобилося випустити трохи пари. Він довго гуляв абощо. Я вчинив би так само.



— Але ж уже дуже пізно. Взяти й зникнути, нічого не сказавши мамці, — це не в його дусі, — занервувала вона.



— Знаєте, куди він міг піти? Чи до кого? — запитала Тигріс.



Місіс Плінт похитала головою.



— Ні. Ні. Ваш кузен — його єдиний друг.



«Як сумно, — подумав Коріолан. — Не мати друзів». Але вголос сказав лише:



— Знаєте, якби він хотів товариства, то, мабуть, найперше пішов би до мене. Можливо, йому знадобилося побути самому, щоб… щоб усе це осмислити. Певен, що з ним усе гаразд. Інакше ви б уже про це почули.



— А до миротворців ви зверталися? — спитала Тигріс.



Місіс Плінт кивнула.



— Його ніхто не бачив.



— Це добре, — сказав Коріолан. — Проблем не було. Можливо, він уже взагалі повернувся додому.



— Можливо, вам варто поїхати й перевірити, — аж надто відверто порадила бабусенція.



Тигріс зиркнула на неї.



— Можете просто зателефонувати.



Однак місіс Плінт уже достатньо заспокоїлася, щоб зрозуміти натяк.



— Ні. Твоя бабуся має рацію. Мені слід бути вдома. І дати вам усім лягти спати.



— Вас проведе Коріолан, — твердо сказала Тигріс.



Оскільки вона не залишила йому вибору, він кивнув.



— Звісно.



— Моя машина чекає трохи далі по вулиці, — місіс Плінт підвелася і пригладила волосся. — Дякую. Ви всі були дуже люб’язні. Дякую.



Вона взяла свою об’ємисту сумочку і вже зібралася розвернутись, аж тут їй впало в око щось на екрані. Місіс Плінт завмерла.



Коріолан подивився туди ж і побачив, як із барикади вислизає темна постать і йде до Мембрани. Постать була висока, чоловіча і з чимось у руках. «Серп або Чинбар», — подумав Коріолан. Діставшись Маркового трупа, хлопець зупинився й поглянув на сплячу дівчину. «Гадаю, один із трибутів нарешті вирішив підняти на неї руку». Він знав, що має дивитися на це як ментор, але спершу йому дуже хотілося позбутися місіс Плінт.



— Вас провести до машини? — запитав Коріолан. — Закладаюся, що ви знайдете Сеяна в ліжку.



— Ні, Коріолане, — стишеним голосом промовила місіс Плінт. — Ні.



Кивнула на екран.



— Мій хлопчик отам.
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Щойно мамця це сказала, Коріолан зрозумів, що вона не помилилася. Мабуть, лише мати правильно вгадала б у такому мороці, та з її підказки він упізнав Сеяна. Щось було в його поставі, його легкій сутулості, лінії його чола. У темряві ледь помітно сяяла біла формена сорочка Академії, і Коріолан майже розгледів яскраво-жовтий бейджик ментора, який досі висів на шнурку на грудях у хлопця. Як Сеян потрапив на арену, він гадки не мав. Можливо, капітолійський хлопчина — не хто-небудь, а ментор, — не привертав забагато уваги на вході, де можна було купити смажених коржиків і рожевого лимонаду, долучитися до натовпу, який переглядав Ігри на екрані. Він просто злився з оточенням чи скористався своєю невеличкою славою, щоб усунути підозри? «Моєму трибутові кінець, тож мені можна й повеселитися!» Він позував для знімків? Теревенив із миротворцями і якимось робом проскочив усередину, поки вони відвернулися? Хто подумав би, що йому заманеться ввійти на арену, та й чому він тільки цього захотів?



На екрані тіньовий Сеян став на коліна, поклав якийсь згорток і перекотив Марка на спину. Постарався розпрямити ноги, скласти його руки на грудях, але кінцівки вже задубіли й не хотіли лягати так, як треба. Коріолан гадки не мав, що буде далі — щось зі згортком, але тут Сеян звівся на ноги й потримав руку над тілом.



«Те саме він робив у зоопарку», — подумав Коріолан. Згадав, що після загибелі Арахни помітив, як Сеян посипав чимось тіло мертвої трибутки.



— Там ваш син? Що він робить? — запитала нажахана бабусенція.



— Посипає тіло хлібними крихтами, — сказала мамця. — Щоб у Марка були харчі в дорозі.



— В дорозі куди? — спитала бабусенція. — Він же мертвий!



— Туди, звідки він прийшов, — відповіла мамця. — У нас удома так роблять. Коли хтось помирає.



Коріоланові мимоволі стало за неї соромно. Ідеальний доказ відсталості округів. Примітивні люди з примітивними звичаями. Скільки хліба вони змарнували на цю маячню? «О ні, він помер від голоду! Хто-небудь, принесіть хліб!» У нього з’явилося неприємне передчуття, що ця нібито дружба ще вийде йому боком. Тут, як навмисне, задзвонив телефон.



— Невже все місто не спить? — поцікавилася бабусенція.



— Перепрошую.



Коріолан пішов до телефона в передпокої.



— Алло? — промовив він у слухавку, сподіваючись, що це помилилися номером.



— Містере Сноу, це докторка Ґоул. — Коріолан відчув, як у нього всередині все стиснулося. — Поряд із вами є якийсь екран?



— Я, власне, щойно повернувся додому, — відповів він, намагаючись виграти час. — О так, екран є. Мої рідні дивляться.



— Що з вашим другом? — запитала вона.



Коріолан відвернув голову від усіх інших і стишив голос.



— Насправді він… ним не є.



— Нісенітниця. Ви були нерозлучні, — відказала докторка Ґоул. — «Коріолане, допоможи роздати бутерброди!» «Сеяне, біля мене є вільне місце!» Коли я запитала Каску, з ким із однокласників він мав близькі стосунки, йому спало на думку лише ваше ім’я.



Його ввічливе поводження з Сеяном, вочевидь, сприйняли неправильно. Насправді вони були хіба що знайомими.



— Докторко Ґоул, дозвольте, будь ласка, пояснити…



— Я не маю часу на пояснення. Просто зараз плінтівський шмаркач гуляє на арені зі зграєю вовків. Якщо вони його побачать, то вб’ють на місці, — вона відвернулася, щоб заговорити до когось іншого. — Ні, не вимикайтеся різко — це лише приверне увагу. Просто зробіть зображення якомога темнішим. Так, щоб це мало природний вигляд. Повільне затемнення, наче місяць затулила хмара.



Наступної миті вона повернулася.



— Ви хлопець розумний. Як на це реагуватимуть глядачі? Шкода буде чимала. Ми маємо негайно виправити ситуацію.



— Можна надіслати миротворців, — припустив Коріолан.



— І хай він дремене, як кролик? — пирхнула вона. — Уявіть, що якусь мить миротворці намагаються наздогнати його в темряві. Ні, його доведеться виманювати, якомога непомітніше, тож нам знадобляться люди, які йому небайдужі. Батька він не терпить, братів і сестер не має, інших друзів теж. Отже, залишаєтеся ви і його мати. Зараз ми намагаємося її знайти.



Коріолан відчув, як у нього стиснулося серце.



— Вона тут, — зізнався він. Ось і кінець його відмовці про «знайомих».



— Що ж, сказано — зроблено. Ви обоє потрібні мені на арені за двадцять хвилин. Якщо вони спливуть, ви отримаєте дисциплінарне стягнення від мене, а не від Гайботтома, і можете попрощатися з будь-якими шансами на премію.



На цих словах вона повісила слухавку.



По телевізору Коріолан бачив, що зображення вже потемніло. Тепер він практично не розрізняв постаті Сеяна.



— Місіс Плінт, це була головна продюсерка Ігор. Вона хоче, щоб ви зустрілися з нею на арені й забрали Сеяна, а я маю вас супроводити.



Він не міг розповісти більше так, щоб не довести бабусенцію до серцевого нападу.



— У нього проблеми? — вирячила вона очі. — З Капітолієм?



Коріоланові здалося дивним, що місіс Плінт наразі більше турбує Капітолій, аніж арена, повна озброєних трибутів, але, можливо, після того, що спіткало Марка, вона мала на це підстави.



— О ні. Просто його самопочуття викликає тривогу. Це має бути ненадовго, але не чекайте на мене, — сказав він Тигріс і бабусенції.



Коріолан так швидко, як тільки міг, спровадив місіс Плінт до дверей, спустився з нею ліфтом і стрімко перетнув вестибюль. Беззвучно під’їхала її машина, і шофер — швидше за все, авокс, — мовчки кивнув у відповідь на його прохання поїхати до арени.



— Ми досить сильно квапимося, — зауважив Коріолан, і машина негайно пришвидшилася, ковзаючи безлюдними вулицями. Якщо цю відстань можна подолати за двадцять хвилин, вони це зроблять.



Місіс Плінт учепилася в свою сумочку й пильно дивилася з вікна на спорожніле місто.



— Коли я вперше побачила Капітолій, була ніч, як зараз.



— О, справді? — озвався Коріолан суто з ввічливості. Правду кажучи, кого це обходить? Усе його майбутнє стоїть на кону через її непокірного сина. А виховання хлопця, який гадає, ніби вторгнення на арену усуне якісь проблеми, неможливо не поставити під сумнів.



— Сеян сидів на тому самому місці, де сидиш ти, і казав: «Мамцю, все буде гаразд. Усе буде нормально». Намагався мене заспокоїти. Хоча ми обоє знали, що це катастрофа, — сказала місіс Плінт. — Але він був дуже сміливий. Дуже хороший. Думав лише про свою мамцю.



— Гм. Ваше життя, напевно, сильно змінилося.



А, власне, що таке з Плінтами? Вони постійно обертають переваги на трагедії. Досить було мигцем поглянути на інтер’єр цієї машини — на цю тиснену шкіру, набивні сидіння, бар із кришталевими пляшками, в яких виднілися рідини кольору самоцвітів, — щоби зрозуміти, що вони — одні з найбільших щасливчиків у Панемі.



— Рідні й друзі нас відцуралися, — вела далі місіс Плінт. — А нових тут не знайти. Страбон, тобто його татко, досі вважає, що так було правильно. У Другому ніякого майбутнього. Так він нас захищав. Оберігав Сеяна від Ігор.



— Іронія долі, далебі. Зважаючи на обставини, — спробував Коріолан перевести розмову на інше. — Що ж, я не знаю, що задумала докторка Ґоул, але гадаю, що вона хоче, з вашою допомогою забрати його звідти.



— Я не знаю, чи зможу, — відповіла місіс Плінт. — Він же такий засмучений і взагалі. Можу спробувати, але треба буде, щоб він вважав, що так правильно.



«Так правильно». Коріолан усвідомив, що саме це — нестримне бажання чинити правильно — завжди визначало дії Сеяна. З-поміж іншого, він відштовхував людей ще й своєю наполегливістю, з якою, наприклад, опирався докторці Ґоул, тим часом як решта них просто намагались якось потерпіти. Відверто кажучи, ці його зверхні зауваги могли бути нестерпними. Проте ним, імовірно, можна було зманіпулювати, зігравши на цьому.



Коли машина під’їхала до входу на арену, Коріолан побачив, що кризу спробували приховати. На місці було всього з десяток миротворців і кілька продюсерів. Ятки з ласощами було зачинено, а натовп, який товкся тут удень, уже розсіявся, тож мало що могло привабити цікавих глядачів. Вийшовши, Коріолан помітив, як швидко впала температура, відколи він пішов додому.



Монітор «Капітолійських новин» у задній частині одного фургона демонстрував два зображення водночас: реальні кадри з арени, а поряд із ними — затемнену версію, яку показували широкому загалу. Довкола нього зібралися докторка Ґоул, декан Гайботтом і кілька миротворців. Підійшовши разом із місіс Плінт, Коріолан розгледів Сеяна, який стояв на колінах біля Маркового тіла, нерухомий, як статуя.



— Принаймні ви пунктуальні, — зауважила докторка Ґоул. — Місіс Плінт, як я розумію?



— Так, так, — відповіла місіс Плінт із дрожем у голосі. — Вибачте, якщо Сеян завдав якогось клопоту. Насправді він хороший хлопчик. Просто приймає все дуже близько до серця.



— Його ніхто не міг би звинуватити в байдужості, — погодилася докторка Ґоул і повернулася до Коріолана. — Містере Сноу, є якісь думки щодо того, як можна врятувати вашого найкращого друга?



Коріолан, зігнорувавши шпильку, оглянув екран.



— Що він робить?



— Схоже, просто стоїть на колінах, — сказав декан Гайботтом. — Можливо, в нього шок.



— Він видається спокійним. Чи не можна зараз послати миротворців, не сполохавши його? — припустив Коріолан.



— Надто ризиковано, — заперечила докторка Ґоул.



— Може, хай його мати поговорить у мікрофон чи мегафон? — продовжив Коріолан. — Якщо ви можете затемнити екран, то й звуком, напевно, здатні маніпулювати.



— В ефірі. Але на арені ми сповістимо всіх трибутів про те, що серед них є беззбройний капітолійський хлопець, — відповів декан Гайботтом.



У Коріолана з’явилося недобре передчуття.



— Що ви пропонуєте?



— Ми гадаємо, що людина, яку він знає, повинна якомога непомітніше прослизнути туди й виманити його, — сказала докторка Ґоул. — Кажучи конкретно, це ви.



— О ні! — несподівано різко вигукнула місіс Плінт. — У жодному разі не Коріолан. Аж ніяк не треба наражати на небезпеку іншу дитину. Це зроблю я.



Коріолан оцінив її пропозицію, та знав, що шанси на це невеликі. Вона зі своїми червоними набряклими очима й хисткими високими підборами не здавалася надійною таємною агенткою.



— Нам потрібна людина, здатна в разі потреби дременути геть. Для цього ідеально підходить містер Сноу.



Докторка Ґоул жестом підкликала миротворців, і Коріолана почали одягати в бронежилет для арени.



— Цей жилет має захистити ваші життєво важливі органи. Ось вам перцевий балончик і ліхтарик, який тимчасово засліпить ваших ворогів, якщо вони у вас з’являться.



Він поглянув на маленький балончик із перцевим газом і ліхтарик.



— А як щодо вогнепальної зброї? Чи принаймні ножа?



— Позаяк ви не треновані, це начебто безпечніше. Пам’ятайте, ви підете туди не шкодити — ви підете, щоб якомога швидше й тихіше витягнути друга, — наказала докторка Ґоул.



Інший учень чи навіть сам Коріолан кілька тижнів тому обурився б цією ситуацією. Наполіг би, щоб викликали когось із його батьків чи опікунів. Заблагав би. Та завдяки нападу змій на Клеменсію, наслідкам вибухів і мукам Марка він знав: це буде безглуздо. Якщо докторка Ґоул вирішить, що він має йти на Капітолійську арену, він туди й піде, навіть якщо про його премію не йтиметься. Він був такий самий, як інші її піддослідні, учні чи трибути, і значив не більше, ніж авокси у клітках. Не мав змоги протестувати.



— Ви не можете так вчинити. Він же ще хлопчик. Дозвольте мені подзвонити чоловікові, — заблагала місіс Плінт.



Декан Гайботтом злегка всміхнувся Коріоланові.



— У нього все буде гаразд. Убити Сноу дуже непросто.



Невже це все вигадав декан? Невже він побачив простий і короткий шлях до своєї кінцевої мети — знищити Коріоланове майбутнє? Так чи інакше, він наче й не чув благань мамці.



Коріолан, обабіч якого крокували миротворці (заради його безпеки чи щоб він не дав драла), пішов до арени. Він погано пам’ятав, як його винесли звідти після вибухів (може, через інший вихід), проте тепер бачив, як сильно постраждав головний вхід. Одні з двох великих дверей знесло  вщент— зосталася лиш широка дірка в обрамленні з покрученого металу. Цю зону майже ніяк не убезпечили — хіба що поставили охорону й перегородили отвір кількома рядами бетонних бар’єрів по пояс. Сеянові було б неважко їх подолати, поки щось добре відвертало увагу всіх інших, а тут майже весь день було гамірно, як на карнавалі. Якби миротворців непокоїла діяльність бунтівників, вони б передусім чекали на людину, яка нападе на юрбу. Однак це здавалось аж надто необачним. А що, як трибути ще раз спробують вирватися на волю?



Коріолан і його супровід пробралися через бар’єри до вестибюлю, який постраждав від цілої низки вибухів. У світлі нечисленних непошкоджених електричних лампочок довкола буд із квитками і яток із ласощами було видно, що стеля й підлога, повалені стовпи і впалі балки, подекуди вкриті шаром пилу зі штукатурки. До турнікетів треба було пробиратися крізь уламки, і Коріолан знову зрозумів, як Сеян міг подолати їх непомітно: досить мати трохи терпіння і дрібку талану. Турнікети з правого кінця постраждали так, що на їхньому місці зосталися покручені розплавлені шматки металу й вільне місце. Тут миротворці збудували перше справжнє укріплення, встановивши тимчасові ґрати в колючому дроті, та поставили півдесятка озброєних охоронців. Турнікети, які не постраждали, залишались ефективним бар’єром, бо не дозволяли ввійти назад.



— Отже, в нього був жетон? — запитав Коріолан.



— У нього був жетон, — підтвердив старий миротворець — схоже, головний. — Він заскочив нас зненацька. Ми, правду кажучи, не чекаємо, що під час Ігор хтось вдиратиметься на арену — лише навпаки.



Він дістав із кишені жетон.



— Це тобі.



Коріолан покрутив диск у пальцях, але до турнікетів не пішов.



— Як він збирався вийти?



— Гадаю, він не збирався, — відповів миротворець.



— А як вийду я? — поцікавився Коріолан. Цей план видавався щонайменше ризикованим.



— Отам, — миротворець показав на ґрати. — Ми можемо відтягнути колючий дріт і нахилити ґрати вперед. Вийде досить великий отвір, щоб ти міг проповзти внизу.



— Ви можете зробити це швидко? — з сумнівом запитав він.



— Ми бачитимемо тебе через камеру. Коли зумієш повести його геть, ми почнемо пересувати ґрати, — запевнив його миротворець.



— А якщо я не зможу вмовити його піти? — запитав Коріолан.



— Щодо цього ми вказівок не маємо, — миротворець знизав плечима. — Гадаю, ти лишатимешся там, доки не виконаєш завдання.



Осмисливши почуте, Коріолан укрився холодним потом. Без Сеяна його не випустять назад. Він поглянув крізь турнікет у кінець коридора, де під табло було зведено барикаду. Ту саму, яку на Іграх уже незграбно долали Мембрана, Схем і Теслі.



— А як щодо отого?



— Насправді це для видимості. Вона затуляє вестибюль і вулицю. На камеру їх знімати не можна, — пояснив миротворець. — Але перебратися через неї тобі буде неважко.



«Тоді й трибутам теж», — подумав Коріолан і провів великим пальцем по гладенькій поверхні жетона.



— Ми прикриватимемо тебе до барикади, — додав миротворець.



— Отже, ви вбиватимете всіх трибутів, які на мене нападуть, — уточнив Коріолан.



— Принаймні будемо відлякувати, — сказав миротворець. — Не турбуйся, ми тебе пильнуємо.



— Чудово, — відповів Коріолан, аж ніяк у цьому не певний. Набрався духу і запхав жетон у щілину, а тоді штовхнув металеві лопаті. «Приємного видовища!» — нагадав йому турнікет. У нічній тиші ці слова звучали вдесятеро гучніше. Один із миротворців хихотнув.



Коріолан попрямував до стіни праворуч і якомога швидше й тихіше пішов уперед. Червоне аварійне освітлення, єдине довкола нього, омивало коридор м’яким кривавим сяйвом. Коріолан міцно стиснув губи, розмірено дихаючи через ніс. Праворуч, ліворуч, праворуч, ліворуч. Ніде ніхто й ніщо не ворушилося. Може, всі трибути, як і припускав Лакі, полягали спати на ніч?



Коріолан зупинився на мить біля барикади. Вона, як і сказав миротворець, була фікцією. Кілька тонких шарів колючого дроту на каркасах, хиткі дерев’яні конструкції й бетонні плити, поставлені так, щоб затуляти краєвид, а не тримати трибутів у полоні. Може, на справжню барикаду забракло часу, а може, було вирішено, що завдяки ґратам і миротворцям за ними, вона непотрібна. Хай там як, Коріоланові, щоб дійти до краю поля, довелося лиш обійти її ззаду. За останньою ділянкою колючого дроту він завагався, оглядаючи місце дії.



Місяць високо піднявся в небі, у його блідому сріблястому світлі Коріолан розгледів постать Сеяна, який досі стояв на колінах над Марковим тілом, повернувшись до Коріолана спиною. Мембрана й не ворухнулася. Поза тим близько до нього начебто нікого не було. Та чи справді це було так? В уламках, що залишилися після вибухів, було задосить схованок. Інші трибути могли переховуватися за кілька ярдів від нього, а він про це й не здогадається. На студеному повітрі його просякнута потом сорочка неприємно липла до шкіри, і Коріолан пошкодував, що не взяв куртки. Згадав про Люсі Ґрей, одягнену в сукню без рукавів. Може, вона пригорнулася до Джессапа заради тепла? Уявляти це було неприємно, тож він викинув цю картину з голови. Зараз Коріолан не міг думати про Люсі Ґрей, а міг думати лише про поточну небезпеку, Сеяна й те, як перевести його за той турнікет.



Коріолан глибоко вдихнув і вийшов на поле. Почалапав по ґрунту, уявляючи себе одним із циркових диких котів, яких бачив тут хлопчиком. Безстрашним, сильним, беззвучним. Він знав, що не повинен налякати Сеяна, та йому було потрібно підійти досить близько, щоб поговорити.



Опинившись за десять футів позаду нього, він зупинився і стиха заговорив:



— Сеяне! Це я.



Сеян напружився, а тоді в нього затрусилися плечі. Спершу Коріолан подумав, що це схлипи, та насправді все було навпаки.



— Ти, схоже, справді не можеш мене не рятувати!



Коріолан теж засміявся собі під носа.



— Не можу.



— Тебе послали мене виловити? Яке божевілля, — Сеянів сміх поступово затих, і хлопець підвівся на ноги. — Бачив коли-небудь труп?



— Багато разів. Під час війни.



Коріолан сприйняв це як запрошення приєднатися до Сеяна й підійшов упритул. Ось. Тепер його можна схопити за передпліччя, але що далі? Сумнівно, що його вдасться витягнути з арени. Натомість він засунув руки в кишені.



— Я бачив їх не так багато. І не так близько. Мабуть, на похоронах. І днями в зоопарку — щоправда, ті дівчата були мертві недостатньо довго, щоб заціпеніти, — промовив Сеян. — Не знаю, чого хотів би більше: щоб мене спалили чи щоб мене закопали. А якщо чесно, то це й не має значення.



— Ну, зараз тобі не треба з цим визначатися.



Коріолан окинув поглядом поле. Що там у тінях за розтрощеною стіною? Людина?



— О, я цього не вирішуватиму, — відповів Сеян. — Не знаю, чому трибути так довго не можуть мене знайти. Я ж, певно, вже давно тут. — Він уперше поглянув на Коріолана і стурбовано наморщив лоба. — Знаєш, тобі варто піти.



— Я був би радий, — обережно мовив Коріолан. — Справді. От тільки є проблема з твоєю мамцею. Вона чекає біля парадного входу. Доста засмучена. Я обіцяв, що приведу тебе до неї.



Обличчя Сеяна стало невимовно сумним.



— Бідолашна мамця. Сердешна мамця. Знаєш, вона ніколи нічого з цього не хотіла. Ні грошей, ні переїзду, ні розкішного одягу, ні шофера. Вона хотіла одного — зостатись у Другому. Але мій батько… Він же, певно, не тут? Ні, він триматиметься подалі, доки всього не владнають. А тоді хай почнуться закупівлі!



— Закупівлі чого?



Вітерець на арені, лунко виючи, скуйовдив Коріоланові волосся. Це надто вже затягувалось, а Сеян не намагався говорити тихо.



— Та всього! Він купив нам переїзд сюди, купив мені навчання, купив мені менторську посаду й біситься, бо не може купити мене, — відповів Сеян. — Якщо ти йому дозволиш, то й тебе купить. Чи принаймні заплатить тобі за те, що спробував мені допомогти.



«Купить усе», — подумав Коріолан, згадуючи про вартість навчання наступного року. А вголос сказав одне:



— Ти мій друг. Йому не треба платити, щоб я тобі допомагав.



Сеян поклав руку йому на плече.



— Коріолане, я протримався так довго лише завдяки тобі. Треба припинити завдавати тобі клопотів.



— Я не усвідомлював, як погано це на тебе діє. Треба було помінятися трибутами, коли ти просив, — відповів Коріолан.



Сеян зітхнув.



— Та вже байдуже. У принципі, все байдуже.



— Та ні, звісно, не байдуже, — наполіг Коріолан. Тепер вони вже йдуть, він це відчував. Відчував, як його оточує зграя. — Вийди зі мною.



— Ні. Це безглуздо, — відмовився Сеян. — Мені залишається хіба що померти.



Коріолан натиснув на нього:



— І все?! Це твій єдиний варіант?



— Це єдиний спосіб, у який я можу про щось заявити. Хай увесь світ побачить, як я помираю на знак протесту, — закінчив Сеян. — Навіть якщо я не справжній капітолієць, я не з округів. Як Люсі Ґрей, тільки без її таланту.



— Ти справді думаєш, що це покажуть? Твоє тіло нишком приберуть і скажуть, що ти помер від грипу.



Коріолан зупинився, замислившись, чи не розповів забагато, чи не натякає це занадто відверто на долю Клеменсії. Втім, докторка Ґоул і декан Гайботтом його не чули.



— Екран зараз майже повністю затемнено.



Сеянове лице спохмурніло.



— Цього не покажуть?



— У жодному разі. Ти помреш ні за цапову душу і змарнуєш можливість змінити щось на краще.



Хтось кашлянув — тихо, приглушено, але точно кашлянув. Десь на трибунах праворуч від нього. Коріоланові не здалося.



— Яку можливість? — запитав Сеян.



— Ти маєш гроші. Може, зараз і не маєш, але колись матимеш цілий статок. Гроші можна застосувати в багато способів. Поглянь, як вони змінили твій світ. Може, й ти здатен дещо змінити. Змінити на краще. Може, якщо ти цього не зробиш, постраждає набагато більше людей.



Коріолан міцніше стиснув правицею перцевий балончик, а тоді швидко переклав руку на ліхтарик. Що з цього справді допоможе, якщо на нього нападуть?



— Чому ти думаєш, що я на таке здатен? — запитав Сеян.



— Ти єдиний, кому стало відваги виступити проти докторки Ґоул, — нагадав Коріолан. Йому було страшенно неприємно визнавати це перед Сеяном, але це було правдою. Він був єдиним у їхньому класі, хто чинив їй опір.



— Дякую, — Сеян говорив стомлено, але трохи адекватніше. — Дякую за це.



Коріолан поклав вільну руку Сеянові на передпліччя, неначе втішаючи, та насправді він хотів схопити його за сорочку, якщо хлопець вирішить побігти.



— Нас оточують. Я піду. Йди зі мною. — Він бачив, що Сеян починає піддаватися. — Будь ласка. Чого ти хочеш — боротися з трибутами чи боротися за них? Не тіш докторку Ґоул перемогою над собою. Не здавайся.



Одну довгу мить Сеян пильно дивився на Марка, зважуючи свої варіанти.



— Ти правильно кажеш, — зрештою погодився він. — Якщо я вірю в те, що кажу, то я зобов’язаний із нею покінчити. Так чи інакше покінчити з усім цим звірством.



Підняв голову, неначе раптом усвідомив, у якому вони становищі. Перевів погляд на трибуни — туди, де Коріолан почув кашель.



— Але Марка не покину.



Коріолан не став довго думати.



— Я візьму його за ноги.



Ноги були заціпенілі й важкі, смерділи кров’ю і брудом, але Коріолан сяк-так зачепився руками за коліна трупа й підняв нижню половину Марка. Сеян обхопив руками його груди, і вони пішли, чи то несучи, чи то тягнучи тіло до барикади. Десять ярдів, п’ять ярдів — уже небагато зосталося. Коли вони подолають цю відстань, миротворці мають якось їх прикрити.



Коріолан спіткнувся об камінь і полетів униз, гепнувся коліном об щось гостре й колюче, проте спритно підскочив назад, заразом піднявши Маркове тіло. Майже дійшли. Майже…



Із-за його спини долинули кроки. Швидкі й легкі. Біг із-за барикади, де сидів у засідці трибут. Коріолан несвідомо кинув Марка й розвернувся — саме вчасно, щоб побачити, як Моток опускає ніж.
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Клинок відскочив від його бронежилета й розітнув йому ліве плече. Відстрибнувши назад, Коріолан замахнувся на Мотка, але вдарив по порожньому місцю. Впав на купу уламків, старих дощок і штукатурки, навпомацки шукаючи якогось захисту. Моток знову кинувся на нього, цілячись ножем йому в обличчя. Коріолан обхопив пальцями вузьку дошку і, піднявши її, від душі вдарив Мотка у скроню — так, що той повалився на коліна. А тоді звівся на ноги, розмахуючи дошкою, наче кийком. Він опускав її знов і знов, не знаючи достоту, по чому вона б’є.



— Треба тікати! — крикнув Сеян.



Тепер Коріолан чув недобрі вигуки й тупіт ніг по трибунах. Спантеличившись, він потягнувся до Маркового тіла, та Сеян відсмикнув його.



— Ні! Облиш його! Біжи!



Коріолана не треба було вмовляти. Він дременув до барикади. Руку від ліктя до плеча пронизав біль, але Коріолан на нього не зважав, щосили ворушачи руками, як навчала професорка Сікл. Коли він дістався барикади, йому в сорочку вгризся колючий дріт, а повернувшись, щоб від неї звільнитися, Коріолан побачив їх. Двоє трибутів із Округу 4, Корал і Бізань, а також Чинбар — хлопак із бійні — прямували просто до нього, озброєні до зубів. Бізань відвів руку назад, щоб кинути тризуб. Коріолан сильно порвав тканину на рукаві, звільнивши його від колючого дроту, і кинувся геть із лінії вогню. Просто за ним кинувся Сеян.



За барикаду проникало всього кілька слабеньких промінчиків місячного сяйва, і Коріолан забився об деревину й огорожу, наче дикий птах у клітці. Так він, звісно, сповіщав про свою присутність усіх трибутів, які її чомусь не помітили. Він врізався лицем у бетонну плиту, а ззаду в нього в’їхав Сеян, удруге гепнувши його чолом об безжальну поверхню. Відштовхнувшись, Коріолан відчув себе так, ніби струс мозку в нього так і не минув. Голова запульсувала болем, і його накрило хмарою спантеличення.



Трибути переможно загукали, гамселячи зброєю об барикаду й відстежуючи переміщення менторів у лабіринті. Куди йти? Трибути неначе були повсюди. Сеян схопив Коріолана за передпліччя й потягнув, той сліпо поплентався за ним, поранений і нажаханий. Отже, їм кінець? Оце так він загине? Лють через таку несправедливість, таку насмішку над його існуванням раптово надала Коріоланові сил, і він обігнав Сеяна, а тоді впав накарачки у хмарі м’якого червоного світла. Коридор! Попереду виднілися турнікети, де біля тимчасових ґрат зібралися миротворці. Він щодуху дременув.



Коридор був недовгий, але здавався нескінченним. Коріоланові ноги підіймалися й опускалися так, наче він ішов по пояс у клею, а перед очима в нього стояли чорні цятки. Сеян біг пліч-о-пліч із ним, але було чути, як трибути їх наздоганяють. Його шию зачепило щось важке і тверде — цеглина чи що? Ще один предмет проколов йому жилет і застряг, гойдаючись у Коріолана за спиною, доки не впав із брязкотом. Де прикриття? Захисний вогонь миротворців? Не було нічого, геть нічого, а ґрати досі стояли впритул до підлоги. Йому захотілося крикнути, щоб вони повбивали трибутів, застрелили їх на місці, але повітря в легенях бракувало.



Усього за кілька ярдів від нього опинився хтось із важкою ходою, та Коріолан, знову згадавши науку професорки Сікл, не наважився гаяти секунду, озираючись на цю людину. Перед ним миротворці нарешті зуміли нахилити ґрати всередину, утворивши між ними й землею проміжок дюймів у дванадцять заввишки. Коріолан пірнув, обдерши об шерехату підлогу кілька шарів шкіри на підборідді й ледве підсунувши руки під ґрати. Тоді миротворці схопилися за нього й сильно потягнули. Він не встиг повернути голову і, перш ніж опинитися в безпеці, обдер об брудну поверхню решту обличчя.



Охоронці негайно кинули його, щоб забрати Сеяна. Той різко скрикнув: Чинбар ножем розітнув йому ззаду литку, перш ніж він устиг відповзти достатньо далеко. Швидко повернули на місце ґрати, і все було замкнено на засуви, але трибути не здавалися. Чинбар, Бізань і Корал штрикали Коріолана й Сеяна зброєю крізь ґрати, супроводжуючи їх сповненими ненависті кпинами, тим часом як миротворці гупали по турнікетах кийками. Не пролунало жодного пострілу. І навіть перцевим газом ніхто не бризнув. Коріолан здогадався, що їм, найпевніше, було наказано не чіпати трибутів.



Коли миротворці допомогли йому підвестися, він розлючено кинув:



— Дякую за підтримку!



— Ми просто виконували накази. Хлопче, якщо Ґоул вважає, що тобою можна пожертвувати, не лай за це нас, — мовив старий миротворець, який обіцяв, що його прикриють.



Хтось спробував утримати Коріолана на ногах, але він відштовхнув помагача.



— Я можу ходити! Я можу ходити, і не завдяки вам!



А тоді похилився вбік і мало не впав на підлогу, перш ніж його знову зіп’яли на ноги й потягнули назад через передпокій. Коріолан довго й нерозбірливо лаявся — щоправда, нікого цим не вразивши, — й висів баластом у руках цієї людини, доки його не кинули безцеремонно просто за межами арени. За хвилину поряд із ним залишили Сеяна. Обидва лежали й хекали на кахлях, що прикрашали арену спереду.



— Коріо, дуже прошу, вибач, — заговорив Сеян. — Дуже прошу, вибач.



Прізвисько «Коріо» призначалося для давніх друзів. Для рідних. Для тих, кого Коріолан любив. І Сеян вирішив спробувати його саме зараз? Коріолан, якби мав сили, потягнувся б до нього й задушив би.



На них ніхто не звертав уваги. Мамця вже зникла. Докторка Ґоул і декан Гайботтом обговорювали рівень гучності, переглядаючи записи з камер у фургоні. Миротворці стояли нещільними купками, чекаючи на вказівки. Лише за п’ять хвилин під’їхала карета швидкої допомоги й розчахнула задні дверцята. Хлопців завантажили досередини, а представники влади на це й не глянули.



Медичка дала Коріоланові тампон, який треба було притиснути до рани на руці, а сама тим часом зайнялася нагальнішою проблемою — литкою Сеяна, з якої вельми щедро текла кров. Коріоланові лячно було повертатися до лікарні й того ненадійного доктора Вейна, доки він не побачив у маленьке віконце, що вони приїхали до Цитаделі, а це здавалося вдвічі страшніше. Їх вивантажили на ноші й хутко перевезли далеко вниз, до лабораторії, де стався напад на Клеменсію. Коріолан замислився, які модифікації чекають тут на нього.



У лабораторії, певно, часто траплялися нещасні випадки, бо на них чекала ціла невеличка клініка. Не така просунута, щоб тут можна було оживити Клеменсію, проте хлопців тут, схоже, могли підлатати. Їхні ліжка розділяла біла шторка, проте Коріолан чув односкладні відповіді Сеяна на запитання лікарів. Він і сам говорив ненабагато більше, поки йому зашивали руку й чистили обдерте лице. Голова йому боліла, та він не наважувався розповісти лікарям про свій струс мозку: боявся, що його заберуть до лікарні на невизначено тривалий час. Коріоланові хотілось одного: втекти від цих людей. Попри його протести, йому в руку вставили крапельницю для боротьби зі зневодненням і введення якоїсь суміші ліків, і він заціпенів на ліжку, змушуючи себе не тікати. Він, хоч і виконував накази докторки Ґоул, хоч і досяг успіху, почувався як ніколи вразливим. А тепер лежав захований у її лігві, поранений і без можливості вирватися.



Біль у руці ослаб, але Коріолан не відчував, як його огортає оксамитова завіса морфліну. Напевно, йому ввели якийсь інший препарат, бо його розум, навпаки, став гострішим, аніж зазвичай, і він помічав усе — від переплетіння ниток у полотні простирадла до того, як липка стрічка тягнула його за обдерту шкіру, і гіркого посмаку, що зостався на язиці від металевої чашки з водою. Наблизились і віддалились чоботи миротворців, які забрали з собою кульгавого Сеяна. Вищання у глибині лабораторії сповістило, що настав час нагодувати якусь істоту, і до Коріолана долинув ледь відчутний запах риби. Після того довкола надовго запала відносна тиша. Він замислився, чи не спробувати йому відключитись, але в глибині душі розумів: від нього хочуть, щоб він зачекав. Зачекав на м’які кроки капців, що неминуче дістануться його боксу.



Коли докторка Ґоул відсунула шторку вбік, у Коріолана через темряву в нічній лабораторії склалося дивне враження: ніби докторка стоїть на краю кручі і, якщо він бодай трішечки її штовхне, вона перекинеться і згине навіки, полетівши в якусь велику прірву. «Якби ж то, — подумав він. — Якби ж то». Натомість вона вийшла вперед і поклала йому на зап’ясток два пальці, перевіряючи пульс. Відчувши на собі її холодні, сухі, мов папір, пальці, він сіпнувся.



— Знаєш, я ж починала як лікарка, — сказала вона. — В акушерстві.



«Який жах, — подумав Коріолан. — Щоб ви були першою людиною на світі, яку бачить дитина…».



— Насправді це мені не підходило, — продовжила докторка Ґоул. — Батьки завжди хочуть упевненості, якої їм неможливо дати. Щодо майбутнього, що чекає на їхніх дітей. Звідки мені було знати, з чим вони зіткнуться? Як-от ти сьогодні. Хто б міг подумати, що любий хлопчик Красса Сноу захищатиме своє життя на Капітолійській арені? Він, приміром, точно ні.



Коріолан не знав, як на це реагувати. Він практично не пам’ятав свого батька й тим паче не міг вгадати, що той собі думав.



— Як воно там? На арені? — спитала докторка Ґоул.



— Страшно, — просто сказав Коріолан.



— Так і повинно бути, — вона перевірила йому зіниці, посвітивши в кожне око ліхтариком. — А як щодо трибутів?



Від світла йому заболіла голова.



— А що вони?



Докторка Ґоул перейшла до його швів.



— Що ти подумав про них тепер, коли з них знято ланцюги? Тепер, коли вони спробували тебе вбити? Бо ж їм від твоєї смерті не було жодної користі. Ти їм не конкурент.



Що правда, те правда. Вони були досить близько, щоб його впізнати. Але вони гналися за ним із Сеяном (Сеяном, який так добре поводився з трибутами, годував їх, захищав, проводжав у останню путь!), хоча могли скористатися тоді можливістю повбивати одне одного.



— Здається, я недооцінював їхню ненависть до нас, — відповів Коріолан.



— І як ти відреагував, коли це усвідомив? — запитала вона.



Він згадав Мотка, втечу, як трибути жадали крові навіть тоді, коли він уже опинився за ґратами.



— Я побажав їм смерті. Побажав смерті кожному з них.



Докторка Ґоул кивнула.



— Що ж, із тим малим із Восьмого покінчено. Ти зробив із нього котлету. Треба вигадати якусь історію, яку можна буде розказати вранці тому клоунові Флікермену. Але ж яка чудова можливість для тебе! Можна докорінно все змінити.



— Справді?



Коріолан згадав, як огидно гепала його дошка об Мотка. То що він зробив? Убив хлопця? Ні, не це. То була очевидна самооборона. Але що тоді? Звісно, він його умертвив. Забути про це неможливо. Колишньої невинності не повернути. Він забрав життя в людини.



— А хіба ні? Більшою мірою, ніж я сподівалася. Мені, звісно, було потрібно, щоб ти забрав Сеяна з арени, та я також хотіла, щоб ти скуштував цього, — відповіла вона.



— Навіть якщо це мене вб’є? — запитав Коріолан.



— Без ризику загинути урок вийшов би не бозна-який, — сказала докторка Ґоул. — Що сталося на арені? Це ж людство без прикрас. Трибути. Та й ти теж. Як швидко зникає цивілізація. Всі твої вишукані манери, освіта, походження, все, чим ти пишаєшся, миттю зникло й показало, який ти насправді. Хлопець із кийком, який на смерть забиває іншого хлопця. Це — людство у природному стані.



Ця ідея в такому викладі шокувала Коріолана, проте він спробував засміятися.



— Ми що, справді аж такі погані?



— Я сказала б, що так, цілком. Але це лише особиста думка. — Докторка Ґоул витягнула з кишені халата моток марлі. — Що думаєш?



— Я думаю, що нікого не забив би до смерті, якби ви не запхали мене на арену! — гнівно відказав Коріолан.



— Можеш винуватити в цьому обставини, оточення, та цей вибір зробив ти сам і ніхто інший. Це важко осягнути нараз, але для тебе вкрай важливо постаратися відповісти на це запитання. Хто такі люди? Бо ж від того, хто ми такі, залежить те, яке управління нам потрібне. Сподіваюся, згодом ти зможеш подумати й чесно сказати собі, чого навчився цієї ночі. — Докторка Ґоул почала загортати його рану в марлю. — І шов із кількох стібків на руці — невелика ціна за це.



Коріолана від її слів почало нудити, та ще сильніше він розлютився, бо вона змусила його вбивати заради свого уроку. Такі суттєві рішення мав би приймати він сам, а не вона. Він і лише він.



— Отже, якщо я — зла тварюка, то хто тоді ви? Ви — вчителька, яка послала свого учня забити до смерті іншого хлопця!



— О так. Мені випала така роль, — вона охайно закінчила пов’язку. — Знаєш, ми з деканом Гайботтомом проглянули твоє есе. Про те, що тобі сподобалось у війні. Купа дурниць. Маячні, якщо чесно. Аж до того кінця. Того, що ти написав про домінування. Я б хотіла, щоб у наступному завданні ти розповів про це докладніше. Про цінність домінування. Про те, що буває без нього. Виконуй його не кваплячись. Але, можливо, воно добре підкріпить твої шанси на премію.



Коріолан знав, що буває без домінування. Він бачив це не так давно: в зоопарку, коли загинула Арахна, на арені, коли вибухнули бомби, та ще сьогодні.



— Дезорганізація, от що буває. Що ще тут можна сказати?



— О, як на мене, чимало. Почни ось із чого. Дезорганізація. Ні домінування, ні закону, ні якогось уряду. Як на арені. Що далі? Який договір потрібен, щоб жити в мирі? Який суспільний договір потрібен для виживання? — Докторка Ґоул прибрала крапельницю з його руки. — Повернися сюди за кілька днів, щоб ми перевірили цей шов. А доти раджу мовчати про те, що сталося вночі. Краще вертайся додому й поспи кілька годин. Як не дивно, твоя трибутка досі тебе потребує.



Коли вона пішла, Коріолан поволі натягнув на себе сорочку — почикрижену, роздерту, закривавлену, — і застебнув ґудзики. Поблукав, знайшов ліфт на перший поверх, і байдужі охоронці помахали руками, пропускаючи його назовні. Трамваї припиняли їздити опівночі, а капітолійський годинник показував другу, тож Коріолан почовгав брудними черевиками додому.



До нього під’їхав розкішний автомобіль Плінтів, і одне вікно в ньому опустилося. За ним показався авокс, який вийшов і відчинив Коріоланові задні дверцята. Коріолан здогадувався, що Сеяна авокс уже відвіз додому і мамця відправила його назад. Оскільки в автівці не було Плінтів, він сів всередину. Ще одна поїздка наостанок, а далі він більше ніколи не захоче знатися з цією сімейкою. Коли водій висадив його неподалік від квартири, Коріолан отримав великий паперовий пакет. Не встиг він запротестувати, як автівка поїхала геть.



Нагорі він, зазирнувши досередини, побачив, як Тигріс чекає за чайним столиком, закутавшись у пошарпану шубу, що колись належала її матері. Ця шуба допомагала їй почуватися в безпеці, приблизно як Коріоланові допомагала трояндова пудрениця, перш ніж він обернув її на зброю. Він узяв із вішака шкільний піджак і натягнув на понівечену сорочку, а тоді зайшов до Тигріс.



Коріолан спробував заговорити про жахливу ніч із гумором.



— Не може ж усе бути аж так погано, щоб тобі знадобилася шуба?



Тигріс міцно вчепилася пальцями в хутро.



— Хто б казав.



— Я сказав би. Й розповів би геть усе. Але вранці, добре? — відповів він.



— Добре.



Коли Тигріс потягнулася вгору, щоб обняти його на ніч, її рука намацала горбок від пов’язки на його передпліччі. Перш ніж Коріолан устиг її зупинити, відтягнула піджак і побачила кров. Закусила губу.



— Ох, Коріо… Тебе погнали на арену, так?



Він обняв її.



— Усе насправді не так страшно. Я тут. І Сеяна витягнув.



— Не так страшно? Жахливо й подумати, що ти там був. Подумати, що там узагалі хтось буває! — вигукнула вона. — Бідолашна Люсі Ґрей.



Люсі Ґрей. Тепер, коли він сам побував на арені, її становище почало видаватися ще жахливішим. Боляче було й думати, що вона зіщулилася десь у холодній чорноті арени, надто злякана, щоб заплющити очі. Він уперше зрадів, що вбив Мотка. Принаймні врятував її від тієї тварюки.



— Усе буде гаразд, Тигріс. Але дай мені відпочити. І тобі теж треба поспати.



Вона кивнула, та Коріолан розумів, що для неї буде за щастя поспати годинку чи дві. Він передав їй пакет.



— Подарунок від мамці Плінт. Судячи з запаху, сніданок. Тож бувай?



Коріолан не став митись, а провалився у схожий на кому сон, доки його не розбудила бабусенція, що співала гімн. Усе одно вже час вставати. Він із болем у всьому тілі почимчикував до душу, зняв із руки марлю й дозволив гарячій воді ошпарити свою подряпану плоть. У нього ще зостався тюбик мазі з лікарні, тож він, хоч і не знав напевне, як нею користуватися, помазав речовиною подерте лице й підборіддя. Шов на руці чіплявся за чисту сорочку, та кров не потекла знову. Про всяк випадок він сьогодні ходитиме в піджаку. Закинувши в наплічник зубну щітку і свіжу форму, озирнувся наостанок у дзеркало й зітхнув. Подумав: «Упав із велосипеда. Так усім і казатиму. Щоправда, в мене вже багато років не було робочого велосипеда». Що ж, тепер він може пояснити, чому в нього зламаний велосипед.



Набувши презентабельного вигляду, Коріолан найперше подивився телевізор, щоб пересвідчитися, що Люсі Ґрей не постраждала. Але камера нікуди не посунулась, і у вранішньому світлі було видно лиш одну трибутку — Мембрану на перекладині. Уникаючи бабусенції, він пішов на кухню, де Тигріс саме гріла залишки жасминового чаю.



— Запізнююся, — сказав Коріолан. — Варто поквапитися.



— Візьми оце на сніданок, — вона сунула йому в руки пакунок і поклала в кишеню два жетони. — І їдь сьогодні трамваєм.



Йому треба було берегти сили, тож він так і вчинив: поїхав трамваєм і з’їв дві великі булочки з яйцем і сосисками, що їх послала місіс Плінт. Шкодував Коріолан лише про одне: кинувши Плінтів, він залишиться без її страв.



Основній частині учнів сказали з’явитися за чверть восьма, тож заздалегідь прийшли лише активні ментори й кілька авоксів, які прибирали в залі. Коріолан мимоволі кинув винуватий погляд на Юнону Фіппс, яка сиділа й обговорювала свою стратегію з Доміцією, хоча могла довше поспати. Він не надто їй симпатизував — вона вічно хизувалася своїм родоводом, наче він не мав такого самого, — проте минулої ночі їй також не пощастило. Він замислився, як повідомлять про Моткову загибель і що він тоді відчує. Крім нудоти.



У Залі Гевенсбі не подавали нічого, крім чаю, через що Фест почав бурчати.



— Якщо ми мусимо бути тут зрана, нас могли б бодай нагодувати. Що в тебе з обличчям?



— Упав із велосипеда, — відповів Коріолан — досить голосно, щоб почули всі. Кинув Фестові пакетик з останньою булочкою, радий можливості хоч раз запропонувати комусь їжу. Він уже й не пам’ятав, скількома трапезами завдячував Крідам.



— Дякую. Вона має чудовий вигляд, — сказав Фест і негайно вгризся в булочку.



Лісістрата порекомендувала крем для профілактики інфекції, а тоді вони посідали, тим часом як почали підходити їхні однокашники.



Хоча сонце зійшло ще кілька годин тому, на екрані, здавалося, не змінилося нічого — хіба що зник Марків труп.



— Гадаю, його прибрали, — сказав Малий. Але Коріолан подумав, що труп може досі лежати біля барикади, де вони з Сеяном покинули його вночі, якраз за межею дальності пострілу.



Коли годинник вибив восьму, всі встали заради гімну, який Коріоланові однокласники, схоже, нарешті почали запам’ятовувати, а тоді з’явився Лакі Флікермен, який привітав їх із початком другого дня Голодних ігор.



— Поки ви спали, сталося дещо досить важливе. Погляньмо на це!



Перед ними постала панорама арени, а тоді камера поволі розвернулася до барикади й наблизила зображення. Як і підозрював Коріолан, Марків труп лежав там, де вони з Сеяном його кинули. За кілька футів зігнулося під бетонною брилою побите тіло Мотка. Вигляд у нього був незмірно гірший, ніж уявляв Коріолан. Кінцівки закривавлені, одне око вибите, лице таке розпухле, що й не впізнати… Він справді зробив таке з іншим хлопцем? Та ще й таким малим, бо після смерті Моток видавався як ніколи дрібним. Схоже, що так, загубився в тих темних тенетах жаху — і зробив. Коріоланове чоло вкрилося потом, і йому захотілося покинути залу, будівлю й увесь цей захід. Але він, звісно, не міг так вчинити. Він що, Сеян?



Після тривалого знайомства з трупами на екрані знову з’явився Лакі, який роздумував, хто міг це скоїти. А тоді його настрій різко змінився.



— Ми знаємо одне: нам є що відсвяткувати! — Зі стелі полетіли конфетті, а Лакі шалено задмухав у пластиковий ріжок. — Бо ж ми щойно дійшли до середини! Саме так, дванадцятеро трибутів мертві, залишилося всього дванадцятеро!



Із його руки вилетіла низка яскравих носовичків. Лакі помахав нею довкола голови, танцюючи й радісно гукаючи:



— Юху!



Нарешті заспокоївшись, він помітно засмутився.



— Але це також означає, що нам треба попрощатися з міс Юноною Фіппс. Лепіде.



Лепід уже став у кінці проходу, де сиділа, нічого не підозрюючи, Юнона, і їй хоч-не-хоч довелося приєднатися до нього і пропрацювати своє розчарування перед камерою. Коріолан думав, що, дізнавшись про це трохи раніше, вона б повелася пристойніше, але за поточних обставин вона здавалась ображеною й підозріливою, засумнівалася в останніх подіях і продемонструвала шкіряну теку з витисненим гербом роду Фіппсів.



— Як на мене, тут щось нечисто, — заявила Юнона Лепідові. — Ну, тобто чого він лежить там поряд із трупом Марка? Хто його пересунув? І як Моток загинув? Я навіть не уявляю вірогідного сценарію. Мені здається, що тут могли щось підтасувати!



Репортер відповів із щирим спантеличенням у голосі:



— А що саме можна було б назвати обманом? Ну, на арені?



— Ну, я не знаю напевне, — бурчала Юнона, — але особисто мені дуже хотілося б побачити повтор нічних подій!



«Мрій на здоров’я, Юноно», — подумав Коріолан. А тоді усвідомив, що потрібних кадрів не існує. Докторка Ґоул і декан Гайботтом у задній частині фургона переглядали обидві версії — реальні кадри й затемнені для приховування його місії. Навіть на справжньому відео важко було б щось розгледіти. Та все ж йому не подобалася думка про те, що десь існує запис, хай який темний, де він убиває Мотка. Якщо він коли-небудь випливе… ну, він не знає, що буде. Але йому від цього стало неспокійно.



Лепід не став довго морочитися з Юноною, ображеною й переможеною, проте нездатною сприйняти поразку так само гарно, як Фелікс, і її знову провели до стільця, втішно поплескавши по спині.



Лакі, який досі блистів від конфетті, наче й не помічав Юнониного болю. Він нахилився до камери, ледве стримуючи радість.



— А що тепер? Як гадаєте? У нас є великий-превеликий сюрприз — особливо для дванадцятьох менторів, які залишилися!



Коріолан здивовано перезирнувся з друзями, а вже за мить Лакі проскакав студією й показав Сеяна, який сидів поряд із батьком, Страбоном Плінтом. Строге лице останнього було неначе витесане з граніту в його рідному окрузі. Лакі сів у крісло ведучого й погладив Сеяна по нозі.



— Сеяне, вибач, що ми вчора не змогли дати тобі прокоментувати загибель твого трибута, Марка.



Сеян лиш отетеріло витріщився на Лакі. Лакі, схоже, вперше помітив подряпини на його обличчі.



— Що тут відбувається? Ти наче сам із кимось бився.



— Я впав із велосипеда, — прохрипів Сеян, і Коріолан злегка скривився. Дві велосипедні аварії за одну добу — це видаватиметься більш ніж збігом.



— Йой. Що ж, гадаю, ви можете повідомити нам важливі новини! — мовив Лакі й підбадьорливо кивнув.



Сеян на мить опустив погляд, і між батьком і сином, вочевидь, почався бій, хоча вони не звертали уваги одне на одного.



— Так, — урешті заговорив Сеян. — Ми, родина Плінтів, хочемо оголосити, що надамо премію, оплативши повний курс навчання в Університеті, тому менторові, чий трибут переможе на Голодних іграх.



Малий радісно крикнув, а інші ментори широко всміхнулись одне одному. Коріолан знав, що більшості з них ці гроші потрібні не так сильно, як йому, а декому не потрібні зовсім, але це буде предметом гордості для кого завгодно.



— Неймовірно! — промовив Лакі. — Який захват, напевно, відчувають зараз ті дванадцятеро менторів, які залишилися. Це ваша ідея, Страбоне? Створити Премію Плінтів?



— Узагалі-то, мого сина, — відповів Страбон, вигнувши кутики рота, можливо, як подумалося Коріоланові, в намаганні усміхнутися.



— Що ж, дуже великодушно й доречно, особливо зважаючи на те, що Сеян зазнав поразки. Може, ти й не переміг на Іграх, але вже точно дістав приз за спортивну поведінку. Гадаю, я висловлю думку Капітолію, якщо скажу: щиро дякую! — Лакі всміхнувся Плінтам, але нічого не дочекався і змахнув рукою. — Ну, гаразд, вертаймося до арени!



Коріоланові від цієї новини пішла обертом голова. Сеян не помилився, вирішивши, що його батько швидко спробує приховати обурливу поведінку сина за допомогою грошей. Хоча її можна було й не компенсувати. Коріолан не чув, щоб інші люди в Залі Гевенсбі бурхливо реагували на ту істерику зі стільцем, але здогадувався, що про це ходять чутки. Далебі, премія для ментора переможця видавалася невеликою ціною. Що запропонує Плінт, щоб розповідь про подорож Сеяна на арену не набула розголосу? Чи не збирається він купити Коріоланове мовчання?



«Байдуже, байдуже», — сказав собі Коріолан. Звістка про можливість виграти Премію Плінтів була важливіша. Премія була незалежна від Академії, тож декан Гайботтом не міг на неї вплинути. Навіть докторка Ґоул не могла. Повний курс навчання, який звільнить його з-під їхньої влади й позбавить цієї жахливої тривоги за майбутнє! Ставки на цих Іграх уже й так були високі, а тепер злетіли до стратосфери. «Зосередься, — сказав він собі, повільно й глибоко дихаючи. — Зосередься на тому, як допомогти Люсі Ґрей».



От тільки що робити, поки вона ще не показується? Того ранку виглядало на те, що це спокушало мало кого із трибутів. Трохи побродили разом Корал і Бізань, збираючи харчі й воду від Феста й Персефони, своїх менторів. Перед цим вони побули разом, намагаючись виробити спільну стратегію для своїх трибутів, і Коріолан бачив, що Фест западає на Персефону. Чи можна сказати своєму найкращому другові, що він закоханий у канібалку? Правил завжди немає тоді, коли вони потрібні.



Повернувшись після обіду на поміст, вони побачили, що стільців для менторів залишилося дванадцять: місця зоставили тільки для тих, чиї трибути ще брали участь у Іграх.



— Така була вимога продюсерів, — пояснила дюжині фіналістів Сатирія. — Так глядачам легше пам’ятати, хто досі у грі. Ми маємо прибирати стільці й далі, коли ваших трибутів убиватимуть.



— Як у грі в музичні стільці, — із задоволеним виглядом зауважила Доміція.



— Тільки тут люди помирають, — нагадала Лісістрата.



Через рішення прогнати переможених із помосту Лівія образилася ще більше — якщо таке було можливо, — і Коріолан зрадів, побачивши, як її пересадили до зони для звичайних глядачів, де він не муситиме слухати її єхидні зауваги. З іншого боку, так йому стало важче триматися на відстані від Клеменсії, яка неначе витрачала весь свій вільний час на зиркання на нього. Він розмістився в останньому ряду разом із Фестом і Лісістратою і спробував набути зацікавленого вигляду.



По обіді його голова невпинно важчала — Лісістраті навіть довелося двічі його штурхнути, щоб він не заснув. Може, то й було на краще, що вдень від нього було потрібно так мало: вночі він, як-не-як, мало не загинув. Трибути показувалися рідко, а Люсі Ґрей геть не виходила зі схованки.



Лише надвечір у Голодних іграх почалося те, чого від них очікували. Дівчина з Округу 5, рахітична дрібнота, що здавалася Коріоланові лише частиною немитого стада, дісталася трибун у віддаленому кінці арени. Не зумівши відшукати її ім’я, Лакі зміг хіба що пов’язати її з менторкою — такою самою непримітною Іфіґенією Мосс, батько якої очолював міністерство сільського господарства, а отже, й розпоряджався обігом харчів у Панемі. Як не дивно, Іфіґенія завжди видавалася мало не виснаженою від недоїдання, часто віддавала свій шкільний обід однокласникам, а часом навіть мліла. Клеменсія якось сказала Коріоланові, що це — єдиний доступний їй спосіб помститися батькові, та не схотіла розповісти про це докладніше.



Як і слід було очікувати, Іфіґенія почала завалювати свою трибутку всіма харчами, які могла роздобути, та щойно дрони пустилися в довгий шлях через арену, із тунелів вийшли на полювання Бізань, Корал і Чинбар, які після вчорашньої нічної пригоди, схоже, зібрались у своєрідну зграю. Після короткої гонитви трибунами трійця оточила дівчину, і Корал убила її ударом тризуба в горло.



— Що ж, ось і все, — оголосив Лакі, досі не в змозі відшукати ім’я трибутки. — Що нам може сказати її менторка, Лепіде?



Іфіґенія вже розшукала Лепіда сама.



— Її звали Сол чи, може, Сел. Вона мала дивний акцент. Більш нічого, в принципі, сказати не можна.



Лепід, вочевидь, був готовий із нею погодитися.



— Молодець, що дотягнула її до другої половини, Альбіно!



— Я Іфіґенія, — кинула вона через плече, сходячи з помосту.



— Саме так! — сказав Лепід. — І це означає, що залишилося всього одинадцять трибутів!



«І всього десятеро між мною й тією премією», — подумав Коріолан, дивлячись, як авокс прибирає стілець Іфіґенії. Він був би радий послати Люсі Ґрей харчів і води. Що станеться, якщо він пошле їх, не знаючи, де вона перебуває? На екрані зграя підібрала харчі Сол (чи Сел) і знову пішла до тунелів — мабуть, щоб перепочити до ночі. Чи не ризикнути йому зараз?



Він пошепки обговорив це з Лісістратою, якій здавалося, що це, можливо, й варто спробувати, якщо послати дрони удвох.



— Нам не треба, щоб вони занадто охляли й потерпали від зневоднення. Джессап, здається, кілька днів нічого не їв. Зачекаймо й подивімося, чи не спробують вони з нами зв’язатися. Дамо їм час до перерви на вечерю.



Однак Люсі Ґрей вийшла якраз тоді, коли учнів відпустили додому. Вискочила з тунелю й побігла на всіх парах. У неї за спиною майоріло волосся, що вибилося з кісок.



— А де Джессап? — нахмурилася Лісістрата. — Чому вони не разом?



Перш ніж Коріолан устиг висловити якийсь здогад, Джессап похитуючись вибрів із тунелю, з якого втекла Люсі Ґрей. Спершу Коріолан подумав, що трибут поранений — можливо, постраждав, захищаючи Люсі Ґрей. Але як тоді пояснити її втечу? Невже за нею женуться інші трибути? Коли камера наїхала на Джессапа, стало очевидно, що він не травмований, а хворий. Він на негнучких ногах, паленіючи від збудження, замахнувся кілька разів на сонце, а тоді присів і майже миттєво звівся на ноги, вперше з’явившись на екрані великим планом.



Коріолан замислився, чи не знайшла Люсі Ґрей спосіб його отруїти, та це було безглуздо. Джессап був надто цінним захисником, тим паче тепер, коли довкола бігала зграя, що зібралася вночі. Тоді чому він недужий?



Він міг захворіти на що завгодно, можна було запідозрити будь-яку недугу — якби, звісно, не характерна піна, що показалася на його губах.
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— Він сказився, — тихо промовила Лісістрата.



Під час війни в Капітолії знову з’явився сказ. Оскільки лікарі були потрібні на полі бою, а лікарні й канали забезпечення опинилися в небезпеці через бомбардування, медичного обслуговування для людей — таких, як Коріоланова мати, — стало обмаль, а для пещених хатніх тваринок Капітолію воно майже зникло. Щеплення для кота не в пріоритеті для того, хто не може нашкребти грошей на хліб. Про те, звідки узявся сказ, сперечалися досі. Від зараженого койота з гір? Після нічної зустрічі з кажаном? Однак поширювали його собаки. Здебільшого вони самі були виголоднілими, покинутими жертвами війни. Сказ передавався від собаки до собаки, а тоді почав з’являтись у людей. Вірулентний штам розвивався нечувано швидко й убив понад десяток капітолійських громадян, перш ніж його приборкала програма вакцинації.



Коріолан згадав плакати, що сповіщали про тривожні ознаки як у тварин, так і в людей, приносячи в його світ чергову потенційну загрозу. Згадав, як Джессап притискав до шиї його носовичок.



— Щурячий укус?



— Не щурячий, — відповіла Лісістрата із шокованим і смутним обличчям. — Щури майже ніколи не поширюють сказу. Мабуть, якийсь із отих коростявих єнотів.



— Люсі Ґрей розповідала, що він казав про хутро, тож я вирішив… — Коріолан замовк. Не так уже й важливо було, хто вкусив Джессапа: це смертний вирок, як не крути. Заразився він, певно, тижні зо два тому. — Швидко вийшло, еге ж?



— Дуже швидко. Тому що його вкусили в шию. Що швидше сказ доходить до мозку, то швидше настає смерть, — пояснила Лісістрата. — А ще він, звісно, напівживий від голоду і кволий.



Якщо вона так каже, то, напевно, так і є. Коріоланові здавалося, що саме про таке й розмовляє сімейство Вікерсів за вечерею — спокійно, холоднокровно.



— Бідолашний Джессап, — продовжила Лісістрата. — Навіть його смерть має стати жахливою.



Після заяви про хворобу Джессапа глядачі занервували; здійнялася хвиля коментарів, що яскраво виражали страх і відразу.



— Сказ! Як він його підхопив?



— Із округів заніс, б’юсь об заклад.



— Чудово, тепер він заразить усе місто!



Усі учні повідхилялися на спинки стільців, не бажаючи нічого пропустити й поринаючи в дитячі спогади про хворобу.



Коріолан мовчав на знак солідарності з Лісістратою, та дедалі більше тривожився, споглядаючи, як Джессап петляє по арені дедалі ближче до Люсі Ґрей. Неможливо було сказати, що в нього на думці. За звичайних обставин він її захищав би, Коріолан у цьому не сумнівався, та якщо вона рятується втечею, він явно втратив розум.



Камери йшли за Люсі Ґрей, яка промчала через усю арену й почала видиратися по розбитій стіні до трибун, серед яких виднілася головна ложа для преси. Розташована посередині арени, вона займала кілька рядів і якимось дивом уціліла під час вибухів. Люсі Ґрей зупинилася на мить, важко дихаючи і споглядаючи безладну гонитву Джессапа, а тоді попрямувала до уламків ятки для ласощів неподалік. Кістяк її каркасу залишився, проте середина була розтрощена на друзки, а дах відлетів на тридцять футів звідти. Ця зона, завалена цеглою й дошками, була своєрідною смугою перешкод, і Люсі Ґрей перетинала її, аж доки не видерлася на цей безлад.



Продюсери Ігор скористались її зупинкою й наблизили камеру для великого плану. Коріолан поглянув на її потріскані губи й потягнувся до браслета зв’язку. Люсі Ґрей, схоже, не мала доступу до води, відколи її полишили на арені, а це сталося півтори доби тому. Він ввів замовлення на пляшку води. Швидкість доставки дронами поліпшувалася з кожним запитом. Навіть якщо Люсі Ґрей доведеться бігти далі, вони зможуть передати їй воду, якщо вона тільки залишатиметься на видноті. Якщо вона зможе відірватися від Джессапа, Коріолан завалить її як харчами, так і питвом — для неї самої й для додавання щурячої отрути. Проте наразі цей план видавався довгостроковим.



Джессап уже перетнув арену і, схоже, не міг зрозуміти, чому Люсі Ґрей його відцуралася. Поліз за нею на трибуни, та ніяк не міг утримати рівновагу. Коли він опинився на полі уламків, його координація погіршилася ще більше, і він двічі добряче гепнувся, розітнувши собі коліно і скроню. Після другого поранення, сильно закривавившись, він сів, дещо приголомшений, на сходинку й потягнувся до Люсі Ґрей. Його вуста заворушились, а з підборіддя закрапала піна.



Люсі Ґрей, досі не рухаючись, із болем на обличчі стежила за Джессапом. Дивна вийшла картина: скажений хлопець, дівчина в пастці, розбомблена будівля. Вона вказувала на історію, що могла завершитися лише трагічно. Ромео і Джульєтта йдуть назустріч долі. Історія помсти, що перетворилася на замкнене коло. Безжальна сага про війну.



«Будь ласка, помри», — думав Коріолан. Що зрештою убиває того, хто захворів на сказ? Стає неможливо дихати чи, може, зупиняється серце? Хай що до цього призводило, що швидше це спіткає Джессапа, то краще буде для всіх учасників подій.



На арену влетів дрон із пляшкою води, і Люсі Ґрей підняла обличчя, щоб постежити за його невпевненим летом. Провела язиком по губах, неначе в очікуванні. Однак, коли дрон пролетів над головою Джессапа, до нього щось дійшло, і його тіло пройняв дрож. Хлопець замахнувся на дрон дошкою, і той повалився на трибуни. Через воду, що полилася з розбитої пляшки, Джессап збудився ще більше. Позадкував, перечепився об сидіння, а тоді подався просто до Люсі Ґрей. Вона, своєю чергою, полізла ще вище.



Коріолан запанікував. Хоча стратегія, що вимагала від неї відірватися від Джессапа, перебравшись через уламки, мала певні плюси, Люсі Ґрей ризикувала залишитися відрізаною від поля. Вірус згубно вплинув на здатність Джессапа рухатися, та водночас надав його сильному тілу шаленої швидкості, а до того ж ніщо не відвертало його уваги від Люсі Ґрей. «Окрім того моменту з водою», — подумав Коріолан. Вода. В голові виринуло одне слово. Слово з плаката, який певний час висів у Капітолії повсюди. «Гідрофобія». Страх перед водою. Через нездатність ковтати жертви сказу шаленіють, побачивши воду.



Його пальці заскакали по браслету зв’язку, замовляючи пляшки з водою. Можливо, якщо їх буде вдосталь, Джессапа вдасться відлякнути. Якщо так буде треба, він витратить усе, що має.



Лісістрата зупинила Коріолана, накривши його долоню своєю.



— Ні, давай я. Він же, як-не-як, мій трибут.



Вона почала замовляти пляшку за пляшкою. Надсилати воду, щоб довести Джессапа до межі. Емоції на її обличчі майже не відображались, але по її щоці стекла одна-єдина сльозинка, що ледь торкнулася краю її рота, перш ніж дівчина її стерла.



— Ліссі… — Востаннє Коріолан називав її так, коли вони були зовсім малі. — Не треба.



— Якщо Джессап не може перемогти, я хочу, щоб це зробила Люсі Ґрей. Він сам цього хотів би. А вона не зможе перемогти, якщо він її вб’є, — пояснила вона. — А це однаково може статися.



Коріолан бачив, що Люсі Ґрей на екрані й справді втрапила в кепське становище. Ліворуч від неї стояла висока задня стіна арени, праворуч — товстий скляний бік ложі для преси. Коли Джессап продовжив гонитву, вона кілька разів спробувала від нього втекти, та він знов і знов змінював курс, щоб заступити їй шлях. Коли між ними залишилося менше двадцяти футів, Люсі Ґрей заговорила до нього, заспокійливо виставивши вперед руку. Це його зупинило, та лише на мить, а тоді він знову пішов до неї.



У віддаленому кінці арени полетіла до трибутів перша пляшка води від Лісістрати — чи, може, заміна тієї пляшки, що розбилася. Ця машина, здавалося, летіла впевненіше й правильніше — як і невеличка зграя дронів, що прилетіла за нею. Люсі Ґрей припинила відступати, щойно зауважила дрони. Коріолан побачив, як вона погладила рюші в себе на спідниці, що приховували кишеню зі срібною пудреницею, і подумав: це означає, що вона збагнула, для чого потрібна вода. Люсі Ґрей показала на дронів, закричала і змусила Джессапа повернути голову.



Джессап завмер і вирячив очі від страху. Коли дрони наблизилися до нього, він замахав на них руками, але не дотягнувся до жодного. Коли ж дрони почали відпускати пляшки з водою, Джессап остаточно втратив голову. Він не зміг би зреагувати бурхливіше навіть на вибухові пристрої, а коли пляшки почали битись об сидіння, геть ошалів. Вміст однієї пляшки обхлюпав йому руку, і він сахнувся від рідини, як від кислоти. Вибрався у прохід і поскакав униз, до поля, та прибуло ще з десяток дронів і почало його бомбардувати. Позаяк їм було наказано доставляти воду безпосередньо трибутові, втекти від них було неможливо. Дременувши до першого ряду, Джессап зачепився за щось однією стопою, а тоді, повалившись уперед, перелетів через стіну арени й упав на поле.



Тріск кісток, яким супроводжувалось його приземлення, заскочив глядачів зненацька, бо Джессап упав на одну з нечисленних ділянок арени, де була добра акустика. Він лежав на спині нерухомий — тільки груди здіймалися. Решта пляшок падала на нього, тим часом як він вишкірив зуби й немигаючим поглядом витріщався на яскраве сонце, що виблискувало на воді.



Люсі Ґрей стрімко збігла зі сходів і перевісилася через перила.



— Джессапе!



Він зміг хіба що перевести погляд на її лице.



Коріолан ледве розчув шепіт Лісістрати:



— Ох, не дай йому померти на самоті.



Оцінюючи небезпеку, Люсі Ґрей якусь мить оглядала порожню арену, а тоді обережно рушила до нього вздовж розтрощеної стіни. Коріоланові захотілося застогнати — їй же треба було забиратися звідти, — та він не міг цього зробити, допоки поруч була Лісістрата.



— Вона не дасть, — запевнив він Лісістрату, згадуючи, як Люсі Ґрей стягнула з його тіла охоплену вогнем балку. — Це не в її стилі.



— У мене ще залишилися гроші, — промовила Лісістрата, витираючи очі. — Пошлю трохи їжі.



Джессап слідкував поглядом за Люсі Ґрей, яка одним стрибком подолала останній ярд до поля, та ворушитися, схоже, не міг. Паралізований унаслідок падіння? Люсі Ґрей сторожко підійшла до нього і стала на коліна там, де до неї не могли дотягнутись його довгі руки. Намагаючись усміхнутися, сказала:



— А зараз засни — чуєш, Джессапе? Давай, тепер моя черга стояти на сторожі.



Він, схоже, щось зрозумів — чи то з її голосу, чи то завдяки повторенню слів, із якими вона зверталася до нього останні два тижні. Його лице дещо розслабилось, а повіки затріпотіли.



— Правильно. Дай собі волю. Як можна бачити сни, не заснувши? — Люсі Ґрей посунулася вперед і поклала одну долоню йому на голову. — Усе гаразд. Я за тобою нагляну. Я поряд. І нікуди не піду.



Поки Джессап невідривно дивився на неї, з його тіла мало-помалу витекла життєва сила і його груди завмерли.



Люсі Ґрей пригладила його чуприну й сіла на п’яти. Тяжко зітхнула, і Коріолан відчув, яка вона виснажена. Дівчина похитала головою, неначе пробуджуючи саму себе, а тоді взяла найближчу пляшку з водою, відкрутила кришечку і спорожнила її за кілька ковтків. Далі — другу, третю, а тоді витерла рота тильним боком долоні. Підвелася й оглянула Джессапа, а тоді відкрила ще одну пляшку і облила водою його лице, змиваючи піну і слину. Дістала з кишені білу лляну серветку з коробки для пікніка, яку Коріолан приніс їй останньої ночі. Нахилилась і обережно закрила Джессапові очі за допомогою краєчка серветки, а тоді обтрусила її й накрила йому лице, ховаючи його від глядачів.



Посилки з харчами від Лісістрати, що гупали на землю довкола Люсі Ґрей, неначе повернули її до дійсності, вона швидко позбирала скибки хліба і сиру й позапихала їх до кишень. Зібрала пляшки з водою в спідницю, але різко зупинилась: у віддаленому кінці арени з’явився Серп. Не гаючи часу, Люсі Ґрей зникла разом зі своїми дарунками в найближчому тунелі. Серп дав їй вислизнути, але пішов забрати в напівтемряві останні кілька пляшок із водою й зауважив Джессапа, та не став чіпати його тіло.



Коріолан подумав, що це може віщувати дещо добре в майбутньому. Якщо трибути й далі підбиратимуть дарунки полеглих, то чудово підіграють плану з отруєннями. Втім, довго думати про це він не зміг, оскільки по Лісістрату прийшов Лепід.



— Ого! — промовив репортер. — Це було несподівано! Ти знала про сказ?



— Звісно, ні. Інакше я сповістила би про нього органи влади, щоб перевірили єнотів у зоопарку, — відповіла вона.



— Що? Хочеш сказати, він не заніс його з округів? — здивувався Лепід.



Лісістрата була непохитна.



— Ні, його вкусили тут, у Капітолії.



— У зоопарку? — Лепід явно стривожився. — Багато з нас останнім часом бували в зоопарку. Знаєш, біля мого обладнання тинявся єнот, дряпав усе своїми дивними рученятами і…



— У вас немає сказу, — категорично заявила Лісістрата.



Лепід поворушив пальцями так, ніби щось дряпав.



— Єнот мацав мої речі.



— У вас були якісь запитання про Джессапа? — поцікавилася вона.



— Про Джессапа? Ні, я так до нього й не наблизився. Ой, гм, ти хочеш сказати, що… А в тебе були якісь думки? — запитав він.



— Так, — Лісістрата глибоко вдихнула. — Я хотіла б, щоб інші знали: Джессап був хорошою людиною. Він накрив моє тіло своїм, захищаючи мене, коли на арені почали вибухати бомби. Це було несвідомо. Він зробив це автоматично. Ось ким він був у глибині душі. Захисником. Не думаю, що він переміг би на Іграх, бо загинув би, намагаючись захистити Люсі Ґрей.



— О, як пес абощо, — кивнув Лепід. — Дуже хороший пес.



— Ні, не як пес. Як людина, — заперечила Лісістрата.



Лепід придивився до неї, намагаючись збагнути, чи не жартує вона.



— Хе. Лакі, є якісь думки зі штабу?



Камера показала Лакі, коли той гриз уперту задирку на пальці.



— Ой, що? Привіт! Нагорі наразі нічого. Повернімося до арени?



Коли камери від неї відвернулися, Лісістрата почала збирати речі.



— Не йди поки що. Повечеряй із нами, — запропонував Коріолан.



— О ні. Я хочу додому, і все. Але дякую, що був поряд, Коріо. Ти добрий союзник, — відповіла вона.



Він обняв її.



— Це ти добра союзниця. Я знаю, що це було непросто.



Вона зітхнула.



— Що ж, принаймні я від цього звільнилася.



Довкола неї зібрались інші ментори, приказуючи «молодчина» й таке інше, а тоді вона пішла з зали, не чекаючи, коли вийде решта учнів. Невдовзі вийшли й вони, і за кілька хвилин там зосталися лише десятеро останніх менторів. Тепер, коли йшлося ще й про Премію Плінтів, вони дивились одне на одного по-новому: кожен сподівався не просто здобути перемогу, а й стати переможцем в Іграх.



Те саме, напевно, спало на думку продюсерам, тому що Лакі знову з’явився на екрані, щоб докладніше розповісти про вцілілих трибутів і їхніх менторів. На розділеному екрані їхні фото з’являлися поряд у супроводі його закадрового голосу. Деякі ментори стогнали, усвідомлюючи, що туди завантажили несимпатичні знімки з їхніх учнівських квитків, проте Коріолан із полегшенням усвідомив, що там не демонструють струпів, якими його лице було вкрите тепер. Трибути, які не мали офіційних фотографій, з’являлися на випадкових кадрах, знятих після Жнив.



Список було впорядковано за номерами округів, і починався він із пар Округу 3: Урбан — Теслі й Іо — Схем.



— Наші трибути з техноОкругу змушують усіх нас гадати: що вони зробили з отими дронами? — промовив Лакі.



Далі з’явилися Фест і Корал, а після них — Персефона й Бізань.



— Попутного вітру трибутам з Округу 4, що ввійшли до фінальної десятки!



Побачивши Мембрану на перекладині й власну фотографію, Малий радісно загукав, але тут на зміну їм прийшли Тріч у зоопарку і Віпсанія.



— А до улюбленців публіки, Мембрани і Плінія Геррінґтона, долучаються хлопець із Округу 7, Тріч, і його менторка Віпсанія Сікл! Отже, в Третього, Четвертого і Сьомого округів уціліли обидві команди! Переходимо до соло-трибутів.



Розмитий знімок Тюлі, яка сиділа навпочіпки в зоопарку, та Іларій із жахливим акне.



— Тюль із Восьмого разом зі своїм провідником — Іларієм Гевенсбі!



Чинбар, оскільки тут використали його знімок з інтерв’ю, мав кращий вигляд на екрані, де висвітився поряд із Доміцією.



— Хлопець із Десятого ніяк не дочекається нагоди застосувати навички роботи на бійні!



Далі — Серп, непереможний на арені, разом із бездоганною Клеменсією.



— Ось трибут, на якого, можливо, варто подивитись інакше! Серп із Одинадцятого!



І нарешті Коріолан побачив власне фото — не шикарне, але й не погане, — разом із блискучим знімком Люсі Ґрей, яка співала на інтерв’ю.



— А в номінації «Найпопулярніші» перемагають Коріолан Сноу і Люсі Ґрей із Дванадцятого!



«Найпопулярніші»? Коріоланові подумалося, що це лестить, але не надто лякає. А втім, байдуже. Популярність забезпечила Люсі Ґрей купу грошей. Вона жива, напоєна, нагодована й має добрі запаси. Залишається сподіватися, що вона зможе переховуватися, поки інші проріджуватимуть власні ряди. Втрата захисника, Джессапа, була ударом, але самотужки їй легше буде ховатися. Коріолан пообіцяв їй, що вона ніколи не буде по-справжньому сама на арені, пообіцяв бути з нею до кінця. Чи зберігає вона ту пудреницю дотепер? Чи думає про нього так, як він про неї?



Коріолан оновив свій список менторів, без крихти задоволення викресливши Джессапа й Лісістрату.






10 ГОЛОДНІ ІГРИ



ПРИЗНАЧЕННЯ МЕНТОРІВ






ОКРУГ 1



Хлопець	Лівія Кардью



Дівчина	Пальміра Монті






ОКРУГ 2



Хлопець	Сеян Плінт



Дівчина	Флор Френд






ОКРУГ 3



Хлопець	Іо Джаспер



Дівчина	Урбан Кенвілл






ОКРУГ 4



Хлопець	Персефона Прайс



Дівчина	Фест Крід






ОКРУГ 5



Хлопець	Денніс Флінґ



Дівчина	Іфіґенія Мосс






ОКРУГ 6



Хлопець	Аполлон Рінґ



Дівчина	Діана Рінґ






ОКРУГ 7



Хлопець	Віпсанія Сікл



Дівчина	Пліній Геррінґтон






ОКРУГ 8



Хлопець	Юнона Фіппс



Дівчина	Іларій Гевенсбі





ОКРУГ 9




Хлопець	Ґай Брін



Дівчина	Андрокл Андерсон






ОКРУГ 10



Хлопець	Доміція Вімсівік



Дівчина	Арахна Крейн






ОКРУГ 11



Хлопець	Клеменсія Давкот



Дівчина	Фелікс Рейвінстілл






ОКРУГ 12



Хлопець	Лісістрата Вікерс



Дівчина	Коріолан Сноу






Конкуренція відчутно скоротилась, але кількох із зацілілих трибутів буде важко здолати. Серп, Чинбар, обоє трибутів з Округу 4… І хто його знає, що робить ота розумна дрібна парочка з Округу 3?



Коли десятеро менторів зібралися за смачним ягнячим рагу з чорносливом, Коріолан засумував за Лісістратою. Вона була його єдиним правдивим союзником, таким, як Джессап для Люсі Ґрей.



Після вечері він сів між Фестом й Іларієм, усіляко намагаючись не заклювати носом. Десь о дев’ятій, оскільки після смерті Джессапа не сталося нічого значущого, їх відправили додому, наказавши наступного ранку прибути якомога раніше. Треба було чимчикувати додому, та тут він згадав про другий жетон від Тигріс і з радістю сів на трамвай, із якого вийшов за квартал від рідної квартири.



Бабусенція вже лягла спати, але Тигріс чекала на Коріолана в його спальні, знову закутавшись у материну шубу. Він повалився на шезлонг біля її ніг, знаючи, що мусить пояснити кузині, як опинився на арені. Вагався Коріолан не лише через утому.



— Я знаю, що ти хочеш почути про події минулої ночі, — сказав він їй, — але боюся тобі розповідати. Боюся, що ти матимеш неприємності, якщо це знатимеш.



— То пусте, Коріо. Більшу частину всього мені розповіла твоя сорочка, — Тигріс підняла з підлоги сорочку, в якій він пішов на арену. — Одяг же зі мною розмовляє, сам знаєш.



Тигріс розгладила її на колінах і почала відтворювати жахи його ночі, для початку продемонструвавши закривавлений розріз на рукаві.



— Ось. Тут тебе порізав ніж. — Її пальці провели по розрізу в тканині. — Усі ці маленькі розриви й те, як у тканину втерся бруд, показує мені, що ти ковзав — а може, тебе взагалі тягнули, — і це узгоджується з подряпиною в тебе на підборідді й кров’ю на комірці.



Тигріс торкнулася горловини, а тоді продовжила.



— Зважаючи на те, як порвався другий рукав, я припустила б, що ти зачепився ним об колючий дріт. Певно, на барикаді. Але оця-от кров, те, чим оббризканий манжет… Здається, вона не твоя. Гадаю, тобі там довелося скоїти дещо по-справжньому жахливе.



Коріолан опустив погляд на кров і згадав, із якою силою дошка вдарила Мотка по голові.



— Тигріс…



Вона потерла скроню.



— А я досі роздумую, як ти до цього дійшов. Мій маленький кузен, який і мухи не скривдив би, змушений боротися за своє життя на арені.



Зараз йому геть не хотілося розмовляти на цю тему.



— Не знаю. Я не мав вибору.



— Я в курсі. Звісно, я в курсі, — Тигріс обняла його обома руками. — Мені просто огидно, що з тобою таке виробляють.



— Я в нормі, — запевнив він. — Це вже ненадовго. Та й навіть якщо я не переможу, мені точно світить якась премія. Справді, я думаю, що невдовзі все зміниться на краще.



— А й справді. Так. Я впевнена, що зміниться на краще. «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху, — погодилася вона. Проте вираз її обличчя свідчив про інше.



— Що таке? — запитав він. Тигріс похитала головою. — Кажи вже, що таке.



— Я не збиралася казати тобі про це до кінця Голодних ігор… — Вона замовкла.



— Але тепер мусиш сказати, — мовив він. — Інакше я уявлятиму найстрашніше, що може бути. Будь ласка, просто скажи.



— Ми щось вигадаємо.



Вона спробувала підвестися.



— Тигріс, — він потягнув її назад. — Що таке?



Тигріс нехотячи сягнула в кишеню шуби, витягнула листа з капітолійською маркою й передала йому.



— Сьогодні надійшло податкове сповіщення.



Їй нічого не потрібно було роз’яснювати. Вираз її обличчя розповів йому все. Не маючи грошей на сплату податків і не маючи можливості позичити ще, Сноу невдовзі мали втратити домівку.






e8d3b3370dcc9363f7533c72

[image: ]


Раніше Коріолан удавав, ніби жодних податків не буде, але тепер зненацька усвідомив, що його родину справді виселять. Як можна попрощатися з єдиною домівкою, яку він коли-небудь знав? Із матір’ю, з дитинством, із тими солодкими спогадами про життя до війни? Із цими чотирма стінами, що не лише оберігали його родину від світу, а й захищали легенду про багатство Сноу. Він водночас утратить помешкання, минуле і власне «я».



У них було шість тижнів на те, щоб відшукати гроші. Щоб нашкребти суму, що дорівнює доходам Тигріс за цілий рік. Кузени спробували визначити, що ще можуть продати, але навіть якщо вони продадуть геть усі меблі й сувеніри, грошей стане щонайбільше на якісь кілька місяців. А податкові сповіщення й далі справно з’являтимуться щомісяця. Прибутки від продажу майна, хай які скромні, знадобляться їм, щоб винайняти нове житло. Виселення через проблеми з податками слід уникнути за всяку ціну: надто вже великою й довготривалою буде публічна ганьба. Отже, треба переїхати.



— Що робитимемо? — запитав Коріолан.



— До закінчення Голодних ігор — нічого. Зосередься на них, щоб дістати оту Премію Плінтів чи бодай іншу премію. Цими справами займусь я, — твердо сказала Тигріс.



Вона зробила йому чашку гарячого молока з кукурудзяним сиропом і гладила його по голові, яка пульсувала болем, доки він не заснув. Сни в нього були жорстокі й бентежні, в них повторювалися події на арені, а прокинувся він під звичне:






Красо Панему,



Місто могутнє,



Вічно сяйливе і нове.






Чи співатиме ще бабусенція в орендованій квартирі за місяць чи два? А може, їй буде надто соромно, щоб ще хоч раз подати голос? Хай як зневажливо Коріолан ставився до ранкових співів, ця думка його засмучувала.



Коли він одягався, в нього на руці натягнувся шов, і він згадав, що треба зазирнути до Цитаделі на перевірку. На його подряпаному обличчі вже засохли темно-червоні струпи, проте набряк стух. Коріолан наніс трохи материної пудри, і її запах його заспокоїв, хоча пудра, загалом, не приховала струпів.



Через безнадійність їхнього фінансового становища він без вагань прийняв від Тигріс жетони. Нащо заощаджувати центи, коли долари вже давно закінчилися? На трамваї він з’їв содові крекери з арахісовим маслом і постарався не порівнювати їх із булочками, які пекла на сніданок мамця Плінт. Йому спало на думку, що Плінти з огляду на те, як він урятував Сеяна, можуть надати позику чи навіть викуп за його мовчання, тільки бабусенція нізащо такого не допустить, а про те, щоби хтось із роду Сноу принижувався перед Плінтом, і помислити неможливо. Зате Премія Плінтів — це річ прийнятна, і Тигріс має рацію. Наступні кілька днів визначать його майбутнє.



В Академії десятеро менторів випили чаю й приготувалися до камер. Їх із кожним днем розглядали дедалі прискіпливіше. Продюсери послали до них гримерку, яка спромоглася частково прибрати Коріоланові струпи й заразом надати трохи форми його бровам. Говорити про Ігри прямо, схоже, не хотілося нікому, крім Іларія Гевенсбі, який не міг говорити ні про що інше.



— У мене все інакше, — сказав Іларій. — Я перевірив свій список учора ввечері. Всі зацілілі трибути споживали їжу чи бодай воду, відколи потрапили на арену. Всі, крім тихої мишки Тюлі. А, власне, де вона? Ну, тобто звідки мені знати? Може, вона просто скрутилася калачиком і померла десь у тих тунелях? Може, вона вже мертва, а я просто сиджу тут, як осел, і граюся з браслетом зв’язку!



Коріоланові хотілося його зацитьнути, бо в інших людей справжні проблеми, та натомість він пробрався до сидіння в кінці ряду, поряд із Фестом, який саме поринув у дискусію з Персефоною.



Лакі Флікермен розпочав ефір повтором імен уцілілих трибутів і попросив Лепіда взяти коментарі в менторів. Коріолана викликали найпершим, щоб сказати що-небудь про жахіття із Джессапом. Він демонстративно похвалив Лісістрату за блискучу реакцію на ситуацію зі сказом і подякував їй за великодушність в останні хвилини життя Джессапа. Повернувся до тієї частини зали, де сиділи ментори полеглих, попросив дівчину встати й закликав глядачів поаплодувати їй. Ті не просто його послухалися — щонайменше половина з них підвелася, і, хоча Лісістрата помітно засоромилася, він подумав, що насправді вона не проти цього. А тоді Коріолан додав, що сподівається віддячити їй належним чином, справдивши її передбачення: переможе трибут з Округу 12, а саме Люсі Ґрей. Глядачі ж самі бачать, як розумно досі поводилась його трибутка. А ще їм не слід забувати, як вона залишалася поряд із Джессапом аж до сумного кінця. Цієї поведінки також можна очікувати від капітолійської дівчини, а як щодо дівчат із округів? Варто замислитися про те, як цінують характер у переможцях Голодних ігор, як добре Люсі Ґрей відображає їхні цінності. Глядачів, напевно, щось зачепило, бо його браслет зв’язку негайно писнув щонайменше разів із десять. Коріолан показав браслет на камеру й подякував щедрим спонсорам.



Малий, наче не в змозі витримати, що Коріоланові дістається стільки уваги, нахилився вперед і голосно заявив, що йому «варто послати Мембрані сніданок», і замовив купу наїдків і напоїв. Позмагатися з ним не міг ніхто, бо на арені з трибутів було видно лише її, тож у такий спосіб Малий лише вкотре всіх збісив. Коріолана тішило, що браслет його суперника більше ні разу не писнув.



Знаючи, що його більше не викликатимуть до завершення інтерв’ю з іншими, Коріолан удав зацікавленість, водночас майже не слухаючи їхньої самореклами. Йому не давала спокою думка про те, як попросити грошей у старого Страбона Плінта — звісно ж, не шантажуючи його, а даючи йому можливість віддячити у грошовій формі. Може, зазирнути до Плінтів, щоб дізнатись, як здоров’я Сеяна? Йому добряче порізали ногу. Так, можливо, просто завітати до них, а тоді подивитися, що вийде?



Лакі перервав думки Іо про те, що може зробити із дроном Схем («Ну, якщо світлодіоди на дроні не зламані, він, можливо, зуміє зробити якийсь ліхтарик, який дасть йому велику фору вночі»), щоб привернути увагу глядачів до Серпа, який вийшов із-за барикади.



Мембрана, яка перед цим забрала воду, хліб і сир із півдесятка дронів, охайно виклала свою провізію вздовж перекладини. Вона майже не відреагувала на прихід Серпа, проте він цілеспрямовано підійшов до неї. Показав на сонце, а тоді — на її лице. Коріолан уперше помітив, що довгі дні просто неба накоїли зі шкірою Мембрани. Вона сильно обгоріла на сонці, і в неї лущився ніс. Придивившись, можна було помітити, що її голі стопи також почервоніли зверху. Серп показав на її їжу. Мембрана потерла стопу і, схоже, замислилася над його пропозицією. Вони трохи поговорили, а тоді обоє схвально закивали. Серп підтюпцем перетнув арену й видерся до прапору Панему. Витягнув довгий ніж і проколов важку тканину.



Глядачі в залі гучно запротестували. Така неповага до святості національного прапора їх вразила. Коли Серп заходився пиляти прапор, вирізаючи з нього шматок завбільшки з невеличку ковдру, напруження зросло. Звісно, цього не можна залишати просто так. Звісно, його слід якось покарати. Але зважаючи на те, що участь у Голодних іграх була найстрашнішим покаранням із можливих, ніхто не знав, як саме його карати.



Лепід побіг до Клеменсії й запитав, що вона думає про поведінку свого трибута.



— Ну, це дурнувато, хіба ні? Хто зі спонсорів його тепер підтримає?



— Та це все одно не має значення, бо ти його ніколи не годуєш, — зауважив Малий.



— Я погодую його, коли він заслужить це діями, — відповіла Клеменсія. — Хай там як, я думаю, що сьогодні про це подбав ти.



Малий нахмурився.



— Справді?



Клеменсія кивнула на екран, де до перекладини знову підбіг Серп. Між ним і Мембраною знову почалися переговори. А тоді Серп неначе на рахунок «три» підкинув туго скручений шмат прапора, тим часом як Мембрана скинула кусник хліба. Прапор не долетів досить високо, щоб вона його спіймала. Знову почалися переговори. Коли Серп за кілька спроб нарешті доставив прапор, вона нагородила його шматком сиру.



Це не було офіційним союзом, але цей обмін, схоже, трохи їх зблизив. Поки Мембрана витрушувала прапор і накривала ним голову, Серп сидів під однією з жердин і їв свій хліб із сиром. Вони більше не розмовляли між собою, але їх охопив відносний спокій, і коли у віддаленому кінці арени з’явилася зграя, Мембрана показала на неї. Серп кивнув їй на знак подяки, а тоді сховався за барикадою.



Корал, Бізань і Чинбар сиділи на трибунах і вдавали, ніби їдять. Фест, Персефона й Доміція задовольнили їхні побажання, і троє трибутів розділили між собою скинуті дронами хліб, сир і яблука.



У студії Лакі, принісши на знімальний майданчик свого хатнього папужку Ювілея, вже кілька хвилин намагався вмовити його сказати деканові Гайботтому: «Привіт, красунчику!» Птах, пригнічена істота, яка боролася з коростою, без жодного слова сиділа в Лакі на зап’ястку, тим часом як декан чекав, склавши руки.



— Ой, та скажи вже! Ну ж бо! «Привіт, красунчику! Привіт, красунчику!»



— Лакі, здається, він не хоче, — сказав урешті декан Гайботтом. — Може, взагалі не вважає мене красивим.



— Що? Ха! Ні-і-і. Він просто соромиться перед незнайомцями, — Лакі простягнув птаха. — Не хочете його потримати?



Декан відхилився назад.



— Ні.



Лакі знову притиснув Ювілея до грудей і погладив його пір’я кінчиком пальця.



— Отже, декане Гайботтом, як ви все це сприймаєте?



— Все… що? — перепитав декан Гайботтом.



— Усе це. Все те, що відбувається на Голодних іграх, — Лакі помахав рукою в повітрі. — Усе це!



— Ну, зараз мені впадає в око, що Ігри стали інтерактивними, — сказав декан Гайботтом.



Лакі кивнув.



— Інтерактивними. Продовжуйте.



— Від самого початку. Власне, навіть раніше. Вибухи на арені не лише вбили кількох учасників, а й змінили її ландшафт, — повів декан далі.



— Змінили її ландшафт, — повторив Лакі.



— Так. Тепер у нас є барикада. Перекладина. Доступ до тунелів. Це принципово нова арена, і на ній трибути поводяться принципово по-новому, — роз’яснив декан.



— А ще ми маємо дрони! — додав Лакі.



— Саме так. Тепер глядачі є активними учасниками Ігор. — Декан Гайботтом схилив голову в бік Лакі. — А ви знаєте, що це означає.



— Що? — перепитав Лакі.



Наступні слова декан вимовив повільно, ніби звертаючись до малої дитини.



— Лакі, це означає, що ми всі на арені.



Лакі нахмурив лоба.



— Гм. Я не зовсім розумію.



Декан Гайботтом постукав вказівним пальцем по скроні.



— Подумайте.



— Привіт, красунчику, — сумовито проквилив Ювілей.



— О, правильно! Я ж вам казав, хіба ні? — зрадів Лакі.



— Казали, — погодився декан. — І все одно це було несподівано.



До обіду, в принципі, не сталося більше нічого. Лакі озвучив прогноз погоди для кожного округу, прикрасивши його товариством Ювілея — щоправда, птах не захотів говорити знову, тож Лакі почав говорити за нього високим голосом.



— Як погода в Окрузі 12, Ювілею?



— До нього прийшов сніг, Лакі.



— Сніг у липні, Ювілею?



— Той, що Сноу! Коріолан Сноу!



Коли камера розвернулася до нього, щоб показати його реакцію, Коріолан показав великий палець. Йому не вірилося, що це відбувається в його житті.



Обід розчарував: у меню були лише бутерброди з арахісовим маслом, а воно вже було в нього на сніданок. І все ж Коріолан поїв, бо їв усе, що діставалося безкоштовно, та й треба було підтримувати сили. Зала захвилювалася — вочевидь, щось відбувалося на екрані, — і він побіг назад до свого місця. Може, вийшла назовні Люсі Ґрей?



Вона не вийшла, та зграя після лінивого ранку знайшла собі діло. Троє трибутів пройшли ареною й опинилися просто під перекладиною Мембрани. Вона їх спершу не помічала, але Чинбар привернув її увагу, постукавши клинком меча об одну із жердин. Мембрана сіла, оглянула зграю й, напевно, відчула, що в повітрі щось змінилося, бо дістала сокиру й ніж і почистила їх об прапор.



Після короткої наради, в ході якої трибути з Округу 4 віддали свої тризуби Чинбареві, зграя розійшлася. Корал і Бізань підійшли до металевих жердин, на яких трималася перекладина, а Чинбар став просто під Мембраною, тримаючи два тризуби. Корал і Бізань, затиснувши в зубах ножі, кивнули одне одному, а тоді полізли по своїх жердинах.



Фест посунувся на стільці.



— Поїхали.



— Вони нізащо не вилізуть, — стривожено промовив Малий.



— Вони навчені працювати на кораблях. І тому видираються по канатах, — зауважила Персефона.



— По снастях, — виправив Фест.



— Так, розумію. Зрештою, в мене батько командувач, — відповів Малий.



— Видирання по канатах — це інше. Жердини більше схожі на дерева.



Але Малий уже всіх дратував, а висловитися, схоже, кортіло навіть менторам, чиї трибути не брали участі у протистоянні.



— А як же щогли? — запитала Віпсанія.



— Або флагштоки? — докинув Урбан.



— Вони не доберуться, — сказав Малий.



Парочці з Округу 4 бракувало плавності Мембрани, та все ж вони й справді наближалися, потроху підіймаючись дедалі вище. Чинбар керував ними й гукнув Корал, щоб зачекала секунду, коли Бізань відстав від неї.



— Дивіться, вони розраховують час так, щоб опинитися нагорі разом, — сказала Іо.



— Змушують її обирати, з ким битися. Тоді другий із пари дістанеться перекладини.



— Отже, вона вб’є одного з них і злізе, — відповів Малий.



— А внизу на неї чекатиме Чинбар, — нагадав йому Коріолан.



— Та знаю! — вигукнув Малий. — Чого ви від мене чекаєте? У них же не сказ, а тому тут немає простого рішення — послати воду абощо!



— Ти до такого нізащо не додумався б, — озвався Фест.



— Та звісно, що додумався б, — відрізав Малий. — Стуліться всі!



Запала тиша — щоправда, передусім тому що Корал і Бізань наближалися до перекладини. Мембрана крутила головою туди-сюди, намагаючись вирішити, з ким побитись. А тоді попрямувала до Корал.



— Ні, не дівчину — хлопця! — вигукнув Малий, звівшись на ноги. — Тепер їй доведеться битися з хлопцем на перекладині.



— Я вчинила б так само. Не хотіла б битися з тією дівчиною там, нагорі, — зауважила Доміція, і кілька менторів схвально забурмотіли.



— Хіба? — Малий замислився й передумав. — Може, ти й маєш рацію.



Мембрана дісталася кінця перекладини й без вагань замахнулася сокирою вниз, на Корал. Трохи не дотягнулася до її голови, та все ж зітнула жмуток волосся. Корал відступила, спустившись десь на ярд, але Мембрана замахнулася на неї ще кілька разів, неначе роз’яснюючи їй ситуацію. Як і очікувалося, це дало Бізаневі час, щоб вилізти на перекладину, але, коли Чинбар кинув йому тризуб, зброя пролетіла зо дві третини відстані до нього й упала на землю. Мембрана востаннє замахнулася на Корал, а тоді прудко кинулася до Бізаня. Йому було далеко до її впевненості на перекладині й, поки вона насідала на нього, вдалося ступити лише кілька невпевнених кроків. Другий кидок вийшов у Чинбаря вдалішим, але тризуб відскочив від нижнього боку перекладини й упав на землю. Присівши в намаганні його спіймати, Бізань випростався саме тоді, коли Мембрана наблизилась і вдарила його пласким боком сокири по коліну. Удар був такий сильний, що вони обоє втратили рівновагу. Та якщо Мембрана відновила її, осідлавши перекладину, то Бізань упав, загубивши ножа й ледве вхопившись однією рукою.



Коли Корал видерлася нагору, її бойовий клич уловила навіть аудіосистема арени. Чинбар побіг до відповідного кінця перекладини й спромігся докинути тризуб до неї. Корал із такою легкістю вхопила зброю в повітрі, що кілька глядачів-капітолійців захоплено скрикнули. Мембрана позирнула на Бізаня, але він, безпорадний, не становив безпосередньої загрози, тож вона розвернулася й приготувалася до атаки Корал. У Мембрани була краща рівновага, проте зброя Корал діставала далі. Коли Мембрані вдалося відбити сокирою перші кілька ударів, Корал закрутила тризубом, відвертаючи її увагу, а тоді штрикнула супротивницю в живіт. Корал відпустила зброю й позадкувала, обороняючись ножем, але запасна зброя їй не знадобилася. Мембрана впала з перекладини й розбилася на смерть.



— Ні! — скрикнув Малий, і його вигук розійшовся луною по всій Залі Гевенсбі. Одну довгу мить хлопець стояв нерухомо, а тоді взяв свій стілець і покинув зону менторів, зігнорувавши простягнутий мікрофон Лепіда. Грюкнув стільцем поряд із Лівією й вийшов із зали. Коріоланові здалося, що він намагається не заплакати.



Корал пішла до Бізаня й на одну бентежну мить зупинилася над ним, тим часом як Коріолан роздумував, чи не збирається вона скинути його руку, щоб він упав слідом за Мембраною. Натомість вона сіла на перекладину, обхопивши її ногами, щоб не впасти, і врятувала його, допомігши видертися назад. Сокира пошкодила Бізаневі коліно — щоправда, важко було оцінити, як сильно. Він чи то з’їхав, чи то зліз із перекладини, а за ним одразу спустилася Корал і підібрала з землі покинутий Чинбарем і невикористаний тризуб. Бізань притулився спиною до жердини, перевіряючи коліно.



Виконавши якийсь танок над тілом Мембрани, Чинбар поскакав до них. Бізань усміхнувся й підняв руки, щоб дати йому п’ять на честь перемоги. Щойно Чинбар їх торкнувся, Корал вгородила йому в спину другий тризуб. Він повалився на Бізаня, а той, спираючись на жердину, відштовхнув його. Чинбар розвернувся, даремно плескаючи долонею позаду себе, неначе в намаганні прибрати тризуб, але його нерівні зубці засіли глибоко. Чинбар повалився на коліна, радше ображений, аніж шокований, і гепнувся лицем на землю. Бізань добив його ударом ножа в шию. Тоді повернувся й сів під своєю жердиною, тим часом як Корал відірвала від Мембраниного прапора смужку тканини й заходилася перев’язувати йому коліно.



У студії Лакі кумедно зобразив обличчям шок.



— Ви зараз бачили те саме, що й я?



Доміція, розчаровано стиснувши губи, тихо зібрала речі. Однак, коли Лепід сунув їй мікрофон, заговорила спокійно й відсторонено:



— Це несподівано. Я гадала, що Чинбар може перемогти. І, ймовірно, переміг би, якби його не зрадили союзники. Гадаю, в цьому й полягає мораль: обережно з довірою.



— Як на арені, так і поза ареною, — докинув Лепід і мудро кивнув.



— Та всюди, — погодилася Доміція. — Знаєте, Чинбар був дуже добродушною людиною. А Четвертий Округ цим скористався.



Вона сумовито поглянула на Феста з Персефоною, натякаючи, що це погано їх характеризує, і Лепід несхвально цокнув язиком.



— Це один із багатьох уроків, які я дістала, працюючи менторкою на Голодних іграх. Я завжди високо цінуватиму здобутий тут досвід і бажаю удачі всім менторам, які залишилися.



— Добре сказано, Доміціє. Гадаю, ти щойно показала своїм колегам, як треба гідно програвати, — сказав Лепід. — Лакі?



Перехід камери показав, що Лакі намагається зманити Ювілея крекером із люстри.



— Що таке? Ти що, не збираєшся говорити з другим? Як там його? Той, що командирський синок?



— Він відмовився давати коментарі, — відповів Лепід.



— Що ж, повернімося до шоу! — вигукнув Лакі.



Однак шоу наразі добігло кінця. Корал закінчила бинтувати Бізаневі коліно й забрала їхні тризуби, висмикнувши їх із тіл своїх жертв. Обоє неспішно пішли ареною до свого улюбленого тунелю. Бізань при цьому накульгував.



Підійшла Сатирія й наказала менторам переставити стільці у два акуратні ряди по чотири штуки. Іо, Урбан, Клеменсія і Віпсанія — попереду. Коріолан, Фест, Персефона й Іларій — іззаду. Гра в музичні стільці тривала.



Можливо, пасивність у руках Лакі стала для Ювілея надто ганебною, бо він відмовився злітати з люстри. Лакі важко сперся на балки в Залі Гевенсбі перед ареною, де глядачі влаштували фан-зони різних трибутів. Команда Люсі Ґрей була представлена молодими й старими, чоловіками й жінками, навіть кількома авоксами — щоправда, останніх насправді можна було не враховувати, бо їх привели потримати плакати.



Коріолан був би радий, якби Люсі Ґрей побачила, скільки людей її любить. Був би радий, якби вона знала, як він обстоює її права. Він активізувався, почав звертатися до Лепіда під час затишшя і всіляко розхвалювати Люсі Ґрей. У результаті в неї з’явилось як ніколи багато спонсорських подарунків, і він тепер був певен, що зможе годувати її тиждень. Робити, по суті, вже було нічого — хіба що дивитись і чекати.



Вийшов Тріч — достатньо надовго, щоб забрати Мембранину сокиру і щоб його погодувала Віпсанія. Теслі забрала ще один упалий дрон і назбирала харчів від Урбана. Ось, по суті, й усе, що сталося до надвечір’я, коли з-за барикади вибрів Серп, потираючи заспані очі. Споглядаючи заколотий труп Чинбаря, а тим паче Мембрани, він, вочевидь, не міг збагнути, що сталося. Походивши трохи довкола них, він підняв Мембрану, переніс туди, де лежали Моток і Марк, а тоді розклав усіх трьох рядком на землі. Походив довкола перекладини, а тоді потягнув Чинбаря до Мембрани. За наступну годину він спершу підібрав Кріп, а тоді — Сол, і додав їх до свого імпровізованого моргу.



Поза його увагою залишався тільки Джессап. Напевно, Серп боявся заразитися сказом. Охайно виклавши інших, він заходився відганяти мух, що зібралися довкола. Замислено спинившись на хвильку, повернувся й відрізав від прапора ще шматок, загорнув у нього їхні тіла. Зала знов обурилася. Серп витрусив Мембранин клапоть прапора й пов’язав його собі на плечі, як плащ. Цей плащ, вочевидь, надихнув його, і хлопець поволі закрутився на місці, озираючись через плече й дивлячись, як тканина розлітається в нього за спиною. Тоді побіг, розкинувши руки. Прапор замайорів на сонці. Виснажений денними трудами, Серп урешті заліз на трибуни і став чекати.



— Ох, Клеммі, ради всього святого, погодуй його! — сказав Фест.



— Не пхай свого носа до чужого проса, — відповіла Клеменсія.



— Ти безсердечна, — заявив Фест.



— Я добра менеджерка. Ці Голодні ігри можуть затягнутися надовго, — вона неприємно всміхнулася Коріоланові. — І не можна сказати, ніби я його покинула.



Коріолан подумав, чи не запросити її до Цитаделі на свій контрольний прийом у лікаря. Товариство може йому не завадить, а вона може зайти до своїх змій.



Настала п’ята, учнів відпустили, і восьмеро менторів, що залишилися, зібралися докупи поїсти яловичого рагу й торта. Коріолан не міг сказати, що сумує за Доміцією й тим паче за Малим, але йому таки бракувало буфера, який вони утворювали між ним і такими, як Клеменсія, Віпсанія і Урбан. Навіть Іларій зі своїми сумними історіями про те, як воно — бути Гевенсбі, почав дратувати. Годині о восьмій, коли Сатирія їх відпустила, він пішов просто до дверей, сподіваючись, що перевірити руку ще не пізно.



Охоронці Цитаделі його впізнали й після обшуку дозволили без супроводу пройти з наплічником до лабораторії. Він трохи поблукав, перш ніж відшукати потрібне приміщення, а тоді півгодини просидів у клініці, доки не з’явилася лікарка. Вона перевірила показники його життєдіяльності, оглянула шов (той загоювався) і наказала зачекати.



Атмосфера в лабораторії була незвична. Швидкі кроки, підвищені голоси, нетерплячі накази. Коріолан уважно прислухався, та все ж не міг зрозуміти, чому всі такі активні. Однак він не раз чув слова «арена» й «Ігри» й замислився, як вони з цим пов’язані. Докторка Ґоул, нарешті з’явившись, лише побіжно глянула на його шов і підтвердила:



— Ще кілька днів. Скажіть-но, містере Сноу, ви знали Ґая Бріна?



— Знав? — перепитав Коріолан і негайно виправився. — Знаю. Ну, тобто ми однокласники. Я знаю, що він утратив ноги на арені. Він що…



— Він мертвий. Ускладнення після вибухів, — відповіла докторка Ґоул.



— О ні. — У Коріолана це в голові не вкладалося. Ґай мертвий? Ґай Брін? Він згадав недавно почутий від Ґая жарт про те, скільки бунтівників потрібно, щоб зав’язати шнурівку на одному черевику. — Я навіть не провідував його в лікарні. Коли похорон?



— Над цим ще думають. Тримай новину при собі, доки ми не зробимо офіційного оголошення, — застерегла вона його. — Я кажу тобі про це зараз лише для того, щоб хоч хтось із вас зміг сказати Лепідові щось розумне. Маю надію, що тобі це вдасться.



— Так, звісно. Дивно буде оголосити про це під час Ігор. Наче це перемога бунтівників, — зауважив Коріолан.



— Саме так. Але будь певен: наслідки будуть. Ба більше, цю ідею мені підказала твоя дівчина. Якщо вона переможе, нам варто буде поділитися думками. А ще я не забула, що ти винен мені есе.



Вона пішла, засмикнувши за собою штору.



Можна йти. Коріолан застебнув сорочку й підібрав наплічник. А про що йому, власне, писати? Щось про дезорганізацію? Домінування? Договори? Він був майже певен, що то було щось на «д». Наблизившись до ліфта, він побачив попереду себе двох лаборантів, які намагалися закотити до кабінки візок. На візку стояв великий тераріум зі зміями, які напали на Клеменсію.



— Вона казала привезти охолоджувач? — запитав один із них.



— Щось не пригадую, — зізналася друга. — Я думала, що їх нагодували. Краще перевірити. Якщо ми помиляємося, вона з’їде з котушок. — Лаборантка помітила Коріолана. — Вибач, треба від’їхати назад.



— Та нічого, — промовив він і відступив убік, щоб лаборанти викотили тераріум. Двері ліфта зачинились, і він почув, як ліфт задзижчав, їдучи вгору.



— Ой, вибач, за хвилинку повернеться, — мовила лаборантка.



— Та нічого, — повторив Коріолан. Однак він починав підозрювати, що з’явилася величезна проблема. Згадав активність у лабораторії, слова про Ігри, обіцянку наслідків від докторки Ґоул.



— Куди ви везете змій? — запитав він якомога безневиннішим тоном.



— Ой, та просто до іншої лабораторії, — запевнив один із лаборантів, але вони перезирнулися. — Давай, для охолоджувача потрібні двоє.



Парочка пішла до лабораторії, залишивши Коріолана наодинці з тераріумом. «Ба більше, цю ідею мені підказала твоя дівчина». Його дівчина. Люсі Ґрей. Яка вступила до Голодних ігор, закинувши змію за шию доньці мера. «Якщо вона переможе, нам варто буде поділитися думками». Думками про що? Про те, як робити зі змій зброю? Він витріщився на звивистих рептилій, уявляючи, як їх випускають на арені. Що вони робитимуть? Ховатимуться? Полюватимуть? Нападатимуть? Навіть якби він знав, як поводяться змії — а він цього не знав, — навряд чи ці змії відповідали якимось нормам: вони ж штучно виведені докторкою Ґоул.



Коріолан раптом уявив Люсі Ґрей на їхній останній зустрічі. Вона стискала його руку, а він обіцяв їй, що вони можуть виграти. Тільки він ніяк не міг захистити її від істот у цьому тераріумі, як не міг захистити від тризубів і мечів. Ну, від них вона принаймні може сховатися. Коріолан не був у цьому певен, але підозрював, що змії поповзуть просто до тунелів. Темрява не шкодитиме їхньому нюху. Запаху Люсі Ґрей, як і запаху Клеменсії, вони не впізнають. Люсі Ґрей закричить і впаде на землю; її губи посиніють, а тоді знекровляться, тим часом як на рюші її сукні тектиме гній — яскраво-рожевий, блакитний, жовтий… Ось воно! Ось що нагадували йому змії, коли він уперше їх побачив. Вони такі самі, як її сукня. Неначе завжди були її долею…



Коріолан несподівано для самого себе зрозумів, що тримає в руці носовичок, акуратно скручений, наче реквізит для якогось фокуса Лакі. Підійшов до тераріуму зі зміями, ставши спиною до камери стеження, і схилився над ним, поклавши руки на кришку, неначе змії його зачарували. Не виходячи з цього положення, він провів поглядом хустинку, що впала в люк і зникла під райдугою тіл.
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Що він зробив? Що він накоїв? Під шалений стукіт власного серця Коріолан несвідомо звернув на одну вулицю, а потім на іншу, намагаючись осмислити свої дії. Думати нормально не виходило, але в нього з’явилося жахливе відчуття, що він переступив якусь межу, яку не можна переступити назад.



На проспекті, здавалося, була купа людських очей. Пішоходів і водіїв було небагато, але навіть їхня увага видавалась агресивною. Коріолан кинувся до якогось парку і сховався в тіні, сівши на лаву серед кущів. Примусив себе опанувати дихання, рахуючи до чотирьох на вдихах і видихах, аж доки у вухах не перестала стугоніти кров. А тоді спробував мислити раціонально.



Гаразд, отже, він кинув носовичок із запахом Люсі Ґрей — той, що лежав у зовнішній кишені його наплічника — до тераріуму зі зміями. Щоб вони не покусали її, як Клеменсію. Щоб вони її не вбили. Бо вона йому небайдужа. Бо вона йому небайдужа? Чи тому що він хоче, щоб вона перемогла на Голодних іграх і він тоді здобув Премію Плінтів? Якщо річ в останньому, він змахлював заради перемоги, та й по всьому.



«Стривай. Ти ж не знав, поїдуть оті змії на арену чи ні», — подумав Коріолан. Ба більше, лаборанти казали йому інше. У минулому такого не бувало. Можливо, то було просто тимчасове затьмарення розуму. І навіть якщо змії справді потраплять на арену, Люсі Ґрей може взагалі з ними не зустрітися. Арена величезна, а змії навряд чи просто повзають туди-сюди й кидаються на людей направо й наліво. Для цього на них треба наступити абощо. Та й навіть якщо вона натрапить на змію, а та її не вкусить, як це можна буде пов’язати з ним? Для цього потрібно забагато секретних знань і привілеїв, яких йому ніхто не припише. А ще — носовичок із її запахом. А звідки той міг узятися в нього? Нічого страшного. З ним нічого страшного не станеться.



Якщо забути про ту межу. Здогадається хтось про його дії чи ні, він знає, що її переступив. Ба більше: він знає, що вже давненько по ній тупцявся. Скажімо, тоді, коли забрав із їдальні Сеянову їжу, щоб нагодувати Люсі Ґрей. Це було дрібним порушенням, до якого Коріолана спонукало бажання зберегти їй життя і гнів на недбальство продюсерів. Тут можна говорити про елементарну порядність. Однак це був не окремий випадок. Тепер він бачив усе, всю слизьку стежку, якою пройшов за останні кілька тижнів і яка почалася з недоїдків Сеяна, а закінчилася тим, що він труситься тут, у пітьмі, на закинутій лаві у парку. Що чекатиме на нього далі на цьому шляху, якщо він не зможе зупинитися? На що ще він здатен? Що ж, усе скінчилося. Тепер він зупинився. Що ще є в нього, крім честі? Кінець обману. Кінець сумнівним стратегіям. Кінець виправданням. Віднині й надалі він житиме чесно, а якщо й стане жебраком, то принаймні буде порядним жебраком.



Ноги віднесли його далеко від дому, та до квартири Плінтів, як він усвідомив, лишалося всього кілька хвилин шляху. Чому б туди не зазирнути?



Йому відчинила двері дівчина-авокс у костюмі служниці й жестом поцікавилася, чи забрати в нього наплічник. Коріолан відмовився й запитав, чи вдома Сеян. Вона привела його до вітальні й жестом запросила сісти. Чекаючи, Коріолан досвідченим оком оглянув тамтешнє помешкання. Вишукані меблі, товсті килими, вишиті гобелени, чийсь бронзовий бюст. Хоча ззовні квартира не вражала, на її інтер’єр грошей не пошкодували. Щоб остаточно утвердити свій статус, Плінтам тепер було потрібно хіба що переселитися на Корсо.



Влетіла місіс Плінт у хмарі вибачень і борошна. Сеян, вочевидь, рано ліг спати, і Коріолан заскочив її на кухні. Чи не зайде він на хвильку донизу й не вип’є чаю? А може, їй подати чай тут, як подавали Сноу? Ні, ні, запевнив її Коріолан, кухня — це цілком нормально. Неначе всі, крім Плінтів, пригощають гостей на кухні. Але він прийшов не для того, щоб когось судити. Він прийшов, щоб йому подякували, і тим краще, якщо до подяки долучать випічку.



— Хочеш пирога? У мене є ожиновий. А як зможеш почекати, буде персиковий, — місіс Плінт кивнула на два щойно складені пироги на стільниці, які чекали на піч. — А може, тістечка? Я сьогодні по обіді спекла їх із заварним кремом. Авокси люблять їх найбільше, бо, сам знаєш, їх легко ковтати. Кави, чаю чи молока?



Між бровами мамці тривожно поглибилися зморшки, наче вона не могла запропонувати нічого достатньо доброго.



Хоча Коріолан і вечеряв, після подій у Цитаделі й прогулянки він виснажився.



— Ох, молока, будь ласка. А ожиновий пиріг — це було б дуже добре. Ніхто не може позмагатися з вами в кулінарії.



Мамця наповнила по вінця велику склянку. Відрізала цілу четвертинку пирога й поклала її на тарілку.



— Любиш морозиво? — поцікавилася.



Тоді надійшло кілька ложок ванільного морозива. Мамця підсунула стілець до напрочуд простого дерев’яного стола. Той стояв під вишитою картиною в рамці — гірським пейзажем із написом з одного-єдиного слова: «ДІМ».



— Це мені сестра надіслала. Вона — єдина людина, з якою я досі на зв’язку. Чи, радше, єдина, яка досі на зв’язку зі мною. Насправді картина не пасує до решти оселі, але тут у мене власний куточок. Будь ласка, сядь. Поїж.



Її куточок міг похвалитися столом із трьома різними стільцями, вишитою картиною й повною полицею всяких дрібничок. Парочка сільничок і перечниць у вигляді півників, мармурове яйце і ганчір’яна лялька з латаним одягом. Коріолан підозрював, що це — всі пожитки, які мамця привезла з дому. Її вівтар Округу 2. Вона просто жалюгідно трималася за той відсталий гірський регіон. Нещасна маленька переселенка без шансів хоч колись вписатись у середовище. Цілоденно пече тістечка з заварним кремом для авоксів, які ніколи не відчують їхнього смаку, і тужить за минулим. Він подивився, як вона ставить пироги в піч, і надкусив свій шмат. Його смакові рецептори аж защипало від насолоди.



— Як воно? — тривожно запитала вона.



— Прекрасно, — відповів він. — Як і все, що ви готуєте, місіс Плінт.



Це не було перебільшенням. Може, мамця й була жалюгідна, та на кухні вона була своєрідною мисткинею.



Вона наважилася злегка всміхнутись і сіла за стіл поряд із ним.



— Ну, якщо раптом захочеш добавки, наші двері завше відчинені. Коріолане, я навіть не знаю, як тобі віддячити за те, що ти для нас зробив. Сеян — моє життя. Шкода, що він не може прийти до тебе. Він випив багацько того заспокійливого. Інакше йому, схоже, не заснути. Такий сердитий, такий розгублений. Ну, не мені тобі казати, який він нещасний.



— Капітолій і справді не надто йому підходить, — сказав Коріолан.



— Як і всім нам, Плінтам. Страбон каже, що нам зараз тяжко, проте Сеянові і його дітям буде легше, але я не впевнена. — Вона позирнула вгору, на свою полицю. — Коріолане, справжнє життя — це рідні й друзі, а ми своїх зоставили у Другому. Але ти це вже знаєш. Я бачу. Рада, що в тебе є бабуся й ота мила кузина.



Коріолан раптом усвідомив, що намагається її підбадьорити, кажучи, що стане краще, коли Сеян закінчить Академію. В Університеті більше людей, більше різних людей із усього Капітолію, і він неодмінно знайде нових друзів.



Місіс Плінт кивнула, та він її, схоже, не переконав. Служниця-авокс привернула його увагу й заговорила якоюсь жестовою мовою.



— Гаразд, він підійде, коли доїсть пиріг, — сказала їй місіс Плінт. — Якщо ти не проти, мій чоловік хотів би тебе побачити. Здається, він хоче тобі подякувати.



Проковтнувши останній шматочок пирога, Коріолан побажав мамці доброї ночі й слідом за служницею піднявся сходами на основний поверх. Товсте килимове покриття приглушувало їхні кроки, тож вони прийшли до відчинених дверей бібліотеки несподівано і Коріолан зміг побачити Страбона Плінта розслабленим. Цей високий чоловік стояв біля розкішного кам’яного каміна, спершись одним ліктем на полицю і вдивляючись углиб — туди, де в іншу пору року палало б полум’я. Тепер же вогнище було холодне й порожнє, і Коріолан мимоволі замислився, чому його обличчя виражає безпросвітний смуток. Однією рукою він тримався за оксамитовий лацкан дорогого смокінга, який геть йому не личив, як місіс Плінт — дизайнерська сукня, а Сеянові — костюм. Гардероб Плінтів завжди натякав на те, що вони надто стараються бути капітолійцями. Однозначно якісний одяг привертав увагу до того, що вони з округів, а не приховував це. Так само бабусенція навіть у сукні з мішка залишалася б явною мешканкою Корсо.



Містер Плінт зустрівся з ним поглядом, і в Коріолана з’явилося відчуття, знайоме за зустрічами з рідним батьком, — суміш тривоги з ніяковістю, наче його спіймали за якоюсь дурнуватою справою. Проте ця людина була Плінтом, а не Сноу.



Коріолан усміхнувся найкращою усмішкою про людське око, на яку був здатен.



— Добрий вечір, містере Плінт. Я вам не заважаю?



— Аж ніяк. Заходь. Сідай.



Містер Плінт показав на шкіряні крісла перед каміном, а не перед його величним дубовим столом. Ця розмова мала бути особистою, а не діловою.



— Ти поїв? Ну звісно, ти не міг би вийти з кухні так, щоб моя дружина не нафарширувала тебе, як індика. Хочеш випити? Може, віскі?



Дорослі ще ніколи не пропонували Коріоланові чогось міцнішого за поску, яка вже досить сильно била йому в голову. Він не міг так ризикувати під час цієї розмови.



— Не знаю, куди його вмістив би, — засміявся Коріолан і погладив себе по животу, сідаючи в крісло. — Але, будь ласка, продовжуйте.



— О, я не п’ю, — містер Плінт сів у крісло навпроти й оглянув Коріолана. — Ти схожий на свого батька.



— Я часто це чую, — відповів Коріолан. — Ви його знали?



— Ми часом перетинались у справах. — Він постукав довгими пальцями по підлокітнику крісла. — Ця подібність вражає. Та насправді ти геть не такий, як він.



«Ні, — подумав Коріолан. — Я бідний і безсилий». Хоча, можливо, ця гадана несхожість сприяла досягненню його сьогоднішніх цілей. Його батькові, який ненавидів округи, було б огидно бачити, як Страбон Плінт потрапляє до Капітолію і стає титаном військової промисловості. Не за те він віддав життя на війні.



— Аж ніяк не такий. Інакше ти ні за що не пішов би на ту арену за моїм сином, — продовжив містер Плінт. — Годі уявити, як Красс Сноу ризикує життям заради мене. Я досі не можу зрозуміти, чому ти це зробив.



«Я, по суті, не мав вибору», — подумав Коріолан і сказав:



— Він мій друг.



— Хоч скільки разів я це чую, в це важко повірити. Але Сеян виокремив тебе з-поміж інших ще на початку. Може, ти схожий на матір, га? Вона завжди була милосердна до мене, коли я приїздив сюди у справах до війни. Попри те, звідки я. Справжній еталон леді. Я цього ніколи не забував, — він придивився до Коріолана. — Ти схожий на матір?



Розмова йшла не тим шляхом, про який думав Коріолан. Де слова про грошову винагороду? Якщо її так і не запропонують?



— Хотілося б думати, що так, певними рисами.



— Якими рисами? — запитав містер Плінт.



Це видавалося дивною темою для розмови. Чим він схожий на ту люблячу, захоплену істоту, яка щоночі заколисувала його співами?



— Ну, ми обоє полюбляли музику.



Справді? Їй музика подобалась, а йому, мабуть, була не осоружна.



— Музику, так? — повторив містер Плінт так, наче Коріолан сказав щось неймовірно легковажне.



— А ще, гадаю, ми обоє вважали, що за щасливу долю слід… платити… щоденно. А не сприймати її як норму, — додав Коріолан. Він гадки не мав, що це означає, та містер Плінт, схоже, його зрозумів і замислився.



— Я схильний із цим погодитись.



— О, добре. Так, ну, отже… Сеян, — нагадав йому Коріолан.



На обличчі містера Плінта відобразилася втома.



— Сеян. До речі, дякую, що врятував йому життя.



— Не дякуйте. Як я вже сказав, він мій друг.



Тепер час настав. Час грошей, відмови, вмовляння, прийняття.



— Добре. Що ж, гадаю, тобі слід вертати додому. Твоя трибутка досі на Іграх, так? — запитав містер Плінт.



Коріолан, заскочений зненацька цим прощанням, підвівся з крісла.



— Ой. Так. Ви маєте рацію. Я просто хотів поглянути, як там Сеян. Він скоро повернеться до школи?



— Невідомо, — відповів містер Плінт. — Але дякую, що зазирнув.



— Та нічого. Передайте йому, що за ним сумують, — сказав Коріолан. — На добраніч.



— Добраніч.



Містер Плінт кивнув Коріоланові. Ні грошей, ні навіть рукостискання.



Коріолан пішов вибитим із колії й розчарованим. Важкий пакет із їжею й поїздка додому з шофером стали непоганим утішним призом, але загалом його візит став марною тратою часу, тим паче зважаючи на те, що на нього досі чекало есе для докторки Ґоул. Те, що «добре підкріпить твої претензії на премію». Чому все має діставатись йому важко?



Коріолан сказав Тигріс, що зазирнув до Сеяна, а вона не стала вимагати від нього подальших пояснень своєму запізненню. Кузина налила йому чашку особливого жасминового чаю. Це було таким самим марнотратством, як витрачатися на жетони, але кого це тепер обходить? Він взявся до роботи й написав на клаптику паперу три слова на «д». Дезорганізація, домінування і… що там третє? О так. Договір. Що буде, якщо ніхто не владарюватиме над людством? Ось на яку тему він має висловитись. І він казав, що тоді починається дезорганізація. А докторка Ґоул сказала йому починати з цього.



Дезорганізація. Крайній безлад і розгубленість. «Як на арені», — казала докторка Ґоул. Вона назвала це «чудовою можливістю». «Можна докорінно все змінити». Коріолан згадав, як воно було — опинитися на арені, де немає ні правил, ні законів, ні наслідків людських дій. Стрілка його морального компаса шалено метлялася без пуття. Як швидко він сам, скерований жахом положення жертви, перетворився на хижака, якому не соромно було забити до смерті Мотка. Він змінився, ніде правди діти, але не пишався цим перетворенням. А він же, як Сноу, має сильніше самовладання, ніж більшість людей. Коріолан спробував уявити, що було б, якби за такими самими правилами грав увесь світ. Жодних наслідків. Усі беруть що хочуть тоді, коли хочуть, і в разі потреби вбивають за це. Все мотивує виживання. Під час війни бували такі дні, коли їм усім було лячно виходити з квартири. Дні, коли беззаконня перетворювало на арену навіть Капітолій.



Так, відсутність закону, річ саме в ній. Отже, людям потрібно узгоджувати закони, яких слід дотримувати. Чи не це мала на увазі докторка Ґоул під «суспільним договором»? Коли домовляються не грабувати, не принижувати й не вбивати одне одного? Напевно, так. Закон же потребує втілення в життя, і тут у дію вступає домінування. Без домінування задля виконання договору повсюди царює дезорганізація. Влада, що домінує, має бути більшою за людей — інакше ті кидатимуть їй виклик. Єдина структура, яка на таке здатна, — це Капітолій.



Коріолан розбирався з цим приблизно до другої ночі, та й тоді в нього вийшла заледве сторінка тексту. Докторка Ґоул захоче більшого, та цього дня він міг здобутися лише на це. Він заповз до ліжка, а там йому наснилася Люсі Ґрей, на яку полювали райдужні змії. Прокинувся Коріолан раптово, з дрожем, і відразу почув звуки гімну. «Треба тримати себе в руках, — сказав він собі. — Ігри, певно, вже скоро закінчаться».



Сніданок із ласощів, наданих місіс Плінт, дав йому сил витримати четвертий день Голодних ігор. На трамваї він проковтнув шматочок ожинового пирога, сосиску в тісті й сирну тарталетку. Завдяки Іграм і Плінтам пояс штанів починав йому тиснути. Він постарається піти додому пішки.



Частина помосту, де перебували восьмеро останніх менторів, була відгороджена оксамитовими канатами, а на спинці кожного стільця тепер висіла табличка з іменем ментора, який на ньому сидів. Розподіл стільців — це було дещо нове, ймовірно, запроваджене в намаганні дещо пом’якшити напруження, що виникло за останні кілька днів. Коріолан залишився в задньому ряду, між Іо й Урбаном. Нещасний Фест опинився між Віпсанією і Клеменсією.



Лакі привітав глядачів разом із багатостраждальним Ювілеєм, якого посадили у клітку, більш підхожу для кролика, ніж для птаха. На арені ніхто не ворушився, а трибути, схоже, спали в укриттях. Єдиною новиною було те, що хтось — імовірно, Серп — перетягнув тіло Джессапа до ряду мерців поблизу барикади.



Коріолан із тривогою чекав на оголошення про смерть Ґая Бріна, та про неї нічого не було чути. Продюсери зустрілися перед ареною з глядачами, кількість яких досі зростала. Тепер різні фан-клуби хизувалися футболками з портретами трибутів і менторів, і Коріолан одночасно зрадів і зніяковів, побачивши, як із велетенського екрана на нього дивиться його власне зображення.



Вперше якийсь трибут з’явився лише посередині ранку, і глядачі не відразу згадали, що це за дівчина.



— Це Тюль! — вигукнув із полегшенням Іларій. — Вона жива!



Ця мала запам’яталася Коріоланові як кощава, та тепер вона була схожа на скелет: руки й ноги — як палички, щоки запалі. Вона стояла пригнувшись біля виходу з одного тунелю в своїй брудній смугастій сукні, мружилася на сонце й тримала в руках порожню пляшку з-під води.



— Стривай, Тюль! Зараз будуть харчі! — пообіцяв Іларій і забив пальцями по своєму браслету. Спонсорів вона однозначно мала небагато, та люди, готові поставити на аутсайдера, є завжди.



З’явився Лепід, і Іларій почав розводитися про чесноти Тюлі. Її відсутність на арені він представив як невловимість і заявив, що в них від початку була така стратегія: хай вона сховається, доки поле не очиститься.



— І погляньте на неї! Вона дійшла до фінальної вісімки!



Коли ареною до неї полетіло півдесятка дронів, Іларій збудився ще більше.



— А ось її харчі й вода! Їй залишається тільки схопити їх і сховатися знову!



Коли на Тюль посипалися запаси, вона підняла руки, та при цьому здавалась якоюсь причмеленою. Пошкреблася в землі, знайшла пляшку з водою й ледве відкрутила кришечку. За кілька ковтків притулилася спиною до стіни й тихенько гикнула. З кутика її рота потекла тоненька цівка рідини зі сріблястим відтінком, а тоді дівчинка завмерла.



Глядачі якусь мить ошелешено глипали на неї.



— Вона мертва, — оголосив Урбан.



— Ні! Ні, вона не мертва. Просто відпочиває! — заперечив Іларій.



Але що довше Тюль дивилася немигаючими очима на яскраве сонце, то важче в це було вірити. Коріолан оглянув її слину — та була ні прозора, ні кривава, та все ж дещо дивна, — і замислився: може, Люсі Ґрей нарешті вдалося застосувати щурячу отруту? Легко було б отруїти останній ковток води у пляшці й викинути її в одному з тунелів. Доведена до відчаю Тюль вихилила б її не роздумуючи. Проте, вочевидь, ніхто інший, навіть Іларій, не запідозрив, що тут щось нечисто.



— Не знаю, — сказав Іларієві Лепід. — Здається, твій друг може мати рацію.



Вони зачекали ще десять довгих хвилин, упродовж яких Тюль не подавала ознак життя, а тоді Іларій здався й підняв свій стілець. Лепід осипав Іларія похвалами, і він, попри розчарування, вирішив, що все могло бути значно гірше.



— Вона зуміла довго протриматися, зважаючи на її стан. Шкода, що вона не вийшла раніше і я не зміг її погодувати, але мені, здається, нема чого соромитися. Фінальна вісімка — це вам не дурниці!



Коріолан подумки перевірив свій список. Обоє трибутів з Округу 3, обоє з Четвертого, а також Тріч і Серп. Ось і все, що стоїть між Люсі Ґрей і перемогою. Шестеро трибутів і чимало талану.



На арені смерть Тюлі певний час ніхто не помічав. Майже в обід із-за барикади вийшов Серп, досі у плащі з прапора. До Тюлі він підійшов сторожко, та вона не становила жодної загрози за життя, а після смерті — тим паче. Серп сів навпочіпки біля неї й підняв одне яблуко, а тоді краще придивився до її обличчя й нахмурився.



«Він знає, — подумав Коріолан. — Принаймні підозрює, що ця смерть не була природною».



Серп кинув яблуко, взяв Тюль на руки й попрямував до мертвих трибутів, покинувши харчі й воду на землі.



— Бачите? — сказала Клеменсія, не звертаючись ні до кого конкретного. — Бачите, з чим я маю справу? Мій трибут психічно неврівноважений.



— Здається, ти маєш рацію, — погодився Фест. — Вибач, що раніше так вийшло.



І на цьому все. Смерть Тюлі не викликала підозри за межами арени, а на арені в її причині засумнівався лише Серп. Люсі Ґрей не була схильна до необачності. Можливо, вона взагалі обрала своєю мішенню тендітну Тюль, бо стан цієї дитини, вже й без того хворобливий, приховає отруєння. Коріолан досадував на неможливість зв’язатися з Люсі Ґрей і скоригувати стратегію разом із нею. Тепер, коли їх зосталося так мало, все одно найкраще переховуватися чи їй було б краще поводитись агресивніше? Звісно, він не знав. Може, вона просто зараз розкладає отруєну їжу й воду. А тоді їй знадобиться ще, хоча Коріолан не зможе надати ще, якщо вона не з’явиться. Він спробував звернутися до неї подумки, хоч і не вірив у телепатію. «Дозволь мені допомогти, Люсі Ґрей. Чи принаймні покажи, що з тобою все гаразд, — подумав він. А тоді додав: — Я сумую за тобою».



Коли Серп уже повернувся до тунелів, до харчів Тюлі допалися трибути з Округу 4. Те, що цих двох геть не обходило їхнє походження, переконало Коріолана в тому, що ніхто не подумав про можливість отруєння. Трибути сіли на тому самому місці, де померла Тюль, і зжерли все до останнього кусника, а тоді почимчикували назад, до свого тунелю. Бізань кульгав, але в бійці все одно був здатен перевершити більшість уцілілих трибутів. Коріолан замислився, чи не доведеться Корал і Бізаневі кінець кінцем вирішувати, який трибут з Округу 4 поїде додому з короною.



Досі ніколи не бувало такого, щоб Коріолан не доїдав шкільного обіду, та від картонних мисок із лімською квасолею на локшині його почало вивертати. Досі ситий завдяки сніданку від Плінтів, він просто не міг змусити себе проковтнути бодай ложку, і йому, щоб уникнути догани, довелося хутко поміняти свою неторкану миску на порожню миску Феста.



— Тримай. Мені смак лімської квасолі дотепер нагадує про війну.



— У мене таке з вівсянкою. Щойно її занюхаю, хочеться сховатись у бункері, — відповів Фест, який швидко розправився з їжею. — Дякую. Я проспав і пропустив сніданок.



Коріолан понадіявся, що лімська квасоля не була поганою прикметою. А тоді вилаяв сам себе. Зараз не час починати вірити в забобони. Треба зберігати гострий розум, залишатися симпатичним на камеру й витримати цей день. Люсі Ґрей, певно, вже починає відчувати голод. Попиваючи воду, він спланував наступну доставку їжі.



Коли Іларій пішов, три менторські стільці, що залишились у задньому ряду, виставили на середину, і Коріолан повернувся на своє місце в центрі. Це, як казала Доміція, скидалося на гру в музичні стільці, і саме з цими людьми він грався в дитинстві. Якщо він таки матиме дітей (а він планував колись їх завести), чи належатимуть вони ще до елітного прошарку капітолійського суспільства? А може, потраплять до скромніших кіл? Було б добре, якби вони мали більше родичів, здатних допомогти, та вони з Тигріс були єдиними Сноу свого покоління. Без неї він піде в майбуття сам-один.



Того дня по обіді на арені не відбувалося практично нічого. Коріолан виглядав Люсі Ґрей, сподіваючись, що зможе її погодувати, та вона досі не показувалася на очі. Інтерес здебільшого викликали глядачі біля арени. Фанати Корал посперечалися з фанатами Тріча через те, хто з них гідніший звання переможця. Почалася бійка, а тоді миротворці розділили дві компанії, відправивши їх на протилежні боки юрби. Коріолан зрадів, що його фанати трішки культурніші.



Надвечір, коли Лакі знову вийшов у ефір, докторка Ґоул сіла навпроти нього, тримаючи в руках клітку з Ювілеєм. Птах гойдався вперед-назад, як мала дитина, що намагається заспокоїтися. Лакі стурбовано поглянув на свого улюбленця — можливо, побоювався, що втратить його в лабораторіях.



— Сьогодні в нас особливий гість — головна продюсерка Ігор, докторка Ґоул, яка почала знайомитися з Ювілеєм. Докторко Ґоул, я чув, що у вас для нас є сумні новини.



Докторка Ґоул поставила клітку з Ювілеєм на стіл.



— Так. Ще один з учнів нашої Академії, Ґай Брін, помер від травм, які дістав, коли на арені вибухали бомби бунтівників.



Поки Коріоланові однокласники кричали, він спробував опанувати себе. Можливо, його з хвилини на хвилину попросять висловитися щодо смерті Ґая, та тривожило його не це. Сказати про Ґая дещо схвальне буде легко: хлопець не мав жодного ворога.



— Гадаю, ніхто не заперечить, якщо я скажу, що ми співчуваємо його рідним, — мовив Лакі.



Лице докторки Ґоул посуворішало.



— Так. Але дії говорять голосніше за слова, а наші вороги-бунтівники, здається, дещо приглухуваті. У відповідь ми запланували дещо особливе для їхніх дітей на арені.



— Ввімкнути трансляцію? — спитав Лакі.



Посередині арени Теслі й Схем сиділи навпочіпки над купою уламків і порпалися там, шукаючи хтозна-чого. Вочевидь, їх не цікавив Серп, який сидів високо на трибунах, повернувшись спиною до стіни арени й закутавшись у плащ. Раптом із тунелю вибіг Тріч і накинувся на трибутів з Округу 3. Ті дременули до барикади.



Глядачі спантеличено забурмотіли. І де «щось особливе», обіцяне докторкою Ґоул? Але тут вони побачили, як на арену влетів великий дрон, що ніс тераріум із веселковими зміями.



Коріолан уже майже переконав себе, що напад змій був витвором його збудженої уяви, та поява тераріуму це спростувала. Його мозок склав головоломку саме так, як треба. Щоправда, він не знав, як змії відреагують на волю, але він уже бував у лабораторії. Докторка Ґоул не виводила домашніх тваринок, а конструювала зброю.



Незвична посилка привернула увагу Тріча. Можливо, він подумав, що йому вділили якийсь суперособливий подарунок, бо зупинився, коли дрон підлетів до середини арени. Теслі й Схем теж зупинились, і навіть Серп підвівся, щоб поглянути на доставку. Дрон відпустив розкритий тераріум ярдів за десять над землею. Ємність не розбилася від удару, а відскочила від землі. А тоді її стінки попадали на землю, наче пелюстки квітки, що розпустилася.



Змії кинулися врозтіч, утворивши в пилу барвисту зірку.



Клеменсія в передньому ряду звелася на ноги й моторошно закричала — так, що Фест мало не впав зі стільця. Позаяк більшість людей лише осмислювала, що саме відбулося на екрані, її реакція видавалася надмірною. Злякавшись, що Клеменсія в паніці розпатякає все, Коріолан підскочив і обхопив її ззаду руками — чи то щоб утішити, чи то щоб утримати. Клеменсія застигла, проте нічого не сказала.



— Вони не тут. Вони на арені, — мовив їй на вухо Коріолан. — Ти в безпеці.



Але він продовжував триматися за неї, поки все розгорталося.



Можливо, Тріч був дещо знайомий зі зміями, бо походив із лісозаготівельного округу. Щойно вони вирвалися з тераріуму, він розвернувся й помчав до трибун. Вискочив на горбок із уламків, наче козел, і рушив далі, перелізаючи через сидіння й підіймаючись дедалі вище.



Кілька секунд спантеличення дорого обійшлися Теслі й Схемові. Теслі дісталась однієї з жердин і спромоглася врятуватися, вилізши на кілька ярдів угору, але Схем перечепився об старий іржавий спис, і змії його наздогнали. Його тіло проштрикнув десяток пар ікол, а тоді змії, неначе задовольнившись, поповзли далі. Із ран потік яскравий гній, і його тіло вкрилося рожевими, жовтими і блакитними смужками. Схем був менший за Клеменсію і дістав удвічі більше отрути, тож задихався секунд із десять, а тоді помер.



Теслі витріщилася на його мертве тіло й нажахано схлипнула, вчепившись у жердину. Під нею витончені змійки, зібравшись докупи, ставали дибки й танцювали довкола підніжжя.



Над сценою прогримів закадровий голос Лакі:



— Що відбувається?



— Це мутанти, яких ми розробили у своїх капітолійських лабораторіях, — повідомила глядачам докторка Ґоул. — Це лише змієнята. Зате дорослими вони завиграшки обганятимуть людину й без проблем видиратимуться на таку жердину. Вони створені для полювання на людей і стрімкого розмноження, що дозволяє швидко компенсувати будь-які втрати.



Тріч тим часом уже видерся на вузький карниз над табло, а Серп укрився на даху ложі для преси. Ті нечисленні змії, яким вдалося вибратися по уламках на трибуни, зібралися під ними.



Мікрофони вловили приглушений дівочий крик.



«Вони здолали Люсі Ґрей, — із відчаєм подумав Коріолан. — Носовичок не спрацював».



Але тут із найближчого до барикади тунелю вилетів Бізань, а за ним — Корал. Вона репетувала. З її руки звисала одна змія. Дівчина відірвала її, та щойно тварина впала на землю, до неї кинулося кількадесят таких самих, націлившись на ноги нижче колін. Бізань відкинув тризуб і високо підскочив, щоб опинитися на жердині навпроти Теслі. Попри хворе коліно, він дістався вершини вдвічі швидше, ніж минулого разу. А звідти побачив люту, але благословенно швидку смерть Корал.



Розібравшись із жертвами на землі, більша частина змій перегрупувалася під Теслі. Її хват почав слабшати, і вона голосно попрохала Бізаня про допомогу, та він лише похитав головою — радше з подиву, ніж зозла.



Тут глядачі почали шикати одне на одного, хоча Коріолан і не знав чому. Коли зала затихла, він розчув те, що вже вловили чутливіші вуха. Десь на арені ледь чутно співали.



Співала дівчина.



Люсі Ґрей поволі вийшла зі свого тунелю задом наперед. Вона ступала позад себе, обережно підіймаючи ноги, і злегка похитувалася в ритмі свого співу.






Ла-ла-ла-ла,



Ла-ла-ла-ла-ла-ла,



Ла-ла-ла-ла-ла-ла…






Цим наразі й вичерпувався текст пісні, та вона все одно була захоплива. За Люсі Ґрей, неначе зачаровані мелодією, виповзло півдесятка змій.



Коріолан відпустив Клеменсію, яка вже заспокоїлась, і злегка підштовхнув її до Феста. Підійшов до екрана, затамувавши подих, тим часом як Люсі Ґрей продовжила задкувати, а тоді зробила гак до того місця, де раніше лежав труп Джессапа. Її голос гучнішав, що ближче вона підходила — чи то свідомо, чи то ні — до мікрофона. Можливо, вона готувалася до останньої пісні, останнього виступу.



Однак жодна зі змій не збиралася на неї нападати. Ба більше, Люсі Ґрей неначе приваблювала їх зі всієї арени. Скупчення під жердиною Теслі порідшало, кілька змій спустилося з трибун, а кілька десятків виповзло з тунелів, разом зі всіма стікаючись до Люсі Ґрей. Вони оточили її зусібіч — так, що їй стало нікуди відступати. Яскраві тіла звивалися над її босими стопами, обкручувалися довкола її щиколоток, а вона тим часом обережно сіла на брилу мармуру.



Кінчиками пальців розправила в пилу свої рюші, неначе запрошуючи змій до себе. Коли вони полізли на неї, полиняла тканина щезла, і в Люсі Ґрей з’явилася блискуча спідниця зі звивистих плазунів.
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Коріолан стиснув кулаки, не розуміючи, що надумали ці гади. Змії в тераріумі, познайомившись із його запахом на папірці з пропозицями, геть не звертали на нього уваги. Але ці тягнулися до його трибутки, як зачаровані. Може, річ у середовищі? Коли їх грубо вигнали з тісного й теплого тераріуму на величезну, нічим не прикриту арену, вони почали горнутися до неї, бо не знайшли жодного іншого знайомого запаху? Тягнуться до неї, щоб укритися в її безпечній спідниці?



Люсі Ґрей не знала про це нічого, бо того дня в зоопарку, коли Коріолан збирався розповісти їй про Клеменсію і змій, їй було настільки гірше, ніж йому, що він змовчав на цю тему. Та й навіть якби Коріолан розповів, уявити, що він знайде спосіб уплинути на змій в Іграх, означало б дуже високо оцінити його здібності. Що, на її думку, їх стримувало? Напевно, її спів. Чи співала вона зміям удома? «Та змія була моєю особливою подружкою», — сказала Люсі Ґрей малій у зоопарку. Можливо, в Окрузі 12 вона подружилася з кількома зміями. А зараз, мабуть, думала, ніби вони справді миттю її вб’ють, якщо вона перестане співати. Можливо, це була її лебедина пісня. Вона нізащо не захоче піти без шику. Вона хотітиме померти нескореною, привернувши до себе якнайбільше уваги.



Коли Люсі Ґрей почала співати словами, її голос звучав тихо, але чисто, як дзвіночок:






Ти рвешся на небо,



В ясне потойбіччя,



А я зачарована ним,



Але, щоб відлетіть,



Мушу дещо зробить



Отут,



В поцейбіччі старім.






«Стара пісня», — подумав Коріолан. Зі згадкою про потойбіччя. Це нагадало йому про Сеяна з його хлібними крихтами, але ще був отой кумедний рядок про «поцейбіччя». Напевно, це означає теперішнє. Тут. Зараз. Поки вона ще жива.






Кінець мені,



Як затихнуть пісні,



Зникне хор голосів,



Здам я карти усі,



І сплачу всі борги,



І позбудусь туги



Отут,



В поцейбіччі старім,



Коли



Розквитаюся з ним.






Продюсери почали знімати дальшим планом, і Коріоланові захотілося голосно запротестувати, але тут він зрозумів, у чому річ. Усі змії на арені неначе потрапили під чари її співу й поповзли до неї. Навіть змії з кубла під Теслі, яка вже стала їхньою жертвою, покинули свою ціль і подалися до Люсі Ґрей. Теслі, яка досі трусилася від пережитої травми, невпевнено сповзла на землю й подибала до огорожі з сітки рабиці в одній із частин барикади. Вона видерлася на безпечну висоту, а пісня тим часом лунала далі.






Я скінчу бій,



Як доп’ю трунок свій,



Як залишусь одна,



Пересохну до дна,



Плачу волі не дам,



А дам відсіч страхам



Отут,



В поцейбіччі старім,



Коли



Розквитаюся з ним.






Камера знову показала великим планом Люсі Ґрей. Коріоланові здавалося, що зазвичай вона обслуговувала добряче сп’янілу аудиторію. За кілька днів, що передували її інтерв’ю, він прослухав чимало номерів, які асоціювалися з п’яною компанією, що розмахує олов’яними кухлями із джином у якійсь забігайлівці. Щоправда, в алкоголі не було нагальної потреби: швидко озирнувшись через плече, Коріолан побачив, що кілька людей у Залі Гевенсбі загойдалися в ритмі її співу. Її голос погучнішав, розійшовся луною по арені…






Я все прошепчу,



Як взувачку стопчу,



Як закінчу життя



І спинюсь без пуття,



Як пізнаю біду,



Як додолу впаду



Отут,



В поцейбіччі старім,



Коли



Розквитаюся з ним.



…а тоді перейшов у крещендо: вона дісталася кінця.



Стану чистою знов



І пізнаю любов



Отут,



В поцейбіччі старім,



Коли



Розквитаюся з ним.






Остання нота зависла в повітрі, тим часом як глядачі, всі як один, затамували подих. Змії чекали, поки вона затихне, а тоді (може, йому просто здалося?) заворушилися. Люсі Ґрей у відповідь тихенько замугикала їм, як невгамовній дитині. Коли змії довкола неї розслабилися, глядачі тихенько розслабилися й собі.



Коли камери повернулися до Лакі, він здавався таким самим зачарованим, як змії: очі трохи затуманені, рот безвільно роззявлений. Він миттєво прийшов до тями, побачивши на відео власне зображення, і переключив увагу на незворушну докторку Ґоул.



— Що ж, головна продюсерко, прийміть… наші… вітання!



Вся Зала Гевенсбі зааплодувала стоячи, але Коріолан не міг відірвати погляду від докторки Ґоул. Що приховує це непроникне обличчя? Вона пояснює поведінку змій співом Люсі Ґрей чи підозрює, що тут щось нечисто? Можливо, докторка Ґоул пробачить йому, навіть якщо знає про носовичок, бо результат вийшов дуже драматичним.



Докторка Ґоул дозволила собі злегка кивнути на знак вдячності.



— Дякую. Але сьогодні в центрі уваги маю бути не я — має бути Ґай Брін. Можливо, його однокласники поділяться з нами спогадами про нього.



Лепід у Залі Гевенсбі миттю заходився збирати історії серед однокласників Ґая. Добре, що докторка Ґоул йому це дозволила, бо якщо всі могли розповісти якийсь жарт чи смішну історію, то Коріолан єдиний спромігся пов’язати між собою його героїчну загибель, змій і відплату, яку вони побачили на арені.



— Ми нізащо не могли допустити, щоб загибель такого блискучого капітолійського юнака залишилася безкарною. Як уже казала докторка Ґоул, коли нас б’ють, ми б’ємо вдвічі сильніше.



Лепід спробував перевести розмову на неймовірний виступ Люсі Ґрей зі зміями, та Коріолан сказав лиш одне:



— Вона надзвичайна. Проте докторка Ґоул має рацію. Ця мить належить Ґаєві. Залишмо Люсі Ґрей на завтра.



За півгодини споминів Лепід попрощався з Фестом й Іо, позаяк Корал і Схем померли від отрути. Коріолан міцно обняв Феста, бо несподівано розчулився, побачивши, як його надійний друг іде з помосту. Втрату Іо він також прийняв близько до серця, бо вона була радше холоднокровна, ніж войовнича, а сказати таке про тих, хто залишився, він не міг. Хіба що Персефона з якою й вирішив посидіти на вечері. Краще вже канібали, ніж кар’єристи.



Учні розійшлися по домівках, залишивши нечисленних активних менторів вечеряти стейками. Коріолан швидко оглянув своїх конкурентів. Він опинився у фінальній п’ятірці, тож мав би бути на сьомому небі від щастя. Та якщо переможе хтось інший, декан Гайботтом усе одно може видати йому премію, якої не вистачить на оплату університету, і, ймовірно, пояснить це дисциплінарним стягненням. По-справжньому його захистить лише Премія Плінтів.



Коріолан зосередився на екрані, де Люсі Ґрей продовжувала мугикати своїм тваринкам, Теслі зникла за барикадою, а Бізань, Тріч і Серп так і сиділи на верхотурі. Надійшли хмари, що віщували бурю й забезпечили приголомшливий захід сонця. Через негоду ніч настала швидко, і Коріолан не встиг доїсти пудинг, перш ніж Люсі Ґрей зникла з поля зору й арену струсив низький гуркіт грому. Він сподівався, що трохи світла дасть блискавка, та через сильну зливу, що почалася після того, ніч стала непроглядною.



Коріолан вирішив поспати в Залі Гевенсбі, як і решта четверо менторів, що залишилися. Принести з собою постільну білизну не додумався ніхто, крім Віпсанії, тож усі інші розмістилися на м’яких кріслах, піднявши ноги й підмостивши собі замість подушок наплічники. Поки дощова ніч остуджувала залу, Коріолан дрімав у своєму кріслі, тримаючи одне око напіврозплющеним в очікуванні якоїсь активності на екрані. Буря затемняла все, і врешті він заснув. Приблизно на світанку раптово прокинувся й роззирнувся довкола. Віпсанія, Урбан і Персефона міцно спали. За кілька ярдів від нього сяяли у тьмяному світлі великі темні очі Клеменсії.



Йому не хотілося бути їй ворогом. Якщо твердині Сноу судиться невдовзі впасти, то йому знадобляться друзі. До інциденту зі зміями він уважав Клеменсію однією з найкращих своїх друзів. А ще вона завжди ладнала з Тигріс. Але як перед нею виправитися?



Клеменсія, сховавши одну руку під сорочку, обмацувала ключицю, яку показувала в лікарні. Ту, що була вкрита лускою.



— Вона зникла? — прошепотів Коріолан.



Клеменсія напружилася.



— Тьмяніє. Нарешті. Мені казали, що це може тривати до року.



— Боляче?



Це вперше спало йому на думку.



— Не боляче. Тягне. За шкіру. — Вона потерла луску. — Це важко пояснити.



Осмілівши від цього зізнання, Коріолан ризикнув.



— Вибач, Клеммі. Справді. Вибач за все.



— Ти не знав, що вона задумала, — відповіла Клеменсія.



— Ні, не знав. Але опісля, в лікарні, мав би бути поряд із тобою. Мав би виламати двері, щоб перевірити, чи ти в нормі, — наполіг він.



— Так! — рішучо сказала вона, але, схоже, трохи пом’якшала. — Але я знаю, що ти теж постраждав. На арені.



— Ой, та не виправдовуй мене. — Він різко підняв руки. — Я нікчема, і ми обоє це знаємо!



Тінь усмішки.



— Майже. Гадаю, я мушу тобі подякувати, що не дав мені сьогодні відверто осоромитись.



— Та невже? — він примружився, неначе намагаючись це згадати. — Я лише пам’ятаю, як тримався за тебе. Може, й не ховався за тобою. Але точно тримався.



Вона трохи посміялась, але посерйознішала.



— Не треба було ставити тобі на карб так багато. Вибач. Я була нажахана.



— Звісно. Я був би радий, якби тобі сьогодні не довелося це дивитися, — відповів він.



— А може, це викликало в мене катарсис. Чомусь почуваюся краще, — зізналася вона.



— Я жахливий?



— Ні, — відповіла вона. — Ти просто сміливий.



Так їхня дружба непевно відновилася. Вони дозволили іншим поспати, а самі тим часом розділили останню сирну тарталетку з Коріоланових запасів, розмовляючи про те й про се і навіть розмірковуючи, чи не спробувати влаштувати союз Люсі Ґрей і Серпа на арені. Позаяк видавалося, що це не в їхніх силах, вони махнули на це рукою. Ті двоє або зійдуться, або ні.



— Принаймні ми з тобою знову союзники, — промовив Коріолан.



— Ну, вже точно не вороги, — погодилася Клеменсія. Проте, коли вони пішли вмитися заради камер, вона позичила йому своє мило, щоб він не мусив користуватися шерехатим і в’язким рідким милом із туалетів, і цей невеличкий, але інтимний жест чомусь підказував Коріоланові, що його прощено.



Сніданку їм не дали, але Фест прийшов заздалегідь і заради товариських відносин роздав усім бутерброди з яйцем і яблука. Персефона променисто всміхнулась йому з-за чайної чашки. Тепер, коли Клеменсія посвітлішала, Коріолан не відчував загрози через менторський склад. Усі вони хотіли перемогти, але це значною мірою залежало від їхніх трибутів. Він оцінив конкурентів Люсі Ґрей. Теслі, маленька й метикувата. Бізань, смертоносний, але травмований. Тріч, спортивний, але досі дещо незрозумілий. Серп, невимовно дивний.



Зі сходом сонця зникли останні хмари. Арена була вкрита мертвими зміями, що лежали на уламках і плавали в калюжах. Може, потонули, а може, не витримали холодної, вологої ночі. Деякі творіння генної інженерії погано виживають за межами лабораторії. Люсі Ґрей і Теслі ніде не було видно, а троє хлопців у промоклому одязі не наважувалися злізти з верхотури. Бізань спав, закріпившись на перекладині ременями. Коли до Зали Гевенсбі ввійшли інші учні, Віпсанія і Клеменсія, яка мала майже нормальний вигляд, послали своїм трибутам харчів.



Після того, як прилетіли дрони, Тріч жадібно все з’їв, проте Серп укотре відмовився від їжі й спустився на арену, щоб набрати води з калюжі. Незважаючи на Тріча й Бізаня, який нарешті прокинувся, пішов забрати Корал і Схема й долучив їх до свого ряду. Інші хлопці насторожено за ним спостерігали, та жоден до нього не чіплявся: їх відлякувала чи то його дивакувата поведінка, чи то можливість натрапити на ще живих змій. Вони, напевно, сподівалися, що його прикінчить хтось інший, але він спокійно завершив роботу, а прибравши у своєму моргу, повернувся до ложі для преси. Тріч сидів на краю табло, гойдаючи ногами, тим часом як Бізань жестами показав, як їсть. Персефона негайно відреагувала, замовивши йому великий сніданок.



За хвилину з’явилася Теслі. Зосереджено наморщившись, вона витягнула дрон — схожий на той засіб доставки, яким був на початку, але явно дещо змінений. Дівчина розмістилася просто під Бізанем.



— Вона думає, що ця штука полетить? — із сумнівом запитала Віпсанія. — А якщо й полетить, то як вона зможе нею керувати?



Урбан, який досі насуплено дивився на екран, раптом посунувся вперед на стільці.



— Їй не довелося б нею керувати. У цьому не було б потреби, якби… Але як вона…



Він замовк, намагаючись щось збагнути.



Теслі клацнула вимикачем, підняла руки й запустила дрон у повітря. Той піднявся, і стало видно кабель, який з’єднував основу дрона з петлею на зап’ястку Теслі. Дрон на цьому повідці почав літати по колу на півдорозі між нею й Бізанем. Бізань поглянув униз, явно спантеличений, але його увагу відвернуло прибуття першого дрону від Персефони. Дрон скинув йому кусень хліба й начебто зібрався повернутися додому, як зазвичай. А тоді, відлетівши на кілька ярдів, розвернувся й полетів назад до нього. Бізань здивовано відхилився назад. Несвідомо замахав на дрон руками, але той лише пролетів над ним, розімкнув затискачі, доставляючи уявний подарунок, і підлетів знову.



— Що таке з отим дроном? — запитала Персефона.



Цього не знав ніхто, але тут надійшов ще один дрон із водою і один із сиром. Вони також доставили свої посилки, але залишилися поряд, знов і знов намагаючись щось доставити. Щоправда, тепер дрони, налаштовані так, щоб спокійно доставити вантажі, почали врізатись один в одного і часом у Бізаня. Один поцілив йому хвостом в око, і хлопець скрикнув, б’ючи по ньому руками.



— Можна якось зв’язатися з продюсерами? Я просто послала ще три штуки! — сказала Персефона.



— Вони нічого не можуть зробити, — весело повідомив Урбан. — Вона знайшла спосіб їх хакнути. Заблокувала їм зворотний напрямок, тож тепер вони летять лише йому в обличчя.



Інші три дрони, прилетівши один за одним, і справді почали збоїти так само. Бізань був їхньою єдиною ціллю, і те, що попервах видавалося кумедним, тепер стало смертоносним. Він звівся на ноги й спробував утекти з перекладини, та вони зліталися до нього, як мухи на мед. Оскільки його тризуб лежав на землі, він дістав ніж і спробував побитися з дронами, але в нього виходило щонайбільше на секунду збивати їх із курсу. Вони не були запрограмовані на зіткнення з Бізанем, але дедалі більше врізалися в нього, відскакуючи один від одного і від його клинка, і зрештою неначе почали його атакувати. Бізань почав навпомацки йти до однієї з жердин — тієї самої, на якій він покинув напризволяще Теслі, — але йому заважало коліно. Знавіснівши, він люто замахнувся на дрони й переніс усю свою вагу на пошкоджену ногу. Та затремтіла, а тоді підігнулася. Він утратив рівновагу й полетів на землю, а під час приземлення зламав собі шию.



— Ой! — вигукнула Персефона, коли Бізань упав на землю. — Ой, вона його вбила!



Віпсанія нахмурилася, глипаючи на екран.



— Вона розумніша, ніж здається.



Теслі вдоволено всміхнулась і повернула свій дрон, вимкнула його й лагідно обійняла.



— Не судіть про книгу за обкладинкою, — хихикнув Урбан, наклацавши на браслеті зв’язку кілька подарунків. — Особливо, якщо книга моя.



Радів він недовго. Висвітлюючи інцидент із дронами, продюсери забули показати ширшу панораму, а тим часом Тріч уже зліз із табло, перебрався через трибуни й зіскочив на арену. Він неначе виріс із-під землі, зробив широкий стрибок, опинився в кадрі й з розмаху рубонув сокирою Теслі. Варто їй було ступити крок, як лезо врізалось їй у череп, розітнуло його й миттю вбило дівчину. Тріч уперся долонями в коліна, задихаючись від натуги, а тоді сів на землю поряд із Теслі, дивлячись, як її кров просочується в пісок. Коли прилетіли дрони з горою харчів для Теслі, він знову заворушився. Зібрав із десяток пакунків і відступив за барикаду.



Урбан приховав свій нетривалий подив відразою й підвівся, щоб піти. Однак йому не вдалося втекти від усюдисущого мікрофона Лепіда, і він ледь не загарчав:



— Для мене це кінець. Кумедний, чи не так?



А тоді він пішов геть, дозволивши Персефоні порозводитися про свої жалі й вдячність за можливість побути менторкою.



— Ти дійшла до п’ятірки найкращих! — радісно всміхнувся їй Лепід. — Цього в тебе нізащо не відняти.



— Ні, — не без сумніву в голосі сказала вона. — Ні, таке залишається з людиною надовго.



Коріолан перевів погляд із Клеменсії на Віпсанію.



— Тепер, мабуть, залишилися тільки ми.



Трійця виставила свої стільці рядком, і Коріолан опинився посередині, тим часом як інші прибрали стільці переможених.



Люсі Ґрей. Тріч. Серп. Остання трійка. Остання дівчина. Останній день? Може, й так.



Лакі вийшов у капелюсі, прикрашеному п’ятьма бенгальськими вогнями.



— Привіт, Панеме! Я замовив цей капелюх спеціально для фінальної п’ятірки, але вона останнім часом запалювала сама собою!



Він витягнув із капелюха два вогні й, не озираючись, пожбурив їх через плече.



— Як щодо фінальної трійки?



Один із вогнів зашкварчав і погас на підлозі, проте другий підпалив одну штору. Лакі верескливо зойкнув і панічно затупав ногами. У кадр забіг один із членів знімальної групи з вогнегасником, щоб дати раду цій кризі, й дозволив Лакі опанувати себе. Коли останні три вогні на його капелюсі погасли, в нижній частині екрана засвітився номер для спонсорів і любителів тоталізатора.



— Оце так! Дедалі більше людей робить дедалі вищі ставки! Не проґавте цих веселощів!



Коріоланів браслет зв’язку справно пищав, але те саме стосувалося браслетів Віпсанії і Клеменсії.



— Дуже треба, — буркнула Клеменсія Коріоланові. — Він недостатньо довіряє мені, щоб з’їсти хоч щось із того, що я надсилаю.



Люсі Ґрей, ймовірно, була голодна, проте Коріолан гадав, що вона відпочиває в тунелях. Він хотів надіслати їй їжі й води, як для власного споживання, так і для отруєнь. Позаяк останні двоє її супротивників могли з легкістю здолати дівчину, він мусив якось зіграти їй на руку. Поки що йому не спадало на думку нічого — хіба що зробити так, щоб глядачі залишалися на її боці. Коли Лепід підійшов до Коріолана, щоб той виконав обіцянку й розповів, що думає про роботу Люсі Ґрей, він заходився прикрашати дійсність. Коріолан не знав, як можна довести людям, що вона не з округу, якщо вона досі їх у цьому не переконала.



— Мені здається, що як на Жнива, так і до самого Округу 12 її могли загнати дуже несправедливо. Хай інші посудять самі. Якщо ви згодні зі мною чи бодай підозрюєте, що я можу мати рацію, ви знаєте, що робити.



Хоча новий шквал пожертв, що про нього сигналізував його браслет зв’язку, вселяв надію, Коріолан не знав, чим це допоможе. Він, імовірно, вже й так міг годувати Люсі Ґрей не один тиждень.



Однак єдиним трибутом, який ходив ареною, був Серп, який уже спустився з ложі для преси й дорогою відрізав ще один великий шмат прапора. Схудлий, на хистких ногах, він невпевнено пішов долучати до свого зібрання Теслі з Бізанем і накрив їх новим клаптем прапора. Не без зусиль видерся до заднього ряду трибун і там задрімав на сонці, погойдуючись уперед-назад і розклавши свій плащ, щоб висушити. Коріолан замислився, чи не помре він невдовзі природною смертю. Якщо, звісно, голодна смерть є природною. Він не зовсім був у цьому певен. Чи природна така смерть, якщо голод використовують як зброю?



Йому полегшало на душі, коли якраз перед полуднем у затінку тунелю з’явилася Люсі Ґрей. Оглянула арену і, вирішивши, що там безпечно, вийшла на сонце. Бруд на подолі її спідниці з рюшами вже почав засихати, але волога сукня досі облипала її фігуру. Поки Коріолан замовляв їй цілий бенкет по браслету зв’язку, Люсі Ґрей підійшла до Серпової калюжі й стала навколішки. Зачерпнула води, втамувала спрагу і вмилася. Вичесавши волосся пальцями, скрутила його в нетугий вузол. Щойно вона закінчила, на арені з’явився десяток дронів.



Люсі Ґрей, ніби й не помічаючи їх, дістала з кишені пляшку й занурила її шийку в калюжу, де набрала приблизно на дюйм води. Покрутивши її в пляшці, Люсі Ґрей вилила воду назад у калюжу й зібралася наповнити пляшку знов, але тут її увагу привернули нові дрони. Коли довкола неї посипалися харчі й вода, вона відкинула стару пляшку й зібрала свої дарунки у спідницю.



Люсі Ґрей попрямувала до найближчого тунелю, але тоді позирнула вгору, на Серпа, який розвалився на трибуні. Змінила курс, побігла до його моргу й підняла клапоть прапора. Порахувала загиблих, ворушачи губами.



— Намагається зрозуміти, хто залишився на Іграх, — сказав Коріолан у мікрофон, який пхнув йому в лице Лепід.



— Можливо, нам варто показати це на табло, — пожартував Лепід.



— Упевнений, що трибутам це здалося б зручним, — відповів Коріолан. — Серйозно, гарна ідея.



Раптом Люсі Ґрей різко підняла голову, продукти, які вона тримала у спідниці, попадали на землю, а сама вона розвернулася й побігла. Почула те, чого не розчули глядачі. Тріч вискочив із-за барикади, розмахуючи сокирою, і влучив Люсі Ґрей по зап’ястку, коли вона пробігла під перекладиною. Люсі Ґрей крутнулася й упала на коліна, несамовито відбиваючись, тим часом як він підняв сокиру.



— Ні! — Коріолан підскочив на ноги й відштовхнув Лепіда. — Люсі Ґрей!



А тоді одночасно сталося дві події. Коли сокира почала опускатися, Люсі Ґрей кинулася до Тріча і вчепилася в нього, рятуючись від леза. Вони неначе чудернацьки обнялися на одну довгу мить, а тоді Тріч нажахано вирячив очі. Відштовхнув Люсі Ґрей, упустив сокиру й зірвав щось із карку. Різко підняв руку, міцно стискаючи пальцями яскраво-рожеву змію. А тоді повалився на коліна й забив нею об землю, доки не впав мертвий, досі стискаючи в кулаці безживну змію.



Люсі Ґрей, важко дихаючи, закрутилася в намаганні відшукати Серпа, та він досі сидів і хитався на трибунах. Тимчасово опинившись у безпеці, вона притиснула одну руку до серця й другою помахала глядачам.



Коли глядачі в залі зааплодували, Коріолан важко видихнув і повернувся до них, щоб віддячити. Йому вдалося. Їй вдалося. Люсі Ґрей із повними кишенями отрути дожила до фінальної двійки. Рожеву змію вона, певно, тримала в кишені, як тримала зелену на Жнивах. Чи є ще якісь? А може, Тріч забив останню з уцілілих змій? Невідомо. Але вже завдяки самій можливості існування якоїсь іншої зброї з рептилій Люсі Ґрей видавалася смертельно небезпечною.



Поки Лепід виводив Віпсанію (яка процідила крізь зуби подяку продюсерам), Коріолан опустився на свій стілець і почав дивитись, як Люсі Ґрей повертає собі запас харчів. Нахилився до Клеменсії й прошепотів:



— Я радий, що це ми.



Вона відповіла змовницькою усмішкою.



Поки Люсі Ґрей розправляла обгортки й гарно розкладала всю свою їжу, Коріолан згадав їхній пікнік у зоопарку. Тепер вона заново розігрує той пікнік заради нього? У Коріолана тьохнуло серце, і йому раптово згадався поцілунок. Чи чекають на нього в майбутньому інші поцілунки? Він на хвильку поринув у мрію про те, як Люсі Ґрей перемагає, залишає арену й переїздить жити до пентгаусу Сноу, якимось робом урятованого від податків. Він навчатиметься в університеті на свою Премію Плінтів, тим часом як вона стане основною виконавицею в нічному клубі Плюрібуса, який відкриється заново, тому що Капітолій дозволить їй залишитись, і… ну, він не розібрався з усіма деталями, але суть у тому, що вона залишиться з ним. І він хотів, щоб вона залишилася з ним. Поряд і в безпеці. Викликала захват і захоплювалася ним. Була віддана. І повністю, однозначно належала йому. Якщо вона сказала правду, перш ніж його поцілувати («Єдиний хлопець, до якого в моєму серці зараз є ніжність, — це ти»), то чому б їй також не захотіти цього?



«Припини! — подумав Коріолан. — Ніхто ще нічого не виграв!» Люсі Ґрей уже поглинула більшу частину своїх харчів, тож він замовив іще — і чимало. Їх Люсі Ґрей могла сховати, щоб харчуватися наступні кілька днів, на той випадок, якщо вона вирішить залягти на дно й зачекати на смерть Серпа. Це був гарний план, не надто ризикований для неї й неминучий, якщо Серп і далі відмовлятиметься від будь-якої поживи. Але що, як далі цього не буде? Що, як він прийде до тями й вирішить поїдати майже нескінченні спонсорські подарунки, які може надавати йому Клеменсія? Тоді все знову зведеться до фізичного протистояння, і Люсі Ґрей опиниться у справді невигідному становищі, якщо не ховає десь інших змій.



Коли дрони доставили їй запаси, Люсі Ґрей розсортувала їх і сховала в кишенях. Кишені, схоже, були недостатньо просторі, щоби вмістити всю їжу й питво, а також чергову змію, та вона була страшенно розумна. Коріолан навіть не бачив, як вона забрала змію, що вбила Тріча.



В обід Фест приніс Коріоланові й Клеменсії бутерброди, але вони занадто нервували, щоб їсти. Решта учнів поїли на стільцях, не бажаючи нічого пропускати. Коріолан чув, як вони пошепки, але пристрасно сперечалися про те, хто сьогодні переможе. На його пам’яті це досі нікого не обходило.



Палюче сонце почало висушувати арену, нищачи мілкі калюжі й залишаючи лише кілька з них, таких глибоких, що з них можна було пити. Люсі Ґрей відпочивала на купці уламків, розправивши спідницю під промінням. Скориставшись цим затишшям на сцену вийшов Лакі й надав детальний прогноз погоди з попередженням про спеку і порадами про те, як під час неї уникнути судом, виснаження й сонячного удару. До лимонадної ятки біля арени вишикувалася довга черга, і люди ховалися під парасольками чи тіснились у безцінному затінку. Навіть звична прохолода в Залі Гевенсбі зникла, тож учні познімали піджаки й тепер обмахувалися зошитами. Посеред другої половини дня в школі вже з’явився фруктовий пунш, завдяки чому запанувала святкова атмосфера.



Люсі Ґрей не зводила очей із Серпа, проте він і не збирався з нею взаємодіяти. Раптом вона підвелася, неначе їй не терпілося продовжити, і повернулася до тіла Тріча. Взявши його за одну щиколотку, потягнула труп до моргу Серпа. Серп, схоже, прокинувся, щойно вона торкнулася трупа. Висунувся й нерозбірливо крикнув, а тоді побіг униз із трибун. Люсі Ґрей відпустила Тріча й побігла до тунелю неподалік. Серп сам узявся переносити Тріча, акуратно долучив його до ряду мертвих трибутів і прикрив залишком прапора. Вдовольнившись, він пішов назад до трибун, але щойно він дістався стіни, Люсі Ґрей вибігла з іншого тунелю, зірвала з тіл один із клаптів прапора й заволала. Серп різко розвернувся й побіг до неї. Люсі Ґрей притьмом щезла за барикадою. Серп повернув прапор на місце, підіткнувши тканину під тілами, щоб вона трималася надійніше, і пішов відпочивати під однією з жердин. За кілька хвилин він неначе задрімав, прикривши очі повіками від сонця. Люсі Ґрей знову помчала на волю, зірвала одну з частин прапора й тепер побігла, тягнучи її за собою. Коли до Серпа дійшло, що вона накоїла, вона вже відірвалася від нього на п’ятдесят ярдів. Завдяки його нерішучості Люсі Ґрей збільшила цю відстань і притягнула прапор просто до центру арени, де покинула його на землі й попрямувала до трибун. Розлютившись, Серп підбіг туди й повернув собі прапор. Ступив кілька кроків у бік Люсі Ґрей, але його здолало виснаження. Притиснувши долоні до скронь, він швидко й важко задихав, хоча начебто й не пітнів. Як нагадувала їм недавня звістка від Лакі, це могло вказувати на сонячний удар.



«Вона намагається заганяти його до смерті, — подумав Коріолан. — І саме це може спрацювати».



Серп трохи захитався, наче п’яний. Не кидаючи прапора, він попрямував до своєї калюжі, однієї з небагатьох, що не висохли по обіді. Впав на коліна й запив із присьорбом, аж доки від неї не зосталося лише каламутне багно на дні. Коли Серп сів на п’яти, його обличчя набуло дивного виразу, а пальці заходилися розтирати ребра і груди. Його вивернуло частиною води, а тоді він поблював рачки й невпевнено підвівся. Досі тримаючи однією рукою прапор, він пішов назад до свого моргу — поволі, нерівно. Ледве дійшовши, Серп упав на землю й ліг у ряд поруч із Трічем. Однією рукою спробував натягнути прапор на всіх, але зумів лише частково накритися сам, а тоді зігнув кінцівки й застиг.



Коріолан завмер в очікуванні. Оце й усе? Він справді переміг? У Голодних іграх? Здобув Премію Плінтів? Дівчину? Він придивився до обличчя Люсі Ґрей, яка спостерігала за Серпом із трибун, але вигляд у неї був відсторонений, наче вона віддалилася від того, що коїлося на арені.



Глядачі в залі забурмотіли. Серп помер? Хіба їм не треба оголошувати переможця? Коріолан і Клеменсія відмахнулися від мікрофону Лепіда, чекаючи на результат. За півгодини Люсі Ґрей злізла з трибун і підійшла до Серпа. Приклала пальці до його шиї, перевіряючи пульс. Задовольнившись, закрила йому очі й ніжно накрила трибутів прапором, неначе вкладаючи дітей спати. Тоді пішла й сіла під однією з жердин в очікуванні.



Це, схоже, переконало продюсерів, бо тут з’явився Лакі, який, скачучи на місці, оголосив: Люсі Ґрей Берд, трибутка з Округу 12, і її ментор Коріолан Сноу перемогли на Десятих Голодних іграх.



Уся Зала Гевенсбі, крім Коріолана, вибухнула, а Фест підмовив кількох їхніх однокласників підняти його стілець і пронести його помостом. Коли вони нарешті поставили Коріолана додолу, Лепід завалив його запитаннями, на які він міг відповісти одне: цей досвід був одночасно веселим і повчальним. Тоді всіх учнів відправили до їдальні, де на честь свята виставили торт і поску. Коріолан сидів на почесному місці, приймав вітання й пив стільки поски, що це не могло піти йому на користь. То й що? Наразі він почувався непереможним.



Щойно в голові у нього все розпливлося, Сатирія врятувала його, вивівши з їдальні і провівши до лабораторії вищої біології.



— Здається, скоро привезуть твою дівчину. Не дивуйся, якщо вас разом виведуть до камер. Молодці.



Коріолан не роздумуючи обняв її й побіг до лабораторії, радіючи нетривалому спокою. Відчув, як його губи розтягуються в божевільній усмішці. Він переміг. Здобув славу, майбутнє, а може, ще й кохання. Ось-ось Люсі Ґрей опиниться в його обіймах. «О, “Сноу” — це сніг, а він завжди зверху, безумовно». Підійшовши до дверей, він зусиллям волі розслабив щоки й розправив піджак, аби приховати своє сп’яніння. Так чи інакше, буде недобре, якщо він постане перед докторкою Ґоул у такому вигляді.



Відчинивши двері лабораторії вищої біології, він побачив там лише декана Гайботтома, який сидів на своєму звичному місці за столом.



— Зачини двері.



Коріолан послухався. Може, декан хоче привітати його наодинці. Чи навіть вибачитися за знущання. Зірці, що падає, може рано чи пізно знадобитися зірка, що сходить. Але, коли він підійшов до декана, його охопив холодний жах. На столі, наче лабораторні зразки, були розкладені три предмети: серветка з Академії, заляпана виноградним пуншем, срібна пудрениця його матері й зачуханий білий носовичок.



Їхня зустріч тривала не більше п’яти хвилин. Опісля Коріолан, як і було домовлено, подався просто до Вербувального центру і там став найновішим, а може, й найблискучішим миротворцем Панему.
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Коріолан притулився скронею до скляної шибки, намагаючись усотати з неї хоч трохи прохолоди. Задушливий вагон потяга щойно спорожнів: півдесятка таких самих новобранців, як він, вийшли в Окрузі 9. Нарешті він сам. Коріолан провів у потязі вже добу, ні на мить не залишаючись на самоті. Просуванню вперед часто заважали тривалі й незрозумілі затримки. Через уривчасту їзду й теревені інших новобранців Коріолан не проспав ані секунди. Натомість він удавав сон, щоб із ним ніхто не заговорював. Може, він зуміє подрімати тепер, а тоді прокинеться від цього кошмару — такого стійкого, що він видавався його реальним життям. Коріолан потер укриту струпами щоку жорстким, дряпучим манжетом своєї нової форменої сорочки і зневірився ще більше.



«Яке потворне місце», — байдужо подумав він, коли потяг шумно поїхав крізь Округ 9. Ці бетонні будівлі, облуплена фарба й нещастя, омиті невблаганним денним сонцем. А наскільки потворнішим може бути Округ 12, у якому все ще й укрите вугільним пилом? Коріолан досі бачив його рідко — хіба що на зернистих кадрах із зображенням площі в день Жнив. На них Округ видавався непридатним для проживання людей.



Коли він попросив призначення туди, офіцер здивовано підняв брови.



— Рідко таке чую, — пояснив він, але поставив потрібні штампи й не сказав більше нічого.



Вочевидь, не всі стежили за Голодними іграми, бо офіцер явно не знав, хто такий Коріолан, і не згадував про Люсі Ґрей. Тим краще. Наразі анонімність була для нього вкрай бажаною. Нинішнє становище значною мірою стало для нього ганебним саме через прізвище. Він спалахнув, згадавши свою останню зустріч із деканом Гайботтомом…



— Чуєш, Коріолане? Це падає сніг, «сноу».



Як же він ненавидів декана Гайботтома! Його розпухле лице зависло над доказами. Кінчиком ручки він тицяв у предмети на лабораторному столі.



— Ця серветка. На ній знайдено твою ДНК. Її було використано для незаконного транспортування харчів із їдальні на арену. Ми забрали її як доказ із місця злочину після вибухів. Провели звичайну перевірку, і ось, маєш.



— Ви морили її голодом, — уривчастим голосом відповів Коріолан.



— Це доволі звична процедура для Голодних ігор. Але річ була не так у годуванні, яке ми спускали з рук усім менторам, а в крадіжці в Академії. Це суворо заборонено, — пояснив декан Гайботтом. — Тоді я був руками й ногами за те, щоб тебе викрити, піддати ще одному дисциплінарному стягненню й відсторонити від Ігор, але докторка Ґоул подумала, що ти корисніший у ролі мученика, потерпілого за скривджений Капітолій. Тож натомість ми поставили запис, на якому ти волав гімн, поки ти сам відновлювався в лікарні.



— Тоді нащо згадувати про це зараз? — запитав Коріолан.



— Лише для визначення патерну поведінки. — Відтак ручка постукала по срібній троянді. — Отже, ця пудрениця. Скільки разів твоя мати в мене на очах витягала її з сумочки, щоб поглянути на своє лице? Твоя гарненька, банальна мати, яка чомусь переконала себе, що твій батько дасть їй свободу й любов. Як то кажуть, з дощу та й під ринву.



— Вона не була… — тільки й видушив із себе Коріолан. Ще він хотів сказати «банальною».



— Її виправдовувала лише молодість, а якщо чесно, то здавалося, ніби їй судилося вічно залишатися дитиною. Цілковита протилежність твоєї дівчини, Люсі Ґрей. Шістнадцять років, скоро буде тридцять п’ять, і до того ж непрості тридцять п’ять, — зауважив декан Гайботтом.



— Це вона віддала вам пудреницю?



Від цієї думки Коріоланові обірвалося серце.



— О, не став їй цього на карб. Миротворцям довелося повалити її на землю, щоб забрати ту пудреницю. Звісно, ми проводимо ретельний обшук переможців, коли вони покидають арену. — Декан схилив голову набік і всміхнувся. — Вона так хитро отруїла Тюль і Серпа. Насправді це було нечесно, та що тут вдієш? Повернути її до Округу 12 — це, здається, вже достатнє покарання. Вона сказала, що щуряча отрута була лише її ідеєю, що пудрениця була просто сувеніром.



— Це правда, — сказав Коріолан. — Так і було. Сувеніром, який свідчив про мої ніжні почуття. Я нічого не знаю про якусь там отруту.



— Припустімо, що я тобі вірю, а я тобі не вірю. Але припустімо, що я вірю. Що мені тоді думати про це? — Декан Гайботтом підняв кінчиком ручки носовичок. — Один із лаборантів відшукав його вчора зранку в тераріумі для змій. Попервах усі були спантеличені, перевіряли кишені, щоб побачити, чи не заповітрилися десь їхні носовички, бо хто ще був поряд із мутантами? Один молодик навіть заявив, що хустинка його, сказав, що всього за кілька днів до того мав загострення алергій і загубив носовичок. Але, поки він подавав рапорт про відставку, хтось помітив там ініціали. Не твої. Твого батька. Дуже делікатно вишиті в куточку.



«ККС». Вишиті такою самою білою ниткою, як облямівка. Ба більше, це була частина вишивки по краях, така скромна, що її треба було ретельно шукати, але вона однозначно була. Коріолан ніколи не завдавав собі клопоту перевіряти, де його повсякденні носовички, а просто запихав котрийсь із них у кишеню, виходячи надвір. Був би невеличкий шанс заперечити це звинувачення, якби не таке незвичне друге ім’я. «Ксанф». Єдине відоме Коріоланові ім’я на латинську X, а єдиною людиною, що його носила, був його батько. Красс Ксанф Сноу.



Питати про тест на ДНК було безглуздо: декан Гайботтом неодмінно його провів, знайшовши при цьому як його сліди, так і сліди Люсі Ґрей.



— То чому ви цього не оприлюднили?



— О, повір мені, така спокуса була. Але Академія має традицію: надавати шлях до порятунку учням, яких із неї виключають, — пояснив декан. — Замість публічної ганьби ти можеш до кінця дня долучитися до лав миротворців.



— Але… нащо мені це робити? Ну, тобто нащо я сказав би, що це зроблю? Коли я щойно… виграв Премію Плінтів для навчання в Університеті? — затинаючись промовив він.



— Хто його знає? Тому що ти такий патріот? Тому що вважаєш, ніби навчитися боронити свою країну — це краща освіта, ніж купа теоретичних знань? — Декан Гайботтом засміявся. — Тому що Голодні ігри змінили тебе і ти вирушаєш туди, де зможеш найкраще прислужитися Панему? Коріолане, ти розумний юнак. Не сумніваюся, що ти щось вигадаєш.



— Але ж… але ж я?..



Йому макітрилося в голові від поски й адреналіну.



— Чому? Чому ви так мене ненавидите? — випалив він. — Я думав, що ви були другом моєму батькові!



Це протверезило декана.



— Я теж так думав. Колись. Але виявилося, що я — просто людина, яка йому подобається, бо мене можна використати. Навіть тепер.



— Але ж тепер він мертвий! Уже багато років як мертвий! — вигукнув Коріолан.



— Він на це заслуговує, проте, схоже, пречудово живе в тобі. — Декан змахнув рукою, проганяючи його. — Краще поквапся. Управління зачиняється за двадцять хвилин. Ти можеш якраз устигнути, якщо побіжиш.



Тож Коріолан побіг, не знаючи, що ще йому робити. Завербувавшись, він попрямував просто до Цитаделі, сподіваючись здатися на милість докторки Ґоул. Впустити його відмовилися, навіть коли він поскаржився на заражений шов. Миротворці зателефонували до лабораторії, і їм наказали відправити його до лікарні. Один з охоронців зглянувся на Коріолана й погодився спробувати передати його останнє есе докторці Ґоул. Без обіцянок. Коріолан почав був шкрябати на марґінесі записку, в якій благав її втрутитись, але відчув, що це безглуздо, тож просто написав: «Дякую». За що, він не знав, але не хотів, щоб вона насолодилась його відчаєм.



Дорогою додому вітання від сусідів штрикали його кинджалами в серце, проте справжня мука почалася, коли він увійшов до квартири під сурми й радісні вигуки. Тигріс і бабусенція повитягали святкові дрібнички, за допомогою яких вони відзначали новий рік, і купили з цієї нагоди торт у пекарні. Коріолан спробував кволо всміхнутись, а тоді розплакався. А тоді розповів їм усе. Коли він закінчив, вони обидві стали дуже спокійними й тихими, наче пара мармурових статуй.



— Коли ти поїдеш? — запитала Тигріс.



— Завтра ввечері, — сказав Коріолан.



— А коли повернешся? — запитала бабусенція.



Йому несила було сказати: «За двадцять років». Вона нізащо не протримається так довго. Якщо він і побачить її знову, то лише в мавзолеї.



— Не знаю.



Вона кивнула, показуючи, що все розуміє, а тоді випрямилася, не встаючи з крісла.



— Пам’ятай, Коріолане: ти завжди будеш Сноу, хоч куди підеш. Цього в тебе не відняти нікому.



Він замислився, чи не в цьому проблема. У тому, що бути Сноу в цьому повоєнному світі неможливо. У тому, до чого це його довело. Проте сказав він лиш одне:



— Я постараюся колись стати гідним цього.



Тигріс підвелася.



— Давай, Коріо. Я допоможу тобі зібрати речі.



Він пішов за нею до себе в кімнату. Вона не плакала. Він знав, що вона постарається стримати сльози до його від’їзду.



— Збирати майже нічого. Мені сказали вдягнутись у старий одяг, який можна буде викинути. Нам надають повну форму, засоби гігієни, взагалі все. Я можу взяти з собою лише особисті речі, які вмістяться сюди.



Коріолан дістав із наплічника скриньку вісім на дванадцять дюймів і дюйми зо три завглибшки. Одну довгу мить кузени пильно дивилися на неї.



— Що ти візьмеш? — запитала Тигріс. — Потрібно взяти щось важливе.



Фотографії його матері, яка обіймала його, ще малого, батька у формі, Тигріс і бабусенції, кількох його друзів. Старий компас із латунним корпусом, який колись належав батькові. Кружало пудри з трояндовим запахом, яке колись лежало в материній срібній пудрениці, обережно загорнуте в його помаранчевий шовковий шалик. Три носовички. Канцелярське начиння з гербом родини Сноу. Учнівський квиток з Академії. Відривний квиток із цирку, який він відвідав у дитинстві, з зображенням арени на штампі. Шматочок мармуру з уламків, які залишилися після бомбардування. Він почувався достоту як мамця Плінт, яка тримала на кухні свої нечисленні спогади про Округ 2.



Вони обоє не спали. Пішли на дах і там дивилися на Капітолій, доки не почало сходити сонце.



— Тобі судилося зазнати невдачі, — промовила Тигріс. — Голодні ігри — це неприродна, люта кара. Як можна було очікувати, що така хороша людина, як ти, змириться з ними?



— Не кажи цього нікому, крім мене. Це небезпечно, — застеріг її Коріолан.



— Знаю, — відповіла вона. — І це теж неправильно.



Коріолан прийняв душ і вбрався в обтріпані формені штани, потерту футболку і взув розношені сандалі, а тоді випив на кухні чашку чаю. Поцілував на прощання бабусенцію й востаннє поглянув на свою домівку перед виходом.



У передпокої Тигріс запропонувала йому стару панаму й сонячні окуляри, які належали її батькові.



— У дорогу.



Коріолан одразу здогадався, що це — маскування, і радо надягнув їх, заховавши кучері під панаму. Вони мовчки пройшли майже безлюдними вулицями до Вербувального центру. Тоді Коріолан повернувся до Тигріс і заговорив хрипким від емоцій голосом:



— Я полишив на тебе всі справи. Квартиру, податки, бабусенцію. Дуже прошу, вибач. Якщо ти ніколи мені не простиш, я це зрозумію.



— Тут нема чого прощати, — запевнила вона. — Напишеш, щойно зможеш?



Вони обнялися так міцно, що Коріолан відчув, як у нього на руці розійшлося кілька стібків шва. Тоді він увійшов до Центру, де снували душ із триста капітолійців, чекаючи на подорож до нового життя. У ньому спалахнула надія на те, що він провалить іспит на фізичну підготовку, а тоді ця думка викликала тривогу. Яка доля чекає на нього в такому разі? Публічна догана? В’язниця? Декан Гайботтом про це не говорив, але Коріоланові уявлялося найгірше. Він із легкістю пройшов досередини, і йому без зайвих коментарів зняли шов. Через коротку стрижку, що залишила його без звичних кучерів, він відчув себе голим, але його зовнішність так змінилася, що на нього геть перестали зацікавлено позирати, як раніше. Коріолан перевдягнувся у новісіньку камуфляжну форму й дістав торбинку з додатковим одягом, гігієнічний набір, пляшку з водою й пакунок бутербродів із м’ясною пастою для споживання в потязі. Тоді підписав цілий стос бланків, один із яких наказував відсилати половину його скромної платні Тигріс і бабусенції. Це принесло йому сяку-таку втіху.



Поголений, одягнений і щеплений, Коріолан сів до автобусу з новобранцями, що їхав на вокзал. Там були різні хлопці й дівчата з Капітолію, головно ті, хто нещодавно випустився зі старшої школи й одержав дипломи раніше, ніж їх видавали в Академії. Заховавшись у кутку вокзалу, Коріолан дивився «Капітолійські новини» і з жахом чекав повідомлення про свою нелегку долю, але бачив лише звичні суботні сюжети. Погода. Зміна напрямку дорожнього руху у зв’язку з реконструкцією. Рецепт літнього овочевого салату. Наче Голодних ігор і не було ніколи.



«Мене стирають, — подумав Коріолан. — А щоб стерти мене, треба стерти Голодні ігри».



Хто знає про його ганьбу? Викладачі? Його друзі? З ним ніхто не зв’язався. Можливо, звістка ще не розійшлася. Проте вона розійдеться. Люди роздумуватимуть, що сталося. Розлетяться чутки. Візьме гору якась версія правди, перекручена й заманлива. О, як же зловтішатиметься Лівія Кардью! Клеменсія дістане на випускному Премію Плінтів. Під час місячних літніх канікул вони роздумуватимуть, що з ним. Дехто, можливо, навіть за ним сумуватиме. Фест. Може, Лісістрата. У вересні його однокласники почнуть навчання в університеті. І його мало-помалу забудуть.



Щоб стерти Ігри, доведеться стерти й Люсі Ґрей. Де вона? Її справді відіслали додому? Вона зараз повертається до Округу 12, замкнена у смердючому вагоні для худоби, який привіз її до Капітолію? Саме на це вказував декан Гайботтом, але останнє слово в цьому питанні буде за докторкою Ґоул, а вона може поставитися до їхнього обману не так милосердно. Під її проводом Люсі Ґрей можуть ув’язнити, вбити чи перетворити на авокса. Або й гірше — приректи на експерименти в лабораторії жахів докторки Ґоул аж до смерті.



Згадавши, що він у потязі, Коріолан заплющив очі: боявся, що в них забринять сльози. Ніхто не має побачити, як він ридає, мов малий, тож Коріолан знов опанував емоції. Заспокоївся думкою про те, що для Капітолія, ймовірно, все одно буде найкращою стратегією повернути Люсі Ґрей до Округу 12. Можливо, з плином часу докторка Ґоул знову виставить її на публіку, тим паче якщо він буде десь далеко. Змусить її повернутись і заспівати на відкритті Ігор. Її злочини (якщо вона взагалі скоїла якісь злочини) — дрібниця порівняно з його злочинами. А глядачі її любили, хіба ні? Можливо, її знову врятує харизма.



Потяг раз у раз зупинявся й вивергав із себе нових рекрутів — або в Окрузі призначення, або для пересадки на транспорт, який прямував на північ, південь чи куди вони мали поїхати. Інколи Коріолан визирав із вікон на мертві міста, які вони минали, нині кинуті на поталу стихіям, і роздумував, яким був світ, коли всі вони процвітали. Коли тут ще була Північна Америка, а не Панем. Це, напевно, було добре. Повна країна Капітоліїв. Яка втрата…



Близько опівночі двері до купе відчинились, і досередини ввійшли двоє дівчат із Округу 8, що не знати як пронесли на потяг півгалона* поски. Зважаючи на обставини, Коріолан усю ніч допомагав їм розправлятися з напоєм, а тоді прокинувся аж за добу і зрозумів, що починається задушливий ранок вівторка, а потяг в’їздить до Округу 12.



Коріолан сяк-так вибрів на платформу з пульсуючим болем у голові й пересохлим ротом. Виконуючи накази, він і ще троє новобранців стали шеренгою й так годину чекали на миротворця — на вигляд ненабагато старшого за них, — який вивів їх із вокзалу й повів піщаними вулицями. Через спеку й вологість повітря обернулося на щось середнє між рідиною й газом, і Коріолан не міг зрозуміти, вдихає він чи видихає. Волога надала його тілу незвичного блиску, якого неможливо було позбутися. Піт не висихав, а лише густішав. Із носа невпинно текло, а шмарклі вже почорніли від вугільного пилу. Шкарпетки всередині жорстких чобіт тиснули. Після годинного переходу вулицями зі шлакоблоків і потрісканого асфальту, обсадженими страхітливими будівлями, вони прибули на базу, що мала стати його новою домівкою.



Завдяки захисній огорожі, що оточувала базу, а також озброєним миротворцям на воротах, він відчув себе не таким вразливим. Новобранці, йдучи за своїм провідником, завітали до низки безликих сірих будівель. У казармі двоє дівчат зникли, тим часом як Коріолана і єдиного хлопця-новобранця, крім нього — високого, худого, як жердина, хлопчину, що звався Юній, — відправили до кімнати, де під стінами стояли чотири двох’ярусні ліжка й вісім шафок. Два ліжка були охайно застелені, а на інших двох, поставлених біля заквецяного вікна, що виходило на смітник, була складена стосами постільна білизна. Хлопці незграбно застелили ліжка згідно з вказівками. Коріолан, поступившися Юнієві через його страх перед висотою, зайняв верхній ярус. Тоді їх відпустили до кінця ранку, щоб прийняти душ, розібрати речі й переглянути посібник із бойової підготовки для миротворців, після чого вони об одинадцятій мали прибути до їдальні.



Коріолан постояв під душем, закинувши назад голову й ковтаючи ледь теплу воду, що текла із крана. Він тричі обтирався рушником, перш ніж змиритися з тим, що тепер його шкіра завжди буде вологою, й одягнутися в чистий камуфляж. Розібравши свою торбу і сховавши свою безцінну скриньку на верхній полиці шафки, забрався на ліжко. Там заходився читати посібник для миротворців — чи принаймні вдав, що його читає, — щоб уникнути розмови з Юнієм, нервовим хлопчиною, якого треба було заспокоювати так, як Коріоланові було не до снаги. Йому хотілося сказати: «Твоєму життю кінець, малий Юнію, змирися з цим». Але це, цілком імовірно, спровокувало би стільки одкровень, скільки він не витримав би. Несподіване зникнення відповідальності в житті — за навчання, за рідних, за власне майбутнє — знесилило Коріолана. Навіть найдрібніші завдання викликали страх.



За кілька хвилин до одинадцятої по них прийшли товариші по кімнаті — говіркий кругловидий хлопець на ім’я Смайлі і його мініатюрний приятель Клоп. Уся четвірка попрямувала до їдальні, де стояли довгі столи в оточенні потрісканих пластикових стільців.



— Вівторок — це геш**! — оголосив Смайлі. Хоча він став миротворцем заледве тиждень тому, здавалося, ніби він не просто знає тутешній розпорядок, а насолоджується ним.



Коріолан узяв жолобчасту тацю, на якій лежало щось схоже на собачий корм із картоплею. Голод і ентузіазм товаришів надали йому сміливості, тож він скуштував трохи цієї субстанції й усвідомив, що вона доволі їстівна, хоч і сильно посолена. Також йому дісталися дві половинки консервованої груші й великий кухоль молока. Неелегантно, але ситно. Коріолан усвідомив, що на посаді миротворця навряд чи помре з голоду. Ба більше, йому буде гарантовано регулярніше харчування, ніж те, яке було доступне йому вдома.



Смайлі заявив, що всі вони стали вірними друзями, а до кінця обіду Коріолан і Юній дістали прізвиська — Мажор і Жердина. Один — за застільні манери, другий — за статуру. Коріолан зрадів новому прізвиську, бо геть не хотів чути прізвища Сноу. Втім, жоден із товаришів по кімнаті його не прокоментував і не згадував про Голодні ігри. Як виявилося, рекрути мали доступ лише до одного телевізора в кімнаті відпочинку, а сигнал там ловив так кепсько, що його рідко вмикали. Якщо Жердина й бачив Коріолана в Капітолії, то не здогадався, що ментор із Голодних ігор і рядовий поруч із ним — одна й та сама особа. Можливо, його ніхто не впізнав, бо на нього тут не очікували. А може, він став відомим лише серед причетних до Академії й нечисленних капітолійських безробітних, які мали час, щоб стежити за цією драмою. Коріолан так розслабився, що розповів про свого батька-військового, вбитого на війні, бабусю й кузину вдома і про свою шкільну науку, що завершилася минулого тижня.



Він здивувався, довідавшись, що Смайлі й Клоп, як і багато інших миротворців, родом не з Капітолію, а з округів.



— О, звісно, — промовив Смайлі. — Робота миротворця добра, якщо до неї допастися. Краща, ніж на заводах. Купа харчів і грошей удосталь, щоб відсилати рідним. Дехто з неї насміхається, проте я кажу: війна в минулому, а робота — це робота.



— То ти не проти порядкувати своїми? — мимоволі запитав Коріолан.



— А, вони для мене не свої. Свої для мене у Восьмому. Миротворців не залишають там, де вони народилися, — пояснив Смайлі й зітнув плечима. — Та й тепер моя родина — це ти, Мажоре.



Того дня по обіді Коріолан познайомився з іншими членами своєї нової родини, коли його відправили в наряд на кухні. Під проводом Коржа, старого вояка, який утратив ліве вухо на війні, Коріолан роздягнувся до пояса й чотири години простояв над раковиною, повною гарячущої води, в якій відмивав каструлі й споліскував металеві таці. Опісля йому виділили п’ятнадцять хвилин на поїдання чергової порції гешу, а відтак він кілька годин мив підлогу в їдальні й коридорах. Час до відбою о дев’ятій — близько півгодини — він провів у кімнаті, а тоді завалився в ліжко у плавках.



Наступного ранку о п’ятій він уже був одягнений і прийшов на плац, щоб розпочати серйозні тренування. На першому етапі нових вояків доводили до прийнятного рівня фізичної підготовки. Коріолан присідав, бігав і займався стройовою підготовкою, доки його одяг не змок наскрізь, а на п’ятах не з’явилися пухирі. Наука професорки Сікл стала йому в пригоді: ця вчителька завжди наполягала на жорстких тренуваннях, і він марширував строєм ще з дванадцяти років. Зате Жердина через незграбність і впалі груди наражався то на кпини, то на грубощі з боку сержанта-інструктора. Вночі, засинаючи, Коріолан чув, як хлопчина намагався притлумити свої схлипи подушкою.



Його нове життя складалося з тренувань, їди, прибирання і сну. Він виконував усе це автоматично, але досить вправно, щоб не наражатися на догани. Якщо йому таланило, в нього залишалося безцінних півгодини вільного часу до відбою. Щоправда, тоді в Коріолана вже не залишалося сил. Він був у змозі хіба що прийняти душ і залізти на свою койку.



Його мучили думки про Люсі Ґрей, але роздобути відомості про неї було непросто. Якщо він ходитиме базою й розпитуватиме всіх, хтось може здогадатися про його роль в Іграх, а цього він хотів уникнути за всяку ціну. Вихідний у їхнього підрозділу за розкладом був у неділю, а їхні службові обов’язки закінчувались у суботу о п’ятій. Як новобранці вони не мали права виходити з бази до наступних вихідних. Тоді Коріолан планував піти до міста й потай розпитати місцевих про Люсі Ґрей. Смайлі сказав, що миротворці тусуються на старому вугільному складі, що зветься Піч. Там можна придбати домашній алкоголь і, можливо, знайти якесь товариство за гроші. Був у Окрузі 12 і майдан, той самий, на якому проводили Жнива; там працювало кілька невеличких закладів і ремісників, але вдень активності було більше.



У суботу після вечері всі його товариші по кімнаті, крім Жердини, який за свої гріхи чистив нужники, подалися до кімнати відпочинку пограти в покер. Коріолан затримався за локшиною й консервованим м’ясом у їдальні. Позаяк зазвичай Смайлі відволікав їх усіх своїми теревенями, цього разу йому вперше мав змогу по-справжньому придивитися до інших миротворців. Серед них були люди різного віку — від зовсім юних до старого, схожого на ровесника бабусенції. Дехто перемовлявся між собою, та більшість сиділа тихо й понуро, поїдаючи свою локшину. Коріолан замислився: може, це його майбутнє?



Вечір Коріолан вирішив провести в казармі. Позаяк він залишив останні копійки рідним, у нього не знайдеться грошей на азартні ігри, навіть дріб’язку, аж до першого числа наступного місяця, коли йому заплатять. Ще важливіше було те, що він одержав листа від Тигріс, який хотів прочитати на самоті. Коріолан упивався своєю самотністю, звільнившись від вигляду, звуків і запахів своїх товаришів. Уся ця згуртованість його приголомшувала: він уже звик закінчувати день сам-один. Коріолан видерся на свою койку і обережно відкрив листа.





Мій безцінний Коріо!



Зараз вечір понеділка, і в квартирі добре відчувається твоя відсутність. Бабусенція, схоже, не зовсім розуміє, що відбувається, бо сьогодні двічі питала, коли ти повернешся додому й чи не зачекати нам із вечерею. Звістка про твоє становище почала розходитись. Я сходила до Плюрібуса, і він сказав, що до нього доходила безліч чуток про тебе: буцімто ти через кохання поїхав до Дванадцятого за Люсі Ґрей, напився під час святкування, побився об заклад, порушив правила й сам надіслав подарунки на арену Люсі Ґрей, побив через щось горщики з деканом Гайботтомом. Я кажу людям, що ти виконуєш свій обов’язок перед батьківщиною, як колись твій батько.



Сьогодні ввечері заходили Фест, Персефона й Лісістрата, які дуже тривожилися за тебе, а ще зателефонувала місіс Плінт, аби дізнатися твою адресу. Здається, вона планує тобі писати.



Наша квартира завдяки допомозі Дулітлів тепер офіційно йде на продаж. Плюрібус каже, що, якщо ми не зможемо відшукати житло відразу, в нього є кілька вільних кімнат над клубом, у яких ми зможемо пожити, а я, ймовірно, зможу допомогти з костюмами, якщо він знову відкриє клуб. Також він знайшов покупців на кілька предметів наших меблів. Він був дуже люб’язний і просить передати привіт тобі й Люсі Ґрей. Ти зміг із нею побачитися? Це єдине, що втішає в усьому цьому божевіллі.



Вибач, що вийшло так коротко, але зараз уже досить пізно, а в мене ще купа справ. Я просто хотіла дещо розповісти, щоб нагадати тобі, як сильно тебе люблять і як сильно за тобою сумують. Знаю, що тобі, напевно, дуже важко, проте не зневірюйся. Надія підтримувала нас у найтемніші часи й підтримуватиме тепер. Будь ласка, напиши, розкажи про своє життя в Дванадцятому. Може, воно й видається неідеальним, але хто знає, до чого воно приведе?



СЦСАВЗЗ!



Тигріс





Коріолан затулив обличчя руками. Капітолій робить із прізвища Сноу посміховисько? Бабусенція їде з глузду? Їхньою домівкою стануть кілька зачуханих кімнаток над нічним клубом, де Тигріс шитиме трико в лелітках? Невже така доля чекає на величну родину Сноу?



А як же він, майбутній президент Панему Коріолан Сноу? Перед Коріоланом, як на долоні, розгорнулось його життя, трагічне й безглузде. Він побачив себе за двадцять років, огрядного й отупілого: виховання з нього вже було вибито, а розум атрофувався так, що допускав лише нікчемні, тваринні думки про голод і сон. Люсі Ґрей уже давно загине, помучившись у лабораторії докторки Ґоул, а з нею помре і його серце. Двадцять років котові під хвіст, а що далі? Коли він відслужить свій термін? Що ж, він просто завербується знову, бо навіть тоді ганьба буде надто велика. А що чекатиме на нього в Капітолії, якщо він усе ж повернеться? Бабусенції не буде в живих. Тигріс, дочасно зістаріла, шитиме й шитиме, обслуговуючи інших; доброта її перетвориться на млявість, а існування стане сміховинним для тих, кого вона муситиме задовольняти задля заробітку. Ні, він ніколи не повернеться. Так і сидітиме в Дванадцятому, як отой старий із їдальні, бо таке його життя. Без супутниці життя, без дітей, замість адреси — казарма. Інші миротворці будуть йому за рідних. Смайлі, Клоп, Жердина — за побратимів. І він більше не побачить нікого з дому. Ніколи, в жодному разі.



Коріолана накрило отруйною хвилею туги за домом і відчаю, його груди стиснув жахливий біль. Він не сумнівався, що в нього почався серцевий напад, але не намагався покликати на допомогу, а натомість скрутився калачиком і притиснувся лицем до стіни. Може, це й на краще. Бо виходу немає. Тікати нікуди. Жодної надії на порятунок. Ніякого майбутнього, крім смерті заживо. Чого йому очікувати? Гешу? Склянки джину раз на тиждень? Підвищення з миття посуду до чищення посуду? Хіба не краще померти зараз і швидко, ніж болісно розтягувати процес на роки?



Десь — здавалося, дуже далеко — із грюкотом зачинилися двері. Залунали кроки. Вони йшли вздовж коридору, спинилися на хвильку, а тоді знову попрямували до нього. Коріолан зціпив зуби, змушуючи серце негайно зупинитися, тому що вони зі світом набридли одне одному і настав час розлучитися. Проте кроки погучнішали й зупинилися в нього під дверима. Ця людина дивиться на нього? Це патруль? Витріщається на нього в цьому принизливому положенні? Впивається його жалюгідністю? Коріолан чекав на сміх, кпини й неодмінний наказ піти чистити нужники.



А натомість він почув тихе запитання:



— Ця койка зайнята?



Голос тихий, знайомий…



Коріолан розвернувся, не встаючи з ліжка, й різко розплющив очі, щоб пересвідчитись у тому, що вже знали його вуха. У дверях, навдивовижу гарний у камуфляжній формі, досі пом’ятій після лежання в пакунку, стояв Сеян Плінт.
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Коріолан досі не радів так зустрічі з кимось.



— Сеяне! — вигукнув він, зірвався з койки, невпевнено спустився на фарбовану бетонну підлогу і обхопив новачка руками.



Сеян обняв його.



— Напрочуд тепле вітання для людини, що мало тебе не погубила!



Із Коріоланових вуст зірвався дещо істеричний смішок, і він на мить замислився, чи не каже Сеян правду. Дійсно, Сеян занапастив його, прокравшись на арену, та ставити йому на карб усе інше було занадто. Хай яким неприємним міг бути Сеян, він не мав жодного стосунку до помсти декана Гайботтома батькові Коріолана чи невдачі з носовичком.



— Ні, ні, навіть навпаки.



Коріолан відпустив Сеяна й оглянув його. Під очима в нього були темні кола, а сам він схуд щонайменше фунтів на п’ятнадцять. Але загалом Сеян здавався веселішим, неначе з його пліч спав великий тягар, який він носив у Капітолії.



— Що ти тут робиш?



— Гм. Варто подумати. Пішовши на арену й кинувши таким чином виклик Капітолію, я сам опинився на межі відрахування. Мій батько пішов до наглядової ради й заявив, що оплатить Академії новий спортзал, якщо мені дозволять закінчити її й записатись у миротворці. Рада погодилась, але я сказав, що не пристану на цю домовленість, якщо тобі не дадуть так само закінчити школу. Що ж, професорка Сікл дуже хотіла новий спортзал і сказала: яке це має значення, якщо ми обидва все одно будемо заклопотані найближчі двадцять років?



Сеян поставив свою торбу на підлогу й витягнув звідти скриньку з особистими речами.



— Я зміг закінчити школу? — перепитав Коріолан.



Сеян відкрив скриньку, дістав звідти маленьку шкіряну папку з емблемою школи і з великим пафосом простягнув її.



— Вітаю. Ти більше не недоук.



Коріолан розгорнув папку і знайшов усередині диплом, де каліграфічним почерком було записано його ім’я. Виписали його, напевно, заздалегідь, оскільки там навіть було зазначено «з відзнакою».



— Дякую. Гадаю, це дурнувато, та це досі для мене важливо.



— Знаєш, це могло б бути важливо, якби ти раптом захотів пройти іспит на офіцера. Для цього потрібно випуститися зі старшої школи. Декан Гайботтом згадував, що в цьому тобі треба відмовити. Сказав, що ти порушив якесь там правило Ігор, щоб допомогти Люсі Ґрей, чи що? Хай там як, більшість проголосувала проти. — Сеян реготнув. — Він реально всіх бісить.



— Отже, мене не лають усі на світі? — запитав Коріолан.



— За що? За те, що ти закохався? Гадаю, тебе частіше жаліють. Виявляється, серед наших учителів повно романтиків, — відповів Сеян. — А Люсі Ґрей справила доволі добре враження.



Коріолан схопив його за передпліччя.



— Де вона? Знаєш, що з нею сталося?



Сеян заперечно похитав головою.



— Зазвичай переможців повертають до рідних округів, хіба ні?



— Я боюся, що з нею зробили дещо гірше. Тому що ми змахлювали на Іграх, — зізнався Коріолан. — Я вплинув на змій, щоб вони її не вкусили. А вона просто скористалася щурячою отрутою.



— То от у чім річ. Що ж, я нічого про це не чув. Як і про її покарання, — заспокоїв його Сеян. — Насправді вона така талановита, що її, напевно, захочуть привезти знову наступного року.



— Я теж про це подумав. Може, Гайботтом і мав рацію щодо того, що її відправлять додому.



Коріолан сів на койку Жердини і придивився до диплома.



— Знаєш, коли ти зайшов, я саме розмірковував над перевагами суїциду.



— Що? Зараз? Коли ти нарешті звільнився з лабет декана Гайботтома й лихої докторки Ґоул? Коли дівчина твоєї мрії досяжна? Коли моя мамця саме збирає для тебе ящик із випічкою завбільшки з вантажівку? — вигукнув Сеян. — Друже мій, твоє життя щойно почалося!



А тоді Коріолан засміявся — засміялися вони обидва.



— Отже, нам тепер не кінець?



— Я сказав би, що нас тепер урятовано. Принаймні мене. Ох, Коріо, якби ти тільки знав, який я радий був утекти, — відповів Сеян і посерйознішав. — Ніколи не любив Капітолій, але після Голодних ігор, після того, що сталося з Марком… Не знаю, чи жартував ти про самогубство, та для мене це був не жарт. Я спланував усе…



— Ні. Ні, Сеяне, — промовив Коріолан. — Не варто їх так тішити.



Сеян замислено кивнув, а тоді витер обличчя рукавом.



— Мій батько каже, що тут краще не буде. Для округів я все одно буду капітолійцем. Але мені байдуже. Зараз, напевно, що завгодно було б краще. Як воно тут?



— Ми або маршируємо, або прибираємо, — відповів Коріолан. — Це отуплює.



— Добре. Мені б не завадило трохи отупіти. Я загруз у нескінченних суперечках із батьком, — пояснив Сеян. — Зараз мені не хочеться встрявати в жодну серйозну дискусію.



— Тоді ти полюбиш наших товаришів по кімнаті.



Біль у грудях уже відступив, і Коріолан відчув слабеньку надію. Люсі Ґрей уберегли від покарання — принаймні публічного. Саме по собі знання, що в нього досі є союзники в Капітолії, підняло Коріоланові настрій, а ще його увагу привернула згадка Сеяна про можливість стати офіцером. Може, з цієї скрути все ж можна вибратись? І ще в якийсь спосіб добутися впливу і влади? Наразі знати, що декан Гайботтом цього боїться, вже було достатньо втішно.



— Я цього й хочу, — промовив Сеян. — Хочу збудувати тут абсолютно нове, прекрасне життя. Таке, щоб мати змогу по-своєму, в дрібницях зробити світ кращим.



— Для цього доведеться попрацювати, — зауважив Коріолан. — Не знаю, що на мене найшло, коли я попросив призначення до Дванадцятого.



— Вочевидь, це було цілком випадково, — подражнився Сеян.



Коріолан відчув, що червоніє, як дурний.



— Я навіть не знаю, як її знайти. Або чи цікавитиму її тепер, коли стільки всього змінилося.



— Ти жартуєш, так? Вона ж закохана в тебе по вуха! — промовив Сеян. — І не турбуйся, ми її знайдемо.



Допомігши Сеянові розібрати речі й застелити ліжко, Коріолан послухав останні новини з Капітолію. Його підозри щодо Голодних ігор підтвердилися.



— До наступного ранку про них перестали згадувати, — розповів Сеян. — Приїхавши до Академії на перевірку, я почув, як дехто з викладачів говорив, що втягнути в цю справу учнів було великою помилкою. Тож гадаю, що цього більше не повториться. Але не здивувався б, якби наступного року ми знову побачили Лакі Флікермена чи пошта знову була відкрита для подарунків і ставок.



— Наша спадщина, — зауважив Коріолан.



— Схоже, що так, — відповів Сеян. — Сатирія заявила професорці Сікл, що докторка Ґоул дуже хоче якось продовжити цю справу. Здається, це — частина її нескінченної війни. Замість боїв у нас Голодні ігри.



— Так, щоб покарати округи й нагадувати нам, які ми чудовиська, — докинув Коріолан, зосереджено вкладаючи складені шкарпетки Сеяна в шафку.



— Що? — перепитав Сеян, дивно поглянувши на нього.



— Не знаю, — відповів Коріолан. — Неначе… знаєш, як вона постійно мучить отого кроля чи розтоплює на комусь плоть?



— Неначе їй це подобається? — запитав Сеян.



— Точно. Гадаю, вона вважає, що ми всі такі. Природжені вбивці. Жорстокі по суті своїй, — сказав Коріолан. — Голодні ігри — це нагадування про те, які ми монстри, та про те, що Капітолій має оберігати нас від хаосу.



— Отже, світ не просто безжальний — людям ще й подобається його безжальність? Як в есе про все, що подобалося нам у війні, — промовив Сеян. — Наче вона була якимось великим шоу. — Він похитав головою. — Ось тобі й «не думати».



— Забудь про це, — порадив Коріолан. — Просто радіймо, що вона зникла з нашого життя.



З’явився понурий Жердина, від якого тхнуло пісуарами й відбілювачем. Коріолан познайомив його з Сеяном, який, довідавшись про його нелегку долю, підбадьорив хлопця, пообіцявши допомогти йому з підготовкою.



— Я в школі теж не відразу з нею розібрався. Та якщо я зміг її опанувати, то й ти зможеш.



Невдовзі нагодилися Смайлі й Клоп і тепло привіталися з Сеяном. Вони програли за покерним столом усе, що мали, але раділи можливості розважитися наступної суботи.



— У Печі виступатиме гурт.



Коріолан мало не накинувся на хлопця.



— Гурт? Який гурт?



Смайлі знизав плечима.



— Не можу згадати. Але там співатиме якась дівчина. Нібито непогана. Якась там Люсі.



«Якась там Люсі». У Коріолана тьохнуло серце, а лице мало не розкололося від усмішки.



Сеян усміхнувся йому у відповідь.



— Справді? Що ж, на це варто почекати.



Після відбою Коріолан лежав, втупившись у стелю, й радісно всміхався. Люсі Ґрей не просто жива — вона в Окрузі 12, і наступних вихідних він возз’єднається з нею. Зі своєю дівчиною. Своєю коханою. Своєю Люсі Ґрей. Вони якимось чином витримали декана, докторку й Ігри. Стільки тижнів минуло у страху, тузі й невизначеності, а тепер він обніме її й ніколи не відпустить. Хіба не заради цього він приїхав до Дванадцятого?



Але річ була не лише в новинах про неї. За іронією долі, поява Сеяна, який протягом десятиліття тільки дратував його, також допомогла Коріоланові ожити. Не лише завдяки диплому і обіцяним тістечкам чи запевненням у тому, що Капітолій із нього не насміхається, і навіть не завдяки надії на офіцерську кар’єру. Коріоланові неймовірно полегшало, бо в нього з’явився співрозмовник, який знав його світ і, що ще важливіше, його справжню цінність у цьому світі. Йому додавало духу те, що Страбон Плінт дозволив Сеянові вимагати в обмін на спортзал ще й його випуску, і Коріолан сприймав це як щонайменше часткову відплату за порятунок Сеяна. Він був певен: старий Плінт його не забув і, можливо, буде готовий скористатися своїм багатством і владою, щоб допомогти йому в майбутньому. А ще його, звісно, обожнює Сеянова мамця. Можливо, життя не таке вже й безпросвітне.



Завдяки Сеянові й ще кільком забродам із округів у них з’явилося достатньо новобранців, щоби сформувати повний загін із двадцяти осіб, і вони почали тренуватися в такому складі. Поза сумнівом, режим Академії забезпечив Коріоланові з Сеяном безумовну фору в фізичній і стройовій підготовці — щоправда, вони не займалися там стрільбою з вогнепальної зброї, як тепер. Стандартна рушниця миротворця була грізною штукою, здатною розстріляти до перезарядження сотню набоїв. Для початку новобранці взялися вивчати, з чого складається зброя, чистячи, збираючи й розбираючи свої рушниці, доки не навчилися робити це хоч уві сні. У перший день навчальної стрільби Коріолан відчував певний острах — такі погані спогади в нього були про війну, — проте зрозумів, що з власною зброєю почувається безпечніше. Почувається сильнішим. Сеян виявився природженим стрільцем і невдовзі здобув прізвисько Яблучко. Коріолан здогадувався, що Сеян був не у захваті, але прийняв його.



Понеділок після приїзду Сеяна, 1 серпня, приніс розчарування. Новобранці довідалися, що для одержання першої платні треба провести на службі один повний місяць. Особливо засмутився Смайлі: він розраховував погуляти на зарплату вихідними. Коріолан теж відчув, що засмутився. Як він може сподіватися на зустріч із Люсі Ґрей, не маючи грошей на квиток?



Четвер, що настав за три дні безперервних тренувань, приніс їм дещо радісне. Прибули посилки від мамці, переповнені солодощами. Жердина, Смайлі й Клоп із неймовірним виразом обличчя споглядали, як вони розпаковують вишневі тарталетки, карамельні кульки з попкорну і глазуроване шоколадне печиво. Сеян і Коріолан роздали їх усім присутнім у кімнаті, ще більше зміцнивши їхнє братство.



— Знаєте, — промовив Смайлі, жуючи тарталетку, — як на мене, ми, якби хотіли, могли б обміняти дещо з цього в суботу. На джин і таке інше.



Усі з цим погодились, і певну частину здобичі відклали на важливу подію суботнього вечора.



Підживлений спожитим цукром, Коріолан написав вдячну записку мамці й листа Тигріс, у якому запевняв кузину, що з ним усе гаразд. Спробував посміятися з виснажливого розпорядку й наголосити на можливості офіцерської кар’єри. Він уже знайшов потріпаний посібник для підготовки до офіцерського іспиту, де були зразки запитань із нього. Іспит був призначений для оцінювання здібностей до навчання і складався головно зі словесних, математичних і просторових задач, хоча для військової його частини Коріоланові ще доведеться вивчити певні елементарні правила й норми. Він не стане офіцером, якщо складе іспит, але дістане змогу розпочати відповідне навчання. Свої шанси він оцінював оптимістично вже бодай тому, що багато інших новобранців були практично неписьменні. Це стало очевидно на їхніх нечисленних заняттях із цінностей і традицій миротворців. Коріолан повідомив Тигріс сумну новину про свою платню, але запевнив кузину, що від першого вересня гроші неодмінно надходитимуть регулярно. Виколупуючи язиком попкорн із зубів, він згадав, що треба написати про прибуття Сеяна, і порадив Тигріс: якщо раптом виникне екстрена ситуація, цілком можна буде розраховувати на допомогу мамці Плінт.



Вранці у п’ятницю в їдальні панувала напружена атмосфера, і Смайлі витягнув пояснення з медсестри, з якою познайомився в клініці. Десь за місяць до цього, приблизно одночасно зі Жнивами, від вибуху в шахтах загинули один миротворець і двоє начальників з Округу 12. У результаті кримінального розслідування заарештували чоловіка, рідні якого були відомі як очільники бунтівників під час війни. Сьогодні о першій його мали повісити. У зв’язку з цим шахти зачинялись, і очікувалося, що на страту прийдуть тамтешні робітники.



Коріолан, оскільки був зовсім зелений, не розумів, як це може стосуватись його, і проводив день як зазвичай. Але під час стройової підготовки до них прийшов сам командир бази, старий козел на прізвище Гофф, і трохи постежив за ними. Перш ніж піти, він перекинувся кількома словами з їхнім сержантом-інструктором, а той хутко викликав Коріолана й Сеяна.



— Ви двоє, прийдіть сьогодні по обіді на повішення. Командир хоче, щоб там для видимості стояло більше людей, і шукає новобранців, які можуть упоратися зі стройовими вправами. Опівдні на вас, у формі, чекатимуть біля транспорту. Просто виконуйте накази — і з вами все буде гаразд.



Коріолан і Сеян швидко проковтнули обід і побігли до казарми перевдягатися.



— Отже, вбивця хотів убити саме миротворця? — запитав Коріолан, уперше натягуючи на себе чисту білу форму.



— Я чув, він намагався саботувати видобуток вугілля й ненароком убив оту трійцю, — відповів Сеян.



— Саботувати видобуток? Навіщо? — спитав Коріо­лан.



— Не знаю, — промовив Сеян. — Сподівався знову розпочати бунт?



Коріолан лише похитав головою. Чому ці люди думають, ніби, щоб розпочати повстання, потрібен лише гнів? У них ані війська, ані зброї, ані влади. В Академії навчали, що недавню війну розпалили бунтівники з Округу 13, яким вдалося здобути й розповсюдити зброю і зв’язок зі своїми прибічниками по всьому Панему. Але Тринадцятий зник у ядерному грибі — разом зі статками родини Сноу. Не зосталося нічого, і будь-яка думка про повторення бунту була цілковитою дурнею.



Коли вони прибули до місця збору й Коріоланові видали вогнепальну зброю, він здивувався, бо його підготовка була щонайбільше елементарна.



— Не турбуйся: майор сказав, що нам треба просто стояти виструнчившись, — заспокоїв його інший новобранець.



Їх запустили в кузов вантажного автомобіля, який покинув базу й поїхав дорогою, що оточувала Округ 12. Коріолан нервувався, бо це було його першим справжнім завданням як миротворця, та водночас відчував і легкий захват. Кілька тижнів тому він був школярем, а нині має форму, зброю й статус дорослого. І навіть наймолодший за званням миротворець мав певну владу, яку йому надавав зв’язок із Капітолієм. Подумавши про це, Коріолан трохи випрямився.



Коли вантажівка об’їхала Округ по периметру, будівлі довкола стали не просто благенькими, а вбогими. Двері й вікна занепалих хат були розчахнуті через спеку. На порогах сиділи отетерілі жінки, які дивились, як напівголі діти, що світили ребрами, безрадісно граються в багнюці. За кілька ярдів стояли насоси, що свідчили про відсутність водогону, а обвислі лінії електропередач натякали, що тут не завжди можна розраховувати на електрику.



Така нужда лякала Коріолана. Більшу частину свого життя він провів без гроша в кишені, проте Сноу завжди старалися зберігати пристойний вигляд. Ці люди здались, і почасти Коріолан винуватив у їхній скруті їх самих. Він похитав головою й мовив:



— Ми вливаємо в округи стільки грошей…



Це ж має бути правдою. В Капітолії на це постійно нарікали.



— Ми вливаємо гроші в галузі своєї економіки, а не в самі округи, — зауважив Сеян. — Люди тут самі по собі.



Вантажівка з гуркотом перейшла зі шлакоблоків на ґрунтову дорогу, що огинала велику ділянку щільно утрамбованого ґрунту й бур’янів, яка закінчувалася біля лісу. В Капітолії були невеличкі заліснені зони в деяких парках, але навіть їх непогано доглядали. Коріолан думав, що саме це мають на увазі, говорячи про ліс чи навіть дичавину. Товсті дерева, лози й підлісок росли повсюди. Саме це безладдя вже бентежило. І хто знає, що за істоти його населяють? Різноголосе дзижчання, дзуміння й шурхотіння в лісі діяло йому на нерви. Як же тут галасують птахи!



На краю лісу стояло здоровезне дерево, що простягало віття, наче великі вузлуваті руки. На одній гілці, особливо близькій до паралелі з землею, висів зашморг. Просто під ним було зведено неоковирну платформу з двома люками.



— Нам досі обіцяють нормальну шибеницю, — пояснив немолодий майор, який керував дійством. — А доти дехто з нас спорудив оце. Раніше ми просто вішали людей, поки вони стояли на землі, але тоді вони вмирали цілу вічність, а хто готовий на це чекати?



Одна з новобранок, знайомих Коріоланові за походом на базу, боязко підняла руку.



— Перепрошую, але кого ми вішаємо?



— А, якогось незадоволеного, який спробував закрити шахти, — відповів майор. — Вони всі незадоволені, але цей — головний. Якийсь там Арло. Декого з інших ми вистежуємо досі, хоча я не знаю, куди вони збираються тікати. Тікати нікуди. Ну, добре, виходьте всі!



Коріолан і Сеян були там передусім задля створення гарної картини. Стояли у стійці «вільно» в задньому ряду одного з двох загонів по двадцять осіб, які оточували платформу. Ще шістдесят миротворців розійшлися вздовж краю поля. Коріоланові було неприємно стояти спиною до неприборканої флори й фауни, але накази — це накази. Він дивився просто вперед, за поле, на округ, із якого почав виходити невпинний потік людей. Судячи з вигляду, чимало з них прийшли просто із шахт: їхні обличчя почорніли від вугільного пилу. До них долучилися жінки й діти, хіба що трохи чистіші, й в полі скупчилися сім’ї. Коли людей стало не кількадесят, а кількасот і вони ще продовжували надходити, лиховісно підштовхуючи натовп уперед, Коріолан стривожився.



Ґрунтовою дорогою до шибениці поволі проїхала трійця машин. Із першої, старої автівки, яку до війни називали б розкішною, вийшов місцевий мер Ліпп, а за ним — немолода фарбована білявка і Мейфер, дівчина, на яку Люсі Ґрей у день Жнив нацькувала змію. Вони щільно скупчилися збоку від платформи. Із другої машини, на капоті якої тріпотів прапор Панему, вийшли командир Гофф і півдесятка офіцерів. Коли остання машина, білий фургон миротворців, відчинилася ззаду, юрбою прокотилася хвиля тривоги. Двоє охоронців зіскочили на землю, а тоді розвернулися, щоб допомогти спуститись ув’язненому. Цей високий, худорлявий чоловік у важких кайданках спромігся не впасти, поки його вели до платформи. Не без зусиль зійшов благенькими сходами, тягнучи за собою кайдани, і охоронці наказали йому стати на один із двох люків.



Майор різко наказав усім виструнчитись, і Коріолан миттю виконав наказ. Формально він мав би дивитися вперед, але так він бачив, що відбувається, лише краєчком ока, а в задньому ряду почувався як у схованці. Він ще ніколи не бачив страти в реальності — лише по телевізору — і чомусь не міг відірвати погляд.



Юрба затихла, і один із миротворців зачитав список злочинів, у яких було звинувачено засудженого, Арло Ченса. Серед них він назвав убивство трьох осіб. Хоча він намагався звертатися до всіх, його голос у жаркому, вологому повітрі звучав жалюгідно. Коли він закінчив, командир кивнув миротворцям на платформі. Вони запропонували засудженому пов’язку на очі, від якої він відмовився, а тоді повісили йому на шию зашморг. Чоловік стояв незворушно, вдивляючись удалечінь і чекаючи на свій кінець.



На віддаленому боці платформи залунав барабанний дріб, і тут хтось із глядачів попереду закричав. Коріолан перевів погляд на звук. Над юрбою здійнялася в повітря молода жінка з оливковою шкірою й довгим чорним волоссям. Її намагався відтягнути якийсь чоловік, хоча вона відчайдушно рвалася вперед і волала:



— Арло! Арло!



Миротворці вже наближалися до неї.



Її голос збудив Арло. Спершу на його обличчі відобразився подив, а тоді жах.



— Тікай! — закричав він. — Тікай, Ліл! Тікай! Ті…



Його урвали на півслові стукіт відкритого люка й різкий звук натягнутого каната. Юрба охнула. Арло впав із висоти п’ятнадцять футів і, схоже, миттю помер.



У зловісній тиші, яка запала опісля, Коріолан відчув, як по його ребрах, поки він чекає на завершення, стікає піт. Люди атакують? Він муситиме в них стріляти? Він пам’ятає, як працює рушниця? Коріолан нашорошив вуха в очікуванні наказу. Та замість нього почув, як від трупа, що злегка погойдувався, моторошно долинав голос загиблого:



— Тікай! Тікай, Ліл! Ті…
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По спині Коріолана пробіг дрож, і він відчув, як заворушилася решта новобранців.



— Тікай! Тікай, Ліл! Ті…



Крик наростав, а тоді неначе поглинув його, відскочив від дерев і напав на Коріолана ззаду. Якусь мить Коріолан думав, що збожеволів. Знехтувавши наказами, він шалено закрутив головою — мало не очікував побачити, як із густонаселеного лісу в нього за спиною вирветься ціла армія Арло. Нічого. Нікого. А тоді голос долинув знову — з гілки за кілька футів над ним.



— Тікай! Тікай, Ліл! Ті…



Побачивши маленького чорного птаха, Коріолан миттю згадав лабораторію докторки Ґоул, у якій він бачив таких самих істот угорі клітки. Сойкотуни. Та в цьому лісі їх, напевно, повно, і вони наслідують передсмертний крик Арло, як наслідували стогони авоксів у лабораторії.



— Тікай! Тікай, Ліл! Ті… Тікай! Тікай, Ліл! Ті… Тікай! Тікай, Ліл! Ті…



Знову виструнчившись, Коріолан побачив, як ці птахи збурили новобранців у задньому ряду, тим часом як решта миротворців незворушно стояла. «Вже звикли», — подумав Коріолан. Він же не був певен, що колись звикне до повторів чийогось передсмертного крику. Тепер він змінювався, перетворюючись із мовлення Арло на щось майже мелодійне. На послідовність нот, що відтворювала інтонацію його голосу, чомусь іще моторошнішу, ніж його слова.



У натовпі миротворці схопили дівчину, Ліл, і потягнули її геть. Вона востаннє розпачливо застогнала, і птахи підхопили ще й цей стогін — спершу як голос, а тоді як частину мелодії. Людське мовлення зникло, а замість нього зостався музичний рефрен розмови Арло і Ліл.



— Переспівниці, — буркнув вояк перед Коріоланом. — Мутанти паршиві.



Коріолан згадав розмову з Люсі Ґрей перед інтерв’ю.



— Ну, ти ж знаєш прислів’я: «Виставі не кінець, доки не заспіває переспівниця».



— Переспівниця? Якщо чесно, мені здається, що ти це все просто вигадуєш.



— Цього я не вигадала. Переспівниця — це реальний птах.



— І вона співає на твоїх виставах?



— Не на моїх, сонце. На твоїх. Ну, принаймні на капітолійських.



Оце вона, певно, й мала на увазі. Повішення було капітолійською виставою. Переспівниця — то якийсь реальний птах. Не сойкотун. Вона чимось відмінна від нього. Це щось тутешнє, думав Коріолан. Але це дивувало, тому що вояк назвав їх мутантами. Він напружив очі, намагаючись розгледіти хоч одну серед листя. Тепер, знаючи, чого шукає, Коріолан знайшов кількох сойкотунів. Можливо, переспівниці такі самі… але ні, стоп, отам! Трохи вище. Чорна птаха, трохи більша за сойкотунів, раптом розкинула крила і продемонструвала дві сліпучо-білі плями, задерши дзьоба у співі. Коріолан не сумнівався, що вперше в житті побачив переспівницю, і ця істота відразу йому не сподобалася.



Пташиний спів збентежив глядачів, і шепіт перетворився на бурмотіння, а воно — на протести проти миротворців, які запхали Ліл у фургон, що ним доставили Арло. Коріолан почав боятися того, на що здатен цей натовп. Чи не кинеться він зараз на вояків? Він несподівано відчув, як його великий палець зняв рушницю з запобіжника.



Почувши залп, Коріолан підскочив і роззирнувся в пошуках закривавлених тіл, але лише побачив, як один з офіцерів опускає рушницю. Чоловік засміявся й кивнув командирові: він щойно вистрілив у дерева і сполохав зграю птахів. Коріолан угледів, як серед них миготять десятки чорно-білих крил. Постріл угамував юрбу, і Коріолан побачив, як миротворці махають руками, проганяючи присутніх із криками: «Вертайтеся на роботи!» — і: «Виставу закінчено!» На полі стало порожньо, та він так і стояв виструнчившись у надії, що ніхто не помітив його нервового збудження.



Коли всі вони забилися до вантажівки, щоб повернутися на базу, майор сказав:



— Треба було попередити вас про птахів.



— Що вони таке? — запитав Коріолан.



Майор пирхнув.



— Як на мене, помилка.



— Мутанти? — не вгавав Коріолан.



— У певному розумінні. Ну, вони і їхнє потомство, — відповів майор. — Після війни Капітолій відпустив усіх мутантів-сойкотунів на волю, щоб вони вимерли, і вони мали вимерти, бо всі були самцями. Але вони вподобали самиць місцевих пересмішників, а ті, схоже, були не проти. Тепер ми мусимо давати собі раду з цими потворами-переспівницями. За кілька років сойкотунів зовсім не стане, і ми побачимо, чи зможуть нові птахи паруватись одне з одним.



Коріоланові не хотілося наступні двадцять років слухати їхні пісні на тутешніх стратах. Можливо, якщо він таки стане офіцером, йому вдасться організувати полювання, щоб очистити ліс від них. Але навіщо чекати? Чому б не запропонувати тепер зайнятися цим рекрутам, аби повправлятись у стрільбі? Ці птахи, напевно, не подобаються нікому. Від цієї думки йому стало трохи краще на душі. Він повернувся до Сеяна, щоб розповісти йому про свій план, проте той був похмурий, як у Капітолії.



— Що таке?



Поки вантажівка їхала геть, Сеян невідривно дивився на ліс.



— Я справді недостатньо це обдумав.



— Про що ти? — запитав Коріолан. Але Сеян лише похитав головою.



Повернувшись на базу, вони здали рушниці й несподівано звільнилися до вечері, призначеної на п’яту годину. Щойно вони перевдягнулись у камуфляж, Сеян пробелькотів щось про листа мамці й щез. Коріолан знайшов листа, якого, напевно, забрав для нього один із товаришів по кімнаті. Впізнав тонкий, нерозбірливий почерк Плюрібуса Белла й забрався на ліжко, щоби прочитати листа. Значною мірою він підтверджував те, що вже розповіла йому Тигріс: що Плюрібус готовий допомогти Сноу, як із продажем їхнього майна, так і з тимчасовим житлом, доки вони не зрозуміють, у якому становищі опинились. Але один абзац упав Коріоланові в око.



Мені дуже шкода, що в тебе все так склалося. Здається, покарання Каски Гайботтома було надто суворе, і через це я замислився. Я начебто казав, що він і твій батько були друзями нерозлийвода, коли навчалися в Університеті. Однак наприкінці навчання у них, як я пригадую, сталася якась сварка. Дуже несподівано для них. Каска був розлючений, казав, що був п’яний і все це було задумано як жарт. А твій батько казав, що він має бути вдячним. Що робив йому послугу. Твій батько пішов, проте Каска залишався й пив, доки я не закрив клуб. Я питав, що сталось, але він тільки й казав, що: «Наче метелики на полум’я». Він був п’янючий. Я гадав, що вони зрештою помирились, але, можливо, цього не сталося. Невдовзі вони обидва пішли працювати, і я бачив їх рідко. Люди все переростають.



Цей уривок історії був найкращим поясненням ненависті декана Гайботтома до Коріолана, що досі йому траплялося. Сварка. Суперечка. Він знав, що вони не помирилися — хіба що, може, згодом посварилися ще раз, — оскільки декан говорив про його батька з гіркотою. Який декан Гайботтом дріб’язковий і нікчемний — досі зализує рани через якусь сварку в студентські роки. Навіть тепер, коли його гаданий гонитель уже давно мертвий. «Відпусти це, хіба це неможливо? — подумав Коріолан. — Як це може досі мати значення?»



Під час вечері Смайлі, Жердина і Клоп захотіли дізнатися все про повішення, і Коріолан постарався їх задовольнити. Його ідея стріляти по переспівницях заради практики викликала зацікавлення, і товариші спонукали його озвучити її перед начальством. Засмучував тільки Сеян, який сидів мовчки й відсторонено, а тоді посунув свою тацю з локшиною вперед, віддаючи їжу іншим. Коріолан стривожився. Минулого разу Сеян разом із апетитом утратив ще й здоровий глузд.



Пізніше, коли вони мили підлогу в їдальні, Коріолан припер його до стіни.



— Що тебе бентежить? Тільки не кажи «нічого».



Сеян похлюпав ганчіркою у відрі з сірою водою.



— Не знаю. Досі думаю, що сталося б сьогодні, якби юрба перейшла до насильства. Чи довелося б нам по ній стріляти?



— О, напевно, ні, — відповів Коріолан, хоч і сам думав про те саме. — Ми б, напевно, кілька разів вистрілили в повітря, та й усе.



— Якщо я допомагаю вбивати людей в округах, чим це краще, ніж допомагати вбивати їх на Голодних іграх? — запитав Сеян.



Коріолан вгадав. Сеян знову зациклювався на етичній дилемі.



— А чого ти очікував? Ну, тобто на що ти підписувався?



— Я думав, що зможу працювати медиком, — зізнався Сеян.



— Медиком, — повторив Коріолан. — Типу лікарем?



— Ні, для цього знадобилося б навчання в університеті, — пояснив Сеян. — Це простіша робота. Така, на якій я міг би допомагати всім постраждалим від насильства, як із Капітолію, так і з округів. Так я принаймні нікому не шкодив би. Коріо, я просто не знаю, чи міг би когось убити.



Коріолан раптом роздратувався. Невже Сеян забув, що Коріолан убив Мотка лише через його безвідповідальність? Що Сеянів егоїзм позбавив його друга можливості сказати те саме? А тоді Коріолан притлумив смішок, згадавши старого Страбона Плінта. Збройний магнат зі спадкоємцем-пацифістом. Він міг уявити, які розмови ведуть ці батько й син. «Як шкода, — подумав він. — Шкода, що династія згасає просто так».



— А як щодо війни? — запитав він Сеяна. — Ти ж вояк, сам знаєш.



— Знаю. Гадаю, на війні було б інакше, — відповів Сеян. — Але мені довелося б битися за те, у що я вірю. Мені треба було б вірити, що це зробить світ кращим. Я все одно волів би бути медиком, але наразі, як виявляється, попит на них невисокий. Бо війни немає. Є довгий список очікування з людей, які хотіли б навчитися роботи у клініці. Але навіть для цього потрібна рекомендація, а сержант не хоче мені її давати.



— Чому? Це ж наче ідеально тобі підходить, — здивувався Коріолан.



— Тому що я надто добре вправляюся з вогнепальною зброєю, — відповів Сеян. — Це правда. Я першокласний стрілець. Батько навчав мене, відколи я був зовсім малий, і в мене щотижня були обов’язкові заняття зі стрільби. Він уважає це частиною родинного бізнесу.



Коріолан спробував осмислити почуте.



— Чому б тобі цього не приховати?



— Я думав, що приховую. Насправді я стріляю набагато краще, ніж під час навчання. Спробував не виділятись, але решта загону стріляє жахливо. — Сеян виправився: — Не ти.



— Та ні, я, — засміявся Коріолан. — Послухай, мені здається, що ти це перебільшуєш. У нас же не щодня когось вішають. А якщо до цього таки дійде, просто стріляй так, щоб промазати.



Однак ці слова лише збурили Сеяна.



— А якщо це означає, що загинеш ти або загине Жердина чи Смайлі? Через те, що я вас не захищав?



— Ох, Сеяне! — роздратовано вибухнув Коріолан. — Припини весь час робити з мухи слона! Уявляти песимістичні сценарії. Цього не буде. Ми всі помремо тут, або від старості, або від передозування вологими прибираннями — залежно від того, що прийде до нас першим. А тим часом перестань влучати по мішені! Або вигадай собі проблему з очима! Або защеми долоню дверима!



— Інакше кажучи, перестань бути таким самозакоханим, — промовив Сеян.



— Ну, принаймні таким емоційним. Ти ж саме так опинився на арені — пам’ятаєш? — запитав Коріолан.



На це Сеян відреагував так, ніби Коріолан дав йому ляпаса. Однак за мить ствердно кивнув.



— Саме так я мало не загнав нас обох у могилу. Ти маєш рацію, Коріо. Дякую. Я обдумаю твої слова.



Субота почалася з грози, що залишила по собі товстий шар багна й таке важке повітря, що Коріоланові здавалося, ніби його можна витискати, мов губку. Йому вже закортіло солоної їжі, яку полюбляв готувати Корж, і він начисто з’їдав усе під час кожної трапези. Щоденні тренування зробили його сильнішим, гнучкішим і впевненішим. Він буде рівнею місцевим, хоч вони й цілоденно працюють у шахтах. Зважаючи на арсенал миротворців, видавалося сумнівним, що їм доведеться битися навкулачки, проте, якщо так станеться, він буде до цього готовий.



Під час навчальної стрільби він одним оком наглядав за Сеяном, який, здавалося, цілився трохи не туди. Добре. Раптове погіршення його навичок привертатиме увагу. Оцінка власних здібностей від якогось іншого хлопця може бути підозрілою, проте він ніколи не чув, щоб Сеян вихвалявся. Якщо він каже, що є першокласним стрільцем, то так воно, поза сумнівом, і є. А це означає, що він стане у великій пригоді під час винищення переспівниць, якщо його вдасться вмовити випробувати сили. Наприкінці тренування Коріолан озвучив свою ідею сержантові й порадів його відповіді:



— Може, це й непогана ідея. Вбити двох зайців одним пострілом.



— О, я сподіваюся вбивати пташок, і вбити більше, ніж двох, — пожартував Коріолан, і сержант схвально гмикнув.



Після паркого дня у пральні, де доводилося класти камуфляж до промислових пральних машин і сушарок, а тоді витягати його назад, сортувати і складати випране, Коріолан притьмом з’їв вечерю й попрямував до душу. Йому здається чи в нього виросла борода? Він замилувався нею, шкрябаючи обличчя бритвою. Ще одна ознака того, що він перестає бути хлопчиськом. Коріолан витер волосся рушником, радіючи, що його коротка стрижка вже трохи відросла. Подекуди волосся можна було трішки вкласти хвильками.



Перспектива побачити ввечері в Печі гурт збудила всі душові. Вочевидь, жоден із новобранців не стежив за цьогорічними Голодними іграми.



— Там співатиме якась дівчина.



— Ага, з Капітолію.



— Ні, не з Капітолію. Вона їздила туди на Голодні ігри.

— О. Напевно, виграла.



Із блискучими від жару й миття обличчями Коріолан і його товариші по кімнаті вийшли на вечірню вулицю. Черговий вартовий сказав їм бути пильними.



— Гадаю, вп’ятьох ми могли б поборотися з шахтарями, — сказав Жердина, роззираючись навкруги.



— Навкулачки — звісно, — відповів Смайлі. — Але що, як у них будуть стволи?



— Тут не можна мати стволи, хіба ні? — запитав Жердина.



— За законом — ні. Але після війни тут, напевно, є якась вогнепальна зброя. Схована під мостинами, на деревах тощо. Якщо є гроші, можна роздобути що завгодно, — запевнив Смайлі й багатозначно кивнув.



— А грошей у них явно нема, — вставив Сеян.



Коріолан теж нервував, ідучи пішки за межами бази, але списував це на свої суперечливі емоції. Він відчував то захват, то жах, то впевненість, то шалений страх перед зустріччю з Люсі Ґрей. Йому хотілося так багато їй сказати, поставити їй стільки запитань, що він не знав, із чого почне. Можливо, з чергового поцілунку, довгого й повільного…



Хвилин за двадцять вони прийшли до Печі. У кращі дні там був склад для вугілля, та зі скороченням видобутку його закинули. Ним, імовірно, володів хтось у Капітолії, якщо не сам Капітолій, але не було помітно, щоб йому забезпечували якийсь нагляд чи догляд. Уздовж його стін стояло кілька імпровізованих яток із різними дрібничками, часто вживаними. Серед товарів Коріолан побачив усе від свічних недогарків до мертвих кроликів і від кустарних плетених сандаль до тріснутих окулярів. Він побоювався, що після повішення до миротворців ставитимуться вороже, та на них, здавалося, ніхто не звертав уваги, а значна частина клієнтури прийшла з бази.



Смайлі, який займався певними справами на чорному ринку вдома, зі стратегічних міркувань пожертвував одним коржиком для охочих скуштувати печиво — розламав його на десяток шматочків і дозволив куштувати їх тим, хто, на його думку, міг щось купити. Мамцині чари спрацювали, і завдяки безпосередній торгівлі з бутлегерами*** і грошам від інших зацікавлених осіб у їхніх руках опинилася пляшка з квартою**** прозорої рідини — такої міцної, що від її запаху в них сльозились очі.



— Гарна штука! — пообіцяв Смайлі. — Тут її називають білим лікером, але це звичайнісінький самогон.



Кожен із них зробив по великому ковтку, після якого вони кашляли і плескали один одного по спині, а решту було відкладено до концерту.



Ще маючи півдесятка попкорнових кульок, Коріолан запитав, як тут із квитками, та від нього відмахнулися.



— Плату тут беруть лиш опісля, — пояснив один чоловік. — Якщо хочеш собі добре місце, краще сідай зараз. Тут має зібратися натовп. Дівка повернулася.



Щоб сісти, треба було взяти старий ящик, барабан чи пластмасове відро з купи в кутку й зайняти місце, з якого було видно сцену — звичайнісіньку громаду дерев’яних піддонів у одному кінці Печі. Коріолан обрав собі місце попід стіною десь посередині. У напівтемряві Люсі Ґрей буде важко його розгледіти, а цього він і хотів. Йому був потрібен час, щоб вирішити, як до неї підійти. Чи чула вона, що він тут? Напевно, ні, бо хто їй розповів би? На базі він був просто Мажор, а про його пригоди на Голодних іграх ніхто не згадував.



Настала ніч, і хтось клацнув вимикачем, увімкнувши низку різних лампочок, підвішених на старезному кабелі й кількох підозрілих на вигляд подовжувачах. Коріолан пошукав очима найближчого виходу, думаючи про неминучу пожежу. Одна випадкова іскра могла вмить перетворити стару дерев’яну будівлю з вугільним пилом на пекло. Піч почала наповнюватися миротворцями й місцевими — здебільшого чоловіками, хоча жінок теж було чимало. Коли зібралося душ із двісті, вийшов кощавий хлопчина років дванадцяти, в капелюсі, прикрашеному барвистими перами, та поставив на сцені один мікрофон, протягнувши шнур до чорного ящика збоку. Поставив за мікрофоном дерев’яний ящик і відступив до зони, відділеної пошарпаною ковдрою. Його поява пробудила щось у глядачах, і люди почали одночасно плескати в долоні. Це плескання виявилося заразливим. Навіть Коріоланові руки не залишились осторонь. Загукали голоси, вимагаючи починати концерт, а щойно почало здаватися, ніби цього так і не станеться, ковдра відхилилась, і на сцену вийшла маленька дівчинка в сукні, схожій на рожевий вихор. Вона зробила реверанс.



Глядачі радісно загукали, а дівчинка забила в барабан, який висів на ремінці в неї на шиї, й затанцювала до мікрофона.



— Ура, Мод Айворі! — крикнув миротворець поряд із Коріоланом, і він зрозумів, що це — та кузина, яку згадувала Люсі Ґрей, та, що може запам’ятати кожну пісню, яку чує. Це була серйозна заява як на таку малечу: їй було щонайбільше років із вісім чи дев’ять.



Мод Айворі вискочила на ящик за мікрофоном і помахала глядачам рукою.



— Усім привіт, дякую, що прийшли сьогодні! Вам уже жарко? — промовила вона милим писклявим голоском, і глядачі засміялися. — Що ж, ми збираємося підігріти атмосферу ще трохи. Мене звати Мод Айворі, і я з радістю представляю Гурму!



Глядачі зааплодували, а вона заприсідала в реверансах, доки глядачі не заспокоїлися достатньо, щоб можна було почати знайомство.



— Мандоліна — Там Бурштин!



Із-за завіси вийшов високий, кощавий молодик у капелюсі з пером, награючи на інструменті, схожому на гітару, але з корпусом, більше схожим на краплю. Підійшов просто до Мод Айворі, геть не звертаючи уваги на глядачів і з легкістю водячи пальцями по струнах. Далі з’явився зі скрипкою хлопчина, який поставив мікрофон.



— Скрипка — Клерк Кармін! — оголосила Мод Айворі, тим часом як він ішов по сцені й грав. — А бас — Барб Лазур!



До інших долучилася, сором’язливо помахавши рукою, струнка дівчина в картатій сукні до щиколоток і з інструментом, схожим на величезну скрипку.



— А тепер, щойно з Капітолію, єдина й неповторна Люсі Ґрей Берд!



Коріолан затамував подих, а тим часом вона вийшла на сцену, тримаючи в одній руці гітару. Довкола неї розійшлися рюші кислотно-зеленої сукні, а риси її обличчя підкреслював грим. Глядачі звелися на ноги. Люсі Ґрей із легкістю підбігла до інших, тим часом як Там Бурштин відсунув ящик Мод Айворі назад, і вийшла на авансцену, до мікрофона.



— Привіт, Округу 12, скучили за мною?



Коли глядачі у відповідь заревли, вона широко всміхнулася.



— Закладаюся, що ви геть не очікували побачити мене знов, і зі мною було те саме. Але я повернулася. Однозначно повернулася.



Один миротворець, якого під’юджували приятелі, сором’язливо наблизився до сцени і вручив їй пів­пляшки білого лікеру.



— О, що це таке? Це мені? — запитала вона і прийняла пляшку. Миротворець жестом показав, що це від усієї компанії. — Що ж, ви всі знаєте, що я кинула пити у дванадцять! — Глядачі голосно зареготали. — Що таке? Справді! Звісно, гріха не буде, якщо тримати трохи цієї штуки під рукою в медичних цілях. Красно дякую, я дуже це ціную.



Вона оглянула пляшку, а тоді багатозначно позирнула на глядачів і зробила добрий ковток.



— Почистити зв’язки! — безневинно пояснила Люсі Ґрей у відповідь на крики глядачів. — Знаєте, ви так кепсько зі мною поводитеся, що я не знаю, чому до вас повертаюся. Та все ж я повертаюся. Це нагадує мені одну стару пісню.



Люсі Ґрей бренькнула на гітарі й окинула поглядом решту Гурми, яка зібралася тісним півколом довкруж мікрофона.



— Добре, милі пташечки. Раз, два, раз-два-три, і…



Залунала музика, яскрава й бадьора. Коріолан відчув, як затупав ногою в такт, раніше, ніж Люсі Ґрей нахилилася до мікрофона.




Яке ж тупе моє серденько!



Амур не винен: він ще маленький.



Бий його як тільки схочеш —



До тебе воно приповзе.



Здуріло серце: порад не чує,



Я в тебе влипнути ризикую.



Муч його як тільки схочеш —



До тебе воно приповзе.



Якби ж ти сам хотів



Його розбити!



Ти серденько згубив,



Яке могло любити!



Чи дуже ти радів,



Як зміг це зробити?



Тому оте й розбив,



Чим слід любити!





Люсі Ґрей покинула мікрофон, дозволивши підійти до нього Клеркові Карміну й прикрасити мелодію складною партією скрипки під акомпанемент усіх інших. Коріолан не зводив погляду з обличчя Люсі Ґрей, яке ще ніколи так не світилося на його пам’яті. «Отака вона, коли щаслива, — подумав він. — Прекрасна!» І цю красу міг побачити хто завгодно, а не лише він. Це могло стати проблемою. Йому вкололи серце ревнощі. Але ж ні. Вона — його дівчина, хіба не так? Коріолан згадав пісню, яку вона співала на інтерв’ю, про хлопця, який розбив їй серце, і оглянув Гурму в пошуках імовірного кандидата. Знайшовся лише Там Бурштин із мандоліною, та між ними не було видно іскор. Може, хтось із тутешніх?



Глядачі зааплодували Клеркові Карміну, і до мікрофона знову підійшла Люсі Ґрей.





Застряг мотор мій — не звільниться,



Сміються з мене люди ницо.



Роздирай його як хочеш —



До тебе воно приповзе.



Серце тьохкає, як пташка,



Як же битись йому важко!



Ріж і край його як хочеш —



До тебе воно приповзе.



Муч його, пали як хочеш,



Бий-ламай, печи як хочеш,



Викидай, трощи як хочеш —



До тебе воно приповзе.





Після оплесків і доволі активних вигуків глядачі принишкли, щоб послухати ще.



Як Коріолан знав із прослуханих репетицій Люсі Ґрей у Капітолії, Гурма мала широкий, розмаїтий репертуар і також грала звичайні інструментальні твори. Час від часу деякі учасники гурту виходили, зникаючи за ковдрою, щоб залишити сцену одному чи двом артистам. Там Бурштин, як виявилося, дуже гарно грав на мандоліні й зачаровував глядачів блискавичними рухами пальців на струнах, хоча його лице тим часом залишалося невиразним і відстороненим. Мод Айворі, улюблениця публіки, пропищала похмуру й кумедну пісеньку про шахтарську доньку, яка потонула, і закликала глядачів підспівати їй на приспіві. Як не дивно, їй багато хто підспівав. А може, це було не так і дивно, зважаючи на те, що більшості з них уже розв’язало язики сп’яніння.





Моя люба, моя люба,



Моя люба Клементайн,



Ти загинула, пропала.



Страшно шкода, Клементайн.




Деякі пісні були практично нерозбірливі, з незнайомими словами, в яких Коріоланові було важко вловити суть, і йому згадалися слова Люсі Ґрей про те, що вони з іншої епохи. Під час цих номерів складалось особливо сильне враження, ніби п’ятеро гурмівців замикалися на собі; вони погойдувались і витворювали голосами складну гармонію. Коріоланові це не подобалося: таке звучання його бентежило. Висидівши щонайменше три такі пісні, він усвідомив, що вони нагадують йому спів переспівниць.



На щастя, більшість пісень були новіші й більше йому до смаку, а закінчила Гурма піснею, знайомою йому за Жнивами…





Ні, ні,



Заберіть, як хочете, всі ці дурнички!



Нічого не залишу я на ничку!



Заберіть що хочете, та я не збіднію!





…і глядачі вловили в цьому фіналі іронію долі. Капітолій спробував забрати в Люсі Ґрей усе, і в нього нічогісінько не вийшло.



Коли оплески затихли, вона кивнула Мод Айворі. Дівчинка забігла за ковдру й вийшла з кошиком, обвитим веселими стрічками.



— Красно дякую, — промовила Люсі Ґрей. — Отже, ви всі знаєте, які тут порядки. Ми не беремо нічого за квитки, бо часом музика найбільше потрібна голодним. Але ми теж можемо голодувати. Тож, якщо ви хочете зробити свій внесок, Мод Айворі принесе кошик. Дякуємо заздалегідь.



Поки четверо старших гурмівців тихо щось грали, Мод Айворі промчала між глядачів, збираючи в кошик монети. Коріолан і четверо його товаришів по кімнаті мали всього кілька монет, і цього, схоже, було відверто замало, хоча Мод Айворі подякувала їм ґречним реверансом.



— Стривай, — мовив Коріолан. — Любиш солодке?



Він підняв вільний кінець брунатної паперової обгортки, в якій лежали останні попкорнові кульки, щоб Мод Айворі на них поглянула, і в дівчинки радісно округлились очі. Коріолан поклав у кошик усі кульки, бо їх і без того відклали на оплату квитків. Знаючи мамцю, можна було припустити, що до них уже прямують нові коробки.



Мод Айворі злегка крутнулася на знак подяки, пробігла серед решти глядачів, а тоді швидко піднялася на сцену, щоб смикнути Люсі Ґрей за спідницю й показати їй ласощі в кошику. Коріолан побачив, як Люсі Ґрей охнула, округливши вуста, а тоді спитала, звідки вони взялися. Він зрозумів, що час настав, і несподівано для самого себе вийшов із тіні. Коли Мод Айворі підняла руку, щоб показати на нього, його тіло тривожно затрепетало. Що зробить Люсі Ґрей? Привітається з ним? Не зважатиме на нього? Чи впізнає вона його взагалі? Він же так сильно змінився зовні, ставши миротворцем.



Вона простежила поглядом за пальчиком Мод Айворі й побачила його. На її обличчі спершу відобразилося спантеличення, тоді — впізнавання, а тоді — радість. Дівчина вражено мотнула головою й засміялася.



— Добре, добре, народ. Це… це, можливо, найкраща ніч у моєму житті. Дякую всім, що прийшли. Як щодо ще однієї пісні перед сном? Можливо, ви вже чули її від мене, та в Капітолії вона набула для мене абсолютно нового значення. Думаю, ви здогадаєтеся чому.



Коріолан повернувся на своє місце — тепер Люсі Ґрей знала, де його знайти, — щоб послухати її й насолодитись їхнім справжнім возз’єднанням, до якого залишалася всього одна пісня. Коли вона заспівала пісню з зоопарку, в його очах забриніли сльози.





Ген у долині, на самому дні,



Поночі потяг гуде мені.



Поночі гуде мені.



Поночі потяг гуде мені.





Коріолан відчув, як хтось штурхнув його ліктем під ребра, а поглянувши вбік, уздрів, як йому радісно всміхається Сеян. Добре, все-таки, що поряд є людина, яка знає значення пісні. Людина, яка знає, що вони пережили.






Зведи мені замок, високий такий,



Щоб було видно, як іде милий мій.



Іде милий мій, як іде милий мій.



Щоб було видно, як іде милий мій.





Коріоланові захотілося сказати людям довкола себе: «Це я. Я — її милий. І я врятував їй життя».





Листа надішли мені крадькома,



Склади й підпиши: Капітолій, тюрма.



Капітолій, тюрма, Капітолій, тюрма,



Склади й підпиши: Капітолій, тюрма.



Йому спершу привітатися? Чи просто її поцілувати?



Троянди — це червінь, фіалки — блакить.



Не розлюблю я тебе ні на мить.



Поцілувати. Однозначно поцілувати, та й усе.



О, ні на мить, о, ні на мить,



Не розлюблю я тебе ні на мить.





— Добраніч усім. Сподіваюся, ми побачимося наступного тижня, а доти співайте своєї пісні, — сказала Люсі Ґрей, і вся Гурма вклонилася на прощання. Коли глядачі зааплодували, Люсі Ґрей усміхнулася Коріоланові. Він попрямував до неї, обходячи людей, які забирали свої імпровізовані стільці, щоби знову скласти їх у кутку. Люсі Ґрей обступили кілька миротворців, і вона затеревенила з ними, проте він бачив, як її погляд раз у раз переходив до нього. Він зупинився, щоб дати їй час на спілкування і просто насолодитися, споглядаючи її, сяйливу й закохану в нього.



Миротворці бажали їй доброї ночі й почали відходити. Коріолан пригладив волосся й підійшов ближче. Коли між ними залишилося всього футів із п’ятнадцять, Коріолан повернув голову: в Печі здійнявся ґвалт, задзвеніло бите скло й залунали обурені голоси. Крізь дедалі рідший натовп проштовхувався темноволосий молодик, приблизно одноліток Коріолана, вдягнений у безрукавку і штани з обірваними на колінах штанинами. Його лице виблискувало потом, а манера рухатися натякала на те, що він перепив білого лікеру. На одному плечі в нього висів квадратний інструмент із частиною фортепіанної клавіатури збоку. За ним крокувала донька мера, Мейфер, стараючись не торкатися відвідувачів і міцно стуливши вуста з відрази. Коріолан перевів погляд на сцену, де стояла й дивилася в одну точку Люсі Ґрей — уже не завзято, а холодно. Інші учасники гурту обступили її в намаганні захистити; їхній безтурботності після концерту прийшла на зміну суміш неприкритого гніву і смутку.



«Це він, — із цілковитою впевненістю подумав Коріолан, і в нього неприємно стиснулися нутрощі. — Коханий із пісні».
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Тоненька постать Мод Айворі стала просто попереду Люсі Ґрей. Дівчинка скривила личко і стиснула кулаки.



— Забирайся звідси, Біллі Кроте. Ти нам більше не цікавий.



Біллі Кріт злегка захитався, оглядаючи їхню компанію.



— Радше потрібний, аніж цікавий, Мод Айворі.



— І не потрібний. Давай, паняй звідси. І забери з собою свою стукачку, — наказала Мод Айворі. Люсі Ґрей обхопила її однією рукою, притиснувши долоню до грудей малої — хотіла чи то заспокоїти, чи то стримати її.



— Ви всі ніякі. Ти ніяка, — не надто чітко промовив Біллі Кріт і ляснув долонею по своєму інструменту.



— Ми можемо обійтися без тебе, Біллі Кроте. Ти зробив свій вибір. А тепер дай нам спокій, — мовила Барб Лазур зі сталевими нотками в тихому голосі. Там Бурштин не сказав нічого — тільки злегка кивнув на знак згоди.



На обличчі Біллі Крота промайнув біль.



— Ти теж так думаєш, К2?



Клерк Кармін пригорнув до себе скрипку.



Хоча гурмівці різнилися кольором шкіри, волоссям і рисами обличчя, між цими двома юнаками Коріолан помітив явну схожість. Може, вони брати?



— Ти можеш піти зі мною. Ми нормально проживемо вдвох, — заблагав Біллі Кріт. Але Клерк Кармін був непохитний. — Ну, добре. Ти мені не потрібен. Ви всі мені не потрібні. І ніколи не будете потрібні. Мені завжди було краще самому.



До нього почали наближатися двоє миротворців. Той, який дав Люсі Ґрей пляшку білого лікеру, поклав долоню йому на руку.



— Ну-бо, ходімо, концерт закінчився.



Біллі Кріт сахнувся від його дотику, а тоді п’яно штовхнув миротворця. Атмосфера в Печі, досі товариська, миттю змінилася. Коріолан відчув гостре, як ніж, напруження. Шахтарі, які раніше або ігнорували його, або кивали йому з-за пляшок, стали агресивними. Миротворці випрямилися, раптом насторожившись, і Коріолан зрозумів, що мало не виструнчився сам. Коли півдесятка миротворців підступили до Біллі Крота, він відчув, як шахтарі кинулися вперед. Він уже готувався до неминучої бійки, але тут хтось вимкнув світло, зануривши Піч у темряву.



На мить усе застигло, а тоді вибухнув хаос. Чийсь кулак влучив Коріоланові по губах, змусивши його самого вдатися до кулаків. Він бив наосліп, прагнучи лиш убезпечити простір довкола себе. Його накрило тією самою тваринною люттю, яку він відчував, коли на нього полювали трибути на арені. У вухах відлунював голос докторки Ґоул. «Це — людство у природному стані. Це ж людство без прикрас». І ось воно, людство, знову таке, яке є, і він знову долучився до нього. Б’ється, хвицається, шкірить зуби в пітьмі.



За стінами Печі кілька разів завив гудок, і простір під дверима залили світлом фари вантажівки. Засюрчали свистки й закричали голоси, вимагаючи від натовпу розсіятися. Люди подибали до виходу. Коріолан боровся з цією хвилею, намагаючись відшукати Люсі Ґрей, але тоді вирішив, що найлегше її буде знайти спереду. Проштовхався між тілами, досі раз у раз когось ударяючи, а тоді виринув на свіже нічне повітря, де місцеві тікали, а миротворці зібралися нещільною купкою і кволо вдавали, ніби за кимось женуться. Більшість із них узагалі не була на чергуванні, й вони не належали до якогось сформованого загону, що мав би дати раду раптовому заворушенню. У темряві люди взагалі не знали напевне, з ким билися. Радше вже махнути на це рукою. Проте Коріолана це бентежило: тут, на відміну від повішення, шахтарі дали відсіч.



Посмоктуючи розсічену губу, він став так, щоб було видно двері, але звідти вийшли останні відвідувачі, та серед них не було ні Люсі Ґрей, ні Гурми, ні навіть Біллі Крота. Коріолан роздратувався, бо опинився так близько, проте не зміг із нею поговорити. Чи немає в Печі ще якогось виходу? Так, він згадав якісь двері біля сцени, через них вони, напевно, й вислизнули. Мейфер Ліпп пощастило менше. Обабіч неї стояли миротворці. Її не заарештували, проте й не відпускали на волю.



— Я не зробила нічого поганого. Ви не маєте права мене затримувати, — сказала вона воякам через губу.



— Вибачте, міс, — відповів один миротворець. — Ми не можемо дозволити вам піти додому самій заради вашої ж безпеки. Або ви дозволите нам вас супроводити, або ми зателефонуємо вашому батькові, щоб дістати подальші вказівки.



Почувши про свого батька, Мейфер стулилася, проте її настрій від цього не покращився. Вона кипіла і стиснула губи тонкою, лихою рискою, яка підказувала: хтось за це заплатить, хай їй тільки дадуть часу.



Відвести її додому, схоже, не кортіло нікому, і це завдання доручили Коріоланові й Сеянові — чи то через те, що вони добре показали себе на повішенні, чи то через їхню відносну тверезість. Решта їхньої компанії складалася з двох офіцерів і ще трьох миротворців.



— У таку годину й за таких умов, мабуть, краще перестрахуватися, — сказав один із офіцерів. — Тут недалеко.



Поки вони петляли вулицями, топчучи чоботями гравій, Коріолан примружено вдивлявся в темряву. Капітолій освітлювали ліхтарі, але тут йому доводилося покладатися на окремі вогники у вікнах і бліде сяйво місяця. Беззбройний, не захищений навіть білим одностроєм, Коріолан почувався вразливим і старався не відходити від компанії. Офіцери мали вогнепальну зброю, залишалося сподіватися, що це стримає напасників. Йому згадалися слова бабусенції: «Твій рідний батько казав, що ці люди п’ють воду, лише тому що дощ складається не з крові. Коріолане, забуваючи про це, ти наражаєшся на небезпеку». Вони зараз десь там, стежать за ними й чекають нагоди втамувати спрагу? Він засумував за безпекою на базі.



На щастя, всього за кілька невеличких кварталів вулиці виходили на безлюдну площу — як зрозумів Коріолан, ту саму, де щороку відбувалися Жнива. Кілька нерівномірно розставлених прожекторів допомагали не оступитися на тамтешній бруківці.



— Звідси я можу спокійно дістатися домівки, — сказала Мейфер.



— Ми не квапимося, — відповів один із офіцерів.



— Чому б вам просто не дати мені спокій? — огризнулася дівчина.



— Чому б тобі не перестати лигатися з отим нікчемою? — запропонував офіцер. — Повір мені, це добром не скінчиться.



— Вас це не обходить, — відказала вона.



Вони пройшли на той бік по діагоналі, покинули площу й рушили нещодавно вимощеною дорогою до наступної вулиці. Компанія зупинилася біля великого будинку, який в Окрузі 12 могли вважати особняком, але в Капітолії він був би нічим не примітний. У вікнах, розчахнутих через серпневу спеку, Коріолан мигцем побачив добре освітлені вмебльовані кімнати, в яких штори тріпотіли від роботи гудливих електричних вентиляторів. Його ніс занюхав обід — здається, окіст, — і в роті у нього з’явилося трохи слини, що розбавила смак крові з губи. Може, воно й на краще, що він упустив Люсі Ґрей: його губи тепер непридатні для поцілунків.



Коли один із офіцерів поклав руку на ворота, Мейфер проштовхнулася повз нього, пробігла доріжкою і прослизнула до хати.



— Сказати її батькам? — запитав другий.



— А навіщо? — мовив перший. — Ти ж знаєш, який тут мер. Так чи інакше, ми самі будемо винні в тому, що вона десь вештається вночі. Лекція мені ні до чого.



Другий пробурчав щось на знак згоди, і всі пройшли площею назад. Коли Коріолан пішов слідом, його увагу привернуло тихе механічне хрипіння, і він повернув голову до затінених кущів попід будинком. Ледве розгледів постать, яка нерухомо стояла в пітьмі, притулившись спиною до стіни. На другому поверсі ввімкнулося світло, і в жовтому сяйві, що потягнулося донизу, стало видно Біллі Крота з роз’юшеним носом. Він насуплено дивився просто на Коріолана, притиснувши до грудей свій інструмент, який і був джерелом звуку .



Коріолан розтулив вуста, щоб сповістити інших, але чомусь притримав язика. Чому? Через страх? Байдужість? Невпевненість у можливій реакції Люсі Ґрей? Гурт недвозначно висловив свою думку про його суперника, та все ж Коріолан не знав, що гурт подумає, якщо він викаже Біллі Крота і, ймовірно, доведе його до в’язниці. Що, як через це Біллі Кріт стане гідним співчуття, спонукає їх згуртуватись і простити себе? Коріолан здогадувався, що гурмівці — люди дуже віддані. А може, вони будуть цьому раді? Особливо Люсі Ґрей, якій, можливо, буде дуже цікаво знати, що її старе кохання побігло втішатися до дому мерської доньки. За який учинок його позбавили всього, що стосувалося Гурми, — і гурту, і домівки? Коріолан згадав останні слова з пісні Люсі Ґрей, із її балади з інтерв’ю.



Шкода, що Жнивам цим мене програв ти.



І що зробиш ти, як піду я з життя?



Поза сумнівом, це і було відповіддю.



З’явилася Мейфер і зачинила вікно, а тоді засмикнула штору, затуливши світло і сховавши Біллі Крота. Кущі зашурхотіли, і слушна мить минула.



— Коріо! — Сеян повернувся по нього. — Ти йдеш?



— Вибач, просто замислився, — озвався Коріолан.



Сеян кивнув на будинок.



— Він нагадує мені про Капітолій.



— Ти не кажеш «домівка», — відзначив Коріолан.



— Ні. Для мене домівкою завжди буде Округ 2, — підтвердив Сеян. — Але це не має значення. Я, напевно, більше не побачу ні того, ні того.



Повертаючись на базу, Коріолан роздумував, які в нього самого шанси знову побачити Капітолій. До приїзду Сеяна він гадав, що вони нульові. Проте, якщо він зуміє повернутись офіцером і, можливо, навіть героєм, усе може змінитися. Звісно, тоді йому знадобиться війна, на якій можна буде відзначитися, так само як вона потрібна Сеянові, щоб стати медиком.



Коли ворота бази зачинилися за Коріоланом, він розслабив плечі. Вмившись, заповз на свою койку над Жердиною, який нетверезо хропів. Його пульс бився в розпухлій губі, поки Коріолан прокручував у голові цей вечір. Усе минуло як уві сні: зустріч із Люсі Ґрей, її спів, її радість від зустрічі з ним — доки не з’явився Біллі Кріт і не зіпсував їм возз’єднання. Це була лиш одна з багатьох причин ненавидіти Біллі Крота, хоча побачити, як Гурма його відкидає, було надзвичайно приємно. Це підтверджувало, що Люсі Ґрей належить йому.



Сніданок у неділю приніс кепські новини: через сутичку напередодні ввечері жоден вояк не мав права покидати базу сам. Начальство навіть роздумувало, чи не заборонити відвідини Печі. Смайлі, Клоп і Жердина, попри похмілля й синці після минулої ночі, засмутилися через це: якщо їхні суботні вилазки скасують, їм не буде на що чекати. Сеян переймався цим лише через те, що Коріолан також цим переймався, і розумів: це — лише чергова перешкода на шляху до зустрічі з Люсі Ґрей.



— Може, вона прийде до тебе сюди? — припустив він, поки вони спорожняли свої таці.



— А їй можна? — запитав Коріолан, але тоді понадіявся, що Люсі Ґрей цього не зробить, навіть якщо це можливо.



У нього мало вільного часу, та й де їм узагалі дозволять поговорити? Через паркан? Як на це дивитимуться? Він так захопився романтичними обставинами минулого вечора, що збирався публічно привітатися з нею поцілунком, але тепер розумів, що це спровокувало б потік запитань від товаришів по кімнаті й, поза сумнівом, здивувало б декого з офіцерів. Усе їхнє минуле, зокрема і його примусове вербування, вирине на поверхню, а з ним і його обман на Іграх. Також ці стосунки буде розумно тримати в таємниці з огляду на проблеми між тутешніми й миротворцями. Перешіптування через паркан може спровокувати чутки про те, що він співчуває бунтівникам або й гірше, є шпигуном. Ні, якщо вже вони зустрінуться, то він муситиме піти до неї. Потай. Сьогодні з’явиться рідкісна можливість її відстежити, проте, щоб піти з бази, йому знадобиться приятель.



— Гадаю, нам краще тримати свої стосунки в таємниці. Вона могла би вскочити в халепу, якби прийшла сюди. Сеяне, у тебе на сьогодні були плани чи… — розпочав він.



— Вона живе в місці, яке називається Пласт, — заявив Сеян. — Біля лісу.



— Що? — перепитав Коріолан.



— Учора вночі я запитав одного із шахтарів. Дуже невимушено. — Сеян усміхнувся. — Не хвилюйся, він був надто п’яний, щоб запам’ятати. І так, я був би радий піти з тобою.



Сеян сказав їхнім товаришам по кімнаті, що вони йдуть до міста і спробують обміняти пакунок капітолійської жуйки на поштовий папір, але прикриття виявилося непотрібним, оскільки всі їхні пом’яті товариші повернулися до ліжок одразу після сніданку. Коріолан був би радий мати гроші на якийсь подарунок, але він не мав ані цента. Коли вони, виходячи, проминули їдальню, його погляд упав на льодогенератор, і в нього з’явилась ідея. В таку спеку воякам дозволяли вільно брати лід для напоїв чи для охолодження. Натирання кубиками льоду трохи полегшувало перебування на паркій кухні.



Корж, якого Коріолан зачарував сумлінним миттям посуду, дав йому старий поліетиленовий пакет. Оскільки було дуже спекотно, він погодився з тим, що можна взяти льоду з собою у вилазку, аби вберегтися від сонячного удару. Коріолан не знав, чи є в гурмівців морозилка. Однак він пам’ятав, який вигляд мали будинки, які він проминув, їдучи на повішення, і тому гадав, що це може бути мало кому доступною розкішшю. Хай там як, лід був безкоштовний, а йому не хотілося йти з порожніми руками.



Вони відмітилися на воротах, де охоронець попросив їх бути обережними, та пішли по пам’яті в бік міської площі. Коріоланові було трохи лячно. Однак, оскільки шахти того дня було зачинено, в Окрузі запала тиша, а нечисленні люди, яких вони минали, не звертали на них уваги. Лише маленька пекарня на міській площі залишалася відчиненою, і її двері були широко розчахнуті й підперті, щоб усередину проникав вітерець, здатний пом’якшити жар від печей. Власниця пекарні, жінка з буряково-червоним обличчям, не надто хотіла підказувати дорогу тим, хто не збирався їй платити, тож Сеян обміняв свою розкішну жуйку на хлібину. Змилостившись, вона вивела їх на площу й показала на вулицю, якою можна було пройти до Пласту.



Пласт розтягувався за центром міста на багато миль навсібіч; звичайні вулиці там швидко розпадалися на мережу менших, ніяк не позначених провулків, що з’являлись, а тоді ні з того ні з сього закінчувалися. На одних стояли рядами занепалі однакові хати; на інших — імпровізовані споруди, які забагато було б назвати хижами. Чимало хат були так сильно підперті, підлатані чи такі розвалені, що від їхньої початкової конструкції не зосталося нічого, крім спогаду. Багато інших були покинуті й частково розібрані.



Без плану й без помітних орієнтирів Коріолан майже відразу загубився, і до нього повернулася бентега. Раз у раз вони проминали людей, які сиділи в себе на ґанку чи в затінку своєї домівки. Вигляд у них усіх був аж ніяк не дружній. Єдиними товариськими істотами там були комарі, яких через інтерес до пошкодженої губи Коріолана доводилося постійно відганяти. Сонце в них над головою припікало, і від пакету, в якому танув лід, на Коріолановій штанині з’явилася мокра пляма. Коріоланів ентузіазм також почав танути. Сп’яніння, яке він відчув напередодні вночі в Печі, — потужна суміш алкоголю з тугою, — тепер здавалося гарячковим сном.



— Можливо, це була кепська ідея.



— Справді? — запитав Сеян. — Я цілком певен, що ми йдемо туди, куди треба. Бачиш дерева отам?



Коріолан розгледів удалині зелену смугу й поплентався далі, з ніжністю думаючи про своє ліжко і згадуючи, що неділя — це смажена ковбаса з картоплею. Може, він і не створений для кохання. Може, він у душі радше самітник. Коріолан Сноу, більше самітник, аніж коханий. Про Біллі Крота можна було сказати, що від нього аж відгонило пристрасними емоціями. Цього й хотіла Люсі Ґрей? Пристрасті, музики, алкоголю, місячного сяйва й несамовитого хлопця, який приймав усе це? Не спітнілого миротворця, який прийде до неї під двері в неділю зранку з розсіченою губою і обвислим пакетом льоду.



Коріолан, пропустивши вперед Сеяна, мовчки йшов шлакобетонними стежками слідом за ним. Зрештою його супутник стомиться, і вони зможуть повернутись і написати всі потрібні листи. Сеян, Тигріс, його друзі, вчителі — всі вони оцінювали його абсолютно неправильно. Ним ніколи не рухала любов чи честолюбність — лише бажання дістати свою премію й гарну, спокійну чиновницьку посаду, на якій він перебиратиме папери й матиме вдосталь часу, щоб ходити до когось на чаювання. Малодушний і… як там назвав її декан Гайботтом? О, так, банальною. Він банальний, як його мати. Як же він розчарував би Красса Ксанфа Сноу…



— Послухай, — мовив Сеян, схопивши його за руку.



Коріолан зупинився й підняв голову. Вранішнє повітря пронизував меланхолійною мелодією якийсь високий голос. Мод Айворі? Вони пішли на звуки музики. У кінці стежки на краю Пласту хилилася під небезпечним кутом, як дерево на сильному вітрі, маленька дерев’яна хатинка. Голе подвір’я перед нею було безлюдне, тож вони пішли між купок диких квітів на різних стадіях цвітіння чи розкладання — вочевидь, пересаджених абияк. Діставшись задвір’я, Коріолан і Сеян побачили Мод Айворі, яка сиділа на імпровізованому ґанку в старій сукні, на два розміри більшій, ніж їй було потрібно. Вона колола каменюкою горіхи на шлакоблоку, відбиваючи ритм своєї пісні.



— Моя люба… — трісь. — Моя люба… — трісь. — Моя люба Клементайн!



Трісь. Мод Айворі підвела погляд і, побачивши їх, усміхнулася на весь рот.



— Я вас знаю!



Змахнувши із сукенки горіхові шкаралупи, що туди насипалися, Мод Айворі забігла до хатини.



Коріолан витер обличчя рукавом, сподіваючись, що його губа матиме не надто кепський вигляд, коли прийде Люсі Ґрей. Замість неї вийшла Мод Айворі разом із сонною Барб Лазур, яка поспіхом зібрала волосся у вузол. Як і Мод Айворі, вона перевдягнулася з костюма на сукню, яку в Окрузі 12 можна було побачити на кому завгодно.



— Доброго ранку, — сказала вона. — Шукаєте Люсі Ґрей?



— Він її друг із Капітолію, — нагадала їй Мод Айворі. — Той, хто відрекомендував її в телевізорі, тільки зараз майже лисий. Він дав мені попкорнові кульки.



— Що ж, вони нам звісно сподобались, і ми дуже цінуємо все, що ти зробив для Люсі Ґрей, — промовила Барб Лазур. — Гадаю, ви знайдете її на Леваді. Туди вона йде зранку працювати, щоб не потривожити сусідів.



— Я вам покажу. Дозвольте! — Мод Айворі зіскочила з ґанку і взяла Коріолана за руку, наче давнього друга. — Сюди.



Не маючи ні менших братів чи сестер, ні інших родичів, Коріолан не мав значного досвіду поводження з дітьми, але тепер відчув себе особливим через те, як вона прив’язалася до нього й довірливо втиснула прохолодну ручку в його долоню.



— То ти бачила мене по телевізору?



— Лише одного вечора. Було ясно, а Там Бурштин використав багацько фольги. Зазвичай до нас не доходить нічого, крім завад, але те, що в нас є телевізор, — уже рідкість, — пояснила Мод Айворі. — У більшості людей його нема. Утім, там усе одно майже нічого дивитися, крім нудних старих новин.



Докторка Ґоул могла скільки завгодно розводитися про залучення людей до Голодних ігор, але, якщо в округах практично ніхто не мав робочого телевізора, їхній вплив буде обмежений Жнивами, на яких усі збираються в громадському місці.



Поки вони йшли до лісу, Мод Айворі торохтіла про їхній концерт напередодні й бійку після нього.



— Вибач, що тобі дісталося, — сказала вона, показуючи на Коріоланову губу. — Однак це Біллі Кріт. Із ним завжди приходить біда.



— Він твій брат? — запитав Сеян.



— Ой, ні, він із Клейдів. Вони з Клерком Карміном брати. Решта нас — кузини Берд. Ну, тобто дівчата. А Там Бурштин — загублена душа, — буденним тоном повідомила Мод Айворі.



Отже, Люсі Ґрей не мала монополії на дивну манеру говорити. Це, вочевидь, було характерно для Гурми.



— Загублена душа? — перепитав Коріолан.



— Атож. Гурмівці знайшли Тама Бурштина, коли він ще був малям. Хтось залишив його в картонній коробці на узбіччі, тож він наш. І хай та людина гризе лікті, бо він — найшикарніший музика серед живих, — оголосила Мод Айворі. — От тільки не дуже говіркий. Це що, лід?



Коріолан помахав купкою кубиків льоду, що невпинно меншала.



— Те, що від нього зосталося.



— О, Люсі Ґрей сподобається. У нас є холодильник, але морозилка в ньому давно зламалася, — відповіла Мод Айворі. — Мати лід улітку — це якось пафосно. Наче квіти взимку. Рідкість.



Коріолан погодився.



— Моя бабуся вирощує троянди взимку. Люди від них нестямляться.



— Люсі Ґрей казала, що від тебе пахне трояндами, — заявила Мод Айворі. — У тебе вони по всій хаті?



— Бабуся вирощує їх на даху, — відповів Коріолан.



— На даху? — захихотіла Мод Айворі. — Непідхоже місце для квітів. Невже вони не сповзають?



— Дах плаский і розташований дуже високо. Там багато сонячного світла, — пояснив він. — Звідти видно весь Капітолій.



— Люсі Ґрей Капітолій не сподобався. Там її намагалися вбити, — сказала Мод Айворі.



— Так, — визнав Коріолан. — Поза сумнівом, Капітолій був не дуже ласкавий із нею.



— Вона сказала, що з доброго там був лише ти, а тепер ти тут. — Мод Айворі смикнула його за руку. — Ти ж залишишся тут, так?



— Збираюся залишитися, — підтвердив Коріолан.



— Я рада. Мені ти подобаєшся, та й її це порадує, — сказала вона.



Тим часом їхня трійця вже дійшла до краю великого поля, що спускалося до лісу. На відміну від порослого бур’янами простору перед деревом-шибеницею, тут росла чиста, свіжа, висока трава й було безліч яскравих диких квітів.



— Он вона, і Шеймус із нею.



Мод Айворі показала на самотню постать на камені. Люсі Ґрей у сукні кольору її імені***** сиділа спиною до них, схиливши голову над гітарою.



Шеймус? Хто такий Шеймус? Ще один член Гурми? Чи він неправильно зрозумів роль Біллі Крота в її житті і Шеймус — її коханий? Коріолан прикрив очі рукою від сонячного світла, проте розгледів лише її постать.



— Шеймус?



— Це наша коза. Не обманюйся через хлопчаче ім’я: вона може давати галон молока за день, коли свіжа, — пояснила Мод Айворі. — Ми намагаємося зняти достатньо вершків, щоби збити масла, та на це потрібна ціла вічність.



— О, обожнюю масло, — подав голос Сеян. — До речі, забув віддати тобі цей хліб. Ти вже поснідала?



— Ще ні, ніде правди діти, — відповіла Мод Айворі, зацікавлено глипаючи на буханець.



Сеян віддав його.



— Може, повернемося до хати й почнемо їсти його зараз?



Мод Айворі взяла хліб під пахву.



— А як же Люсі Ґрей і оцей? — запитала вона, кивнувши на Коріолана.



— Вони зможуть долучитися, коли наздоженуть нас, — відповів Сеян.



— Гаразд, — погодилася вона і взяла Сеяна за руку. — Можливо, Барб Лазур примусить нас зачекати на них. Ти можеш спершу допомогти мені лущити горіхи, якщо хочеш. Вони торішні, та від них ще ніхто не захворів.



— Що ж, я давно не отримував такої гарної пропозиції. — Сеян повернувся до Коріолана. — Побачимося пізніше?



Коріоланові стало соромно.



— У мене нормальний вигляд?



— Розкішний. Повір мені, бійцю: ця губа тобі личить, — відповів Сеян і знову пішов до хати разом із Мод Айворі.



Коріолан провів рукою по волоссю й побрів на Леваду. Він ще ніколи не ходив у такій високій траві й ще більше занервував від того, як вона лоскотала кінчики його пальців на руках. Ситуація значно перевершувала його сподівання: йому випало зустрітися з Люсі Ґрей наодинці, на заквітчаному полі, коли попереду був цілий день. Цілковита протилежність тієї поспішної зустрічі, що чекала на них у брудній Печі. Це було, так би мовити, романтично. Коріолан ішов уперед якомога тихіше. Зазвичай Люсі Ґрей його інтригувала, і він був радий можливості поспостерігати за нею без звичних механізмів захисту.



Наблизившись, він розчув пісню, яку вона співала, тихенько бренькаючи на гітарі.





Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де у зашморгу спить убивця трьох людей.



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.





Він цієї пісні не впізнавав, але вона нагадувала про повішення бунтівника два дні тому. Люсі Ґрей була там? І це так її надихнуло?





Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де гукав милій мрець: «Тікай, час не жде!»



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.



А, так… Це справді про повішення Арло, бо де ще мрець став би гукати своїй милій: «Тікай»? «Тікай! Тікай, Ліл! Ті…» 

Для цього потрібні оті ненормальні переспівниці. Але кого вона запрошувала на зустріч під деревом? Невже його? Може, вона збиралася заспівати це наступної суботи як таємне послання для нього, щоб він зустрівся з нею опівночі під деревом-шибеницею? Щоправда, він не міг прийти, бо його нізащо не випустять із бази в таку годину. Але вона, певно, цього не знала.



Тепер Люсі Ґрей мугикала, випробовуючи різні акорди для мелодії, тим часом як Коріолан милувався лініями її шиї, вишуканістю її шкіри. Підійшовши ближче, він наступив на стару гілку, яка зламалася з різким тріском. Люсі Ґрей підскочила з каменя, крутнувшись, вирячивши очі зі страху і виставивши гітару вперед, неначе у спробі заблокувати удар. Якусь мить Коріолан думав, що вона втече, але, коли Люсі Ґрей побачила його, її тривога обернулася на полегшення. Вона похитала головою — він ще ніколи не бачив, щоб вона була така близька до збентеження, — і приставила гітару до каменя.



— Вибач. Я досі однією ногою на арені.



Якщо він сам після короткого перебування на Іграх почав нервувати й бачити кошмари, то можна було лиш уявити, як сильно постраждала вона. Останній місяць перевернув їхні життя догори дриґом і необоротно змінив їх. Сумно, далебі, бо вони обоє були людьми вельми непересічними, а світ обходився з ними най­суворіше.



— Так, це справляє неабияке враження, — погодився Коріолан.



Вони трохи постояли, впиваючись одне одним, а тоді зійшлися. Пакет зі льодом вислизнув у Коріолана з руки, коли Люсі Ґрей обняла його, злившись тілом із його тілом. Він затиснув її в обіймах, згадуючи, як боявся за неї, за самого себе, як не наважувався мріяти про цю мить, бо вона здавалася просто недосяжною. Та ось вони тут, у безпеці на прекрасній луці. За дві тисячі миль від арени. Довкола сонячне світло, але між них воно не проникає.



— Ти знайшов мене, — сказала вона.



В Окрузі 12? У Панемі? Просто на світі? Байдуже, це не має значення.



— Ти ж знала, що знайду.



— Сподівалася. Не знала. Здавалося, що удача не на моєму боці.



Люсі Ґрей відхилилася достатньо, щоб звільнити одну руку, і легенько провела пальцями по його губах. Він відчув мозолі від гітарних струн, м’яку шкіру довкола них, а вона тим часом оглядала ушкодження, яке він дістав минулої ночі. Відтак Люсі Ґрей майже сором’язливо його поцілувала, і його тілом розійшлись ударні хвилі шоку. Не зважаючи на біль у губах, Коріолан відповів, спрагло і з цікавістю; всі нерви в його тілі збудилися. Він цілував її, доки з губи не почала потроху точитися кров, але він би продовжував, якби Люсі Ґрей не відсторонилася.



— Іди сюди, — сказала вона, — в тінь.



Під ногою Коріолана тріснули залишки льоду, і він підняв їх.



— Це тобі.



— Ой, дякую.



Люсі Ґрей посадовила його біля підніжжя каменя. Взявши пакет, відкусила від нього кутик, щоб вийшла малесенька дірочка, і високо підняла його, щоб розтала вода закрапала їй до рота.



— Ах… По цей бік від листопада, певно, не знайти більше нічого холодного.



Вона стиснула пакет однією рукою, злегка оббризнувши собі лице.



— Це чудово. Відхилися назад.



Він закинув голову, відчув, як вода бризкає йому на губи, і злизав її за мить до ще одного довгого поцілунку. Тоді Люсі Ґрей підібгала коліна і сказала:



— То що ви робите на моїй леваді, Коріолане Сноу?



А й справді: що?



— Просто проводжу час зі своєю дівчиною, — відповів він.



— Мені аж не віриться. — Люсі Ґрей оглянула Леваду. — Після Жнив усе здавалося не надто реальним. А Ігри були просто кошмаром.



— Для мене теж, — зізнався він. — Але я хочу почути, що відбувалося з тобою. Поза кадром.



Вони сиділи поряд, притиснувшись одне до одного плечима, ребрами, стегнами, переплівши руки, обмінювались історіями й ділили між собою крижану воду. Люсі Ґрей почала з розповіді про перші дні Ігор, коли вона ховалась із Джессапом, який невпинно скаженів.



— Ми переходили з місця на місце в отих тунелях. Там наче якийсь лабіринт. А бідолашний Джессап швидко ставав дедалі хворішим і божевільнішим. Тієї, першої ночі, ми полягали спати біля входу. То ж був ти, так? Прийшов пересунути Марка?



— То були ми з Сеяном. Він пробрався на арену, щоб… ну, я навіть не знаю точно, для чого — захотів про щось заявити. Мене послали його забрати, — пояснив Коріолан.



— Це ти вбив Мотка? — тихо спитала вона.



Він кивнув.



— Я не мав вибору. А тоді мене спробували вбити троє інших.



Вона спохмурніла.



— Знаю. Чула, як вони похвалялися, вертаючись від турнікетів. Я думала, що ти міг загинути. Лячно було думати, що я тебе втратила. Я затамувала подих, доки ти не надіслав води.



— Тоді ти знаєш, як я почувався щомиті, — відповів Коріолан. — Я міг думати лише про тебе.



— І я теж. — Вона зігнула й розігнула пальці. — Я так міцно трималася за ту пудреницю, що на моїй долоні було видно слід від троянди.



Він перехопив руку Люсі Ґрей і поцілував її долоню.



— Я страшенно хотів допомогти й почувався просто нікчемним.



Вона погладила йому щоку.



— О ні. Я відчувала, що ти поруч. Завдяки воді, харчам, і повір мені, навіть розправа над Мотком — це було серйозно, хоч я й знаю, що для тебе це, напевно, було жахливо. Для мене вже точно було жахливо.



Люсі Ґрей зізналася, що й сама вбила трьох людей. Спершу — Тюль, хоча й не навмисно. Вона просто поставила пляшечку з кількома ковтками води і дрібкою порошку так, ніби її випадково зронили в тунелях, а Тюль її знайшла.



— Я полювала на Корал.



Люсі Ґрей розповіла, що Серп, якому вона отруїла калюжу, заразився сказом, коли Джессап у зоопарку плюнув йому в око.



— Тож насправді це було вбивство з милосердя. Я врятувала його від того, що витерпів Джессап. А Тріча вбила гадюкою заради самозахисту. Досі не знаю, чому мене так полюбили ті змії. Не впевнена, що через спів. Змії ж навіть чують погано.



Тож Коріолан розповів їй. І про лабораторію, і про Клеменсію, і про план докторки Ґоул випустити змій на арену, і про те, як він потай закинув свій носовичок — батьків носовичок — до тераріуму, щоб вони призвичаїлися до її запаху.



— Але його знайшли, а там була купа ДНК від нас обох.



— І ти тут саме тому? Не через щурячу отруту в пудрениці? — запитала вона.



— Так, — підтвердив він. — Тоді ти чудово мене прикрила.



— Старалась як могла. — Люсі Ґрей замислилася на хвильку. — Що ж, на цьому все. Я врятувала тебе від вогню, а ти врятував мене від змій. Тепер ми відповідаємо за життя одне одного.



— Справді? — запитав Коріолан.



— Звісно, — сказала вона. — Ти мій, а я твоя. Це визначено долею.



— Від цього нікуди не подітися.



Він нахилився й поцілував її, зашарівшись від щастя, бо, якщо він і не вірив у долю, то вірила вона, а цього буде достатньо, щоб забезпечити її відданість. Утім, його власна відданість не викликала сумнівів. Якщо він не закохався в жодну дівчину з Капітолію, то Округ 12 навряд чи міг запропонувати якусь велику спокусу.



Його увагу привернуло дивне відчуття на потилиці, й він зрозумів, що Шеймус ласує його комірцем.



— Ой, здоровенькі були. Чим можу вам допомогти, мем?



Люсі Ґрей засміялася.



— Можете й допомогти дечим, якщо бажаєте. Її треба подоїти.



— Подоїти. Гм. Не знаю, з чого почати, — сказав він.



— Із відра. Воно в хаті. — Люсі Ґрей бризнула крижаною водою в бік Шеймус, і коза відпустила комірець. Розірвавши пакет, Люсі Ґрей дістала останні два кубики й закинула один до Коріоланового рота, а другий — до свого. — Добре, звісно, мати лід у цю пору року. Влітку він — розкіш, а взимку — прокляття.



— А на нього не можна просто не зважати? — спитав Коріолан.



— Тут — ні. У січні в нас замерзли труби, і нам довелося розтоплювати крижини на пічці, щоб мати воду. На шістьох людей і одну козу. Тебе здивувало б, як багато для цього треба працювати. Коли пішов сніг, стало краще: він тане досить швидко.



Люсі Ґрей узяла мотузку-прив’язь Шеймус і підняла гітару.



— Я візьму.



Коріолан потягнувся до інструмента. А тоді замислився, чи довірить вона гітару йому.



Люсі Ґрей із легкістю віддала її.



— Не така гарна, як та, що її позичив нам Плюрібус, але на прожиття нам заробляє. От тільки струни в нас закінчуються, а виготовлені вдома не годяться. Як думаєш, якби я написала йому, він зміг би надіслати мені кілька штук? Закладаюся, що в нього ще дещо лишилося з тих часів, коли він керував своїм клубом. Я можу заплатити. Досі зберігаю більшу частину грошей, які мені дав декан Гайботтом.



Коріолан остовпів.



— Декан Гайботтом? Декан Гайботтом давав тобі гроші?



— Так, але тишком-нишком. Спершу він вибачився за те, що я пережила, а тоді сунув мені в кишеню пачку банкнот. Я їм рада. Гурма не виступала, поки мене не було. Всі були надто вражені тим, що мене втратили, — пояснила вона. — Хай там як, я можу заплатити за ті струни, якщо він готовий допомогти.



Коріолан пообіцяв запитати про це в наступному листі, але звістка про таємну щедрість декана Гайботтома заскочила його зненацька. Нащо втіленню зла допомагати його коханій дівчині? З поваги? З жалю? З почуття провини? Через морфлінову примху? Він роздумував над цим, поки вони прямували до її ґанку, де вона прип’яла Шеймус до стовпчика.



— Заходь. Познайомся з нашими. — Люсі Ґрей узяла його за руку й повела до дверей. — Як там Тигріс? Я, звісно, хотіла б особисто подякувати їй за мило й сукню. Тепер, удома, я хочу надіслати їй листа і, може, пісню, якщо вигадаю щось достатньо добре.



— Їй сподобалося б, — відповів Коріолан. — Удома не все гаразд.



— Звісно, за тобою там сумують. Чи є інша причина? — запитала вона.



Відповісти він не встиг: вони зайшли до хати. Вона складалася з однієї великої, відкритої кімнати й чогось схожого на спальну зону на горищі. Уздовж задньої стіни замість кухні стояли вугільна пічка, раковина, полиця з посудом і старезний холодильник. Під правою стіною — вішак із костюмами, а попід лівою — колекція інструментів. На ящику стояв старий телевізор із величезною антеною, розлогою, мов оленячі роги, та оснащеною скрученою алюмінієвою фольгою. Меблів там не було, крім кількох стільців і столу.



На одному стільці відкинувся назад Там Бурштин, який тримав на колінах мандоліну, проте не грав. Клерк Кармін звісив голову з горища й безрадісно глипав на Барб Лазур і Мод Айворі, яка, схоже, була обурена. Побачивши їх, дівчинка пробігла до дверей і потягнула Люсі Ґрей до вікна, що виходило на задвір’я.



— Люсі Ґрей, він знову завдає клопоту!



— Ти його впустила? — запитала Люсі Ґрей, схоже, зрозумівши про кого йдеться.



— Ні. Він сказав, що просто хоче забрати решту своїх речей. Ми їх повикидали, — сказала Барб Лазур, несхвально схрестивши руки на грудях.



— То в чому проблема?



Люсі Ґрей говорила спокійно, проте Коріолан відчув, як вона міцніше стиснула його руку.



— От у чому, — кивнула Барб Лазур на заднє вікно.



Коріолан пішов за Люсі Ґрей, не відстаючи від неї, й поглянув на задвір’я. Між ними проштовхалася Мод Айворі.



— Сеян має допомагати мені з горіхами.



На землі стояв навколішки Біллі Кріт. Поряд із ним лежала купка одягу і кілька книжок. Він швидко говорив і креслив на землі якусь картинку. Періодично махав руками, показуючи то туди, то сюди. Навпроти нього стояв на одному коліні Сеян, уважно слухаючи, киваючи на знак розуміння й раз у раз щось запитуючи. Хоча Коріолан і роздратувався, побачивши Біллі Крота на території, яку тепер уважав своєю, приводу для великої тривоги він тут не вбачав. Він гадки не мав, що можуть обговорювати вони з Сеяном. Може, знайшли якусь спільну тему (скажімо, нерозуміння з боку рідних), про яку можна понити?



— Тривожишся за Сеяна? Він нормальний. Розмовляє з ким завгодно. — Коріолан спробував розгледіти, що намалював на землі Біллі Кріт, але марно. — Що він малює?



— Схоже, підказує дорогу кудись, — відповіла Барб Лазур, забравши в нього гітару. — І, якщо я маю рацію, твоєму другові треба йти додому.



— Я про це подбаю. — Люсі Ґрей зібралася відпустити Коріоланову руку, та він її не покинув. — Дякую, але тобі не треба давати собі раду з усіма моїми проблемами.



— Гадаю, це визначено долею, — з усмішкою мовив Коріолан. Усе одно йому час зіткнутися віч-на-віч із Біллі Кротом і розставити все по своїх місцях. Біллі Кріт мав змиритися з тим, що Люсі Ґрей уже не належить йому, а безсумнівно й назавжди віддана Коріоланові.



Люсі Ґрей не відповіла, проте облишила намагання звільнити руку. Коли вони мовчки вийшли через відчинені задні двері, він примружився на яскравому серпневому сонці, яке вже високо піднялося в небі. Ті двоє так захопилися, що Біллі Кріт якось відреагував і рукою стер малюнок на землі аж тоді, коли Люсі Ґрей стала просто над ними.



Без підказки Барб Лазур Коріолан, може, й не здогадався б, але тепер упізнав зображення майже миттєво. Це був план бази.
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Сеян здригнувся — як мимоволі подумав Коріолан, винувато, — і швидко звівся на ноги, змахуючи з форми порох. Натомість Біллі Кріт підвівся перед ними повільно, майже ліниво.



— Ого, дивіться, хто вирішив зі мною поговорити, — збентежено всміхнувся він Люсі Ґрей. Зараз вони заговорили між собою вперше з часів Голодних ігор?



— Сеяне, Мод Айворі страшенно розсердилася через те, що ти сачконув із тими горіхами, — сказала вона.



— Так, я ухилявся від обов’язків. — Сеян простягнув руку Біллі Кротові, який без вагань її потис. — Радий знайомству.



— Навзаєм. Якщо захочеш поговорити ще, часом мене можна знайти біля Печі, — відповів Біллі Кріт.



— Я це запам’ятаю, — відповів Сеян і попрямував до хати.



Люсі Ґрей відпустила Коріоланову руку і впритул підійшла до Біллі Крота.



— Іди геть, Біллі Кроте. І не вертайся.



— Інакше що, Люсі Ґрей? Нацькуєш на мене своїх миротворців?



Він засміявся.



— Якщо знадобиться, — сказала вона.



Біллі Кріт позирнув на Коріолана.



— Ця парочка начебто досить мирна.



— Ти не розумієш. Тут вороття немає, — відповіла Люсі Ґрей.



Біллі Кріт розлютився.



— Ти знаєш, що я не намагався тебе вбити.



— Я знаю, що ти досі лигаєшся з дівчиною, яка спробувала це зробити! — різко відказала Люсі Ґрей. — Чула, ти вже добре освоївся в хаті мера.



— Цікаво знати: і хто ж мене туди відправив? Аж нудить від того, як ти обводиш круг пальця дітей. Бідолашна Люсі Ґрей. Бідолашна овечка, — пирхнув він.



— Вони не дурні. Вони теж хочуть, щоб ти пішов, — сплюнула вона.



Біллі Кріт викинув уперед руку, схопив Люсі Ґрей за зап’ясток і притягнув до себе.



— Куди саме мені йти?



Перш ніж Коріолан устиг втрутитися, Люсі Ґрей уп’ялася зубами в долоню Біллі Кротові так, що він зойкнув і відпустив її. Біллі Кріт люто зиркнув на Коріолана, який підступив до Люсі Ґрей, готовий її захистити.



— А ти, здається, не така вже й самотня. Це твій хлопець із Капітолію? Побіг за тобою аж сюди? На нього чекає кілька сюрпризів.



— Я вже знаю про тебе все.



Насправді Коріолан брехав. Але завдяки цьому він почувався впевненіше.



Біллі Кріт недовірливо реготнув.



— Про мене? Та я троянда на цій гнойовій купі.



— Чому б тобі не піти, як вона й попросила? — холодно запитав Коріолан.



— Гаразд. Ви ще дізнаєтеся. — Біллі Кріт зібрав свої пожитки в оберемок. — Досить скоро дізнаєтеся.



Він пішов геть, у жаркий ранок.



Люсі Ґрей провела його поглядом, розтираючи зап’ясток, за який він хапався.



— Якщо хочеш побігти, час настав.



— Я не хочу бігти, — сказав Коріолан, хоча ця розмова його збентежила.



— Він брехун і гнида. Звісно, я фліртую з ким завгодно. Така в мене робота. Але те, на що він натякає, просто неправда. — Люсі Ґрей поглянула на вікно. — А якби й було правдою, то що? А якби я мусила обирати між цим і голодною смертю Мод Айворі? Ніхто з нас не допустив би такого й не думав би про ціну. От тільки в нього різні правила для себе і для мене. Як завжди. Те, що його робить жертвою, мене робить сміттям.



Ці слова провокували неприємні спогади про розмову з Тигріс, і Коріолан швидко змінив тему.



— Він зараз зустрічається з донькою мера?



— Так. Я відправила його туди підзаробити на уроках гри на піаніно, а тоді раз — і її татко назвав моє ім’я на Жнивах, — відповіла Люсі Ґрей. — Не знаю, що вона йому сказала. Він би з глузду з’їхав, якби дізнався, що вона злигалася з Біллі Кротом. Що ж, я вижила в Капітолії, та не для того, щоб після повернення знову мучитися з тим самим.



Щось у її поведінці, її відверте страждання, переконало Коріолана. Він торкнувся її передпліччя.



— Тоді розпочни нове життя.



Вона переплела пальці з його пальцями.



— Нове життя. З тобою.



Але вона залишалася похмурою.



Коріолан штурхнув її.



— Хіба нам не треба подоїти козу?



Її лице розслабилося.



— Треба.



Вона провела його назад до будинку й дізналася, що Мод Айворі вже пішла із Сеяном назад, щоб навчити його доїти Шеймус.



— Він не міг відмовитися. Його покарано за розмову з ворогом, — пояснила Барб Лазур. Вона дістала зі старого холодильника каструлю з охолодженим молоком, поставила її на стіл і оглянула. Клерк Кармін зняв із полиці слоїк, увінчаний якоюсь конструкцією. Судячи з усього, прикріплений до кришки колінчастий важіль рухав маленькі лопаті всередині слоїка.



— Що ти там робиш? — запитав Коріолан.



— Фігню, — засміялася Барб Лазур. — Намагаюся добути достатньо вершків, щоб можна було збити масло. От тільки козяче молоко не сепарується так, як коров’яче.



— Може, дати йому ще один день? — припустив Клерк Кармін.



— Ну, може, й так.



Барб Лазур повернула каструлю до холодильника.



— Ми пообіцяли Мод Айворі спробувати. Вона нестямиться від масла. Там Бурштин зібрав маслозбивач на її день народження. Сподіваюсь, нам вдасться, — сказала Люсі Ґрей.



Коріолан покрутив колінчастий важіль.



— Отже, ви…



— Теоретично, коли збирається достатньо вершків, треба крутити ручку, а лопаті тоді збивають їх на масло, — пояснила Люсі Ґрей. — Ну, принаймні нам так казали.



— Напевне, це неабияка робота.



Коріоланові згадалися прекрасні, однаковісінькі шматочки масла, якими він пригощався за шведським столом у день Жнив, ані на мить не замислюючись про те, звідки вони взялися.



— Так і є. І, якщо все спрацює, це буде варте докладених зусиль. Мод Айворі погано спить, відколи мене забрали. Вдень у неї начебто все гаразд, а вночі вона прокидається із криками, — розповіла Люсі Ґрей. — Ми намагаємося трішки її ощасливити.



Барб Лазур процідила свіже молоко, яке принесли Сеян і Мод Айворі, й перелила його до кухлів, тим часом як Люсі Ґрей нарізала хліб. Коріолан ще ніколи не пив козячого молока, проте Сеян прицмокнув губами і сказав, що воно нагадує йому про дитинство в Окрузі 2.



— Я бувала в Окрузі 2? — запитала Мод Айворі.



— Ні, крихітко, це далі на захід. Гурма перебувала східніше, — відповіла Барб Лазур.



— Часом ми ходили на північ, — зауважив Там Бурштин, і Коріолан зрозумів, що вперше почув його голос.



— До якого округу? — спитав Коріолан.



— Насправді до жодного, — сказала Барб Лазур. — До тих місць, якими Капітолій не переймався.



Коріоланові стало за них соромно. Таких місць не існувало. Принаймні тепер. Капітолій контролював увесь відомий світ. Коріолан на мить уявив гурт людей у шкурах диких тварин, які ледь животіють десь у печері. Він гадав, що таке може бути, але таке життя буде значно гірше, ніж навіть в округах. Практично нелюдське.



— Мабуть, вони оточені, як ми тут, — сказав Клерк Кармін.



Барб Лазур сумовито всміхнулася.



— Сумніваюся, що ми колись це перевіримо.



— А є ще? Я досі голодна, — поскаржилася Мод Айворі, та хліб уже зник.



— З’їж пригорщу своїх горіхів, — порадила Барб Лазур. — Нас погодують на весіллі.



На превеликий жаль для Коріолана, виявилося, що по обіді Гурма мала попрацювати — зіграти на одному весіллі в місті. Він сподівався, що знову залишиться сам-на-сам із Люсі Ґрей, щоб детальніше поговорити про Біллі Крота, їхнє спільне минуле і про те, чому він креслив на землі план бази. Але всьому цьому доведеться зачекати, позаяк Гурма почала готуватися до свого виступу, щойно помила посуд.



— Вибач, що так швидко від тебе тікаю, та ми так заробляємо на хліб. — Люсі Ґрей провела Коріолана й Сеяна до дверей. — Доньку м’ясника видають заміж, і нам треба справити гарне враження. Там будуть люди, в яких є гроші оплатити нашу роботу. Гадаю, ти міг би зачекати й підійти до нас, але це, можливо…



— Спровокує плітки, — договорив Коріолан за неї, радий, що вона запропонувала це першою. — Можливо, нам варто тримати це при собі. Коли тебе можна буде побачити знову?



— Коли захочеш, — відповіла вона. — Мені здається, що твій розпорядок жорсткіший за мій.



— Ти гратимеш у Печі наступної суботи? — запитав він.



— Якщо нам дозволять. Після вчорашнього рейваху. — Вони зійшлися на тому, що він прийде якомога раніше, щоб побути з нею кілька безцінних хвилин перед концертом. — Просто за Піччю є сарайчик, який ми використовуємо. Можеш зустрітися з нами там. Якщо концерту не буде, просто йди до хати.



Коріолан зачекав, поки вони з Сеяном дійдуть до безлюдних завулків біля бази, а тоді заговорив про Біллі Крота.



— То що ви обговорювали?



— Нічого особливого, — збентежено відповів Сеян. — Просто обговорили місцеві плітки.



— І для цього знадобився план бази? — спитав Коріолан.



Сеян різко зупинився.



— Ти ніколи нічого не пропускаєш, еге ж? Я пам’ятаю це ще зі школи. Стежив тоді, як ти стежиш за іншими. Вдаєш, ніби цього не робиш. І дуже обережно добираєш час для того, щоб висловитися.



— Я висловлююся зараз, Сеяне. Що ви обговорювали з ним над планом бази? Хто він? Симпатик бунтівників?



Сеян відвернув погляд, тож Коріолан продовжив.



— Чому його може цікавити капітолійська база?



Сеян якусь хвилю вдивлявся в землю, а тоді сказав:



— Це через дівчину. Ту, що була на повішенні. Ту, яку днями заарештували. Ліл. Її тримають там.



— А бунтівники хочуть її врятувати? — не вгавав Коріолан.



— Ні. Просто хочуть із нею зв’язатися. Пересвідчитися, що з нею все гаразд, — пояснив Сеян.



Коріолан постарався стриматись.



— А ти сказав, що допоможеш.



— Ні, я нічого не обіцяв. Але, можливо, зумію щось з’ясувати, якщо вийде опинитися біля буцегарні. Її рідні знетямилися, — відповів Сеян.



— О, чудово. Неймовірно. Отже, тепер ти — інформатор бунтівників. — Коріолан пішов уздовж дороги. — Я думав, що зав’язав із бунтарством!



Сеян пішов за ним по п’ятах.



— Я не можу, розумієш? Це частина мого «я». А ти сам сказав, що я зможу допомогти людям в округах, якщо погоджуся піти з арени.



— Здається, я сказав, що ти зможеш боротися за трибутів — тобто тобі, можливо, вдасться забезпечити їм гуманніші умови, — виправив його Коріолан.



— Гуманніші умови! — вибухнув Сеян. — Їх змушують убивати одне одного! А ще трибути далеко від округів, тож я насправді не бачу, в чому різниця. Коріо, поглянути, як там та дівчина — це дрібниця.



— Звісно, що не дрібниця, — заперечив Коріолан. — Принаймні для Біллі Крота. Чому ще він міг так швидко стерти той план? Він просто знає, про що питає. Знає, що робить із тебе колаборанта. А ти знаєш, що буває з колаборантами?



— Я просто подумав… — заговорив Сеян.



— Ні, Сеяне, ти взагалі не думаєш! — закипів Коріолан. — І навіть гірше: ти зв’язуєшся з людьми, які, схоже, практично не здатні думати. Біллі Кріт? Що він може з цього мати? Гроші? Бо ж, якщо вірити Люсі Ґрей, гурмівці — не бунтівники. І не капітолійці. Вони, по суті, воліють триматися за власну ідентичність, хай якою вона є.



— Не знаю. Він сказав, що… що цікавиться для одного друга, — затнувся Сеян.



— Одного друга? — Коріолан усвідомив, що кричить, і стишив голос до шепоту. — Друга старого Арло, який підклав у шахти вибухівку? Це був геніальний план. На який результат він міг сподіватися? Вони не мають ресурсів, геть нічого, що дозволило б їм знову вступити у війну. І водночас вони кусають руку, яка їх годує, тому що як Дванадцятий прогодується без отих шахт? Вибір тут не надто широкий. Що то за стратегія?



— Відчайдушна стратегія. Але ж роззирнися довкола! — Сеян схопив його за руку й зупинив. — Як довго вони, по-твоєму, можуть так існувати?



Коріолан згадав війну, розор, який бунтівники принесли до його життя, відчув приплив ненависті й висмикнув руку.



— Вони програли війну. Війну, яку розпочали самі. Ризикнули. А тепер отак за це платять.



Сеян роззирнувся, неначе не знаючи, в який бік іти, а тоді зігнувся, притулившись до розваленої стіни вздовж дороги. У Коріолана з’явилося неприємне відчуття, що він чомусь перебирає на себе роль старого Страбона Плінта в нескінченній дискусії про вподобання Сеяна. Він на це не підписувався. З іншого боку, якщо Сеян вийде тут із-під контролю, невідомо, чим це закінчиться.



Коріолан сів поряд із ним.



— Послухай, мені здається, що стане краще, справді, але не таким чином. Якщо ставатиме краще загалом, стане краще й тут, але якщо шахт не підриватимуть знову. Це лише призводить до нових жертв.



Сеян кивнув. Поки вони сиділи на місці, їх проминуло кілька обірваних дітей, які ганяли по дорозі стару бляшанку.



— Думаєш, я вчинив державну зраду?



— Ще ні, — з напівусмішкою відповів Коріолан.



Сеян посмикав за бур’яни, що росли зі стіни.



— Докторка Ґоул думає, що так. Мій батько ходив до неї, перш ніж піти до декана Гайботтома й наглядової ради. Всі знають, що насправді головна там вона. Він пішов спитати, чи можна мені надати можливість записатися до миротворців, як тобі.



— Я думав, це було автоматично, — зауважив Коріолан. — Якщо тебе відрахували, як мене.



— Мій батько на це й сподівався. Проте вона сказала: «Не порівнюйте вчинків цих хлопців. Помилковий стратегічний хід — річ неспівмірна зі зрадницьким актом підтримки бунтівників». — У його голосі з’явилися гіркі нотки. — Тому й надійшов чек на нову лабораторію для її мутантів. Напевно, це був найдорожчий в історії квиток до Округу 12.



Коріолан стиха присвиснув.



— Спортзал і лабораторія?



— Що не кажи, а я зробив для реконструкції Капітолію більше, ніж сам президент, — кволо пожартував Сеян. — Ти маєш рацію, Коріолане. Я вчинив дурницю. Знову. Надалі буду обережніший. Хоч що воно нам готує.



— Напевно, воно готує нам смажену ковбасу, — відповів Коріолан.



— Що ж, тоді ходімо швидше, — сказав Сеян, і вони знову попрямували до бази.



Коли вони повернулись, їхні сусіди по кімнаті тільки вибиралися з ліжок. Сеян пішов із Жердиною працювати над його стройовою підготовкою, а Смайлі й Клоп подалися до кімнати відпочинку. Коріолан збирався присвятити час до вечері підготовці до офіцерського іспиту, проте після розмови з Сеяном у його мозку засіла ідея. Вона швидко зростала, аж доки не затьмарила все інше. Докторка Ґоул виступила на його захист. Ну, не на захист. Але дала Страбонові Плінту зрозуміти, що Коріолан — людина геть інакша, ніж його син-хуліган. Коріолановою провиною був лише «помилковий стратегічний хід», а це аж ніяк не здавалося великим злочином. Може, вона не зовсім махнула на нього рукою? Під час Ігор вона, здається, приділяла його освіті особливу увагу. Виокремлювала його. Чи варто буде написати їй зараз, просто щоб… просто щоб… що ж, він не знав, чого сподівався досягти. Але хто знає, чи не перетнуться їхні шляхи ще раз згодом, коли він, можливо, стане доволі впливовим офіцером. Написати їй точно незайве. Його вже позбавили всього цінного. У найгіршому разі вона його проігнорує.



Коріолан, жуючи ручку, спробував зібратися з думками. Може, почати з вибачення? А чому? Вона розумітиме, що він вибачається не за намагання перемогти, а лише за те, що попався. Краще взагалі обійтися без вибачення. Можна розповісти їй про життя тут, на базі, але це якось аж надто приземлено. А їхні розмови, безумовно, були піднесені. Були нескінченним уроком лише для нього. І тут його осінило. Треба продовжити урок. На чому вони зупинилися? На його односторінковому есе про дезорганізацію, домінування і… що там було третім? Йому завжди важко було згадувати. О, так, договір. Для виконання якого потрібна міць Капітолію. Тож він розпочав…



Шановна докторко Ґоул!



Від часу нашої останньої розмови сталося багато подій, але вона щодня скеровує мене. Округ 12 є прекрасною сценою для розігрування битви між дезорганізацією й домінуванням, а я як миротворець можу споглядати її з місця в першому ряду.



Далі він написав про те, що дізнався з моменту прибуття. Про відчутне напруження між громадянами й капітолійськими силами, про те, як під час повішення воно мало не переросло в насильство, про те, як воно вилилось у бійку в Печі.



Це нагадало мені про мій візит на арену. Говорити про суть людської природи в теорії — це одне, а думати про неї, коли тебе б’ють кулаком у зуби, — геть інше. От тільки цього разу я почувався краще підготовленим. Я не певен, що ми всі від народження жорстокі, як стверджуєте ви, але, щоб виманити на поверхню звіра, потрібно дуже мало, принаймні під покровом темряви. Цікаво: скільки з отих шахтарів полізли б у бійку, якби їхні обличчя були видні Капітолію? На полуденному сонці під час повішення вони ремствували, та битися не наважувалися.



Що ж, над цим можна поміркувати, поки гоїться моя губа.



Він додав, що не очікує від неї відповіді, проте бажає їй добра. Дві сторінки. Коротко й гарно. Без відвертого привернення уваги. Без прохань. Без вибачень. Він охайно склав листа, запечатав конверт і адресував його докторці Ґоул у Цитадель. Щоб уникнути запитань, особливо від Сеяна, Коріолан пішов сам і закинув листа у скриньку. «От і все», — подумав він.



На вечерю подали смажену ковбасу з яблучною підливкою й масними скибками картоплі, і Коріолан із насолодою з’їв усю їжу на своїй переповненій таці. Після вечері Сеян допоміг йому з підготовкою до іспиту, проте не захотів пояснити, чому це цікавить його.



— Іспити відбуваються усього тричі на рік і, зокрема, найближчої середи по обіді, — сказав Коріолан. — Нам обом варто його пройти. Бодай задля тренування.



— Ні, я ще не розібрався з цими військовими питаннями. Зате ти, напевне, з ними впораєшся, — відказав Сеян. — Навіть якщо трішки в них плаваєш, то все решту складеш блискуче, і твого загального балу може вистачити, щоб скласти іспит. Давай, пройди його, доки не забув усю математику.



Сеян висловився по-своєму слушно. У Коріолана вже почали накульгувати знання з геометрії.



— Якби ти був офіцером, тобі, можливо, дозволили б навчатися на лікаря. Тобі страх як добре давалися природничі науки, — зауважив Коріолан, намагаючись збагнути, про що думає Сеян після їхньої розмови. Йому однозначно треба було зосередитися на чомусь іншому. — А відтак ти зміг би допомагати людям, як ти казав.



— Це правда. — Сеян замислився. — Можливо, поговорю з лікарями у клініці й довідаюсь, як вони туди потрапили.



Наступного ранку, після цілої ночі дивних снів, у яких він то цілував Люсі Ґрей, то годував змієнят докторки Ґоул, Коріолан додав своє ім’я до списку учасників іспиту. Відповідальний за нього офіцер сказав Коріоланові, що його буде офіційно звільнено від підготовки, і це вже видавалося стимулом для запису на іспит, бо той тиждень обіцяв стати спекотним. Насправді ж річ була не лише в цьому. У спеці, звісно, теж, але його вже почала дратувати одноманітність повсякденного життя. Якщо Коріолан стане офіцером, йому доручатимуть складніші завдання.



Того дня їхній звичний графік зазнав двох змін. Перша, початок служби у варті, мало кого порадувала, бо це завдання славилося своєю монотонністю. Однак Коріоланові подумалося, що він радше сидітиме за письмовим столом біля входу до казарм, аніж драїтиме пательні. Може, вдасться трохи почитати чи пописати.



Друга зміна його збентежила. Коли вони прибули на заняття зі стрільби, їх повідомили, що Коріоланову пропозицію стріляти по птахах довкола шибениці схвалено. Однак у Цитаделі хотіли, щоб вони спершу впіймали близько сотні сойкотунів і переспівниць, а тоді повернули їх, цілих і неушкоджених, до лабораторії для вивчення. Його загону доручили взяти участь у розвішуванні кліток на деревах по обіді, тож він мав працювати з науковцями з лабораторії докторки Ґоул. Того дня зранку прилетіла екранопланом команда. Коріолан бачив у Цитаделі всього кількох людей, але занервував від думки про зустріч із кимось із лабораторії: там, поза сумнівом, усім відомо в деталях про його обман зі зміями й подальшу ганьбу. А тоді Коріоланові блиснула жахлива думка: докторка Ґоул, бува, не наглядатиме за полюванням на птахів особисто? Надіслати їй листа через увесь Панем видавалося мало не веселим жартом, але думка про першу зустріч із нею віч-на-віч після вигнання викликала в нього дрож.



Поки Коріолан підскакував у задній частині вантажівки, беззбройний і, можливо, вже майже викритий, оптимізм, який оволодів ним на вихідних, розсіявся. Довкола теревенили інші новобранці, раді вирушити в поїздку, що, вочевидь, видавалась їм екскурсією, а він тим часом затих.



Однак Сеян зрозумів, чого він боїться, і прошепотів:



— Знаєш, докторки Ґоул там не буде. Якщо до роботи залучають нас, вона суто для слуг.



Коріолан кивнув, але це його не переконало.



Коли вантажівка зупинилася під деревом-шибеницею, він сховався у хвості загону й оглянув чотирьох учених із Капітолію. Всі вони у своїх білих лабораторних халатах мали сміховинно ошатний вигляд, наче не збиралися ловити купку нікчемних птахів у стоградусну спеку******, а могли ось-ось розкрити таємницю безсмертя. Коріолан роздивився кожне обличчя, але всі вони здавалися геть незнайомими, і він трохи розслабився. У просторій лабораторії перебували сотні вчених, і це були фахівці з птахів, а не з рептилій. Вони добродушно привіталися з вояками й наказали всім узяти по схожій на клітку пастці з сітки рабиці, поки вони пояснюватимуть умови роботи. Новобранці слухняно позабирали пастки й посідали край лісу, поряд із шибеницею.



Побачивши, що докторки Ґоул немає, Сеян показав Коріоланові великого пальця, і Коріолан уже зібрався зробити те саме, але тут помітив на галявині далі в лісі якусь постать. Жінка в лабораторному халаті стояла нерухомо, повернувшись до них спиною, схиливши голову набік і слухаючи какофонічний пташиний спів. Інші науковці шанобливо чекали, доки вона не закінчила й не повернулася з-поміж дерев. Коли вона відсунула одну гілку, Коріолан чітко побачив її обличчя, не примітне, мабуть, нічим, окрім великих рожевих окулярів на носі. Він одразу впізнав жінку. Це вона шпетила його за те, що він сполохав її птахів, коли кидався навсібіч у намаганні втекти з лабораторії після того, як Клеменсія на його очах знепритомніла, залита веселковим гноєм. Чи згадає вона його? Ось у чому питання. Він зігнувся ще більше, ховаючись за спиною Смайлі, й зачудовано витріщився на свою пташину пастку.



Жінка в рожевих окулярах, яку один із науковців лагідно відрекомендував як «нашу докторку Кей», дружньо привіталася з ними, пояснила, яке в них завдання (зібрати по п’ятдесят сойкотунів і переспівниць), і роз’яснила план роботи. Вони мали допомогти розвішати по лісу пастки, до яких приваблюватимуть жертв приманкою: їжею, водою й муляжами птахів. Пастки будуть відкриті протягом двох днів, щоб птахи мали змогу прилітати й відлітати, коли схочуть. У середу вони повернуться, додадуть нову наживку й поставлять пастки так, щоб зловити птахів.



Новобранці, готові прислужитися, розділилися на п’ять груп по чотири особи, кожна з яких пішла за одним із науковців до своєї частини лісу. Коріолан звернув у кущі з чоловіком, який відрекомендував докторку Кей, і сховався в листі, щойно дістав змогу. Крім пасток, вони несли наплічники з різною наживкою. Вони пройшли сотню ярдів, а тоді натрапили на червону мітку на стовбурі одного з дерев, яка позначала їхню стартову точку. Під керівництвом ученого вояки розійшлися звідти кільцем, попарно додаючи в пастки наживку й розвішуючи їх високо на деревах.



Коріолан опинився в парі з Клопом, який виявився першокласним верхолазом, бо виріс у Окрузі 11, де діти допомагали доглядати сади. Вони пропрацювали кілька годин, спітнівши, але багато встигнувши: Коріолан ставив наживку, а Клоп заносив пастки в гілля. Коли вони зібралися знову, Коріолан утік і сів у кузов вантажівки, де оглядав свої комашині укуси, доки не віддалився від докторки Кей. Вона ж узагалі не звертала уваги особисто на нього. «Не будь параноїком, — подумав він. — Вона тебе не пам’ятає».



У вівторок усе знову було як зазвичай, хоча Коріолан під час їди і перед відбоєм повторював матеріал для іспиту. Йому не терпілося повернутися до Люсі Ґрей, і вона знов і знов виринала в його думках, але він усіляко старався викинути її з голови, обіцяючи собі, що зможе насолодитися мріями, коли закінчиться іспит. У середу він упорався з ранковим тренуванням, пообідав на самоті з посібником, щоб востаннє позубрити, а тоді пішов до кабінету, в якому проходили їхні заняття з тактики. На іспит записалися ще двоє миротворців: один — чоловік років під тридцять, який заявляв, що вже п’ять разів його проходив, а другому, схоже, вже було під п’ятдесят — дуже поважний вік для змін у житті.



Проходження іспитів було одним із найбільших талантів Коріолана, і, розгорнувши обкладинку свого зошита, він відчув знайомий захват. Йому були до вподоби труднощі на іспитах, а завдяки схильності до азарту він майже миттєво занурювався у проходження смуги перешкод для розуму. Три години по тому, змоклий від поту, виснажений і щасливий, Коріолан здав свій зошит і пішов до їдальні по лід. Посидів у затінку від казарми, обтираючи все тіло кубиками льоду і прокручуючи запитання в голові. Ненадовго повернувся щемкий біль через утрату університетської освіти, але Коріолан витіснив його думками про те, що він стане легендарним воєначальником, як батько. Можливо, така була його доля.



Решта його загону досі працювала з ученими з Цитаделі, лазила по деревах і активувала пастки, тож він почимчикував забирати пошту для товаришів по кімнаті. Його зустріли дві величезні коробки від мамці Плінт, які обіцяли чергову шалену ніч у Печі. Коріолан відніс їх до кімнати, але вирішив не відкривати, доки не повернуться інші. Також мамця надіслала окремого листа йому, в якому подякувала за все, що Коріолан зробив для Сеяна, і заразом попросила опікуватись її хлопчиком й надалі.



Коріолан відклав листа й зітхнув, подумавши, що тепер він сторож Сеянові. Хоча втеча з Капітолію тимчасово полегшила його муки, він уже почав нервуватися через бунтівників. Змова з Біллі Кротом. Переживання за дівчину в буцегарні. Як скоро він викине черговий вибрик на кшталт проникнення на арену? А тоді люди знову розраховуватимуть, що його врятує Коріолан.



Та от біда: він не думав, що Сеян коли-небудь по-справжньому зміниться. Можливо, він був на це не здатен, але ще важливіше було те, що він цього не хотів. Сеян уже відкинув те, що пропонувало життя миротворця: вдавав, ніби не вміє стріляти, відмовився йти на офіцерський іспит, дав зрозуміти, що не має охоти блискучо проявити себе як представник Капітолію. Для нього завжди буде домом Округ 2. Завжди будуть рідними люди з округів. Бунтівники з округів завжди виступатимуть за добро… а допомога їм буде моральним обов’язком Сеяна.



Коріолан знову почувався загроженим. Він намагався махнути рукою на неправильну поведінку Сеяна в Капітолії, але тут усе було інакше. Тут у ньому вбачали дорослого, і наслідки його дій могли бути питанням життя і смерті. Якщо він допомагає бунтівникам, то наражається на розстріл. А, власне, що у Сеяна в голові?



Коріолан несвідомо відчинив Сеянову шафку, вийняв його скриньку і обережно виклав її вміст на підлогу. Там лежав стосик сувенірів, пакуночок жуйки і три пляшечки ліків, прописаних капітолійським лікарем. У двох, схоже, були снодійні капсули, а в третій — морфлін із піпеткою в кришечці. Чимось таким на його пам’яті інколи послуговувався декан Гайботтом. Коріолан знав, що Сеяна лікували під час зриву, мамця йому про це розповідала, але чому він привіз оце сюди? Може, це йому мамця підклала про всякий випадок? Коріолан перебрав решту вмісту скриньки. Клаптик тканини, поштовий папір, ручки, шматочок мармуру, з якого було незграбно вирізьблено щось схоже на серце, та купка фотографій. Плінти фотографувалися щороку, і Коріолан міг побачити, як Сеян зростав із раннього дитинства до останнього нового року. На всіх фото були його рідні й лише на одному старому знімку — гурт школярів. Коріолан вирішив, що це їхні однокласники, але там не було нікого знайомого, а на багатьох дітях одяг був потріпаний і сидів доволі кепсько. Коріолан помітив, як у другому ряду задумливо всміхається Сеян в охайному костюмчику. Позаду нього височів хлопчина, який видався Коріоланові значно старшим. Однак, коли він придивився краще, все стало на свої місця. Це був Марк. На шкільному фото останнього року, який Сеян провів у Окрузі 2. Про його капітолійських однокласників, навіть Коріолана, не нагадувало ніщо. Чомусь це здавалося йому найкращим підтвердженням Сеянових симпатій.



Унизу стосу він знайшов товсту срібну рамку, в яку був вставлений (оце так!) Сеянів диплом. Його вийняли з вишуканої шкіряної теки й переклали до рамки, ніби напоказ. Але чому? Сеян нізащо в житті не повісив би його на стіну, навіть якби мав стіну, на яку можна повісити диплом. Коріолан обмацав рамку, водячи пальцями по потьмянілому металу, і перевернув її. Задня панель здавалася трохи перекошеною, а збоку визирав малесеньким кутиком блідо-зелений папір. «Це не просто папір», — похмуро вирішив Коріолан і посунув кріплення, щоби звільнити ту панель. Коли вона різко відхилилася, на підлогу висипався стосик нових банкнот.



Гроші. До того ж чималі. Нащо Сеянові везти з собою стільки готівки, починаючи нове життя як миротворець? Невже мамця наполягла? Ні, не мамця. Вона, схоже, вважала гроші коренем їхнього нещастя. Тоді Страбон? Думав, що гроші захистять його сина від біди, хай із чим він зіткнеться? Можливо, але зазвичай Страбон розплачувався з усіма сам. Сеян зробив це сам, без відома батьків? Така думка вже бентежила сильніше. Невже це кишенькові гроші за все його життя, відкладені на чорний день? Зняті з банківського рахунку за день до від’їзду і сховані в його фоторамці? Сеян завжди скаржився на батькову звичку відкуповуватися від лиха, та чи не прищеплювали її з народження? Розв’язання проблем по-плінтівськи. Метод, що передається від батька до сина. Огидний, але дієвий.



Коріолан підібрав гроші, постукав ними, щоб вони стали охайним стосиком, і перебрав банкноти. Там були сотні, тисячі доларів. Але яка з них користь в Окрузі 12, де купувати нічого? Принаймні нічого такого, чого не можна було б собі дозволити на платню миротворця. Більшість новобранців відсилали додому половину зарплати, позаяк Капітолій забезпечував їм майже все необхідне, крім канцелярського начиння й ночей у Печі. Коріолан припускав, що в Печі є чорний ринок, але він не знав, що може спокусити миротворця після купівлі випивки. Вони не потребували ні кролячих тушок, ні шнурків, ні домашнього мила. А якби й потребували, то з легкістю могли їх собі дозволити. Звісно, можна було купувати й дещо інше. Скажімо, інформацію, доступ до чогось і тишу. Чиюсь прихильність. Владу.



Коріолан почув голоси: поверталися його товариші по загону. Швидко сховав готівку в срібній рамці, постаравшись залишити видимим один малесенький куточок зеленого кольору. Склав все у коробку й поставив її до Сеянової шафки. Коли його сусіди по кімнаті ввійшли, він уже стояв над коробками від мамці, розкинувши руки й широко всміхаючись, і запитав:



— Хто вільний у суботу?



Поки Смайлі, Жердина і Клоп розкривали коробки й розбирали скарби з них, Сеян сидів на ліжку й весело спостерігав за ними.



Коріолан сперся на ліжко над ним.



— Дякувати долі за твою мамцю. Інакше всі ми мали б порожнісінькі кишені.



— Так, у нас ні гроша за душею, — погодився Сеян.



Коріолан ніколи не сумнівався в одному — в чесності Сеяна. Ба більше, він був би радий, якби її було трохи менше. Але це було неприкритою брехнею, сказаною невимушено, як правда. А це означало, що тепер усі слова Сеяна підозрілі.
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Сеян ляснув себе по лобі.



— Ой! Як минув іспит?



— Ппобачимо, — відповів Коріолан. — Його відправлять на оцінювання до Капітолію. Сказали, що результати я можу отримати не відразу.



— Ти пройдеш, — запевнив його Сеян. — Ти на це заслуговуєш.



Яка підтримка. Яке дворушництво. Яке самознищення. Наче метелик летить на полум’я. Коріолан здригнувся, пригадавши листа від Плюрібуса. Хіба не це бурмотів декан Гайботтом після сварки з батьком Коріолана багато років тому? Майже це. Він ужив множину. «Наче метелики на полум’я». Ніби ціла зграя метеликів летить просто до пекла. Ціла група, налаштована на самознищення. Кого він мав на увазі? Ой, та байдуже! Старий вгашений Кайфботтом, яким рухає ненависть. Краще й не замислюватися.



Після вечері Коріолан уперше відбував варту в повітряному ангарі з віддаленого боку бази. Опинившись у парі зі старожилом, який наказав йому пильнувати й негайно заснув, Коріолан зрозумів, що його думки лише про Люсі Ґрей, і йому хочеться її побачити чи принаймні поговорити з нею. Варта, на якій явно ніколи нічого не відбувається й замість якої можна обіймати Люсі Ґрей, здавалася марнуванням часу. Тут, на базі, Коріолан почувався як у пастці, тим часом як вона могла вільно бродити серед ночі. У певному розумінні краще було тримати її під замком у Капітолії, де Коріолан завжди уявляв у загальних рисах, що вона робить. Судячи з того, що він знав, Біллі Кріт просто зараз намагається хитрістю повернути її серце. Нащо вдавати, ніби він анітрохи не ревнує? Можливо, його таки варто було заарештувати…



Повернувшись до казарми, Коріолан швидко написав записку мамці, похваливши її смаколики, а тоді — записку Плюрібусові зі словами вдячності за допомогу і проханням роздобути струни для Люсі Ґрей. Виснажений після іспиту, Коріолан одразу заснув і прокинувся жаркого серпневого ранку вже спітнілим. Коли тут змінюється погода? У вересні? У жовтні? До обіду черга до льодогенератора встигла розтягнутися на пів’їдальні. Коріолан, якому випало йти в наряд по кухні, приготувався до найгіршого, проте довідався, що його підвищили з миття посуду до нарізання продуктів. Він зрадів би цій зміні, якби його не приставили до цибулі. Сльози він міг би витримати, та його чимраз сильніше бентежив запах від власних рук. Навіть після цілого вечора миття підлоги цей запах усе лишився, на що йому зауважили в казармі, та позбутись його миттям було неможливо. Невже він смердітиме, коли знову побачить Люсі Ґрей?



Вранці у п’ятницю, попри спеку й ніяковість через присутність вчених із Цитаделі, Коріоланові дещо полегшало на душі: по обіді він працюватиме із птахами. Вони не викликали симпатії, проте не лишали по собі неприємного запаху. Коли Жердина зомлів під час стройової підготовки, сержант наказав його сусідам по кімнаті віднести хлопця до клініки. Там Коріолан скористався нагодою роздобути бляшанку порошку від теплового висипу, який з’явився у нього на грудях і під правою пахвою. «Тримай його сухим», — порадив медик. Коріолан ледве стримався, щоб не закотити очей. Сам він ані секунди не був сухим, відколи приїхав у цю лазню — Округ 12.



Пообідавши холодними бутербродами з м’ясною пастою, вони поїхали вантажівкою до лісу, де на них чекали вчені, досі вбрані в білі лабораторні халати. Щойно вони зустрілися, Коріолан дізнався, що Клоп, якому в середу бракувало партнера, працював у тандемі з докторкою Кей. Її так вразила його спритність серед гілля, що вона попросилася працювати з ним знову. Міняти партнера було пізно, тож Коріолан слідом за її групою пішов до дерев, усіляко стараючись від них відставати.



Марно. Поки він споглядав, як Клоп видирається на перше дерево з кліткою, в якій з’явилася нова наживка, і вішає її на місце клітки з полоненим сойкотуном, до нього ззаду підійшла докторка Кей.



— То що ви думаєте про округи, рядовий Сноу?



Він опинився в пастці, наче птах. У пастці, як трибути в зоопарку. Чкурнути на дерева було нереально. Він згадав пораду Люсі Ґрей, яка врятувала його в мавпятнику. «Лови момент».



Коріолан повернувся до неї з усмішкою, досить сором’язливою, щоб показати, що вона його спіймала, проте досить веселою, щоб показати, що йому байдуже.



— Знаєте, я вважаю, що за один день роботи миротворцем дізнався про Панем більше, ніж за тринадцять років навчання у школі.



Докторка Кей засміялася.



— Так. Тут можна дістати дуже ґрунтовну освіту. Мене призначили до Дванадцятого під час війни. Я жила на вашій базі. Працювала в цих лісах.



— То ви брали участь у проекті з сойкотунами? — запитав Коріолан.



Принаймні вони обоє осоромилися прилюдно.



— Я його очолювала, — демонстративно сказала докторка Кей.



Вона дуже осоромилася прилюдно. Коріоланові стало комфортніше. Він осоромився лише на Голодних іграх, а не на війні, що охопила всю країну. Можливо, докторка виявить співчуття й після повернення схвально відгукнеться про нього, якщо він справить гарне враження. Якщо постаратись її зацікавити, це може бути корисним. Коріолан згадав, що всі сойкотуни — самці й нездатні розмножуватися між собою.



— То ці сойкотуни — ті самі птахи, яких ви використовували для стеження під час війни?



— Ага. Мої діточки. Ніколи не думала, що побачу їх знову. Загальноприйнята думка була така: вони не переживуть зими. Дітищам генної інженерії часто буває важко в дикій природі. Проте вони, мої пташки, були сильні, а в природи свої плани, — відповіла вона.



Клоп дістався найнижчої гілки й передав униз клітку з сойкотуном.



— Поки що їх треба залишити в пастках.



Це було не запитанням, а просто заувагою.



— Так. Це може допомогти зменшити стрес від зміни оточення, — погодилася докторка Кей.



Клоп кивнув, з’їхав на землю й узяв у Коріолана ще одну свіжу пастку. Не питаючись, попрямував до іншого дерева. Докторка Кей схвально дивилася на нього.



— Деякі люди просто розуміють птахів, та й усе.



Коріоланові здавалося, що він точно ніколи не стане такою людиною, проте, звісно, може прикинутися нею на кілька годин. Він сів навпочіпки поряд із пасткою й оглянув сойкотуна, який щебетав безперестанку.



— Знаєте, я ніколи не розумів, як це працює. — Та й не намагався зрозуміти. — Знаю, що вони записували розмови, та як ви ними керували?



— Вони привчені реагувати на аудіокоманди. Якщо нам пощастить, я зможу це показати.



Докторка Кей дістала з кишені маленький прямокутний пристрій. Із нього стирчало кілька барвистих кнопок; вони не мали жодних позначок, але позначки могли стертися від часу й використання. Докторка стала навколішки навпроти нього і клітки й оглянула птаха з ніжністю, яка, на думку Коріолана, не личила науковцеві.



— Хіба він не гарний?



Коріолан постарався говорити переконливо.



— Дуже гарний.



— Отже, те, що ви чуєте зараз, це щебетання — то його власний голос. Він може наслідувати інших птахів або нас, або ж казати що захоче. Він у нейтральному режимі, — пояснила вона.



— У нейтральному режимі? — перепитав Коріолан.



Він почув відлуння свого голосу із пташиного дзьоба:



— У нейтральному режимі? У нейтральному режимі?



«Коли голос твій, це ще моторошніше», — подумав він, але радісно засміявся.



— Це я!



— Це я! — сказав його голосом сойкотун, а тоді почав наслідувати якогось птаха неподалік.



— А й справді, — промовила докторка Кей. — Але в нейтральному режимі він швидко перейде до чогось іншого. До іншого голосу. Зазвичай це лише коротка фраза. Чи уривок пташиного співу. Усе, що його зацікавить. Для стеження нам було потрібно переводити їх у режим запису. Сподіваймося, що вигорить.



Вона натиснула на одну із кнопок свого пульту.



Коріолан не почув нічого.



— О ні. Мабуть, він застарий.



Однак на обличчі докторки Кей виднілась усмішка.



— Необов’язково. Сигнали команд нечутні людям, але птахи з легкістю їх уловлюють. Помітили, який він тихий?



Сойкотун мовчав і скакав по своїй пастці, схиляючи голову набік, клюючи різні предмети й нічим не змінившись, окрім голосу.



— Це працює? — запитав Коріолан.



— Побачимо. — Докторка Кей натиснула на іншу кнопку на своєму пульті, і птах знову зацвірінькав, як зазвичай. — Знову нейтральний режим. А тепер погляньмо, що він зафіксував.



Вона натиснула на третю кнопку.



Трохи помовчавши, птах заговорив:



— О ні. Мабуть, він застарий.



— Необов’язково. Сигнали команд нечутні людям, але птахи з легкістю їх уловлюють. Помітили, який він тихий?



— Це працює?



— Побачимо.



Точна копія. Але ні. Шелестіння дерев, дзижчання комах, інші птахи — нічого з цього в записі не було. Лише чистий звук людських голосів.



— Гм, — сказав Коріолан, дещо вразившись. — Як довго вони можуть записувати?



— Якщо пощастить, то десь із годину, — відповіла докторка Кей. — Вони влаштовані так, що шукають лісистих місць, а потім цікавляться людськими голосами. Ми випускали їх у ліс у режимі запису, а відтак за допомогою спеціального сигналу повертали на базу, де аналізували записи. Не лише тут, а й в Одинадцятому окрузі, Дев’ятому — всюди, де думали, що від них буде користь.



— А ви не могли просто поставити на деревах мікрофони? — запитав Коріолан.



— Встановлювати «жучки» можна в будівлях, але ліс надто великий. Бунтівники добре знали місцевість, а ми — ні. Вони переходили з місця на місце. Сойкотун — це органічний мобільний записний пристрій, і виявити його, на відміну від мікрофона, неможливо. Бунтівники могли зловити одного сойкотуна й навіть з’їсти, але знаходили лише звичайного птаха, — пояснила докторка Кей. — Теоретично вони ідеальні.



— Але на практиці бунтівники здогадалися, що вони таке, — відповів Коріолан. — Як це їм вдалося?



— Я точно не знаю. Дехто гадав, що вони бачили, як птахи повертаються на базу, але ми відкликали сойкотунів лише глухої ночі, коли їх майже неможливо виявити, до того ж лише по кілька особин водночас. Імовірніше, що ми не замели за собою слідів. Не подбали про те, щоб інформація, згідно з якою ми діяли, могла мати якесь інше джерело, крім запису, зробленого в лісі. Це не могло не викликати підозри, а активність сойкотунів після заходу сонця, хоча їхнє чорне пір’я чудово маскує вночі, неодмінно наводила на певні думки. Тоді, гадаю, вони просто почали експериментувати з ними, підсовуючи нам неправдиві відомості й стежачи за нашою реакцією. — Вона знизала плечима. — А може, в них був шпигун на базі. Сумніваюся, що ми колись дізнаємося напевне.



— Чому б зараз просто не покликати їх додому за допомогою спеціального пристрою? Замість… — Коріолан зупинився, бо не хотів видатися нитиком.



— Замість того, щоб витягати вас на цю спеку, де вас живцем з’їдять комарі? — Вона засміялася. — Систему передавання було повністю знищено, а в нашому старому пташнику зараз, по-моєму, зберігаються припаси. До того ж я волію заволодіти ними особисто. Нам же не треба, щоб вони полетіли геть і не повернулися, чи не так?



— Звісно, ні, — збрехав Коріолан. — А чому б вони так зробили?



— Я не знаю напевно, що вони робитимуть тепер, коли призвичаїлися до цих місць. Наприкінці війни я випустила їх у нейтральному режимі. Інакше це було б жорстоко. Німий птах мав би забагато проблем. А вони не просто вижили, а й успішно спарувалися з пересмішниками. Тож тепер у нас є цілковито новий вид. — Докторка Кей показала на переспівницю серед листя. — Місцеві звуть їх переспівницями.



— І що вони вміють? — запитав Коріолан.



— Точно не знаю. Я спостерігала за ними останні кілька днів. Вони не мають здатності наслідувати мовлення. Зате краще, довше повторюють музику, ніж їхні матері, — сказала вона. — Заспівайте що-небудь.



У репертуарі Коріолана була всього одна пісня.






Красо Панему,



Місто могутнє,



Вічно сяйливе і нове.






Переспівниця схилила голову набік, а тоді заспівала у відповідь. Без слів, але точно відтворюючи мелодію, голосом, який здавався наполовину людським і наполовину пташиним. Її підхопили ще кілька птахів довкола і сплели з музики гармонійне полотно, яке знову нагадало Коріоланові про Гурму з її старими піснями.



— Треба вбити їх усіх.



Слова зірвалися з язика, перш ніж він зміг їх спинити.



— Вбити їх усіх? Чому? — здивовано промовила докторка Кей.



— Вони неприродні. — Коріолан спробував виправити свою заувагу так, щоб можна було подумати, що це — думка любителя птахів. — Може, вони нашкодять іншим видам.



— Судячи з усього, у них непогана сумісність. А ще вони живуть по всьому Панему, всюди, де співіснували сойкотуни й пересмішники. Ми заберемо деяких із них із собою й подивимося, чи можуть вони, переспівниці, розмножуватися між собою. Якщо ні, то за кілька років вони однаково повністю зникнуть. Якщо можуть, то що таке новий вид співочих птахів? — відповіла вона.



Коріолан погодився з тим, що вони, напевно, нешкідливі. Відтак він до вечора ставив запитання й лагідно поводився із птахами, щоб компенсувати свою безсердечну пропозицію. Сойкотуни не надто його бентежили — з погляду військової справи вони здавалися доволі цікавими, — проте в переспівницях його щось відштовхувало. Їхня випадкова поява викликала в нього підозру. Вибрик природи. Вони мають вимерти, і вимерти скоро.



Наприкінці дня в них з’явилося понад тридцять сойкотунів, але жодна переспівниця не втрапила в пастку.



— Можливо, сойкотуни не такі підозріливі, зважаючи на те, що пастки знайомі їм краще. Їх же, як-не-як, виростили у клітках, — роздумувала докторка Кей. — І байдуже. Ми дамо їм ще кілька днів, а в разі потреби дістанемо сіті.



«Або рушниці», — подумав Коріолан.



Після повернення на базу йому і Клопові доручили вивантажити клітки й допомогти науковцям розмістити їх у старому ангарі, який мав стати тимчасовою домівкою для птахів.



— Ви не хотіли б допомогти нам доглядати їх до вивезення в Капітолій? — спитала їх докторка Кей. Клоп несподівано всміхнувся на знак згоди, а Коріолан радо пристав на пропозицію. Річ була не лише в бажанні справити гарне враження: в ангарі з його промисловими вентиляторами було прохолодніше. Це, либонь, краще діятиме на його тепловий висип, який у лісі неабияк загострився. А як мінімум це було зміною оточення.



Перед відбоєм сусіди по кімнаті розклали смаколики від мамці й виснували план на найближчі два візити до Печі у вихідні — на той випадок, якщо мамця не надсилатиме коробок регулярно. Смайлі завдяки своїм навичкам обміну став їхнім скарбником і відклав припаси, аби вистачило на дві партії білого лікеру для всієї компанії та пожертви для відерця Гурми після концерту. Те, що залишилося, вони розділили на п’ятьох. Коріолан узяв собі ще шість попкорнових кульок, із яких дозволив собі з’їсти лиш одну. Решту він прибереже для Гурми.



Уранці в суботу Коріолан прокинувся під стукіт граду об дах казарми. Йдучи снідати, хлопці з його кімнати обсипали один одного крижаними кулями завбільшки з помаранчі, але до середини ранку вийшло сонце, як ніколи палюче. Їм із Клопом доручили догляд за сойкотунами по обіді. Під проводом двох учених із Цитаделі вони чистили клітки, а потім годували й поїли птахів. Хоча деякі потрапляли в пастки парами чи трійками, тепер кожен птах мешкав у власній клітці. В останній частині своєї зміни хлопці обережно перенесли птахів по одному до тієї частини ангару, де було влаштовано тимчасову лабораторію. Сойкотунів пронумерували, позначили й перевірили за допомогою простих вправ, щоб зрозуміти, чи реагують вони ще на аудіосигнали з пультів. Здатність записувати й відтворювати людський голос, вочевидь, зберегли всі.



Поки науковці не чули, Клоп похитав головою:



— Це піде їм на користь?



— Не знаю. Вони для цього створені, — відповів Коріолан.



— Якби ми просто залишили їх у лісах, вони були б щасливіші, — сказав Клоп.



Коріолан сумнівався, що Клоп має рацію. Судячи з того, що він знав, за кілька днів птахи прокинуться в лабораторії Цитаделі, роздумуючи, що то був за страшний десятирічний кошмар в Окрузі 12. Може, вони будуть щасливіші в контрольованому середовищі, де не буде величезної кількості загроз.



— Я певен, що науковці добре про них дбатимуть.



Після вечері Коріолан постарався не виказувати свого нетерпіння, чекаючи, коли його сусіди підготуються до виходу. Вирішивши тримати свій роман у таємниці, він збирався втекти, щойно вони прийдуть до Печі. Тоді залишалась одна проблема: Сеян. Він збрехав про гроші, але, можливо, таким чином просто намагався не виділятися з-поміж нужденних товаришів. Після інциденту з планом Сеян, вочевидь, щиро розкаявся, тож можна було сподіватися, що він усвідомлює, як небезпечно виступати посередником у справі з Ліл. Але чи не спробує Біллі Кріт або хтось із бунтівників звернутися до нього знову, бо він спочатку висловив готовність їм допомагати? Який же він баран. Найпростіше буде, відірвавшись від інших, узяти його з собою до Гурми.



— Хочеш сходити зі мною за лаштунки? — тихенько спитав Коріолан Сеяна, коли вони дісталися Печі.



— Мене запрошено? — поцікавився Сеян.



— Звісно, — відповів Коріолан, хоча насправді запрошено було лише його. Однак, можливо, це могло бути й на краще. Якщо Сеян не дасть занудьгувати Мод Айворі, то Коріоланові, можливо, випаде кілька секунд наодинці з Люсі Ґрей. — Але нам потрібно буде спекатися решти компашки.



Це виявилося неважко, позаяк цього разу глядачів було більше, ніж попереднього тижня, а білий лікер із нової партії був особливо міцний. Полишивши торги на Смайлі, Клопа й Жердину, вони знайшли двері біля сцени й вийшли у вузький безлюдний завулок.



Те, що Люсі Ґрей називала сарайчиком, виявилось якимось старим гаражем, у якому могло вміститися штук із вісім автівок. Великі двері для заїзду транспорту були замкнені на ланцюг, проте маленькі дверцята в кутку споруди, розташовані просто навпроти дверей до сцени, були відчинені й підперті шлакоблоком. Почувши, як люди теревенять і настроюють інструменти, Коріолан зрозумів, що вони прийшли туди, куди треба.



Вони ввійшли й побачили, що Гурма захопила це місце, зручно розмістившись на старих шинах і різних предметах меблів. Повсюди були розкидані футляри для інструментів і обладнання. Хоча ще одні двері, розташовані у віддаленому кутку, були відчинені й підперті, там було жарко, мов у пічці. Крізь кілька тріснутих вікон лилося вечірнє світло, в якому було видно, що в повітрі літає багато пилу.



Мод Айворі в рожевій сукенці, побачивши Коріолана з Сеяном, підбігла до них.



— Привіт!



— Добрий вечір. — Коріолан уклонився, а тоді вручив їй пакетик із попкорновими кульками. — Солодощі для солоденької.



Мод Айворі відгорнула папір і підскочила на одній ніжці, а тоді присіла в реверансі.



— Красно дякую. Сьогодні я заспіваю тобі дещо особливе!



— На інше я й не сподівався, — запевнив Коріолан. Його дивувало, якою природною вишукана капітолійська говірка здавалася у вустах гурмівців.



— Гаразд, але називати твого імені я не можу, бо ти — таємниця, — хихикнула вона.



Мод Айворі побігла до Люсі Ґрей, яка сиділа схрестивши ноги на старому письмовому столі й настроювала гітару. Побачивши захоплене личко дитини, дівчина всміхнулась, але строго промовила:



— Залиш їх на потім.



Мод Айворі поскакала демонструвати свій скарб решті гурту. Сеян долучився до всіх інших, тим часом як Коріолан швидко помахав їм рукою й подався до Люсі Ґрей.



— Не треба було це робити. Ти її розбалуєш.



— Я просто намагаюся трішки її ощасливити, — відповів він.



— А як щодо мене? — подражнилася Люсі Ґрей. Коріолан нахилився й поцілував її. — Добре, з цього можна починати.



Вона підсунулась і поплескала по столу поряд із собою.



Коріолан сів і оглянув сарайчик.



— Що це за місце?



— Зараз це наша кімната відпочинку. Ми приходимо сюди перед концертами, після концертів і між номерами, коли полишаємо сцену, — відповіла вона.



— Але кому воно належить?



Він сподівався, що вони не вторгаються на чужу територію.



Люсі Ґрей це наче й не обходило.



— Гадки не маю. Ми просто сидітимемо тут, доки нас не витурять.



Птахи. Гурма — це для неї завжди птахи. Співають, сидять де хочуть, носять пір’я на капелюхах. Усі як один — гарні птахи. Коріолан розповів їй про своє завдання з сойкотунами, бо думав, ніби її може вразити те, що для роботи з ними обрали саме його, та це її хіба що засмутило.



— Мені сумно думати, що вони опинились у клітках, скуштувавши свободи, — зізналася Люсі Ґрей. — Що вони сподіваються з’ясувати у своїх лабораторіях?



— Не знаю. Чи працює ще їхня зброя? — припустив він.



— Отакий контроль над чужим голосом — це щось схоже на тортури.



Люсі Ґрей підняла руку, щоб торкнутися горла.



Коріолан подумав, що вона трохи драматизує, та постарався її втішити.



— Я не думаю, що з людьми може бути щось подібне.



— Справді? Коріолане Сноу, ти завжди відчуваєш, що можеш вільно висловлювати свої думки? — запитала вона, спантеличено поглянувши на нього.



Вільно висловлювати свої думки? Звісно, що так. Ну, в розумних межах. Він не теревенить про кожну дрібничку. Що вона має на увазі? Може його думки про Капітолій. І Голодні ігри. І округи. Насправді Коріолан підтримував більшість дій Капітолію, а всі інші рідко його цікавили. Та якщо знадобиться, він висловиться. Хіба ні? Хіба не виступить проти Капітолію? Як Сеян? Навіть якщо це загрожуватиме певними наслідками? Коріолан не знав, але йому сказати щось на свій захист.



— Так. Як на мене, слід казати те, що думаєш.



— Мій татко теж так думав. Та зрештою його продірявило більше куль, аніж у мене пальців на руках, — відповіла Люсі Ґрей.



На що вона натякає? Хай вона цього й не казала, Коріолан був готовий закластися, що кулі були з рушниці миротворця. Можливо, вдягненого точнісінько так само, як Коріолан зараз.



— А мого батька вбив снайпер бунтівників.



Люсі Ґрей зітхнула.



— Тепер ти злишся.



— Ні. — Однак він злився і спробував проковтнути свій гнів. — Просто втомився. Весь тиждень не міг дочекатися, коли тебе побачу. І твого батька шкода — та й мого батька шкода, — тільки я в Панемі не головний.



— Люсі Ґрей! — гукнула через весь сарай Мод Айворі. — Пора!



Гурмівці почали збиратися під дверима з інструментами в руках.



— Я краще піду, — Коріолан зісковзнув зі столу. — Вдалого концерту.



— Побачимось опісля? — спитала вона.



Він почистив рукою форму.



— Мені треба повернутися до настання комендантської години.



Люсі Ґрей підвелася й надягнула через голову ремінець гітари.



— Розумію. Що ж, завтра ми плануємо сходити на озеро, якщо ти вільний.



— На озеро?



У цьому жалюгідному Окрузі насправді є приємні місця?



— Воно в лісі. Йти туди далеченько, але вода чудово підходить для плавання, — відповіла Люсі Ґрей. — Звісно, я б хотіла, щоб ти пішов із нами. І Сеяна із собою бери. У нас був би цілий день.



Йому захотілося піти. Пробути з нею цілий день. Він досі був засмучений, але це було дурістю. Вона насправді ні в чому його не звинуватила. Просто розмова зайшла не туди. Це все ті дурнуваті птахи. Люсі Ґрей тягнеться до нього — чи справді він хоче її відштовхнути? Він бачив її так рідко, що не міг дозволити собі дутися.



— Гаразд. Ми прийдемо після сніданку.



— Добре.



Люсі Ґрей поцілувала його в щоку й долучилася до решти Гурми на виході з сараю.



Повернувшись до Печі, вони з Сеяном проштовхалися крізь тьмяну залу. В повітрі зависли сильні запахи поту й алкоголю. Своїх товаришів вони знайшли там само, де й тиждень тому. Клоп зайняв для них ящики, і Коріолан із Сеяном умостились обабіч нього, а тоді відсьорбнули по разу зі спільної пляшки.



Вибігла Мод Айворі, готова представити гурт. Музика залунала, щойно Гурма вийшла на сцену.



Коріолан притулився спиною до стіни й надолужив згаяний час із білим лікером. Він не збирався зустрічатись із Люсі Ґрей опісля, то чому б не напитися трішки? У нього в грудях почав розплутуватися вузол гніву, а його очі вп’ялися в неї. Таку привабливу, таку захопливу, таку живу. Коріоланові стало соромно за втрату самовладання, та він навіть не міг згадати, якими словами вона його спровокувала. Може, взагалі ніякими. Тиждень вийшов довгим і напруженим: іспит, птахи, Сеянова дурість. Він заслужив на веселощі.



Коріолан зробив ще кілька ковтків і став приязнішим до всього світу. Його накривали мелодії, знайомі й нові. Несподівано він усвідомив, що підспівує разом із глядачами, й ніяково зупинився, а тоді збагнув, що це нікого не обходить, а якщо й обходить, то всі довкола надто п’яні, щоб багато запам’ятати.



Раптом Барб Лазур, Там Бурштин і Клерк Кармін пішли зі сцени — вочевидь, на перерву до сараю, — й залишили біля мікрофона Мод Айворі на ящику, тим часом як Люсі Ґрей бренькала на гітарі поряд із нею.



— Я пообіцяла одному своєму другові, що сьогодні заспіваю для нього дещо особливе, і зараз це зроблю, — прощебетала Мод Айворі. — Кожен із нас, гурмівців, дістав ім’я на честь якоїсь балади, а ця належить оцій-от милій дамі! — Вона простягнула руку, вказуючи на Люсі Ґрей. Та зробила реверанс під ріденькі оплески. — Це дуже стара балада, яку написав такий собі Вордсворт. Ми її трохи змінили, щоб вона краще сприймалася, та до неї все одно треба прислухатися.



Мод Айворі притиснула пальчик до губ, і глядачі принишкли.



Коріолан похитав головою і спробував зосередитись. Якщо це пісня Люсі Ґрей, її треба послухати уважно, щоб мати змогу сказати про неї завтра щось добре.



Мод Айворі кивнула Люсі Ґрей, щоб та заграла вступ, і заспівала серйозним голосом:






Я часто чув про Люсі Грей



І бачив далі ті,



Де Люсі обік від людей



Жила на самоті.



У неї подруг не було.



Людей зовсім нема



Там, де стоїть її житло,



Вона була сама.






Ну, отже, була собі маленька дівчинка, яка жила у глушині. І їй, вочевидь, було важко знаходити друзів.






У нетрях можна стріти фей,



Підстерегти наяд,



Та вже ніколи Люсі Грей



Не повернуть назад.






І вона померла. Яким чином? Коріолан передчував, що зараз дізнається.






«Надвечір буря налетить,



Та час до міста йти...



Візьми ж ліхтар собі світить



Крізь снігові нурти».



«Мій батьку, день ясний навкруг,



Хмарин нема ніде,



І сонце за вечірній пруг



Не скоро ще зайде!»



В путь Люсі не провів отець,



Не допоміг він їй,



І вийшла та на путівець,



Ліхтар узявши свій.



Козулю буря валить з ніг,



Страхає бідну грім,



Її січе колючий сніг,



Імлавий, наче дим.



Неждано вітер налетів.



На землю впала мла;



Блукала Люсі між полів —



До міста не дійшла.






Ох. Купа безглуздих слів, але вона загубилася в снігу. Що ж, це не дивує, якщо її виставили на хуртовину. А тоді вона, певно, замерзла на смерть.






Батьки нещасні всю ту ніч



Гукали їй у тьму,



Та вітер крик відносив пріч



У темряву німу.



А як розвидніло — вони



Піднялись аж до хмар,



Дивились довго з кружини



Далеко вниз, на яр…



З гори заплакані й бліді



Пішли вони назад



І мати вгледіла тоді



Слідів маленьких ряд.






О, добре. Вони знайшли її сліди. Щасливий кінець. Чергова дурничка на кшталт тієї пісні, яку співала Люсі Ґрей, про чоловіка, якого вони вважали замерзлим на смерть. Його спробували кремувати в пічці, та він лише відтанув і прийшов у норму. Якийсь там Сем.






З гори у діл проліг той слід



Крізь нетрі й хащину,



Повз похиленний живопліт,



Повз кам’яну стіну...



А далі через шир снігів



Маленьких ніг сліди



Нещасних вивели батьків



До бистрої води.



Від прибережних валунів



Слід на місточок біг,



До середИни ледь виднів,



А далі — тільки сніг.



Стоп, що? Вона взяла й випарувалася?



Та чутка йде поміж людей



Іще й до цього дня,



Що досі в нетрях Люсі Грей



Блукає навмання…



Не озираючись, вона



В долину йде з гори,



Й самотня пісня долина,



І вторять їй вітри.*******






Ох, страшилка. Фе. Бу! Який абсурд. Що ж, він дуже постарається бути від неї в захваті, коли завтра зустрінеться з Гурмою. Але справді, що за люди називають свою дитину на честь дівчинки-привида? Хоча, якщо та дівчинка — привид, де її тіло? Може, їй набридли недбалі батьки, які відправляли її в завірюху, і втекла жити на природу. Але тоді чому вона не виросла? Коріолан не міг цього збагнути, а білий лікер тільки заважав. Це нагадувало йому про той випадок, коли він на уроці риторики не зрозумів одного вірша і Лідія Кардью принизила його перед усіма. Яка жахлива пісня. Може, про неї ніхто й не згадуватиме… Ні, згадуватиме. Мод Айворі очікуватиме якоїсь реакції. Тому він скаже, що вона геніальна, і все. А що, як вона захоче про неї поговорити?



Коріолан вирішив залишити це Сеянові, якому завжди добре давалася риторика, просто щоб дізнатися, чи є в нього якісь думки.



Але, перехилившись через Клопа, він побачив, що Сеянів ящик вільний.
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Коріолан швидко оглянув усе довкола, намагаючись приховати, як у ньому зростає тривога. Де Сеян? Адреналін боровся з білим лікером за владу над його мозком. Він так занурився в музику й алкоголь, що не помітив, коли Сеян щез. А що, як він не змінив думки щодо Ліл? Просто зараз він десь у натовпі й змовляється з бунтівниками?



Коріолан зачекав, доки глядачі закінчать аплодувати Мод Айворі й Люсі Ґрей, а тоді підвівся на ноги. Попрямувавши до дверей, уздрів Сеяна, який ішов назад в імлистому світлі.



— Де ти був? — запитав Коріолан.



— Надворі. У мене той білий лікер одразу виходить з організму.



Сеян сів на свій ящик і зосередився на сцені.



Коріолан також сів, не зводячи погляду зі сцени, але думаючи аж ніяк не про розваги. Білий лікер ні в кого не виходить з організму відразу. Він надто міцний, а випив Сеян замало. Знову брехня. Що це означає? Що тепер Сеяна ні на мить не можна випускати з поля зору? Коріолан до кінця концерту скоса позирав на нього, щоб бути певним, що він не вислизне знову. Він залишився поряд і тоді, коли Мод Айворі зібрала гроші до свого кошика у стрічках, але Сеян, схоже, хотів лише допомогти Клопові повернути на базу п’яного Жердину. Нагоди для нової дискусії не з’явилося. Якщо Сеян і справді втік, щоб обговорювати якісь плани з бунтівниками, Коріолан, вочевидь, дарма заговорив із ним напряму після інциденту з Біллі Кротом. Тут явно була потрібна нова стратегія.



Недільний світанок виявився занадто яскравим для Коріоланової голови, в якій пульсував біль. Він виблював білий лікер і стояв у душі, доки його погляд знову не сфокусувався як треба. Про масну яєшню в їдальні й думати не хотілося, тож він гриз свій смажений хліб, тим часом як Сеян їв і свою порцію, і його, лише підтверджуючи Коріоланову підозру, що напередодні вночі він практично не споживав алкоголю — принаймні замало, щоб той одразу вийшов із його організму. Троє їхніх сусідів навіть не змогли встати до сніданку. Доки він не вигадає кращого підходу, доведеться безупинно стежити за Сеяном, особливо за межами бази. А сьогодні йому все одно знадобиться супутник для походу на озеро.



Хоча Коріоланів ентузіазм уже стух, Сеян радо прийняв запрошення.



— Звісно, це схоже на вихідний. Візьмімо з собою льоду!



Поки Сеян випрошував у Коржа ще один поліетиленовий пакет, Коріолан пішов до клініки по таблетку аспірину. Вони зустрілися біля буцегарні, а тоді рушили.



Не знаючи короткої дороги до Пласту, хлопці повернулися на міську площу й пішли тим шляхом, яким ішли попереднього тижня. Коріолан замислився, чи не спробувати ще раз відверто поговорити з Сеяном, але якщо на нього не діє загроза викриття його зради, то що подіє? А ще він не знав напевне, чи вступав Сеян у змову з бунтівниками. Може, йому минулої ночі й справді знадобилося сходити до вітру, а тоді він, якщо йому висунути звинувачення, лише почне захищатися. З реальних доказів Коріолан мав лише сховані гроші, і їх Сеянові, можливо, нав’язав Страбон, але Сеян був рішучо налаштований у жодному разі ними не користуватися. Він не цінував грошей, а гроші від торгівлі озброєнням його, напевно, обтяжували. Можливо, для нього було питанням честі заробляти самотужки.



Якщо Люсі Ґрей досі була засмучена через їхню суперечку, то цього не показувала. Вона привіталася з ним біля чорного входу, зустрівши поцілунком і склянкою холодної води, на якій він мав протриматися до озера.



— Іти туди дві чи три години, залежно від терня, але шлях того вартий.



Гурма несподівано залишила інструменти вдома. Зосталася вдома й Барб Лазур, щоб за всім наглянути. Вона дала їм із собою відро, в якому лежали фляга з водою, хлібина і стара ковдра.



— Вона саме почала зустрічатися з однією дівкою з нашої вулиці, — розповіла Люсі Ґрей, коли вони відійшли досить далеко, щоб їх не було чутно в хаті. — Мабуть, радіє, що цього дня хата буде їхня.



Там Бурштин провів усіх через Леваду до лісу. За ним вервечкою йшли Клерк Кармін, Мод Айворі й Сеян, а позаду — Люсі Ґрей і Коріолан. Стежки не було. Вони йшли одне за одним, переступаючи через упалі дерева, відсуваючи гілки й намагаючись огинати колючі кущі, що несподівано траплялися в підліску. За десять хвилин від Округу 12 уже не лишалося нічого, крім їдкого запаху із шахт. Двадцять хвилин — і навіть його приховала рослинність. Крони дерев захищали від сонця, але майже не оберігали від спеки. Повітря повнилося гудінням комах, щебетанням білок і співом птахів, яких не тривожила їхня присутність.



Що далі вони відходили від того, що вважалося тут цивілізацією, то настороженішим ставав Коріолан, попри два дні, проведені із птахами. Він хотів би знати, які ще істоти — більші, сильніші, ікласті — можуть переховуватися серед дерев. У нього не було жодної зброї. Усвідомивши це, він удав, ніби йому потрібна тростина, і зупинився на мить, щоб відламати зайві сучки з міцної впалої гілки.



— Звідки він знає дорогу? — спитав Коріолан Люсі Ґрей, кивнувши вперед, на Тама Бурштина.



— Ми всі знаємо дорогу, — відповіла вона. — Це наш другий дім.



Оскільки більше ніхто не виявляв стурбованості, Коріолан тупав разом із ними — здавалося, цілу вічність, — і зрадів, коли Там Бурштин зупинив усіх. Але він просто сказав:



— Ми дійшли десь до середини.



Вони передали по колу пакет із льодом, випивши розталий лід і посмоктавши кубики, які ще залишалися.



Мод Айворі поскаржилася на біль у стопі й зняла потрісканий брунатний черевик, показуючи чималий пухир.



— У цих черевиках не можна нормально ходити.



— Це старе взуття Клерка Карміна. Ми намагаємося зробити так, щоб вони витримали до кінця літа, — пояснила Люсі Ґрей, насуплено оглядаючи маленьку ніжку.



— Вони надто тісні, — зауважила Мод Айворі. — Я хочу коробки з-під оселедця, як у пісні.



Сеян сів навпочіпки, підставляючи їй спину.



— А не хочеш проїхатися?



Мод Айворі хутко видерлася на нього.



— Бережи мою голову!



Це стало прецедентом, і далі вони несли малу по черзі. Вона ж, більше не змушена напружуватися, почала співати.






Десь, колись, не те що нині,



Був далекий теплий край,



Де шахтар жив у тіснині



Із донькою Клементайн.



Наче фея, чиста серцем,



Великі ноги — ну й нехай!



В коробки з-під оселедця



Їх ховала Клементайн.






На превеликий жаль для Коріолана, високо в гіллі мелодію підхопив хор переспівниць. Він не очікував зустріти їх так далеко; ці істоти просто-таки заполоняли ліс. Але Мод Айворі прийшла в захват і підтримувала цей гамір далі. Коріолан проніс її останнім і відвернув її увагу, подякувавши за пісню про Люсі Ґрей напередодні вночі.



— І як тобі? — спитала Мод Айворі.



Коріолан ухилився від прямої відповіді.



— Мені дуже сподобалося. Ти була неймовірна.



— Дякую, тільки я про пісню. Як гадаєш, люди справді бачать Люсі Ґрей чи вона їм просто сниться? — запитала вона. — Я вважаю, що вони справді її бачать. От тільки тепер вона літає, наче пташка.



— Справді?



Отже, про загадкову пісню принаймні можна сперечатись, а він не надто тупий, щоб додуматися до єдиного розумного її тлумачення. Від цього Коріоланові полегшало на душі.



— Ну, а як ще вона може не залишати слідів? — відповіла Мод Айворі. — Я думаю, вона всюди літає й намагається не зустрічатися з людьми, бо вони її вб’ють через те, що вона не така, як усі.



— Звісно, вона не така, як усі. Вона — привид, дурепко, — втрутився Клерк Кармін. — Привиди не залишають слідів, бо вони як повітря.



— Тоді де її тіло? — запитав Коріолан: йому здавалося, що версія Мод Айворі принаймні по-своєму логічна.



— Вона впала з мосту й загинула, та це сталося так далеко внизу, що її ніхто не бачив. А може, там була річка, і її змило, — відповів Клерк Кармін. — Так чи інакше, вона мертва, а її привид ходить довкола. Як вона може літати без крил?



— Та не падала вона з мосту! Інакше там, де вона стояла, сніг здавався б інакшим! — наполягла Мод Айворі. — Люсі Ґрей, чия правда?



— Це таємниця, сонечко. Така, як я. Тому це й моя пісня, — відказала Люсі Ґрей.



Коли вони прийшли до озера, Коріолан уже задихався, в горлі у нього пересохло, а висип палав від поту. Щойно гурмівці роздягнулися до спіднього й занурились у воду, він не став гаяти час і вчинив так само. Побрів у озеро, і холодна вода обгорнула його, вичищаючи з голови павутиння й заспокоюючи висип. Коріолан плавав добре, бо його змалечку навчали у школі, та ще ніколи не намагався плавати де-небудь, окрім басейну. Мулисте дно озера швидко почало знижуватись, і він відчув, що там глибоко. Коріолан виплив на середину озера і, влігшись на спину, почав милуватися краєвидом. Довкола повсюди зростав ліс, а на берегах, хоча під’їзної дороги там не було, стояли окремі хатки, маленькі й розвалені. Більшість уже неможливо було відремонтувати, але одна міцна на вигляд бетонна споруда досі мала дах і щільно зачинені двері, що захищали від проникнення природи до приміщення. За кілька футів від нього пропливло сімейство качок, а під пальцями ніг він розгледів риб. Занепокоївшись через те, хто ще може плавати довкола, Коріолан вирішив повернутися на берег, де Гурма вже втягнула Сеяна в якусь гру на кшталт вибивного з великою сосновою шишкою замість м’яча. Коріолан долучився до неї, радий зайнятись чимось веселим. Напруження повноцінного дорослого життя із дня у день почало втомлювати.



Після нетривалого відпочинку Там Бурштин змайстрував кілька вудок, обтесавши гілки дерев і причепивши до них нитку й кустарні гачки. Поки Клерк Кармін викопував черв’яків, Мод Айворі залучила Сеяна до збирання ягід.



— Оминайте ту ділянку біля каміння, — застерегла Люсі Ґрей. — Там люблять бувати змії.



— Вона завжди знає, де вони будуть, — пояснила Сеянові Мод Айворі, ведучи його геть. — Люсі Ґрей бере їх до рук, але мене вони лякають.



Так Коріоланові з Люсі Ґрей довелося збирати хмиз для багаття. Все це — плавання в напівоголеному вигляді серед диких істот, розпалювання багаття просто неба, спонтанна зустріч із Люсі Ґрей — злегка його збуджувало. Вона мала коробку сірників, але сірники були дорогі й вона сказала, що має обійтися всього одним. Коли купка сухого листя зайнялася полум’ям, Коріолан сів на землю поряд із Люсі Ґрей, і вони почали живити вогонь — спершу гілочками, а відтак більшими шматками дерева. Він уже кілька тижнів так не радів життю.



Люсі Ґрей схилилася до його плеча.



— Послухай, вибач, якщо я засмутила тебе вчора вночі. Я не винуватила тебе в татовій смерті. Ми обоє ще були дітьми, коли це сталося.



— Знаю. Вибач, якщо зреагував надто бурхливо. Просто я не можу вдавати з себе того, ким не є. Я не погоджуюся з усіма діями Капітолію, проте я капітолієць і вважаю, що загалом нам справді потрібен порядок, — відповів Коріолан.



— Гурмівці вважають, що людина приходить на землю, щоби зменшити страждання, а не примножувати їх. Думаєш, Голодні ігри — це правильно? — запитала вона.



— Якщо чесно, я навіть не знаю достоту, чому ми їх проводимо. Проте вважаю, що люди надто швидко забувають війну. Що ми робили одне з одним. На що ми здатні. Як округи, так і Капітолій. Знаю, тут Капітолій має видаватися жорстким, але ми просто намагаємося тримати все під контролем. Інакше панував би хаос і люди забивали б одне одного, як на арені.



Так Коріолан уперше спробував висловити ці думки перед кимось іншим, окрім докторки Ґоул. Він почувався дещо невпевнено, як мала дитина, що вчиться ходити, проте водночас відчував, як набуває самостійності, неначе спинаючись на ноги.



Люсі Ґрей злегка відсахнулася.



— Думаєш, люди були б такі?



— Так. Я вважаю, що без закону й людей, які стежать за його виконанням, ми все одно що тварини, — промовив він уже впевненіше. — Подобається це тобі чи ні, та Капітолій — єдине, що убезпечує людей.



— Гм. Отже, він убезпечує мене. І чим я за це розплачуюся? — запитала вона.



Коріолан потицяв хворостиною у вогонь.



— Розплачуєшся? Та нічим.



— Гурма розплатилася, — сказала Люсі Ґрей. — Не може мандрувати. Не може виступати без його відома. Може співати пісні лише певного штибу. Якщо опиратимешся арешту, тебе застрелять, як мого татуся. Якщо спробуєш утримати родину вкупі, тобі проломлять голову, як моїй матусі. А якщо я вважаю, що ця ціна зависока? Може, свобода варта того, щоб ризикувати.



— Отже, твої рідні таки були бунтівниками.



Коріолана це, в принципі, не здивувало.



— Мої рідні були гурмівцями, ось і все, — заявила Люсі Ґрей. — Не людьми з округів, не капітолійцями, не бунтівниками, не миротворцями, а просто собою. А ти схожий на нас. Хочеш думати самостійно. Даєш відсіч. Я знаю це завдяки тому, що ти зробив для мене на Іграх.



Що ж, тут вона його підловила. Якщо Капітолій уважає Голодні ігри необхідними, а він спробував їм завадити, хіба він не відкинув владу Капітолію? Хіба не дав відсічі, як висловилася Люсі Ґрей? Не так, як Сеян, який відверто не корився. А у свій власний спосіб — менш помітний, хитріший?



— Я думаю ось що. Якби Капітолій не заправляв усім, ми б узагалі не вели цієї розмови, бо вже давно знищили б самих себе.



— Люди довго жили без Капітолію. І, гадаю, ще довго житимуть після нього, — підсумувала вона.



Коріолан згадав мертві міста, які проминув дорогою до Округу 12. Люсі Ґрей стверджувала, що Гурма раніше подорожувала, тож, напевно, також їх бачила.



— Небагато людей. Колись Панем був величний. А поглянь, який він тепер.



Клерк Кармін приніс Люсі Ґрей рослину, яку вирвав із корінням у озері, — з гострими листками й маленькими білими квіточками.



— Ого, ти відшукав стрілолисти. Молодець, К2.



Коріолан замислився, чи не обрав він цю рослину для краси, як троянди бабусенції, та Люсі Ґрей негайно оглянула коріння, з якого звисали невеличкі бульби.



— Ще трішки зарано.



— Ага, — погодився Клерк Кармін.



— Для чого? — спитав Коріолан.



— Для поїдання. За кілька тижнів із них виростуть пристойні картоплини, і їх можна буде запікати, — пояснила Люсі Ґрей. — Дехто зве їх болотяною картоплею, та мені більше подобаються назви «стрілолист» і «катніс». Вони гарно звучать.



Прийшов Там Бурштин із кількома рибинами, які почистив, випатрав і порізав на шматки. Загорнув рибу в листки й пагінці якоїсь трави, яку перед цим нарвав, а Люсі Ґрей розклала її у вугіллі серед багаття. Коли прийшли Мод Айворі й Сеян із повним відром ожини, риба вже запеклася. Піший похід і плавання повернули Коріоланові апетит. Він з’їв свою порцію риби, хліба і ягід без останку. Тоді Сеян дістав сюрприз — півдесятка коржиків цукрового печива від мамці, свою частку посилки.



Після обіду вони розклали під деревами ковдру й вмостилися на ній, притулившися спинами до дерев, і заходилися розглядати пухнасті хмаринки у блискучому небі.



— Ніколи не бачив небо такого кольору, — зізнався Сеян.



— Це лазур, — сказала йому Мод Айворі. — Як Барб Лазур. Це її колір.



— Її колір? — перепитав Коріолан.



— Атож. Кожному з нас дали перше ім’я на честь балади, а друге — на честь кольору. — Вона підхопилася, щоб усе пояснити. — Барб — це на честь «Барбари Аллен» і лазурової блакиті, як у небі. Я — це «Мод Клер» і колір айворі, як на клавішах піаніно. А Люсі Ґрей особлива, бо в неї все ім’я з балади. Люсі і Ґрей, «сірий».



— Правильно. Сірість зимового дня, — з усмішкою докинула Люсі Ґрей.



Коріолан, правду кажучи, досі не помічав цього зв’язку: він просто думав, що в них чудні гурмівські імена. Айворі й бурштин асоціювалися зі старими прикрасами у скриньці бабусенції. А лазур, кротовий колір і кармін були йому незнайомі. Що ж до їхніх балад, то хто знає, звідки вони взялися? Все це здавалося дивним способом обрати ім’я дитині.



Мод Айворі тицьнула його в живіт.



— У тебе ім’я як у гурмівця.



— Чого це раптом? — сказав він зі смішком.



— Через «Сноу», «сніг». Білий як сніг. Білосніжний, — захихикала Мод Айворі. — А є якась балада, в якій є Коріолан?



— Я про таку не чув. Може, напишеш баладу про мене? — промовив він і тицьнув її у відповідь. — «Баладу про Коріолана Сноу».



Мод Айворі всілася йому на живіт.



— Пише пісні в нас Люсі Ґрей. Чому б не спитати її?



— Припини вже йому докучати. — Люсі Ґрей притягнула Мод Айворі до себе. — Тобі, мабуть, варто поспати, перш ніж ми підемо додому.



— Мене понесуть, — відповіла Мод Айворі, намагаючись випручатись. — А я всім заспіваю! «Моя люба, моя люба…»



— Ох, та затихни, — сказав Клерк Кармін.



— Ну ж бо, спробуй прилягти, — мовила Люсі Ґрей.



— Ну, я приляжу, якщо ти мені заспіваєш. Заспівай мені тієї, якої співала, коли в мене був круп.



Мод Айворі розпласталася, поклавши голову на коліна Люсі Ґрей.



— Гаразд, але лише якщо ти затихнеш.



Люсі Ґрей заправила Мод Айворі волосся за вухо й зачекала, поки вона вляжеться, а тоді почала заспокійливо співати:






Далеко на лузі, під віттям верби,



У травах м’яких спочинь від журби.



Спробуй лишень на лузі прилягти,



А сонце встане — встанеш і ти.



Добре як тут! Ходи сюди!



Тебе стокротки вбережуть від біди.



Це місце мрію справдить твою,



А ще тут я тебе люблю.






Пісня заспокоїла Мод Айворі, й Коріолан відчув, як його тривоги зникають. Наївшись свіжих харчів, сидячи в затінку дерев, слухаючи тихий спів Люсі Ґрей, він почав цінувати природу. Тут і справді було гарно. Кришталево чисте повітря. Насичені кольори. Він почувався дуже розслабленим і вільним. А що, як це і є його життя: вставати коли заманеться, ловити собі харч на день і тусуватися з Люсі Ґрей на озері? Кому потрібні багатство, успіх і влада, коли в них є кохання? Хіба воно не долає все?






Далеко на лузі світить місяць нам,



Можна сховатися під листям там.



Забудь печаль, турботи всі відкинь,



І вранці настане кінець їм усім.



Добре як тут! Ходи сюди!



Тебе стокротки вбережуть від біди.



Це місце мрію справдить твою,



А ще тут я тебе люблю.






Коріолан уже майже задрімав, аж раптом переспівниці, які доволі шанобливо слухали спів Люсі Ґрей, заспівали самі. Він відчув, як його тіло напружується і приємна дрімота зникає. Зате гурмівці заусміхалися, коли птахи вкрали в них пісню.



— Ми поряд із ними — як пісковик поряд із діамантами, — сказав Там Бурштин.



— Ну… вони більше репетирують, — відповів Клерк Кармін, і всі інші засміялися.



Слухаючи пташок, Коріолан зауважив відсутність сойкотунів. Пояснити це він міг лише в один спосіб: переспівниці почали розмножуватися без них, паруючись або між собою, або з місцевими пересмішниками. Це усунення капітолійських птахів із процесу неабияк його бентежило. Ось вони, розмножуються, мов кролики, геть безконтрольно. Без дозволу. Привласнюють капітолійські технології. Це йому геть не подобалося.



Мод Айворі нарешті задрімала, згорнувшись калачиком під боком у Люсі Ґрей і заплутавшись у ковдрі босими ногами. Коріолан залишився з ними, тоді як інші повернулися до озера, щоб зануритися ще раз. За якийсь час Клерк Кармін приніс яскраво-блакитну пір’їну, яку знайшов на березі, поклав її на ковдру Мод Айворі й понуро сказав:



— Не кажіть їй, звідки вона взялася.



— Гаразд. Це мило, К2, — відповіла Люсі Ґрей. — Вона буде в захваті.



Коли він побіг назад до води, вона похитала головою.



— Я за нього побоююся. Він сумує за Біллі Кротом.



— А ти? — Коріолан сперся на лікоть, аби придивитися до її обличчя.



Вона не завагалася.



— Ні. Не сумую ще від Жнив.



Жнива. Він згадав баладу, яку вона заспівала на інтерв’ю.



— Що ти мала на увазі, коли сказала, що він програв тебе Жнивам?



— Він заклався, що зможе завоювати нас обох — і мене, і Мейфер, — пояснила вона. — Це було азартною грою. Мейфер довідалася про мене, я довідалася про неї. Вона попросила свого татуся назвати моє ім’я на Жнивах. Що вона йому сказала, не знаю. Вже точно не зізналася в коханні до Біллі Крота. Сказала щось інше. Ми тут чужі, тож про нас легко брехати.



— Мене дивує, що вони разом, — зауважив Коріолан.



— Ну, Біллі Кріт вічно твердить, що найкраще почувається сам, але насправді хоче, щоб про нього дбала якась дівчина. Гадаю, Мейфер видавалася гідною кандидаткою, тож він і почав упадати за нею. Ніхто не вміє зачаровувати так, як Біллі Кріт. Та дівчина не мала жодних шансів. До того ж їй, напевно, живеться самотньо. Ні братів, ні сестер. Жодного друга. Шахтарі ненавидять її сімейку. Вони їздять на повішення на своїй шикарній машині. — Мод Айворі заворушилась, і Люсі Ґрей пригладила їй волосся. — До нас люди ставляться підозріло, але їх зневажають.



Коріоланові не сподобалось, як ущух її гнів на Біллі Крота.



— Він намагається повернутися до тебе?



Люсі Ґрей узяла пір’їну й покрутила між великим і вказівним пальцями, а тоді відповіла:



— О, звісно. Вчора прийшов на мою луку. Виснував великі плани. Хоче, щоб я зустрілася з ним під деревом-шибеницею і втекла.



— Під деревом-шибеницею? — Коріолан згадав, як гойдався Арло, поки птахи перекривляли його останні слова. — Чому там?



— Колись ми ходили туди. Це єдине місце в Окрузі 12, де гарантовано можна усамітнитися, — пояснила вона. — Він хоче, щоб ми пішли на північ. Гадає, що там є люди. Вільні люди. Каже, що ми знайдемо їх, а тоді повернемося по інших. Накопичує запаси, на які гроші — не знаю. Та яке це має значення? Я більше ніколи не зможу йому довіритися.



Коріолан відчув, як йому стиснулося горло від ревнощів. Він гадав, що Люсі Ґрей прогнала Біллі Крота, а тепер вона спокійнісінько розповідала йому про якусь випадкову зустріч на Леваді. От тільки зустріч була не випадкова. Він знав, де її знайти. Як довго вони були там, як довго він зачаровував її, спокушаючи втекти? Чому вона залишалась і слухала?



— Довіра — це важливо.



— Як на мене, важливіше, ніж любов. Ну, тобто я люблю багато чого такого, чому не довіряю. Грозу… білий лікер… змій. Часом я думаю, що люблю все це, бо не можу цьому довіряти, і як же це суперечливо! — Люсі Ґрей глибоко вдихнула. — Зате тобі я довіряю.



Коріолан відчув, що це зізнання далося їй важко — можливо, ще важче, ніж освідчення в коханні, — та йому з голови все одно не йшов образ Біллі Крота, який залицяється до неї на Леваді.



— Чому?



— Чому? Ну, тут треба подумати.



Вона поцілувала його, і він відповів на поцілунок, але не надто впевнено. Ці новини його засмучували. Може, він помилився, так до неї прив’язавшись. А ще його бентежило дещо інше. Пісня, яку Люсі Ґрей грала в перший день на Леваді. Тоді він гадав, що вона про повішення, але там згадувалось і про зустріч під деревом-шибеницею. Якщо це — старе місце їхніх зустрічей, то чому вона досі про нього співає? Може, вона просто користується ним, аби повернути Біллі Крота. Нацьковує їх один на одного.



Мод Айворі прокинулася й замилувалася своєю пір’їною, а тоді попросила Люсі Ґрей закріпити її у своєму волоссі. Вони приготувалися вирушати, зібравши ковдру, флягу й відро. Коріолан сам зголосився понести малу першим. Коли вони покинули озеро, він відстав від інших, щоб запитати її:



— То ти зараз зустрічаєшся з Біллі Кротом?



— О ні, — відповіла вона. — Він уже не наш.



Це його тішило, та водночас натякало на те, що Люсі Ґрей приховувала свою зустріч із ним від Гурми, і це знову викликало в нього підозри. Мод Айворі нахилилася до його вуха й прошепотіла:



— Не підпускай його до Сеяна. Він милий, а Біллі Кріт обожнює все миле.



Коріолан був готовий закластися, що Біллі Кріт також обожнює гроші. Як він тільки платив за запаси для своєї втечі?



Там Бурштин пішов дещо інакшим маршрутом, звернувши до ягідників, щоб дорогою наповнити відро. Коли вони майже дісталися міста, Клерк Кармін помітив яблуню, на якій саме почали достигати численні плоди. Там Бурштин і Сеян пішли далі, несучи Мод Айворі й речі. Клерк Кармін видерся на дерево й покидав додолу яблука, а Коріолан зібрав їх у спідницю Люсі Ґрей. До хати вони дійшли на початку вечора. Коріолан почувався виснаженим і готовим повернутися на базу, та Барб Лазур сиділа сама за кухонним столом і перебирала ягоди.



— Там Бурштин пішов із Мод Айворі до Печі дізнатися, чи можна обміняти частину ягід на взуття. Я сказала їм це зробити й узяти щось тепле. Ми й незчуємось, як стане холодно.





— А Сеян? — Коріолан поглянув на задвір’я.



— Він пішов на кілька хвилин пізніше. Сказав, що теж зустрінеться там із тобою, — відповіла вона.



Піч. Коріолан негайно попрощався.



— Я мушу йти. Якщо Сеяна побачать там без інших миротворців, на нього напишуть доповідну. Та й на мене теж. Йому відомо, що ми маємо триматися парами — не знаю, що він собі думає.



Але насправді Коріолан вважав, ніби чудово знає, що собі думає Сеян. Яка чудова можливість відвідати Піч без нагляду Коріолана! Він притягнув Люсі Ґрей до себе, щоб поцілувати.



— Сьогоднішній день був чудовий. Дякую. Побачимося наступної суботи біля сарайчика?



Він дременув за двері, перш ніж вона встигла відповісти.



Прискореним кроком пішов просто до Печі й зазирнув у відчинені двері. Там вешталося з десяток людей, крутячи в руках товари з яток. Мод Айворі сиділа на бочці, поки Там Бурштин зашнуровував їй черевик. У віддаленому кінці складу стояв за прилавком Сеян, занурившись у розмову з якоюсь жінкою. Підійшовши ближче, Коріолан зауважив її товари. Гірничі лампи. Кирки. Сокири. Ножі. Раптом до нього дійшло, що міг купити Сеян на всі ті гроші з Капітолію. Зброю. І не лише ту, яка була розкладена перед ним. Він міг купити вогнепальну зброю. Неначе підтверджуючи сумнівність своїх справ, жінка перестала говорити, коли він підійшов досить близько, щоб їх почути. Сеян одразу долучився до нього.



— Скуповуєшся? — запитав Коріолан.



— Думав, чи не взяти собі складаного ножика, — пояснив Сеян. — Але вони в неї наразі скінчилися.



Ідеальне пояснення. З ножиками ходить багато вояків. У вільний час вони навіть грають в одну гру, ставлять гроші на те, хто зможе влучити по мішені.



— Я й сам думав узяти собі такий. Коли нам заплатять.



— Звісно, тоді, коли нам заплатять, — підтакнув Сеян, неначе зрозумів його натяк.



Коріолан стримав бажання його вдарити й вийшов із Печі, не приділивши уваги Мод Айворі й Таму Бурштину. Ідучи назад і заново обдумуючи свою стратегію, він практично не говорив. Треба з’ясувати, у що вплутався Сеян. Витягнути з нього зізнання за допомогою логіки не вдалося. Чи дасть щось близька дружба? Перевірити не завадить. За кілька кварталів від бази він поклав руку Сеянові на плече, зупинившись і спинивши його.



— Знаєш, Сеяне, я твій друг. Більше ніж друг. Ти — ніби брат мені. А для рідних існують особливі правила. Якщо тобі потрібна допомога… тобто якщо ти встрянеш у щось таке, з чим не зможеш упоратись… я поряд.



У Сеянових очах забриніли сльози.



— Дякую, Коріо. Це дуже радує. Ти, можливо, єдина людина на світі, якій я справді довіряю.



А, знову довіра. В повітрі її повно.



— Ходи сюди. — Він притягнув Сеяна в обійми. — Просто пообіцяй не накоїти дурниць, гаразд?



Коріолан відчув, як він кивнув на знак згоди, але знав: імовірність того, що він дотримає цієї обіцянки, майже нульова.



Принаймні Сеян завдяки щільному графіку постійно перебуває під наглядом, навіть тоді, коли вони йдуть із бази. У понеділок по обіді вони знову зняли пастки з дерев. Хоча їх не чіпали всі вихідні, переспівниці не було в жодній. Усупереч очікуванням, докторку Кей птахи начебто порадували.



— Схоже, вони успадкували не лише розвинуту мімікрію. В них еволюціонували й навички виживання. Досить міняти клітки: сойкотунів у нас удосталь. Завтра ми спробуємо павутинні сіті.



Коли вояки у вівторок по обіді вибралися з вантажівок, учені вже встигли обрати місця, де перебувало багато переспівниць. Вони розбилися на групи — Коріолан і Клоп знов опинилися з докторкою Кей — і допомогли розставити жердини. Між жердинами кожна група натягнула тонко сплетену павутинну сітку, призначену для захоплення переспівниць. Ці сітки, практично невидимі, почали давати результати майже негайно: птахи заплутувались у них і падали в кишені, пришиті горизонтальними рядами до їхніх поверхонь. Докторка Кей наказала в жодному разі не лишати сіток без нагляду й негайно забирати з них птахів, щоб вони не надто заплутувались і пережите було для них якомога менш травматичним. Вона особисто забрала з сіток перших трьох переспівниць, обережно звільнивши пташок і водночас міцно тримаючи їх у руці. Діставши сигнал починати, Клоп показав справжній талант, обережно розплутавши свою переспівницю й посадивши її в підготовлену клітку. Коріоланова пташка стражденно закричала, щойно він її торкнувся, а коли він стиснув її, щоб утихомирити, вгородила дзьоб йому в долоню. Він рефлекторно впустив пташку, і за кілька секунд вона зникла серед листя. Мерзотне створіння. Докторка Кей очистила й перев’язала йому долоню, і Коріолан згадав, як Тигріс зробила те саме в день Жнив, коли він вколовся об шип на троянді бабусенції. Відтоді й двох місяців не минуло. Які надії він мав того дня, а який став тепер… Ловить мутантське поріддя в округах. Опісля він до вечора носив птахів у клітках до вантажівки. Втім, незважаючи на травму руки, його не звільняли від догляду за птахами, і він знову почав чистити клітки в ангарі.



Коріолан змінив на краще ставлення до сойкотунів. Вони справді вражали як витвори інженерії. У лабораторії лежало кілька пультів, і науковці дозволили йому погратися з птахами після занесення їх до каталогу. «Це нічому не нашкодить, — запевнив один. — Ба більше, така взаємодія їм начебто до вподоби». Клоп не став брати в цьому участь. Однак Коріолан, коли йому стало нудно, почав змушувати їх записувати дурнуваті фрази і співати уривки з гімну, перевіряючи, скількома птахами можна керувати за допомогою одного сигналу з пульта. Часом виходило до чотирьох птахів, якщо їхні клітки стояли поряд. Коріолан завжди старався стирати їх за допомогою швидкого запису наостанок, на якому мовчав, аби його голос не опинився в лабораторії Цитаделі. Він остаточно перестав співати, коли за ним почали підхоплювати переспівниці, хоча чути, як вони виспівують хвалу Капітолію, було по-своєму приємно. Він ніяк не міг їх утихомирити, а вони могли без кінця виконувати одну й ту саму мелодію.



Загалом Коріолан почав стомлюватися від того, як музика проникає до його життя. А точніше сказати «вторгається». Тепер вона, здавалося, була повсюди: пташиний спів, спів Гурми, спів птахів і Гурми. Можливо, він усе-таки не поділяв материної любові до музики. Принаймні в такій кількості. Музика жадібно поглинала його увагу, вимагаючи, щоб він її слухав, і утруднюючи мислення.



У середу вдень у них загалом зібралося п’ятдесят переспівниць, достатньо для докторки Кей. Решту дня Коріолан і Клоп доглядали птахів і передавали нових переспівниць на лабораторний стіл для нумерування й позначення. Вони закінчили до вечері, а після неї повернулися, щоб підготувати птахів до поїздки в Капітолій. Науковці показали Коріоланові й Клопові, як кріпити укривала на клітках, а тоді перейшли до екраноплана, доручивши це завдання їм. Коріолан зголосився зайнятись укривалами, тим часом як Клоп носив птахів до екраноплана й допомагав облаштувати їх перед дорогою.



Коріолан розпочав із переспівниць, радіючи, що їх скоро не буде. Він переносив клітки по одній до свого робочого столу, накривав їх укривалами, записував крейдою на укривалі літеру «П» й номер пташки, а тоді віддавав їх. Коли Клоп саме виходив із п’ятдесятою кліткою, в якій несамовито щебетала переспівниця, у двері влетів дещо збуджений Сеян.



— Гарні новини! Ще одна доставка від моєї мамці!



Клоп, який сумував через те, що птахи їдуть, трохи повеселішав.



— Вона суперова.



— Я їй передам.



Сеян провів Клопа поглядом і повернувся до Коріолана, який саме забрав сойкотуна, позначеного цифрою 1. Птах щебетав у клітці, досі імітуючи останню переспівницю. Сеянова широка усмішка згасла, а замість неї на його обличчі з’явився вираз болю. Він окинув поглядом ангар, пересвідчуючись у тому, що вони самі, та стиха заговорив:



— Послухай, у нас є лише кілька хвилин. Я знаю, що ти не схвалюватимеш того, що я зроблю, та мені потрібно, щоб ти принаймні зрозумів це. Після того, що ти сказав днями, буцімто ми як брати, мені здається, що я мушу дещо тобі пояснити. Будь ласка, просто вислухай.



Ну ось і все. Сповідь. Коріоланові благання подумати й бути обережним було зважено і знайдено недостатніми. Перемогла недоречна пристрасть. Тепер настав час пояснити все. Гроші. Вогнепальну зброю. План бази. Зараз буде повністю викрито зрадницьку змову бунтівників. Почувши це, Коріолан і сам стане практично бунтівником. Зрадником Капітолію. Він має запанікувати, втекти чи бодай спробувати зацитьнути Сеяна. Проте він не зробив нічого такого.



Натомість його руки почали діяти самі собою. Як того разу, коли він упустив носовичок у тераріум зі зміями, ще не усвідомивши, що вирішив це зробити. Тепер його лівиця посунула укривало на клітці із сойкотуном, а права, схована від Сеяна Коріолановим тулубом, опустилася на стільницю, де лежав пульт. Коріолан натиснув на «ЗАПИС», і сойкотун замовк.
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Коріолан повернувся спиною до клітки, вперся руками у стіл і зачекав.



— Справи ось які, — заговорив Сеян, підвищивши голос від хвилювання. — Деякі бунтівники залишають Округ 12 назавжди. Йдуть на північ, щоб почати життя подалі від Панему. Сказали, що я теж зможу піти, якщо допоможу їм із Ліл.



Коріолан підняв брови, неначе засумнівавшись у почутому.



Сеян заговорив швидко.



— Знаю, знаю, але я їм потрібен. Річ от у чому: вони рішучо налаштовані звільнити Ліл і взяти з собою. Інакше Капітолій повісить її разом із наступною групою бунтівників, яку схопить. Насправді план простий. Тюремники працюють змінами по чотири години. Я збираюся накачати снодійним кілька смаколиків від моєї мамці й дати їх охоронцям за дверима. Ці ліки мені дали в Капітолії, вони вирубують нараз, отак… — Сеян клацнув пальцями. — Я заберу в них одну рушницю. Охоронці всередині неозброєні, тож я зможу завести їх під дулом рушниці до кімнати для допитів. Вона звуконепроникна, тому ніхто не почує, як вони волатимуть. А тоді заберу Ліл. Її брат зможе провести нас за огорожу. Ми негайно подамося на північ. У нас має бути кілька годин, перш ніж охоронців знайдуть. Оскільки ми підемо не через ворота, всі гадатимуть, що ми ховаємося на базі, тож замкнуть її і спершу шукатимуть на ній. Поки про все здогадаються, ми вже давно зникнемо. Ніхто не постраждає. І ні про що не дізнається.



Коріолан опустив голову й потер лоба кінчиками пальців, неначе намагаючись зібратися з думками. Він не знав, як довго зможе мовчати, не викликаючи при цьому підозр.



Але Сеян квапливо вів далі.



— Я не міг піти, не сказавши тобі. Ти добрий до мене, як брат. Ніколи не забуду, що ти зробив для мене на арені. Постараюся вигадати якийсь спосіб сповістити мамцю, що зі мною сталося. І батька, мабуть, теж. Дам йому знати, що рід Плінтів живе далі, хай і в невідомості.



Ось і все. Рід Плінтів. Цього досить. Коріолан намацав лівою рукою пульт і натиснув великим пальцем на кнопку «нейтральний». Сойкотун знову заспівав ту пісню, яку виконував раніше.



Коріоланові дещо впало в око.



— А от і Клоп.



— А от і Клоп, — повторив його голосом птах.



— Цить, дурню, — наказав він птахові, подумки тішачись, що той перейшов у звичний нейтральний режим. Тут Сеяна нічого не насторожить. Він швидко повернув укривало на місце й позначив його «С1».



— Нам потрібна ще одна пляшка з водою. Одна розбилася, — сказав Клоп, увійшовши до ангару.



— Одна розбилася, — повторив птах голосом Клопа, а тоді почав наслідувати ворону, яка пролетіла повз них.



— Зараз знайду.



Коріолан віддав йому клітку. Коли Клоп пішов, наблизився до ящика, в якому вони зберігали свої запаси, й заходився в ньому ритися. Краще триматися подалі від інших сойкотунів, поки розмова триватиме далі. Якщо вони почнуть повторювати забагато, Сеян може замислитися, чому перший птах був такий мовчазний. Щоправда, він насправді не знав, як функціонують ці птахи. Докторка Кей не пояснювала цього всій групі.



— Це якесь божевілля, Сеяне. Стільки всього може піти не так. — Коріолан заходився швидко перелічувати. — Що, як охоронці не захочуть смаколиків від твоєї мамці? Або один захоче і звалиться на очах в інших? Що, як охоронці всередині покличуть на допомогу, перш ніж ти заведеш їх до кімнати? Що, як ти не зможеш відшукати ключа від камери Ліл? І як це — її брат проведе тебе за огорожу? Невже ніхто не помітить, як він… розтинатиме її?



— Ні, в огорожі є слабке місце за генератором. Воно вже неміцно тримається чи щось таке. Розумієш, я знаю, що нам має пощастити з купою речей, але вважаю, що нам пощастить, — Сеян говорив так, ніби намагався запевнити самого себе. — Інакше й бути не може. А якщо нам не пощастить, то мене заарештують зараз, а не пізніше, правильно? Не тоді, коли я встряну в щось гірше.



Коріолан скрушно похитав головою.



— Я не можу вплинути на твоє рішення?



Сеян був непохитний.



— Ні, я визначився. Не можу залишатися тут. Ми обидва це знаємо. Рано чи пізно я зірвуся. Не можу зі спокійною совістю працювати миротворцем і не можу далі наражати тебе на небезпеку своїми божевільними планами.



— Але як ти там житимеш? — Коріолан знайшов коробку з новою пляшкою води.



— У нас є запаси. Я добре стріляю, — відповів Сеян.



Він не казав, що бунтівники мають вогнепальну зброю, та вони, судячи з усього, її мали.



— А коли кулі закінчаться?



— Ми щось вигадаємо. Рибалитимемо, ловитимемо птахів сітями. Кажуть, на півночі є люди, — відповів Сеян.



Коріолан згадав, як Біллі Кріт заманював Люсі Ґрей до того вигаданого поселення в дичавині. Він чув про нього від бунтівників чи то вони почули про нього від Біллі Крота?



— Але навіть якщо їх там нема, то й Капітолію нема, — продовжив Сеян. — А це для мене головне, еге ж? Не буде того чи іншого округу. Я не буду ні учнем, ні миротворцем, а житиму в місці, де мого життя не зможуть контролювати. Знаю, тікати — це начебто малодушно, але я сподіваюся, що, забравшись звідси, матиму змогу подумати спокійніше й вигадати якийсь спосіб допомогти округам.



«Розмріявся, — подумав Коріолан. — Буде шикарно, якщо ти переживеш зиму». Він дістав з упаковки пляшку з водою.



— Що ж, гадаю, тут можна сказати одне: я за тобою сумуватиму. І хай щастить. — Він відчув, як Сеян підходить, щоб його обняти, але тут у двері ввійшов Клоп. Коріолан продемонстрував пляшку. — Знайшов.



— Можеш повертатися до роботи.



Сеян помахав рукою й пішов.



Коріолан продовжив машинально накривати й позначати клітки, а тим часом у нього в голові роїлися думки. Що робити? Почасти йому хотілося побігти до екраноплана і стерти сойкотуна під номером 1. Швидко ввести в режим відтворення, потім у нейтральний, потім у режим запису, а тоді знову в нейтральний, щоб він не пам’ятав нічого, крім далеких криків вояків на летовищі. Але які тоді в нього будуть варіанти? Спробувати віднадити Сеяна від його плану? Він не був певен, що це йому вдасться, а якщо і вдасться, то Сеян рано чи пізно виснує щось інше. Виказати його командирові бази? Сеян, імовірно, все заперечить, а позаяк єдиний доказ зберігається в банку пам’яті сойкотуна, Коріоланові нічим буде підкріпити своє звинувачення. Він навіть не знає, коли відбудеться втеча, тож не можна поставити пастку. А як це позначиться на його стосунках із Сеяном? Або з усією базою, якщо це стане відомо? Коли він стане стукачем, до того ж ненадійним, і базікалом?



Він старався не говорити, поки сойкотун записував, щоб так чи інакше не підставити себе. Проте докторка Ґоул уловить натяк на арену і зрозуміє, що запис було зроблено навмисно. Якщо він відправить птаха до Цитаделі, вона зможе вирішити, як найкраще розібратися із ситуацією. Ймовірно, зателефонує Страбонові Плінту, звільнить Сеяна й відправить його додому, перш ніж він щось накоїть. Так, так буде краще для всіх. Коріолан закинув пульт до ящика з іншим обладнанням. Якщо все мине добре, Сеян Плінт за якихось кілька днів перестане йому докучати.



Спокій виявився нетривалим. Проспавши кілька годин, Коріолан прокинувся від жахливого сну. Він перебував на трибунах арени й дивився згори вниз на Сеяна, який стояв навколішки поряд із поневіченим тілом Марка. Сеян посипав його хлібними крихтами, не усвідомлюючи, що до нього зусібіч повзе ціла армія барвистих змій. Коріолан знов і знов кричав йому, благаючи встати, побігти, але Сеян ніби й не чув. А коли змії дістались його, почав волати сам.



Змучений почуттям провини і слизький від поту, Коріолан усвідомив, що не обдумав, які будуть наслідки, якщо послати сойкотуна. Сеян може опинитись у справжній біді. Він перехилився через край свого ліжка й на мить заспокоївся, побачивши, як Сеян мирно спить на протилежному боці казарми. Він занадто нервує. Швидше за все, вчені навіть не почують запису й тим паче не передадуть його докторці Ґоул. Нащо їм завдавати собі клопоту, вводити птаха в режим відтворення? Насправді вони не мають на це причин. Сойкотунів уже випробували в ангарі. Вчинок вийшов сумнівний, але Сеян через нього не загине — ні від змій, ні в якийсь інший спосіб.



Ця думка заспокоїла Коріолана, та потім до нього дійшло: у такому разі він повернувся до початку й опинився у великій небезпеці, бо знає про план бунтівників. Порятунок Ліл, утеча, навіть слабке місце в огорожі за генератором тиснули на нього. Та тріщина у броні Капітолію. Взагалі думка про наявність у бунтівників таємного доступу до бази. Це його лякало й лютило. Таке порушення договору. Таке підбурювання до дезорганізації і всіх її можливих наслідків. Хіба ці люди не розуміють, що без домінування Капітолію вся система завалиться? Що вони можуть утекти на північ хоч у повному складі й жити по-звірячому, бо стануть саме звірами?



Тоді він понадіявся, що сойкотун усе-таки доставив своє повідомлення. Та якщо капітолійські посадовці справді ненароком почують Сеянову сповідь, що вони зроблять із ним? Чи стане купівля вогнепальної зброї бунтівникам для боротьби з миротворцями причиною для страти? Ні, стоп, він же не записав нічого про нелегальну зброю. Лише про те, як Сеян крав у миротворців… але й це вже було досить кепсько.



Можливо, він робить Сеянові послугу. Якщо його спіймають, перш ніж він почне діяти, йому може дістатися термін у в’язниці, а не якийсь суворіший вирок. А найімовірніше те, що старий Плінт викупить його з будь-якої біди. Оплатить нову базу для Округу 12. Сеяна витурять із миротворців, а він лише зрадіє й піде на офісну роботу в збройній імперії свого батька, чому вже не зрадіє. Буде нещасний, але живий. А головне — з ним морочитиметься хтось інший.



Коріолан більше не спав до ранку й замислився про Люсі Ґрей. Що вона подумає про нього, якщо дізнається, як він вчинив із Сеяном? Звісно, зненавидить його. Вона ж любить свободу — для переспівниць, для сойкотунів, для Гурми, для всіх. Люсі Ґрей, імовірно, цілковито підтримає Сеянів план утечі, тим паче що й сама була на арені всупереч власній волі. Він, Коріолан, буде капітолійським чудовиськом, а вона побіжить назад до Біллі Крота, забравши з собою останні крихти його щастя.



Уранці Коріолан спустився зі свого ліжка втомлений і роздратований. Учені напередодні ввечері полетіли додому, до Капітолію, залишивши його загону нудні щоденні справи. Він сяк-так протримався до вечора, намагаючись не думати про те, що за кілька тижнів мав би розпочати повністю оплачене навчання в Університеті. Обирати собі предмети. Ходити кампусом. Купувати книжки. Що ж до дилеми Сеяна, то він запевнив себе, що ніхто й ніколи не почує послання від сойкотуна і Сеянові треба вправити мізки, просто загнавши його в куток. Пригрозити доповісти про нього як командирові, так і його батькові, а якщо він стоятиме на своєму, справдити цю погрозу. Досить із нього цього ідіотизму. На жаль, можливості оголосити ультиматум того дня не з’явилося.



Ще гірше стало, коли у п’ятницю надійшов лист від Тигріс, переповнений кепськими новинами. Квартирою Сноу ходили потенційні покупці й купа цікавих людей. Вони дістали дві пропозиції, обидві на значно меншу суму, ніж ту, яка потрібна їм для переїзду до котроїсь із найскромніших квартир, які бачила Тигріс. Відвідувачі схвилювали бабусенцію, яка, коли вони з’являлися, ховалася серед своїх трояндових кущів, демонстративно все ігноруючи. Однак вона підслухала одну парочку, яка оглядала дах і говорила про те, що її любий садок можна замінити ставком із золотими рибками. Вирішивши, що троянди, правдивий символ династії Сноу, мають знищити, вона занурилась у ще більшу тривогу й замішання. Тепер її було лячно залишати саму. Тигріс уже не знала, що робити, й питала поради, та що він міг порадити? Він підвів їх у всі можливі способи й не знав, яким шляхом вивести їх із відчаю. Гнів, безсилля, впокорення — ось і все, що він міг запропонувати.



До суботи Коріолан вже ледь міг дочекатися на відверту розмову із Сеяном. Він був налаштований на бійку. Хтось має заплатити за кривди родини Сноу, і хто краще підходить на цю роль, аніж один із Плінтів?



Смайлі, Клоп і Жердина як завжди були раді походу до Печі, хоч і втомилися відновлюватися після цього всю неділю. Одягаючись перед вечором у місті, товариші вирішили замінити білий лікер якимось сидром із квашених яблук, який не так сильно бив у голову, та все ж добре тішив. Для Коріолана, який узагалі не збирався випивати, це питання було суто теоретичне. Він хотів розібратися з Сеяном на тверезу голову.



Коли вони виходили з казарм, Корж відправив їх на додатковий наряд, і вони півгодини розвантажували повний ящиків екраноплан.



— Наступними вихідними ви цьому радітимете. У командира день народження, — пояснив він і підсунув їм пляшку із квартою напою, який виявився дешевим віскі. Значно кращим за місцевий алкоголь.



Прийшовши до Печі, вони ледве встигли взяти собі ящики і пробратися на місце під задньою стіною, перш ніж на сцену пританцьовуючи вийшла Мод Айворі й представила Гурму. Місця були не бозна-які, та завдяки віскі від Коржа й тому, що можна було поласувати деякими смаколиками від мамці, а не обмінювати їх, жоден із них не відчував потреби поскаржитися, хоча Коріолан і шкодував потай, що не зміг побути з Люсі Ґрей у сарайчику. Він мало не поставив свій ящик на Сеянів, аби не прогавити, якщо він знову спробує щезнути. І не дарма, бо приблизно за годину від початку концерту Коріолан відчув, як Сеян підводиться, й побачив, як він іде до головних дверей. Коріолан порахував до десяти, а тоді пішов слідом, намагаючись привертати якнайменше уваги, та вони були поряд із виходом і їх ніби й не помітили.



Люсі Ґрей почала виконувати щось сумовите, а Гурма журливо заграла позаду неї.





Ти пізно прийшов,



На ліжку лежиш,



Щось купив і тепер смердиш.



А грошей в нас не може буть ніяк,



То де ти зміг напитись на дурняк?



Не рушиш сонця в небі ти,



Хоч що там кажеш нам.



То й що, як брешеш ти завжди?



Я за пісню тебе продам.





Ця пісня дратувала Коріолана. Судячи з усього, теж натхнена Біллі Кротом. Чому б їй не написати щось про нього, Коріолана, замість думати про того нікчему? Це ж він урятував їй життя після того, як Біллі Кріт довів її до арени.



Коріолан вийшов надвір саме вчасно, щоб побачити, як Сеян завертає за ріг Печі. Поки він біг попід будівлею, голос Люсі Ґрей лився назовні, в нічне повітря:





Встаєш ти пізно,



Мовчиш весь час.



Із нею знову зрадив нас.



Не бути разом більше нам,



От тільки що я робитиму одна?



Не рушиш місяць у небі ти,



що там кажеш нам.



Ведеш мене ти до біди —



Я за пісню тебе продам.






Коріолан зупинився в тіні позаду Печі, дивлячись, як Сеян біжить у відчинені двері сарайчика. Гурмівці, всі п’ятеро, на сцені, тож кого він шукає? Він заздалегідь домовився про цю зустріч із бунтівниками, щоб остаточно затвердити плани на втечу? Коріоланові не хотілося ввійти й побачити ціле кубло бунтівників, але, щойно він вирішив перечекати, із дверей вийшла жінка з Печі — та, до якої Сеян буцімто звертався щодо складаного ножика, — і запхала собі в кишеню пачку банкнот. Вона зникла в завулку, полишивши Піч.



То от у чому річ. Сеян прийшов заплатити їй за зброю — швидше за все, вогнепальну зброю, за допомогою якої збирався полювати на півночі. Схоже, зараз саме час поговорити з ним, поки контрабанда ще не потрапила йому до рук. Коріолан підкрався до сарайчика, не бажаючи наполохати Сеяна, якщо в нього є вогнепальна зброя. Його кроки заглушувала музика.




І там, і тут



Ти повсякчас.



Проблема, певно, в усіх нас.



Від хвилювання їх трясе:



Про тебе мусять знати все.



Не рушиш зір у небі ти,



Хоч що там кажеш нам.



Моїх зачепиш — чекай біди:



Я за пісню тебе продам.





Під оплески глядачів Коріолан зазирнув у відчинені двері сарайчика. Освітлював його лише невеликий ліхтар — із тих, які він бачив у руках деяких вуглекопів під час повішення Арло, — на ящику у віддаленому кінці сараю. В його світлі Коріолан розгледів Сеяна й Біллі Крота; вони сиділи навпочіпки над парусиновим мішком, із якого стирчало кілька предметів зброї. Ступивши досередини, він застиг: несподівано помітив збоку від себе, за кілька дюймів від ребер, дуло дробовика.



Коріолан вдихнув і почав поволі здіймати руки, але тут почув за спиною швидке тупання чийогось взуття і сміх Люсі Ґрей. Вона опустила руки йому на плечі зі словами:



— Здоров! Побачила, як ти вислизнув. Барб Лазур сказала, що, якщо ти…



А тоді вона напружилася: зауважила стрільця.



— Всередину, — тільки й сказав він. Коріолан кинувся до лампи, а Люсі Ґрей міцно вчепилася в його передпліччя. Він почув, як об цементну підлогу чиркнув шлакоблок і за ними зачинилися двері.



Сеян підскочив на ноги.



— Ні! Все гаразд, Тисе. Він зі мною. Вони обоє зі мною.



Тис вийшов на світло лампи. Коріолан упізнав у ньому чоловіка, який тримав Ліл у день повішення. Поза сумнівом, той самий брат, про якого казав Сеян.



Бунтівник оглянув їх.



— Я думав, ми домовилися, що це між нами.



— Він мені як брат, — відповів Сеян. — Він прикриє мене, коли ми втечемо. Забезпечить нам більше часу.



Коріолан такого не обіцяв, але тепер кивнув.



Тис перевів дуло на Люсі Ґрей.



— А ця що?



— Я тобі про неї розповідав, — нагадав Біллі Кріт. — Вона йде на північ із нами. Вона моя дівчина.



Коріолан відчув, як Люсі Ґрей стиснула йому передпліччя, а тоді відпустила.



— Якщо ти мене візьмеш, — сказала вона.



— Ви не разом? — запитав Тис, переводячи сірі очі з Коріолана на Люсі Ґрей. Коріолан і сам уже про це думав. Вона справді йде з Біллі Кротом? А ним користувалась, як він і підозрював?



— Він зустрічається з моєю кузиною. Барб Лазур. Вона послала мене сказати йому, де зустріч сьогодні, та й усе, — пояснила Люсі Ґрей.



Отже, вона щойно збрехала, аби зняти напруження. Так? Досі сумніваючись, Коріолан підіграв їй.



— Так і є.



Тис замислився, а тоді знизав плечима й опустив дробовик, відпустивши Люсі Ґрей.



— Гадаю, ти будеш товаришкою Ліл.



Коріоланів погляд упав на запас зброї. Ще два дробовики, стандартна рушниця миротворця, схожа на ті, які вони використовують на навчаннях зі стрільби. Якась важка штука — схоже, метає гранати. Кілька ножів.



— Незла здобич.



— Не для п’ятьох людей, — відповів Тис. — Мене бентежать боєприпаси. Якщо можеш дістати нам із бази ще, підсоби.



Сеян кивнув.



— Можливо. Насправді ми не маємо доступу до арсеналу. Але можу пошукати.



— Ясна річ. Запасайтеся.



Усі різко повернули голови на звук. Голос був жіночий і долинув із віддаленого кутка сарайчика. Коріолан уже й забув про другі двері, бо їх начебто ніхто й ніколи не використовував. У непроглядній темряві поза колом світла від лампи він не міг зрозуміти, відчинені вони чи зачинені, та розгледіти непрохану гостю. Як довго вона ховалася там, у пітьмі?



— Хто там? — запитав Тис.



— Зброя, боєприпаси, — насмішкувато промовив голос. — Ви ж не зможете зробити ще, так? На півночі.



Завдяки паскудному тону Коріолан згадав його за нічною бійкою в Печі.



— Це Мейфер Ліпп, донька мера.



— Бігає за Біллі Кротом, як сучка під час тічки, — сказала собі під носа Люсі Ґрей.



— Завжди зберігайте останню кулю в надійному місці. Щоб прострелити собі мізки, перш ніж вас упіймають, — промовила Мейфер.



— Іди додому, — наказав Біллі Кріт. — Я поясню все згодом. Це не те, про що ти подумала.



— Ні, ні. Заходь і йди до нас, Мейфер, — запросив Тис. — Ми з тобою не лаялися. Батю не обирають.



— Ми тебе не скривдимо, — докинув Сеян.



Мейфер неприємно засміялася.



— Звісно, не скривдите.



— Що відбувається? — спитав Біллі Крота Тис.



— Нічого. Вона просто базікає, — сказав він. — Вона нічого не зробить.



— Я така. Самі слова без дій. Так, Люсі Ґрей? До речі, як тобі Капітолій?



Двері стиха рипнули, і Коріоланові здалося, ніби Мейфер задкує, готова ось-ось утекти. З нею піде і все його майбутнє. Ба більше, саме його життя. Якщо вона доповість про почуте, всі вони будуть фактично мерцями.



Тис блискавично підняв дробовик, щоб у неї вистрелити, але Біллі Кріт опустив ствол у бік підлоги. Коріолан несвідомо потягнувся до рушниці миротворця й вистрілив на голос Мейфер. Вона скрикнула й гепнулася на підлогу.



— Мейфер! — Біллі Кріт кинувся через увесь сарай до дверей, у яких лежала вона. Незграбно вийшов назад на світло із блискучою від крові рукою й плюнув у Коріолана, як скажена тварина. — Що ти накоїв?



Люсі Ґрей затремтіла, як у зоопарку, коли Арахні Крейн перерізали горло.



Коріолан підштовхнув її, і її ноги попрямували до дверей.



— Іди назад. Виходь на сцену. Це твоє алібі. Йди!



— О ні. Якщо мене повісять, хай і її повісять зі мною! — дременув за нею Біллі Кріт.



Тис не вагаючись вистрелив Біллі Кротові у груди. Від удару він позадкував і повалився на долівку.



Запала тиша, і Коріолан уперше, відколи Люсі Ґрей завершила свій номер, розчув музику з Печі. Мод Айворі змусила підспівувати собі всіх глядачів.



До світла у житті, до світла у житті,



— Краще зроби так, як він сказав, — звернувся до Люсі Ґрей Тис. — Поки твоєї відсутності не помітили й ніхто не прийшов шукати.



Прагніть до світла у житті.



Люсі Ґрей не могла відірвати погляду від тіла Біллі Крота. Коріолан схопив її за плечі, змушуючи поглянути на себе.



— Йди. Я із цим розберуся.



Він направив її до дверей.



Помагає це щодня, порадієм ви і я,



Вона відчинила їх, і вони обоє визирнули назовні. Все було чисто.



Прагнучи до світла у житті.



Так, прагніть до світла у житті.



Уся Піч вибухнула п’яними схвальними вигуками, сигналізуючи кінець пісні Мод Айворі. Вони саме встигли.



— Тебе тут узагалі не було, — прошепотів Коріолан на вухо Люсі Ґрей, відпускаючи її. Вона спотикаючись пройшла тротуаром і ввійшла до Печі. Він зачинив двері ногою.



Сеян перевірив пульс Біллі Крота.



Тис засунув зброю назад, у торбу з мішковини.



— Не мороч собі голови. Вони мертві. Я збираюся про це змовчати. А ви?



— Те саме. Ясна річ, — відповів Коріолан. Сеян, досі шокований, витріщився на нього. — І він теж. Я про це подбаю.



— Подумайте, може підете з нами. Хтось заплатить за це, — сказав Тис, забрав лампу і зник за дверима чорного ходу, полишивши сарай у темряві.



Коріолан навпомацки пішов уперед, знайшов Сеяна й витягнув його слідом за Тисом. Черевиком заштовхав тіло Мейфер у сарай і, натиснувши плечем, надійно зачинив двері до місця вбивства. Отак. Він успішно ввійшов до сараю і вийшов із нього, нічого не торкнувшись. Звісно, крім рушниці, з якої він застрелив Мейфер — поза сумнівом, укритої його «пальчиками» і ДНК, — проте Тис забере її, йдучи з Округу 12, і більше не повернеться. Йому аж ніяк не потрібне повторення історії з носовичком. Він і досі чув, як декан Гайботтом кепкує з нього…



— Чуєш, Коріолане? Це падає сніг, «сноу».



Якусь мить він вдихав нічне повітря. До них долинула музика. Коріолан здогадався, що Люсі Ґрей дісталася сцени, та ще не повернула собі голосу. Вхопивши Сеяна за лікоть, Коріолан пішов за ним довкола сараю й перевірив прохід між будівлями. Нікого. Швидко пробіг разом із ним уздовж Печі, зупинився і звернув за ріг.



— Ані слова, — процідив він.



Сеян із розширеними зіницями і плямами поту на комірці повторив:



— Ані слова.



У Печі вони повернулися на свої місця. Поряд із ними сидів, притулившись спиною до стіни, Жердина — вочевидь, у відключці. По другий бік від нього Смайлі теревенив із якоюсь дівчиною, тим часом як Клоп розправлявся з віскі. За ними, схоже, ніхто не тужив.



Інструментальний номер закінчився, а Люсі Ґрей опанувала себе достатньо, щоб заспівати знов, і обрала номер, у якому її мала підтримати вся Гурма. Розумниця. Імовірно, саме вони знайдуть тіла, позаяк сарайчик — їхня кімната відпочинку. Що довше вона триматиме їх разом там, то краще в них буде алібі, то більше часу матиме Тис, щоб забрати ті знаряддя вбивства, то важче глядачам буде здогадатися, коли це сталося.



Коріолан під важкий стукіт власного серця спробував оцінити шкоду. Біллі Кротом, як йому здавалося, ніхто особливо не перейматиметься — хіба що, можливо, Клерк Кармін. Але Мейфер? Єдина дитина мера? Тис не помилявся: за неї хтось заплатить.



Люсі Ґрей почала приймати замовлення від глядачів і спромоглася втримати на сцені до кінця програми всіх п’ятьох гурмівців. Мод Айворі, як завжди, збирала гроші з глядачів. Люсі Ґрей подякувала всім, Гурма востаннє вклонилась, і глядачі посунули до дверей.



— Треба негайно повернутися, — тихо сказав Сеянові Коріолан.



Вони поклали собі на плечі кожен по руці Жердини й попрямували надвір; за ними попленталися Клоп і Смайлі. Коли вони пройшли дорогою ярдів із двадцять, нічне повітря розітнули істеричні крики Мод Айворі, й всі повернулися назад. Оскільки вони викликали б підозри, якби пішли далі, Коріолан і Сеян також розвернулися разом із Жердиною. А тоді дуже швидко засюрчали свистки миротворців і кілька офіцерів жестами покликали їх назад на базу. Вони загубились у натовпі й не розмовляти між собою, доки не дісталися казарми, не почули хропіння товаришів і не прослизнули до душової.



— Ми нічого не знаємо. От і вся історія, — прошепотів Коріолан. — Ненадовго виходили з Печі справити малу потребу. Решту ночі провели на концерті.



— Гаразд, — погодився Сеян. — А інші?



— Тис давно зник, а Люсі Ґрей не розповість жодній живій душі, навіть гурмівцям. Не захоче наражати їх на небезпеку, — відповів він. — Завтра в нас обох буде похмілля, і ми проведемо день на базі.



— Так. Так. День на базі. — Сеян, здавалося, так розгубився, що не міг говорити зв’язно.



Коріолан обхопив його лице руками.



— Сеяне, це питання життя і смерті. Ти мусиш встояти.



Сеян був згоден, але Коріолан знав, що опісля той не проспав ані секунди. Чув, як Сеян усю ніч ворочався. Та й сам знов і знов прокручував у голові стрілянину. Він убив удруге. Якщо вбивство Мотка сталося через самооборону, то яким було вбивство Мейфер? Не навмисним. Та й узагалі не вбивством. Ще однією формою самооборони, та й усе. Згідно з законом, може, це й не так, проте він іншої думки. Може, у Мейфер і не було ножа, проте була можливість довести його до шибениці. Вже не кажучи про те, що вона зробила б із Люсі Ґрей і іншими. Тепер він переймався менше, ніж тоді, коли вбив Мотка, — можливо, через те, що не бачив, як вона власне померла, і навіть не придивився як слід до трупа. А може, просто тому що вбити вдруге легше, ніж уперше. Хай там як, він знав, що застрелив би її знов, якби мусив пройти через усе це ще раз, і чомусь це підтверджувало, що він учинив правильно.



Наступного ранку снідати до їдальні прийшли навіть ті їхні товариші, в яких було похмілля. Смайлі довідався про те, що сталося, від своєї подружки-медсестри, яка чергувала у клініці напередодні вночі, коли туди привезли тіла.



— Обоє місцеві, та одна з них — донька мера. Другий — музикант чи щось таке, але ми такого не бачили. Їх застрелили в тому гаражі за Піччю. Просто під час концерту! Тільки ніхто з нас цього не чув через музику.



— Убивцю знайшли? — спитав Жердина.



— Ще ні. Цим людям узагалі не можна мати вогнепальну зброю, та, як я вам і казав, вони мають, — відповів Смайлі. — Однак убив їх хтось зі своїх.



— Звідки вони це знають? — поцікавився Сеян.



«Стули пельку!» — подумав Коріолан. Знаючи Сеяна, він розумів, що той, можливо, от-от зізнається у злочині, якого навіть не скоював.



— Ну, вона сказала, що дівчину, на їхню думку, було застрелено з рушниці миротворця — ймовірно, старої, вкраденої під час війни. А музиканта вбили з якогось дробовика, з яким місцеві ходили на полювання. Стрільців, напевно, було двоє, — повідомив Смайлі. — Вони обшукали довколишню місцевість і не змогли знайти зброю. Як на мене, вона давно зникла разом із убивцями.



Коріоланові нерви трохи розслабились, і він з’їв наколотий на виделку шматочок млинця.



— Хто знайшов тіла?



— Та маленька дівчинка-співачка — ну, та, що в рожевій сукні, — відповів Смайлі.



— Мод Айворі, — підказав Сеян.



— Здається, вона. Хай там як, дівчинка впала в істерику. Гурт допитали, та коли б у нього був на це час? Вони практично не сходять зі сцени, та й вогнепальної зброї не було знайдено, — сказав їм Смайлі. — Однак це неабияк їх вразило. Гадаю, вони так чи інакше знали того музиканта.



Коріолан, відчувши себе значно краще, штрикнув виделкою сосиску. Розслідування почалося добре. І все одно воно могло погано скінчитися для Люсі Ґрей, яка мала подвійний мотив: Біллі Кріт — її старе кохання, а Мейфер відправила її на арену. А чи не могли запідозрити і його, коли у зв’язку з цим згадають арену? У Дванадцятому ніхто, крім гурмівців, не знав, що Коріолан — її новий коханий, а їх Люсі Ґрей змусить мовчати. Хай там як, якщо в неї нове кохання, чому когось із них має обходити Біллі Кріт? Однак могло бути й так, що вони захотіли вбити Мейфер заради помсти, а Біллі Кріт спробував її захистити. Власне, щось подібне і сталося. Проте сотні свідків могли заприсягтися, що Люсі Ґрей була на сцені впродовж усього концерту, крім нетривалого часу. Вогнепальної зброї не знайшли. Довести її провину буде важко. Йому доведеться потерпіти, зачекати, доки ажіотаж ущухне, але відтак вони знову зможуть бути разом. Тепер, коли між ними виник цей новий нерозривний зв’язок, він багато в чому почувався як ніколи близьким до неї.



З огляду на події минулої ночі командир замкнув базу на весь день. Утім, Коріолан планів не мав: якийсь час доведеться триматися подалі від Гурми. Вони з Сеяном вешталися без діла, намагаючись видаватися нормальними. Грали в карти, писали листи, чистили взуття. Коли вони вибивали бруд із підошов, Коріолан прошепотів:



— Що там із планом утечі? Він досі чинний?



— Гадки не маю, — відповів Сеян. — День народження командира буде аж наступних вихідних. Того вечора ми й мали піти. Коріо, що, як через убивства заарештують невинуватого?



«Тоді нашим поневірянням кінець», — подумав Коріолан, але вголос сказав лише:



— Я вважаю, що без зброї це дуже малоймовірно. Але пропоную подумати про це, коли це станеться.



Тієї ночі Коріоланові спалося краще. У понеділок ізоляція завершилась, а чутки почали стверджувати, що вбивства пов’язані з конфліктами в середовищі самих бунтівників. Якщо вони хочуть повбивати одне одного, хай так і зроблять. На базу прийшов мер і влаштував командирові істерику через доньку. Але позаяк він безсоромно розбалував Мейфер і дозволяв їй бігати куди завгодно, як дикій кішці, всі вважали: у тому, що вона лигалася з бунтівником, мер може винуватити лише себе.



До обіду у вівторок інтерес до вбивств настільки вщух, що Коріолан, чистячи картоплю для завтрашнього сніданку, почав снувати плани на майбутнє. Насамперед потрібно було впевнитися в тому, що Сеян відмовився від плану втечі. Залишалося сподіватися, що події в сараї дали йому впевнитися: він грає з вогнем. Завтра ввечері вони разом займатимуться вологим прибиранням, тож тоді буде найзручніше поговорити з ним серйозно. Якщо він не погодиться відмовитися від утечі, Коріолан не матиме вибору й муситиме доповісти на нього командирові. Налаштований рішучо, він чистив картоплю з таким запалом, що закінчив надто рано, і Корж відпустив його за півгодини до кінця наряду. Коріолан перевірив пошту і знайшов посилку від Плюрібуса з купою пакунків струн для різних музичних інструментів і добродушною запискою про те, що платити не треба. Він поклав усе у свою шафку, з радістю думаючи, як зрадіє Гурма, коли з нею знову можна буде спокійно побачитися. Може, за тиждень чи два, якщо й далі все вщухатиме.



Ідучи до їдальні, Коріолан знову відчув себе таким, як раніше. Вівторок — це геш. У Коріолана було кілька зайвих хвилин, і він пішов по нову баночку порошку від висипу, який нарешті почав зникати. Але, коли він вийшов із клініки, поряд зупинилася карета швидкої, що належала базі. Її задні дверцята відчинились, і двоє медиків витягнули звідти чоловіка на ношах. Його просякнута кров’ю сорочка натякала на те, що він може бути мертвим, але коли його понесли всередину, він повернув голову. На Коріолана подивилася пара сірих очей, і він мимоволі охнув. Тис. Тоді двері різко зачинилися, сховавши все від нього.



Увечері Коріолан розповів про це Сеянові, та ніхто з них не знав, що це означає. Тис явно побився з миротворцями, але чому? Вони здогадалися про його зв’язок із убивствами? Знали про його план утечі? Довідалися про купівлю зброї? Що він розповість тепер, коли його схопили?



У середу за сніданком медсестра, подружка Смайлі, розповіла йому, що Тис помер уночі від ран. Вона цього достеменно не знала, та люди здебільшого гадали, що він був замішаний у вбивствах. Коріолан провів той ранок на автопілоті, чекаючи на подальший розвиток подій. І дочекався за обідом. До їхнього столу в їдальні підійшли двоє офіцерів військової поліції й заарештували Сеяна. Той пішов, не сказавши ні слова. Коріолан спробував відтворити шок, який відображався на обличчях його товаришів. Очевидно, повторював він на автоматі, сталася якась помилка.



Під проводом Смайлі вони спробували серйозно поговорити із сержантом під час навчальної стрільби.



— Ми просто хотіли б сказати, що Сеян аж ніяк не міг скоїти ті вбивства. Він усю ніч був із нами.



— Ми жодного разу не розлучалися, — наважився заявити Жердина. Можна подумати, він міг це знати, хоч і сидів попід стіною у відключці, та його підтримали всі.



— Я високо ціную вашу відданість, — запевнив сержант, — але вважаю, що тут річ у чомусь іншому.



Коріолана пробрав холодок. У чомусь іншому — це, приміром, у плані втечі? Тис начебто був не такою людиною, яка про щось прохопилася б, тим паче зважаючи на те, що це могло б зачепити його сестру. Ні, Коріолан був певен, що його сойкотун дістався докторки Ґоул і спричинився до цього. Спершу арешт Тиса, потім арешт Сеяна.



Наступні два дні все неначе розвалювалося саме собою, поки він намагався запевнити себе, що це було лише заради Сеянового добра, їхнім сусідам по кімнаті відмовляли в зустрічі з другом, а затримання тривало далі. Він досі чекав, коли прилетить Страбон Плінт на приватному екраноплані, домовиться про звільнення, запропонує безкоштовно оновити весь авіаційний парк і забере свого блудного сина додому. Та чи знає взагалі Сеянів батько, в яку халепу той ускочив? Це ж не Академія, де телефонують батькам учня, який щось накоїв.



Коріолан якомога невимушеніше запитав старшого вояка, чи можна їм телефонувати додому. Так, усім можна телефонувати двічі на рік, але лише після шести місяців служби. Решта спілкування має відбуватись у листах. Не знаючи, як довго Сеян може просидіти під замком, Коріолан настрочив коротеньку записку його мамці, передусім повідомляючи їй, що Сеян у біді, й натякаючи, що Страбонові, можливо, варто декому зателефонувати. Вранці у п’ятницю він побіг його надсилати, та його зупинило призначене для всієї бази оголошення — наказ зібратися в актовому залі всім, окрім основного персоналу. Там командир повідомив їм, що того ж дня по обіді мають повісити за зраду одного з них. Такого собі Сеяна Плінта.



Це було просто фантастично, схоже на кошмарний сон наяву. Під час стройової підготовки Коріоланове тіло скидалося на маріонетку, яку смикають туди-сюди за невидимі ниточки. Коли вона завершилася, сержант викликав його, і Коріоланові на очах у всіх — інших новобранців, Смайлі, Клопа, Жердини — було наказано прийти на повішення задля масовки.



Після повернення до казарми його пальці стали такі негнучкі, що він ледве давав собі раду з ґудзиками форми, на срібній поверхні кожного з яких красувалося зображення капітолійського герба. Ноги слухалися так само погано, як це зазвичай бувало під час бомбардувань, але Коріолан якимось робом дочалапав до арсеналу, щоб узяти рушницю. У вантажівці інші миротворці, жодного з яких він не знав на ім’я, тримались осторонь нього. Коріолан не сумнівався, що його осквернив зв’язок із засудженим.



Як і під час повішення Арло, Коріоланові було наказано стояти в загоні збоку від дерева-шибениці. Побачивши величезний, збуджений натовп, він спантеличився — не міг же Сеян здобути таку підтримку за кілька тижнів, — але тут приїхав фургон із миротворцями, і звідти вибрели в кайданах Сеян і Ліл. Побачивши дівчину, багато хто в натовпі заволав її ім’я.



Арло, колишній боєць, загартований роками роботи в шахтах, зумів померти доволі стримано — принаймні тримався, доки не почув у натовпі Ліл. Зате Сеян і Ліл, ослаблені жахом, видавалися значно молодшими за свій вік і лише підкріплювали враження, ніби на шибеницю тягнуть двох безневинних дітей. Ліл, яка не трималася на ногах через дрож, тягнули вперед двоє похмурих миротворців, які, напевне, всю ніч намагатимуться залити цей спогад білим лікером.



Коли вони йшли повз Коріолана, він зустрівся поглядом із Сеяном і побачив лише восьмирічного хлопчика на майданчику, який затиснув у кулаці пакет із жувальними цукерками. От тільки цей хлопчик був наляканий значно, значно сильніше. Сеян самими губами вимовив його ім’я, «Коріо», — і його лице спотворилося від болю. Проте він не розумів, що це таке — благання про допомогу чи звинувачення у зраді.



Миротворці поставили засуджених поряд одне з одним на люки. Ще один спробував зачитати список звинувачень, перекрикуючи натовп, але Коріолан розчув лише слово «зрада». Коли надійшли миротворці із зашморгами, він відвів погляд і зрозумів, що бачить перед собою вражене лице Люсі Ґрей. Вона стояла ближче до шибениці, вдягнена у старе сіре плаття. Її волосся ховалося за чорною хусткою, по щоках текли сльози, і вона дивилася знизу вгору на Сеяна.



Коли залунав барабанний дріб, Коріолан замружив очі, бажаючи відмежуватися ще й від звуку. Тільки відмежуватися від нього він не міг і почув усе. Сеянів крик, стукіт люків і голоси сойкотунів, які підхопили останнє слово Сеяна, а тоді закричали до палючого сонця, повторюючи його знов і знов:



— Мамцю! Мамцю! Мамцю! Мамцю! Мамцю!
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Усе решту Коріолан витримав стоїчно: прямуючи назад до бази, повертаючи рушницю і йдучи до казарми, він зберігав кам’яне обличчя й нічого не казав. Він розумів, що на нього дивляться: Сеяна знали як його найкращого друга чи принаймні члена його загону. Люди хотіли побачити, як Коріолан дасть слабину, та він не бажав так їх тішити. Залишившись сам у своїй кімнаті, Коріолан поволі зняв однострій, акуратно повісивши кожен предмет одягу й пальцями розгладивши складки. Удалині від цікавих очей він дозволив своєму тілу розслабитись, а плечам — зігнутися від утоми. Того дня він нічого не спромігся з’їсти чи випити, крім кількох ковтків яблучного соку. Він почувався надто ослабленим, щоб повернутися до свого загону для навчальної стрільби, зустрітись із Клопом, Жердиною і Смайлі. Та й усе одно в нього надто сильно трусилися руки, щоб тримати рушницю. Натомість Коріолан посидів у спідній білизні на ліжку Жердини в задушливій кімнаті, чекаючи на подальші події.



Тепер питання лиш у часі. Можливо, йому варто просто здатися. Перш ніж його прийдуть арештовувати через те, що Тис зізнався в убивствах чи — що ще ймовірніше — Сеян розпатякав якісь деталі вбивств. А якщо цього й не сталося, то десь досі є рушниця миротворця, вкрита його ДНК. Тис не втік на свободу і, напевно, заліг на дно, доки не зможе врятувати Ліл, а якщо він залишився в Окрузі 12, залишились і знаряддя вбивства. Можливо, його рушницю випробовують просто зараз: шукають доказів, що Тис застрелив із неї Мейфер, і дізнаються, що стрільцем був рядовий Сноу. Той, хто виказав і відправив на шибеницю найкращого друга.



Коріолан затулив обличчя руками. Він убив Сеяна — все одно що забив до смерті, наче Мотка, чи застрелив, як Мейфер. Убив людину, яка вважала його братом. Але, хоча це лиходійство було готове звести його з глузду, тихенький голосок у нього в голові досі питав: «А який у тебе був вибір?» Який вибір? Жодного. Сеян був рішучо налаштований на самознищення, а Коріолана потягнуло за ним — він міг хіба що сам опинитися під деревом-шибеницею.



Коріолан спробував обдумати це раціонально. Без нього Сеян загинув би на арені від рук зграї трибутів, які спробували вбити їх під час утечі. Формально Коріолан дав йому ще кілька тижнів життя і другий шанс, можливість виправитися. Тільки він не виправився. Не міг. Не хотів. Він був такий, який був. Можливо, в дичавині йому було б найкраще. Бідолашний Сеян. Бідолашний Сеян — чутливий, дурний, мертвий.



Коріолан підійшов до Сеянової шафки, дістав його скриньку з особистими речами й сів на підлогу, розклавши її вміст перед собою. Після першого обшуку там додалося лише кілька домашніх коржиків, загорнутих у серветку. Коріолан розгорнув один і надкусив. А чому б і ні? Солодкий смак коржика розійшовся по його язику, і в мозку промайнули картини: Сеян простягає бутерброд у зоопарку; Сеян протистоїть докторці Ґоул; Сеян обіймає його дорогою до бази; Сеян гойдається на мотузці…



— Мамцю! Мамцю! Мамцю! Мамцю! Мамцю!



Коріолан удавився коржиком так, що розсипав крихти й розбризкав яблучний сік, кислий і кислотний. Із його тіла полився піт, і він заплакав. Спершись на шафки, підібгав ноги, притиснув їх до грудей і затрусився від огидного, несамовитого ридання. Він ридав за Сеяном, за нещасною старою мамцею, за милою відданою Тигріс і за своєю кволою, відірваною від реальності бабусенцією, які скоро втратять його в такий жахливий спосіб. А ще — за самим собою, бо він із дня на день загине. Коріолан почав задихатися від жаху так, ніби мотузка вже вичавлювала з його тіла життєву силу. Він не хотів умирати! Тим паче на тому полі, де ті птахи-мутанти повторюватимуть його останню репліку. Хто знає, яку дурість можна бовкнути в такий момент? І він буде мертвий, а птахи волатимуть усе це, доки переспівниці не обернуть це на якусь моторошну пісню!



Хвилин за п’ять істерика скінчилась і він, заспокоївшись, провів пальцем по холодному мармуровому серцю зі скриньки Сеяна. Йому не залишалося нічого — тільки спробувати зустріти смерть як чоловік. Як боєць. Як Сноу. Змирившись зі своєю долею, він відчув, що йому треба владнати справи. Треба якось, хоч трішки, виправитися перед тими, кого він любить. Знявши задню частину зі срібної фоторамки, Коріолан побачив, що в Сеяна після купівлі зброї ще зосталося чимало готівки. Він узяв один із розкішних кремових конвертів, які Сеян привіз із Капітолію, запхав туди гроші, запечатав і адресував конверт Тигріс. Поклавши назад Сеянові пам’ятні дрібнички, повернув скриньку до шафки. Що ще? Він мимоволі замислився про Люсі Ґрей, перше й тепер уже єдине кохання свого життя. Йому хотілося б залишити їй щось на згадку про себе. Перебравши свою скриньку, Коріолан зупинився на помаранчевому шалику, позаяк гурмівці любили барви, а вона — сильніше, ніж більшість із них. Як передати його їй, Коріолан точно не знав, але припускав, що зуміє вислизнути з бази й востаннє побачитися з Люсі Ґрей, якщо доживе до неділі. Він доклав охайно складений шалик до струн, які надіслав Плюрібус. Змивши з обличчя шмарклі й сльози, вдягнувся й пішов на пошту, щоб відіслати гроші додому.



Під час вечері Коріолан пошепки розповів своїм нещасним товаришам про повішення, намагаючись усе пом’якшити.



— Мені здається, він помер одразу. І, напевно, геть не відчув болю.



— Мені досі не віриться, що він це зробив, — промовив Смайлі.



У Жердини затремтів голос.



— Сподіваюся, вони не думають, ніби в цьому замішані ми всі.



— У симпатіях до бунтівників запідозрили б лише Клопа й мене: ми ж із округів, — зауважив Смайлі. — Чого ти хвилюєшся? Ви, хлопці, капітолійці.



— Сеян теж був капітолійцем, — нагадав йому Жердина.



— Але не насправді, еге ж? Він же завжди так говорив про Округ 2… — відповів Клоп.



— Так, не насправді, — погодився Коріолан.



Вечір Коріолан провів у варті біля порожньої в’язниці. Спав він як убитий. Воно й не дивно, позаяк усього за кілька годин він мав долучитися до їх числа.



Пройшовши як годиться ранкову муштру, Коріолан мало не відчув полегшення, коли наприкінці обіду з’явився ад’ютант командира Гоффа й наказав йому піти за ним. Це було не так драматично, як поява військової поліції, та саме так і треба було чинити, якщо вже військам намагалися повернути відчуття нормальності. Не сумніваючись, що з кабінету командира його поведуть просто до в’язниці, Коріолан пошкодував, що не поклав у кишеню чогось із дому, щоб було за що триматися в останні години життя. Для цього чудово підійшла б материна пудра, яка заспокоїла б його в очікуванні на мотузку.



Командирський кабінет виявився не розкішним, але гарнішим за всі інші приміщення бази, які бачив Коріолан. Він опустився на шкіряне крісло навпроти письмового столу Гоффа, радіючи, що може почути свій смертний вирок із якимось шиком. «Пам’ятай, ти — один із Сноу, — нагадав він собі. — Померти варто з гідністю».



Командир відпустив ад’ютанта. Той вийшов із кабінету й зачинив за собою двері. Гофф відкинувся на спинку крісла. Одну довгу мить він міряв поглядом Коріолана.



— Неабиякий тиждень для тебе.



— Так, сер.



Він був би радий, якби Гофф просто розпочав допит. Надто вже Коріолан стомився грати в кішки-мишки.



— Неабиякий тиждень, — повторив Гофф. — У Капітолії ти, як я розумію, блискучо навчався.



Коріолан гадки не мав, від кого командир таке чув, і замислився, чи, бува, не від Сеяна. Втім, це не мало значення.



— Це надто висока оцінка.



Командир усміхнувся.



— Ти ще й скромний.



«Ой, та просто заарештуйте мене», — подумав Коріолан. Він не потребував якогось довгого вступу до промови про те, яким розчаруванням виявився.



— Мені повідомляли, що ти був близьким другом Сеяна Плінта, — мовив Гофф.



«О, поїхали», — подумав Коріолан. Чому б не прискорити події замість того, щоб розтягувати все запереченнями?



— Ми були більше ніж друзями. Ми були як брати.



Гофф співчутливо позирнув на нього.



— Тоді я можу хіба що висловити найщирішу подяку від імені Капітолію за твою самопожертву.



Стоп. Що? Коріолан спантеличено витріщився на нього.



— Прошу?



— Докторка Ґоул отримала твоє повідомлення від сойкотуна, — розповів Гофф. — Сказала, що тобі, певно, нелегко було зважитися його надіслати. Відданість Капітолію дорого обійшлася тобі як людині.



Отже, якась відстрочка. Вочевидь, ще не знайшли рушницю з його ДНК. Його вважають за капітолійського героя, якого роздирають суперечності. Коріолан удав, ніби страждає, як і годиться тому, хто тужить за заблудлим другом.



— Сеян не був поганий — він просто… заплутався.



— Згоден. Але, на жаль, змовитися з ворогом означає переступити межу, якої ми не можемо ігнорувати. — Гофф замислено помовчав. — Як гадаєш, він міг бути замішаний у вбивствах?



Коріоланові очі округлилися так, ніби йому таке й на думку не спадало.



— Вбивствах? Тих, що в Печі?



— Доньки мера та… — Командир погортав якісь папери, а тоді вирішив не морочитися. — Того, іншого хлопця.



— А… не думаю. Ви вважаєте, що вони якось пов’язані? — спитав Коріолан так, ніби був заінтригований.



— Не знаю. Це мене не надто цікавить, — відповів Гофф. — Цей молодик лигався з бунтівниками, а вона лигалася з ним. Той, хто їх убив, мабуть, урятував мене від великих проблем у майбутньому.



— Це не схоже на Сеяна, — зауважив Коріолан. — Він ніколи не хотів заподіяти комусь шкоду. Він хотів стати медиком.



— Так, так і казав ваш сержант, — погодився Гофф. — То він не казав, що добував їм вогнепальну зброю?



— Вогнепальну? Не чув такого. Як він роздобув би вогнепальну зброю?



Коріолан трохи звеселився.



— Купив би на чорному ринку? Я чув, він із багатої родини, — сказав Гофф. — Що ж, байдуже. Ймовірно, це залишиться таємницею, якщо зброя не знайдеться. Я наказав миротворцям наступні кілька днів обшукувати Пласт. А тим часом ми з докторкою Ґоул вирішили замовчати твою допомогу Сеянові заради твоєї ж безпеки. Нам же не треба, щоб на тебе полювали бунтівники, так?



— Усе одно я хотів би саме цього, — відповів Коріолан. — Давати собі раду з моїм рішенням потай — це вже досить важко.



— Я розумію. Але, коли все вляжеться, згадай, що ти по-справжньому прислужився своїй країні. Постарайся відпустити це. — А тоді Гофф додав — так, неначе додумався до цього в останню мить: — Сьогодні мій день народження.



— Так, я допоміг вивантажити віскі для вечірки, — сказав Коріолан.



— Зазвичай він минає добре. Спробуй повеселитися.



Гофф устав і простягнув руку.



Коріолан підвівся й потис її.



— Постараюся щосили. І з днем народження, сер.



Товариші по кімнаті зустріли його після повернення з радістю й завалили запитаннями про те, чому командир його викликав.



— Він знав, що у нас із Сеяном є спільне минуле, і просто хотів пересвідчитися, що я в нормі, — сказав їм Коріолан.



Ця новина підвищила настрій усім, а зміна в їхньому денному розпорядку трохи підбадьорила Коріолана. Замість стрільби по мішенях їм надали дозвіл на відстріл сойкотунів і переспівниць довкола дерева-шибениці. Коли їхній хор заспівав після останнього зойку Сеяна, їхнє терпіння вичерпалося.



Коріолан із запамороченням вистрілив у переспівниць і зігнав їх із гілок, зумівши вбити трьох. «Тепер ви вже не такі розумні!» — подумав він. На жаль, більшість пташок невдовзі відлетіли так, що поцілити було неможливо. Але вони повернуться. Він теж повернеться, якщо не піде до цього на шибеницю.



На честь дня народження командира вони всі прийняли душ, а тоді вдягнулись у свіжий камуфляж і попрямували до їдальні. Корж накрив несподівано вишуканий стіл, подавши стейк із картопляним пюре й підливкою і свіжий, а не консервований горошок. Кожному воякові дісталося по великому кухлю пива, а Гофф прийшов розрізати здоровезний глазурований торт. Після вечері всі зібрались у спортзалі, прикрашеному на честь свята знаменами і прапорами. Віскі текло рікою, а над спеціально принесеним для цього мікрофоном виголосили чимало імпровізованих тостів. Але Коріолан не очікував, що їх ще й розважатимуть, доки деякі з вояків не почали виставляти стільці.



— Звісно, — сказав йому один офіцер. — Ми найняли той гурт із Печі. Командир від нього у захваті.



Люсі Ґрей. Для нього це буде шансом — імовірно, єдиним шансом — побачити її знову. Коріолан побіг до казарми, забрав коробку зі струнами для інструментів від Плюрібуса і свій шалик, а тоді поквапився назад, на вечірку. Він бачив, що товариші зайняли для нього стілець приблизно на середині, проте став позаду глядачів. Він не хотів дуже впасти в око, виходячи, якщо випаде така нагода. В основній частині залу замерехтіли й погасли лампочки, залишивши освітленим лише місце біля мікрофона, і глядачі затихли. Всі погляди були спрямовані на роздягальню, затулену ковдрою, якою Гурма користувалась у Печі.



Випурхнула Мод Айворі в сукні кольору жовтцю із широкою спідницею й вискочила на ящик, який хтось поставив перед мікрофоном.



— Усім привіт! Сьогодні особливий вечір, і ви знаєте чому! Сьогодні в декого день народження!



Миротворці вибухнули оглушливими оплесками. Мод Айворі заспівала стару, надійну іменинну пісню, і їй усі підспівали:




Прийшли уродини



Особливої людини!



Многая і благая літа!



Раз на рік



Ми чуєм крик:



Вітаєм командира Гоффа!



З Днем народження!




Ця строфа була єдина, та її проспівали тричі, поки гурмівці один за одним займали місця на сцені.



Коли з’явилася Люсі Ґрей у веселковій сукні з арени, Коріолан різко вдихнув. Більшість людей подумала б, що вона так одягнулася заради дня народження командира, та Коріолан був певен, що це для нього. Це спроба встановити зв’язок, подолати безодню, яку розверзли між ними обставини. Коли вона нагадала йому, що він не сам у цій трагедії, його накрила приголомшлива хвиля любові. Вони знову на арені, борються за виживання вдвох проти всього світу. Уявивши, як вона споглядає його смерть, Коріолан відчув укол гірко-солодкого болю, та водночас зрадів, що вона виживе. Тепер він один міг згадати про її присутність при вбивствах. Вона не торкалася зброї. Хай що станеться з ним, утішно було знати, що вона житиме далі за них обох.



Перші півгодини Коріолан не зводив очей із Люсі Ґрей, поки Гурма грала свої звичні номери. А тоді решта гурту зникла й залишила її саму у світлі. Вона всілася на високий стілець, а відтак (невже йому здалося?) погладила кишеню своєї сукні, як тоді, на арені. Так вона сигналізувала, що думає про нього. Що вони разом у часі, навіть якщо їх розділює простір. Відчуваючи, як йому лоскоче всі нерви, Коріолан почав напружено вслухатися в початок незнайомої пісні:




Всі від народження чисті, як сльози:



Ні самолюбства,



Ні крихти безумства.



Гублять невинність життєві бентеги:



І терен колючий,



І пломінь пекучий.



Похмурий цей світ



І страшно бентежний.



А я потерпіла



Й тому обережна.



Ось нащо



Ти мені:



Ти чистий, як білий сніг.



О ні. Йому нічого не здалося. Згадка про сніг це підтверджує. Вона написала цю пісню для нього.



Кожному хочеться бути героєм,



Як намазаний коржик,



Тим, хто усе може.



Діяння плоди



Приносять не зразу:



Нелегко збить масло,



Лід тане невчасно.



Сліпий цей світ



До дитячих мук.



Ось гину я,



А ти не склав ще рук.



Тому



Тебе й люблю:



Ти чистий, як білий сніг.




Коріоланові очі наповнилися слізьми. Його повісять, але вона буде тут і знатиме, що він усе одно по-справжньому добра людина. Не чудовисько, яке махлювало чи зраджувало друга, а людина, яка справді постаралася бути шляхетною за неможливих обставин. Людина, яка ризикнула всім, аби врятувати її на Іграх. Людина, яка ризикнула всім ще раз, аби врятувати її від Мейфер. Герой її життя.



Чистий ти,



Мене від біди



Захищаєш.



У серце ти



Запав мені.



Запав їй у серце.



Усі гадають, що вже мене знають.



Весь час обзивають,



Чутки розпускають.



Зате ти побачив: усі вони брешуть,



А я ідеальна,



Це правда, реально.



Жорстокий світ,



І мало в нім щастя.



Цікавлять причини?



Їх є три і двадцять,



Щоб вірить



Тобі:



Ти чистий, як білий сніг.




Якщо ще були якісь сумніви, то тут усе підтверджувалося. Три і двадцять. Двадцять три. Кількість трибутів, яких вона пережила на Іграх. І все це завдяки йому.



Я вірю



Тобі:



Ти чистий, як білий сніг.




Згадка про довіру. Довіра важливіша за потребу, за кохання. Те, що вона цінує найвище. А довіряла вона йому, Коріоланові Сноу.


Поки глядачі аплодували, він стояв нерухомо, тримаючись за свою коробку й надто знічений, щоб бодай підспівати. На сцену вибігла решта Гурми, тим часом як Люсі Ґрей зникла за ковдрою. Мод Айворі поставила на місце свій ящик, і залунала дзвінка мелодія.



Є в житті і клопоти, й турботи свої,



Та немало в нім світла й надій.



Коріолан упізнав мелодію. Пісенька про світло. Та, яку вона співала під час убивств. Ось він, його шанс. Коріолан якомога непомітніше вибрався із дверей неподалік. Оскільки всі перебували всередині, він швидко обігнув спортзал до роздягальні й постукав у зовнішні двері. Ті негайно розчахнулися так, ніби вона чекала на нього, і йому в обійми кинулася Люсі Ґрей.



Якийсь час вони просто стояли на місці, горнучись одне до одного, та час був на вагу золота.



— Мені дуже шкода, що із Сеяном таке сталося. Ти в нормі? — спитала вона, затамувавши подих.



Про його роль у цьому Люсі Ґрей, звісно, не знала.



— Не зовсім. Але поки що я нікуди не діваюся.



Вона відсторонилася, щоб поглянути на його лице.



— Що сталося? Як вони довідалися, що він допомагав Ліл вибратися?



— Не знаю. Мабуть, його хтось зрадив, — відповів він.



Люсі Ґрей не стала вагатися.



— Тис.



— Мабуть. — Коріолан торкнувся її щоки. — А ти? У тебе все гаразд?



— У мене все жахливо. Просто жахливо. Я ж бачила, як він отак загинув. А потім — усе після тієї ночі. Я знаю, що ти вбив Мейфер, щоб захистити мене. Мене й решту Гурми. — Люсі Ґрей притулилася чолом до його грудей. — Я ніколи не зможу тобі за це віддячити.



Він погладив її по волоссю.



— Ну, тепер її вже немає на світі. Ти в безпеці.



— Та ні. Ні. — Збентежена, Люсі Ґрей випручалась і заходила туди-сюди. — Мер — він… Він не дасть мені спокою. Він певен, що це я вбила її. Вбила їх обох. Він приїздить у тій жахливій машині до нашої хати й годинами сидить попід нею. Миротворці вже тричі нас усіх допитали. Хай там як, кажуть, що він днями й ночами напосідає на них, щоб вони мене заарештували. І якщо вони не змусять мене заплатити за вбивство, то змусить він.



Це було страшно.



— Що вони радять?



— Уникати його. Та як я можу це робити, коли він сидить за десять футів від моєї хати?! — вигукнула вона. — Мейфер була єдиним, що для нього щось значило. Думаю, він не заспокоїться, доки я не загину. Тепер він починає погрожувати решті Гурми. Я… Я маю втекти.



— Що? — перепитав Коріолан. — Куди?



— Гадаю, на північ. Як обіцяли Біллі Кріт й інші. Якщо я залишуся тут, то він, знаю, знайде спосіб мене вбити. Я відкладала останнім часом запаси. Можливо, там я виживу. — Люсі Ґрей знову кинулася в його обійми. — Рада, що змогла попрощатися з тобою.



Втекти. Вона справді збирається це зробити. Рушити в дичавину й ризикнути. Коріолан знав, що до такого її може спонукати лише перспектива неминучої смерті. Вперше за кілька днів побачив спосіб уникнути зашморгу.



— Не потрібно прощатися. Я йду з тобою.



— Ти не можеш. Я тобі не дозволю. Так ти ризикував би життям, — попередила вона.



Коріолан засміявся.



— Життям? Моє життя складається з думок про те, як скоро знайдуть ту зброю й довідаються про мій зв’язок із убивством Мейфер. Зараз обшукують Пласт. Це може статися щомиті. Ми підемо разом.



Вона недовірливо наморщила лоба.



— Ти серйозно?



— Підемо завтра, — продовжив він. — На крок попереду ката.



— І мера, — додала вона. — Ми нарешті звільнимося від нього, від Округу 12, від Капітолію, від усього цього. Завтра. На світанку.



— Завтра на світанку, — підтвердив він і сунув їй у руки коробку. — Від Плюрібуса. Крім шалика: він від мене. Мені варто повертатися, поки хтось не зрозумів, що я зник, і чогось не запідозрив. — Він притягнув її до себе для пристрасного поцілунку. — Знову тільки ти і я.



— Тільки ти і я, — повторила вона. Її лице засяяло радістю.



Коріолан вилетів із роздягальні як на крилах.





То співаймо з надією щодня,



Не лише тоді, як на душі весна!





Він не просто житиме, а житиме з нею, як того дня на озері. Йому згадався смак свіжої риби, духмяне повітря і свобода поводитись як завгодно, як і передбачала природа. Ні перед ким не звітувати. Справді назавжди звільнитися від гнітючих очікувань світу.




Варто вірити завжди у завтра,



Що здивує приємно нас усіх.





Коріолан повернувся до спортзалу і прослизнув на своє місце саме вчасно, щоб підспівати останньому приспіву.





До світла у житті, до світла у житті,



Прагніть до світла у житті.



Помагає це щодня, порадієм ви і я,



Прагнучи до світла у житті.



Так, прагніть до світла у житті.




Думки в голові у Коріолана крутилися вихором. Люсі Ґрей знову долучилася до Гурми, щоб виконати одну з тих гармонійних пісень із нерозбірливими словами, а він подумки відгородився від них, намагаючись зловити момент, який йому щойно підкинуло життя. Вони з Люсі Ґрей утечуть у дичавину. Божевілля. А втім, чому б ні? Це був єдиний доступний йому шанс на порятунок, і він збирався вхопитися за нього й не відпускати. Завтра неділя, тож у нього буде вихідний. Він піде якомога раніше. Поснідає після відкриття їдальні о шостій (так він, можливо, востаннє поїсть у цивілізованих умовах), а тоді рушить у дорогу. Його товариші по кімнаті спатимуть після віскі. Доведеться тікати з бази непомітно… Огорожа! Коріолан сподівався, що Тисові відомості про слабке місце за генератором були достовірні. А тоді він подасться до Люсі Ґрей і побіжить якнайшвидше і якнайдалі.



Але стоп. Чи йти йому до її хати? Коли там буде вся Гурма? І, можливо, мер? Чи вона хотіла зустрітися на Леваді? Поки він розмірковував над цим, номер закінчився і Люсі Ґрей повернулася на свій стілець із гітарою.



— Мало не забула: я обіцяла одному з вас заспівати оце, — сказала вона. І знову геть невимушено поклала руку на кишеню. Заспівала пісню, над якою працювала, коли він підійшов до неї ззаду на Леваді.




Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де у зашморгу спить убивця трьох людей.



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.




Оте дерево. Давнє місце її зустрічей із Біллі Кротом. Там вона й хотіла з ним зустрітися.




Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де гукав милій мрець: «Тікай, час не жде!»



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.





Він волів би не збиратися на місці її зустрічей із колишнім коханим, але так, звісно, було набагато безпечніше, ніж зустрітися в її домі. Хто там буде вранці в неділю? Хай там як, перейматися через Біллі Крота вже не потрібно. Вона знову вдихнула. Певно, написала щось іще…




Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де кажу я тобі, що нас воля жде.



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.





Кого вона має на увазі? Біллі Крота, який казав їй прийти туди, щоб звільнитися разом? Себе, коли вона сьогодні сказала йому, що вони будуть вільні?





Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де намисто з мотузки вже для нас росте.



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.




Тепер він зрозумів. Героєм пісні, цієї пісні був Біллі Кріт, і співав він для Люсі Ґрей. Він бачив загибель Арло, чув, як птахи вигукували його останні слова, благав Люсі Ґрей утекти з ним на волю, а коли вона йому відмовила, вирішив: хай краще вона опиниться в зашморгу разом із ним, аніж житиме без нього. Коріолан сподівався, що це остання пісня про Біллі Крота. Ну справді, що ще тут можна сказати? А втім, байдуже. Може, це і його пісня, та співає вона її Коріоланові. «Сноу» — це сніг, а він завжди зверху.



Гурма виконала ще кілька номерів, а тоді Люсі Ґрей промовила:



— Що ж, як казав мій татко, якщо хочеш вітати пташок на світанку, лягай спати разом із ними. Дякую, що запросили нас сьогодні. А тепер пропоную ще раз привітати командира Гоффа!



П’яний спортзал у повному складі ще раз сяк-так проспівав командирові: «З Днем народження!».



Гурмівці востаннє вклонились і пішли зі сцени. Коріолан зачекав позаду, щоб допомогти Клопові відвести Жердину до казарми. Вони й незчулись, як настав відбій і довелося в темряві лізти до ліжка. Коріоланові сусіди втратили поснули майже миттєво, проте він лежав без сну, прокручуючи в голові план утечі. Для нього було потрібно небагато. Тільки він, одяг на ньому, кілька пам’ятних дрібничок у кишенях і багато талану.



Коріолан устав на світанку, надягнув свіжий камуфляж і засунув у кишені кілька чистих комплектів спідньої білизни і шкарпеток. Обрав три фотографії своєї родини, кружало материної пудри й батьків компас і заразом сховав їх серед одягу. Насамкінець якомога переконливіше зобразив себе за допомогою подушки й ковдри і накрив їх простирадлом. Поки сусіди хропіли, востаннє оглянув кімнату й замислився, чи сумуватиме за ними.



Коріолан долучився до нечисленних ранніх пташок, щоб поснідати хлібним пудингом. Той видавався добрим знаком для подорожі, бо був улюбленою стравою Люсі Ґрей. Він хотів би взяти трохи для неї, та його кишені були наповнені під зав’язку, та й серветок у їдальні не було. Вихиливши склянку яблучного соку, Коріолан витер рота тильним боком долоні, відніс тацю до посудомийок і попрямував надвір, зібравшись піти навпростець до генератора.



Коли він вийшов на сонячне світло, його спіймали двоє охоронців. Озброєних, а не допоміжних.



— Рядовий Сноу, — промовив один із них. — На вас чекають у кабінеті командира.



Його трусонуло від припливу адреналіну. В скронях застугоніла кров. Цього не може бути. Не може бути, щоб його прийшли арештовувати саме тоді, коли він за крок від свободи. Від нового життя з Люсі Ґрей. Його погляд кинувся до генератора ярдів за сто від їдальні. Він нізащо не добіжить, навіть попри недавню підготовку. Нізащо. «Мені просто треба ще п’ять хвилин, — заблагав Коріолан світобудову. — Та й навіть двох вистачить». Світобудова його зігнорувала.



Оточений з боків охоронцями, він розправив плечі й попрямував просто до кабінету командира, готовий зустріти свою нелегку долю. Коли він увійшов, командир Гофф підвівся з-за столу, виструнчився й віддав йому честь зі словами:



— Рядовий Сноу. Дозвольте першим вас привітати. Завтра ви відбуваєте до офіцерської школи.




e8d3b3370dcc9363f7533c72

[image: ]


Коріолан стояв отетерілий, а охоронці тим часом плескали його по спині й сміялись.



— Я… я…



— Ви наймолодша людина в історії, яка склала іспит, — командир променисто всміхнувся. — За звичайних обставин ми навчали б вас тут, але за результатами вас рекомендовано до проходження елітної програми в Окрузі 2. Нам буде шкода залишитися без вас.



О, який радий він був би поїхати! До Округу 2, в принципі, не такого вже й далекого від його рідного Капітолію. До офіцерської школи, елітної офіцерської школи, в якій можна відзначитись і знайти можливість повернутися до гідного життя. Можливо, це ще кращий шлях до влади, ніж той, який забезпечує Університет. Але на світі все одно існує знаряддя вбивства, підписане його іменем. Його, як і у випадку з носовичком, викаже власна ДНК. Сумно, трагічно, та залишатися надто небезпечно. Підігравати їм було боляче.



— Коли я поїду? — запитав він.



— Завтра рано вранці в той бік відлітає екраноплан, і ви будете в ньому. Гадаю, сьогодні ви вільні. Поки що збирайте речі й прощайтеся з усіма. — Командир удруге за останні два дні потис йому руку. — Ми чекаємо від вас великих звершень.



Коріолан подякував командирові й попрямував надвір, а там зупинився на хвильку, оцінюючи свої варіанти. Марно. Варіантів не було. Ненавидячи себе, а ще більше — Сеяна Плінта, Коріолан пішов до будівлі, в якій було встановлено генератор, і майже не думав про те, затримають його чи ні. Яке гірке розчарування — так безповоротно втратити другий шанс на яскраве майбутнє. Щоб зосередитися знову, Коріоланові довелося нагадати собі про мотузку, шибеницю й сойкотунів, які наслідуватимуть його останні слова. Він от-от дезертирує з миротворців, треба опанувати себе.



Діставшись будівлі, він швидко озирнувся через плече, та база досі спала, і він без свідків прослизнув на її задвір’я. Оглянув огорожу й попервах не зумів знайти жодного отвору. Вчепився пальцями в її ланки й роздратовано потрусив їх. І звісно, сітка відстала від опорної жердини, залишивши в огорожі прогалину, що в неї він якраз міг протиснутися. Зовні до нього повернулася природжена настороженість. Коріолан обігнув базу ззаду й перетнув лісисту місцину, таким чином урешті діставшись дороги, що вела до дерева-шибениці. Опинившись там, він просто пішов стежкою, яку вторувала вантажівка під час попередніх поїздок; ішов прудко, але не так швидко, щоб привернути до себе увагу. Та й мало чию увагу можна було привернути до себе спекотної неділі невдовзі після світанку. Більшість шахтарів і миротворців прокинеться лише за кілька годин.



Пройшовши кілька миль, Коріолан дістався гнітючого поля й побіг до дерева-шибениці, жадаючи сховатися в лісі. Він ніде не бачив Люсі Ґрей і, ідучи під гіллям, замислився, чи вірно зрозумів її послання. Може, замість цього треба було йти до Пласту? А тоді він помітив щось помаранчеве й відшукав його на галявині. Там стояла Люсі Ґрей, яка знімала з невеликого возика стосик із вузликами. Його шалик був симпатично пов’язаний у неї на голові. Вона підбігла до нього і обняла, а він відповів на обійми, хоча для них було надто спекотно. Коли ж вони поцілувались, у нього покращився настрій.



Його рука потягнулася до помаранчевого шалика в її волоссі.



— Дуже вже яскраво як на втікачів.



Люсі Ґрей усміхнулася.



— Ну, я не хочу, щоб ти мене загубив. Ти досі в ділі?



— Я не маю вибору. — Усвідомивши, що це звучить малодушно, Коріолан додав: — Зараз для мене не має значення ніщо й ніхто, крім тебе.



— І тебе. Тепер ти — моє життя. Сидячи тут, чекаючи, коли ти прийдеш, я усвідомила, що без тебе мені насправді нізащо не стало б на це сміливості, — зізналася вона. — Річ не лише в тому, як важко буде. Я почувалася б надто самотньо. Можливо, я витримала б кілька днів, але тоді повернулася б додому, до Гурми.



— Знаю. Я навіть не думав тікати, доки ти про це не сказала. Це так… небезпечно. — Коріолан провів рукою по її вузликах. — Вибач, я не міг ризикувати, беручи з собою багато речей.



— Я й не розраховувала на це. Я збирала речі й заразом спустошила нашу комору. То не страшно. Я залишила Гурмі решту грошей. — Люсі Ґрей додала, неначе переконуючи себе: — Вона буде в нормі.



Дівчина підняла одну торбинку й закинула собі на плече.



Коріолан узяв дещо з запасів.



— Що вони робитимуть? Ну, тобто учасники гурту. Без тебе.



— О, вони витримають. Усі вони здатні влучати в ноти, а Мод Айворі все одно за кілька років замінила б мене як солістку, — сказала Люсі Ґрей. — До того ж біди липнуть до мене так, що мені, можливо, вже час залишити Округ 12. Учора ввечері командир сказав мені більше не співати «Дерева-шибениці». Надто похмуро, заявив він. Радше вже надто зухвало. Я пообіцяла, що він більше ніколи не почує цією пісні з моїх вуст.



— Це дивна пісня, — зауважив Коріолан.



Люсі Ґрей засміялася.



— Ну, а Мод Айворі подобається. Вона каже, що ця пісня по-справжньому владна.



— Як мій голос. Коли я заспівав гімн у Капітолії, — згадав Коріолан.



— Точно, — підтакнула Люсі Ґрей. — Ти готовий?



Вони розділили речі між собою. Він не відразу збагнув, чого не вистачає.



— Твоя гітара. Ти не береш її із собою?



— Залишу її Мод Айворі. Її та ще мамині сукні. — Вона хотіла обернути це на жарт, але не зуміла. — Нащо вони мені будуть потрібні? Там Бурштин гадає, що на півночі досі є люди, та я в цьому не впевнена. Думаю, там будемо лише ми.



Коріолан на мить усвідомив, що зараз покидає свої мрії не лише він.



— Там у нас з’являться нові мрії, — пообіцяв Коріолан із більшою певністю, ніж ставився до цього сам. Витягнув батьків компас, поглянув на нього й показав. — Північ отам.



— Я думала, що ми спершу подамося до озера. Воно майже на півночі. Я була б не проти побачити його ще раз, — відповіла Люсі Ґрей.



Це видавалося хорошою ідеєю, тож Коріолан не став заперечувати. Невдовзі вони просто блукатимуть у дичавині й більше ніколи не повернуться. Чому б не потішити Люсі Ґрей? Він підібрав кінчик шалика, який розв’язався.



— Озеро так озеро.



Люсі Ґрей озирнулася на місто, хоча Коріолан міг розгледіти звідси лише шибеницю.



— Прощавай, Округу 12. Прощавайте, дерево-шибениця, Голодні ігри й мере Ліпп. Колись мене щось уб’є, але не ви.



Вона повернулася й пішла вглиб лісу.



— Сумувати майже нема за чим, — погодився Коріо­лан.



— Я сумуватиму за музикою і своїми милими пташечками, — сказала Люсі Ґрей із дрожем у голосі. — Втім, сподіваюся, що колись вони зможуть піти за мною.



— А знаєш, за чим не сумуватиму я? За людьми, — відповів Коріолан. — Окрім кількох осіб. Якщо подумати, то здебільшого вони жахливі.



— Насправді люди не такі вже й погані, — зауважила вона. — Погане те, що робить із ними світ. Як із нами на арені. Там ми виробляли таке, про що й не подумали б ніколи, якби нам просто дали спокій.



— Не знаю. Я вбив Мейфер, а арени поряд не було, — сказав Коріолан.



— Але це лише для мого порятунку. — Вона замислилася. — Я вважаю, що людям від природи властива доброта. Людина розуміє, коли переступає межу зі злом, і головне випробування в житті — спробувати залишитися по правильний бік від цієї межі.



— Інколи доводиться приймати важкі рішення.



Він приймав їх усе літо.



— Знаю. Ще б пак. Я ж переможниця, — сумовито промовила Люсі Ґрей. — Було б добре не мати в новому житті потреби когось убивати.



— Тут я з тобою згоден. Трьох людей, напевно, досить на одне життя. І вже точно досить для одного літа.



Неподалік пролунав дикий крик, який нагадав Коріоланові, що він не має зброї.



— Зроблю собі тростину. Не хочеш тростини?



Люсі Ґрей зупинилася.



— Звісно, хочу. Вона могла б стати в пригоді в багатьох ситуаціях.



Вони знайшли кілька міцних гілок, і він відламав із них менші гілочки, поки вона їх тримала.



— А хто третій?



— Що?



Люсі Ґрей дивно глипала на нього. У Коріолана ковзнула рука, і він загнав собі під ніготь шматочок кори.



— Ай.



Вона не звернула уваги на його травму.



— Людина, яку ти вбив. Ти сказав, що цього літа вбив трьох людей.



Коріолан закусив кінчик скабки, щоб витягнути її зубами, й таким чином виграв собі якусь хвильку. А й справді, хто? Звісно, йшлося про Сеяна, та він не міг у цьому зізнатися.



— Не можеш витягнути?



Він простягнув руку й покрутив постраждалим нігтем, сподіваючись відвернути увагу Люсі Ґрей.



— Дай-но погляну. — Вона оглянула скабку. — Отже, Моток, Мейфер… Хто третій?



Він заходився гарячково шукати вірогідного пояснення. Чи не міг він стати учасником неймовірного нещасного випадку? Смерті під час підготовки? Чистив зброю, а вона помилково спрацювала? Коріолан вирішив, що найкраще обернути все на жарт.



— Я сам. Убив старого себе, щоб піти з тобою.



Вона витягнула скабку.



— Ось. Що ж, сподіваюся, старий ти не переслідує нового тебе. В нас уже й так достатньо привидів на двох.



Небезпечна мить минула, проте звела розмову нанівець. Вони обоє більше не розмовляли, доки не дійшли до середини й не зупинилися, щоб перепочити.



Люсі Ґрей відкрутила кришку із пластикової фляги й запропонувала її Коріоланові.



— Твою відсутність уже помітять?



— Мабуть, помітять не раніше вечері. А твою?



Він випив чималу порцію води.



— Коли я пішла, на ногах був лише Там Бурштин. Я сказала йому, що піду розбиратися з козою. Останнім часом ми говорили, чи не зібрати нам стадо. Підробляти продажем молока, — відповіла вона. — У мене, певно, ще кілька годин, перш ніж вони почнуть шукати. Коли вони подумають на дерево-шибеницю і знайдуть возика, вже, можливо, настане ніч. Вони здогадаються.



Коріолан віддав їй флягу.



— Вони спробують піти за тобою?



— Можливо. Але ми зайшли надто далеко. — Вона зробила добрячий ковток і витерла рота тильним боком долоні. — На тебе полюватимуть?



Він сумнівався, що миротворці почнуть тривожитися найближчим часом. Нащо йому дезертирувати, коли на нього чекає елітна офіцерська школа? Якщо хтось і помітить його відсутність, то, напевно, подумає, що він пішов до міста з якимось іншим миротворцем. Якщо, звісно, рушниці не знайдуть. Зараз, поки рана була ще свіжа, йому не хотілося докладно розповідати про школу.



— Не знаю. Навіть якщо там і зрозуміють, що я втік, то не знатимуть, де шукати.



Вони знову пішли до озера, заглибившись кожне у свої думки. Усе це здавалося Коріоланові нереальним, наче вони просто пішли на прогулянку для задоволення, як у неділю два тижні тому. Неначе вони пішли на пікнік і він неодмінно має повернутися, перш ніж подадуть смажену ковбасу й настане відбій. Але ні. Діставшись озера, вони підуть далі, в дичавину, до життя, повністю присвяченого найелементарнішому виживанню. Як вони харчуватимуться? Де житимуть? І чим займатимуться, коли розберуться з добуванням їжі й прихистку? В неї не буде музики. В нього не буде школи, не буде війська, не буде нічого. Завести дітей? Таке існування здавалося надто безрадісним, щоб прирікати на нього дитину. Будь-яку, а тим паче рідну. До чого можна прагнути, якщо багатство, слава і влада зникли? Мета виживання — це подальше виживання й більше нічого?



Хай як Коріолана хвилювали ці запитання, другий етап подорожі до озера минув швидко. Вони поскладали свої вантажі на березі, і Люсі Ґрей одразу заходилася шукати гілки для вудок, пояснивши:



— Ми не знаємо, що чекає попереду, тож краще підзаправитися тут.



Вона показала йому, як прикріпляти до вудок важку нитку й гачки. Порпання у м’якому ґрунті в пошуках черв’яків викликало в Коріолана огиду, і він замислився, чи не доведеться займатися цим щодня. Якщо вони будуть достатньо голодні, то доведеться. Вони наживили гачки й мовчки сіли на березі, чекаючи, коли заклює, тим часом як довкола них щебетали птахи. Люсі Ґрей спіймала дві рибини. Він — жодної.



Насунули важкі темні хмари, даючи змогу перепочити від нещадного сонця, та водночас ще більше пригнічуючи Коріолана. Таке тепер його життя. Викопувати черв’яків і залежати від погоди. Елементарно. Як тварина. Коріолан знав, що було б легше, якби він не був такою винятковою людиною. Найкращим і найрозумнішим із-поміж людства. Наймолодшою людиною, що склала офіцерський іспит. Якби він був нікчемний і дурний, утрата цивілізації не спустошувала б його так ізсередини. Він би сприйняв її спокійно. На нього почали падати товсті холодні краплі дощу, залишаючи на камуфляжній формі мокрі сліди.



— У таких умовах куховарити нізащо не вийде, — зауважила Люсі Ґрей. — Зайдімо всередину. Там можна скористатися каміном.



Вона могла мати на увазі лише єдиний будинок на озері, який досі мав дах. Імовірно, останній дах у житті Коріолана, доки він не побудує його самостійно. А як, власне, будують дахи? Такого запитання в офіцерському іспиті не було.



Коли Люсі Ґрей швидко почистила рибу й загорнула її в листя, вони зібрали свої клумаки й під рясним дощем дременули до будинку. Можливо, це було б весело, якби було не реальним життям Коріолана, а лише пригодою на кілька годин із чарівною дівчиною й насиченим майбутнім деінде. Двері заклинило, та Люсі Ґрей стукнула їх стегном, і вони розчахнулися. Вони забралися з вологи всередину й покидали свої пожитки. Там була всього одна кімната з бетонними стінами, стелею й підлогою. Електрикою й не пахло, та світло проникало крізь вікна з усіх боків і єдиних дверей. Коріоланів погляд натрапив на камін, повний старого попелу. Поряд із ним було охайно складено сушене дерево. Ну хоч його не доведеться збирати.



Люсі Ґрей підійшла до каміна, поклала рибу на маленьку бетонну плиту в ньому й заходилася викладати шарами на стару металеву решітку дерево й гілочки.



— Ми зберігаємо тут трохи дерева, щоб завжди мати сухі дрова.



Коріолан замислився, чи не просто залишитись у цьому міцному будиночку, де довкола вдосталь деревини й поряд є озеро, в якому можна рибалити. Але ні, осісти так близько до Округу 12 буде занадто небезпечно. Якщо про це місце знає Гурма, то знають, напевно, й інші люди. Він мусить відмовити собі навіть у цьому останньому, вбогому захисті. Він усе-таки опиниться в печері? Йому згадався прекрасний пентгаус Сноу з мармуровою підлогою і кришталевими люстрами. Домівка. Його законна домівка. Повіяв вітер, бризнувши дощем, і обхлюпав його штани крижаними краплями. Коріолан захряснув двері за собою й застиг. Двері дещо приховували. Видовжену торбу з мішковини. Із неї стирчав ствол дробовика.



Не може бути. Затамувавши подих, Коріолан розкрив торбу черевиком, а тоді побачив дробовик і рушницю миротворця. Ще трохи — і розгледів гранатомет. Поза сумнівом, це була нелегальна зброя, яку Сеян купив у сараї. І серед неї були знаряддя того вбивства.



Люсі Ґрей запалила вогонь.



— Я принесла з собою стару металеву банку — думала, чи не можна переносити з місця на місце вугілля, що тліє. Сірників у мене небагато, а розпалювати вогонь кременем важко.



— Ага, — озвався Коріолан. — Слушна думка.



Як зброя потрапила сюди? Насправді це було логічно. Біллі Кріт міг привести Тиса до озера, а може, Тис знав про нього й так, та й усе. Воно мало бути корисною схованкою для бунтівників під час війни. А Тис був досить розумний, щоб знати: він не може ризикувати, переховуючи докази в Окрузі 12.



— Чуєш, що ти там знайшов? — Люсі Ґрей долучилася до нього, нахилилася й зняла зі зброї мішковину. — Ой. Це те, що лежало в них у сараї?



— Найпевніше, так, — відповів він. — Візьмемо зброю з собою?



Люсі Ґрей відсунулася назад, підвелася й поглянула на неї на одну довгу мить.



— Не варто. Я їй не довіряю. Але оце стане у пригоді. — Вона витягнула довгий ніж і перевернула його лезо. — Мабуть, піду накопаю стрілолистів, якщо вже в нас горить вогонь. Біля озера є непогана ділянка з ними.



— Я думав, вони не достигли, — зауважив Коріолан.



— Два тижні можуть сильно змінити ситуацію, — відповіла вона.



— Дощ досі йде, — заперечив він. — Ти промокнеш.



Вона засміялася.



— Що ж, я не з цукру.



Насправді Коріолан був радий провести хвилинку на самоті й подумати. Коли Люсі Ґрей пішла, він підняв дно торби з мішковини, і зброя вислизнула на підлогу. Ставши на коліна поряд із її купою, він узяв рушницю миротворця, з якої застрелив Мейфер, і потримав у руках. Ось воно. Знаряддя вбивства. Не в капітолійській лабораторії криміналістики, а тут, у його руках, у дикій місцевості, де взагалі не становить загрози. Досить його знищити — і він урятується від зашморгу. Матиме змогу повернутися на базу. Матиме змогу поїхати до Округу 2. Матиме змогу повернутися до людського роду без страху. В його очах забриніли сльози полегшення, і він засміявся з радощів. Як це зробити? Спалити рушницю на вогнищі? Розібрати й розкидати деталі навсібіч? Закинути її в озеро? Коли рушниця зникне, вже ніщо не зможе вказати на його зв’язок із убивствами. Нічогісінько.



Ні, стоп. Дещо зможе. Люсі Ґрей.



Що ж, байдуже. Вона ніколи не розкаже. Звісно, вона не буде в захваті, коли він повідомить їй, що плани змінилися. Що він повертається до миротворців, а завтра на світанку вирушить до Округу 2, по суті, залишивши її на поталу долі. Та все одно вона ніколи його не викаже. Це не в її стилі, та й тоді вона теж стане підозрюваною в убивствах. Тоді вона може загинути, а як показали Голодні ігри, Люсі Ґрей володіє неймовірною здатністю до самозбереження. До того ж вона його кохає. Вона сказала про це вчора ввечері в пісні. Ба більше, вона йому довіряє. Хоча, якщо він покине її в лісі виживати саму, вона, поза сумнівом, уважатиме це зловживанням своєю довірою. Треба знайти ідеальний спосіб повідомити новину. Але яким він буде? «Я щиро тебе люблю, та офіцерську школу люблю більше»? Це не буде сприйнято з радістю.



А він же її кохає! Справді! Просто всього за кілька годин нового життя в дичавині зрозумів, що ненавидить його. Цю спеку, цих черв’яків, отих птахів, які весь час голосять…



Люсі Ґрей, поза сумнівом, зволікала з отією картоплею.



Коріолан визирнув із вікна. Дощ ущух, перетворившись на мжичку.



Люсі Ґрей не хотіла йти сама. Це надто самотньо. У пісні вона стверджувала, що кохає, потребує його й довіряє йому, та чи пробачить йому вона? Навіть якщо він її покине? Біллі Кріт образив її й кінець кінцем загинув. Коріолан тепер чув його слова…



«Аж нудить від того, як ти обводиш круг пальця дітей. Бідолашна Люсі Ґрей. Бідолашна овечка».



…і бачив, як вона вгризається зубами в його руку. Згадав, як спокійно вона вбивала на арені. Спершу ту маленьку беззахисну Тюль; це було по-справжньому холоднокровно. Тоді дуже розважливо покінчила із Трічем, по суті, спровокувавши його на напад, щоб дістати з кишені ту змію. А ще вона казала, що Серп захворів на сказ, що вбила його з милосердя, але хто знає?



Ні, Люсі Ґрей — не овечка. І не з цукру. Вона переможниця.



Коріолан перевірив, чи заряджена рушниця миротворця, а тоді розчахнув двері. Люсі Ґрей ніде не було видно. Він пройшов до озера, намагаючись пригадати, де копав Клерк Кармін, перш ніж принести їм стрілолист. Байдуже. Заболочена місцевість довкола озера була безлюдна, а берег — неторканий.



— Люсі Ґрей?



Відповіла йому лише самотня переспівниця на гілці неподалік, яка спробувала наслідувати його голос, але марно, бо слова були не надто мелодійні.



— Забий, — буркнув Коріолан пташці. — Ти не сойкотун.



Поза сумнівом, вона ховається від нього. Але чому? Відповідь могла бути лиш одна. Тому що вона здогадалася. Про все. Що знищення зброї знищить усі речові докази його зв’язку з убивствами. Що він більше не хоче тікати. Що вона — останній свідок, який може вказати на його причетність до злочину. Але ж вони завжди підтримували одне одного, то чому вона раптом подумала, ніби він може їй нашкодити? Чому, якщо лише вчора він був чистий, як білий сніг?



Сеян. Напевно, вона здогадалася, що третя людина, яку вбив Коріолан, — це Сеян. Їй не треба знати нічого про історію із сойкотунами, досить знати, що він був близьким другом Сеяна, а Сеян — бунтівник, тоді як Коріолан — захисник Капітолію. Та все одно: думати, ніби він її вб’є? Коріолан опустив погляд на заряджену рушницю в руках. Можливо, її варто було залишити в сараї. Негарно йти за нею озброєним. Ніби він на неї полює. Проте він насправді не збирається її вбивати. Лише поговорити з нею і зробити так, щоб вона отямилася.



«Опусти рушницю, — сказав Коріолан самому собі, та його руки відмовлялися співпрацювати. — Вона має лише ніж». Великий ніж. У нього вийшло хіба що повісити рушницю собі на спину.



— Люсі Ґрей! Ти в порядку? Ти мене лякаєш! Де ти є?



Їй досить буде сказати: «Я розумію, далі піду сама, як і планувала від початку». От тільки цього ж ранку вона зізналася, що не думає, ніби може вижити сама, що за кілька днів повернеться до Гурми. Вона знає, що він їй не повірить.



— Люсі Ґрей, будь ласка, я просто хочу з тобою поговорити! — прокричав він.



Що вона зараз задумала? Ховатися, доки він не стомиться й не піде назад на базу? А тоді, ввечері нишком повернутися додому? Йому це не підходило. Навіть якщо знаряддя вбивства зникнуть, вона все одно буде небезпечна. Що, як вона зараз повернеться до Округу 12 і мерові вдасться її заарештувати? Що, як її допитають чи навіть піддадуть тортурам? Історія випливе. Люсі Ґрей нікого не вбила. А він убив. Його слово проти її слова. Навіть якщо їй не повірять, його репутацію буде знищено. Стане відомо про їхній роман, а також обставини його шахрайства на Голодних іграх. Декана Гайботтома, можливо, попросять дати йому характеристику. Він не може так ризикувати.



Люсі Ґрей досі не було видно. Вона не залишала йому вибору: доведеться вистежити її в лісі. Дощ уже вщух, залишивши по собі вологе повітря й багнисту землю. Коріолан повернувся до будинку й почав оглядати землю, доки не знайшов ледь помітних відбитків її взуття, а тоді пішов її слідами до заростей, із яких починався справжній ліс, і тишком-нишком пішов серед мокрих дерев.



Не було чутно нічого, крім щебетання птахів, а видимість була невелика через хмарне небо. Підлісок приховував її сліди, та Коріолан чомусь відчував, що на правильному шляху. Адреналін загострив його чуття, і він помічав то зламану гілку, то потерте місце серед моху. Коріоланові було трохи соромно отак лякати Люсі Ґрей. Що вона робить — труситься в кущах, намагаючись притлумити схлипи? Думка про життя без нього, напевно, крає їй серце.



Йому в око впало щось помаранчеве, і він усміхнувся. «Я не хочу, щоб ти мене загубив», — сказала вона. І він її не загубив. Коріолан проштовхнувся крізь гілля й опинився на маленькій галявині під кронами дерев. Помаранчевий шалик лежав на шипшині — вочевидь, зірвався й зачепився, коли вона тікала. Ну, добре… Це підтверджує, що він на правильному шляху. Коріолан підійшов його забрати — може, все-таки залишить собі, — але різко зупинився, почувши легкий шурхіт серед листя. Щойно він помітив змію, вона напала, розкрутившись, як пружина, і вгородивши зуби в передпліччя, яке Коріолан простягнув до шалика.



— А-а! — закричав він від болю.



Змія негайно його відпустила й заповзла в кущі, перш ніж він бодай устиг добре на неї поглянути. Дивлячись на червоний вигнутий слід від укусу на передпліччі, він запанікував. Запанікував і не зміг повірити очам. Люсі Ґрей спробувала його вбити! Це не збіг. Загублений шалик. Готова до нападу змія. Мод Айворі казала, що Люсі Ґрей завжди знає, де їх знайти. Це була пастка, і він попався в неї! Бідолашна овечка, далебі! Він уже починав співчувати Біллі Кротові.



Коріолан нічого не знав про змій, окрім райдужних змійок на арені. Його ноги прикипіли до місця, а серце шалено калатало. Тож він очікував негайної смерті, та все одно стояв, попри біль у ранці. Він не знав, скільки йому ще може залишатися, та ради всього, що належить Сноу, Люсі Ґрей за це заплатить. Може, пов’язати на руку джгут? Висмоктати отруту? Курсу виживання вони ще не проходили. Злякавшись, що через такі спроби врятуватися отрута лише швидше пошириться організмом, Коріолан різко опустив рукав на передпліччя, зняв із плеча рушницю й пішов за Люсі Ґрей. Якби він почувався краще, то посміявся б з іронії долі: як швидко їхні стосунки деградували до рівня персональних Голодних ігор.



Тепер її було не так легко вистежити, і до нього дійшло: зачіпки, які траплялись йому раніше, вона залишила, щоб привести його просто до змії. Проте вона не могла бути аж так далеко. Вона ж хотітиме пересвідчитися, вбила його та тварюка чи треба виснувати інший план нападу. Можливо, Люсі Ґрей сподівається, що він зомліє, а тоді йому можна буде перерізати горло довгим ножем. Намагаючись опанувати своє важке дихання, Коріолан заглибився в ліс, обережно відсуваючи гілля дулом рушниці, та розібратися, де вона заховалася, було неможливо.



«Думай, — сказав він собі. — Куди вона пішла б?» Раптом його осінило — і мало не осліпило. Вона не захоче битися з ним, коли в нього рушниця, а в неї — лише ніж. Вона повернеться до будиночка на озері, щоб узяти вогнепальну зброю й собі. Можливо, вона вже випередила його й просто зараз іде туди. Він напружив слух, і… так. Так! Здається, він розчув, як хтось іде праворуч від нього, відступаючи до озера. Коріолан побіг на звук, а тоді різко зупинився. Звісно, вона його почула й летить крізь підлісок: вона ж зрозуміла, що до нього дійшло, і їй уже байдуже, чи чує він її. Він подумав, що вона ярдів за десять звідти, підняв рушницю до плеча й випустив залп куль у бік Люсі Ґрей. Закигичила зграя птахів, здійнявшись у небо, і Коріолан почув тихий крик. «Попалася», — вирішив він. Кинувся крізь ліс за Люсі Ґрей. Гілля й терня хапали його за одяг і дряпали йому лице, та він не зважав на це, доки не дістався того місця, де очікував її зустріти. Від Люсі Ґрей не було й сліду. І байдуже. Їй доведеться знову піти, а коли вона піде, він її відшукає.



— Люсі Ґрей, — сказав Коріолан своїм звичайним голосом. — Люсі Ґрей. Ще не пізно щось виправити. — Звісно, вже було пізно, та він нічого їй не завинив. Принаймні не завинив правди. — Люсі Ґрей, невже ти зі мною не говоритимеш?



Її голос заскочив його зненацька, раптово й солодко здійнявшись у повітря.




Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де намисто з мотузки вже для нас росте.



Всяке бувало там,



І може, час гряде,



Коли ми туди вдвох опівночі прийдем.




«Так, розумію, — подумав він. — Ти знаєш про Сеяна. “Намисто з мотузки” і таке інше».



Коли він ступив у бік Люсі Ґрей, її пісню підхопила одна переспівниця. Тоді друга. Потім третя. До них долучилися десятки птахів, і ліс наповнився їхнім співом. Коріолан пройшов між дерев, а тоді почав стріляти по місцю, з якого долинув голос. Чи влучив він у Люсі Ґрей? Він не міг сказати, бо чув лише пташиний спів, який його дезорієнтував. Перед очима попливли маленькі чорні цятки, а рука запульсувала.



— Люсі Ґрей! — роздратовано заревів він.



Розумна, хитра, вбивча дівчина. Знала, що вони її прикриють. Він підняв рушницю й почав обстрілювати дерева, намагаючись винищити птахів. Багато з них пурхнули в небеса, проте пісня вже розійшлась і ліс повнився нею.



— Люсі Ґрей! Люсі Ґрей!



Лютуючи, Коріолан крутився то туди, то сюди і зрештою почав обстрілювати ліси зусібіч, постійно обертаючись, доки не розстріляв усі кулі. Він повалився на землю, відчуваючи запаморочення й нудоту, а ліси вибухнули: всі можливі птахи щодуху репетували, тим часом як переспівниці продовжували виконувати «Дерево-шибеницю». Природа сказилася. Гени зіпсувалися. Дезорганізація.



Треба вибиратися. Передпліччя почало розпухати. Треба вертатися на базу. Зіп’явшись на ноги, Коріолан потупав назад, до озера. В будиночку все залишалося так, як перед його відходом. Принаймні він не дав Люсі Ґрей повернутися. Надягнувши одну пару шкарпеток замість рукавичок, він витер рушницю, з якої вбив людину, запхав усю зброю назад у торбу з мішковини, закинув її на плече й побіг до озера. Вирішивши, що вона досить важка, щоб потонути без важків із каміння, Коріолан пірнув у озеро й затягнув мішок на більшу глибину. Занурив і провів поглядом, поки він поволі опускався в пітьму.



Усю його руку підозріло поколювало. Коріолан незграбно виплив по-собачому на берег і похитуючись рушив до будиночка. А що з запасами? Їх теж потопити? Безглуздо. Або вона мертва і гурмівці їх знайдуть, або вона жива і тоді залишається сподіватися, що візьме їх і втече. Він кинув рибу у вогонь — хай згорить — і пішов, щільно зачинивши за собою двері.



Знову пішов дощ — справжня злива. Коріолан сподівався, що вона змиє всі сліди його відвідин. Зброя щезла. Запаси належать Люсі Ґрей. Залишилися тільки його сліди, та й ті танули в нього на очах. Хмари неначе лізли йому в мозок. Думати було важко. «Вертайся. Треба вертатися на базу». Але де база? Він витягнув із кишені батьків компас, дивуючись, що той ще працює після занурення в озеро. Красс Сноу досі десь поруч і досі його захищає.



Коріолан попрямував на південь, учепившись у цей компас, який беріг його серед бурі. Незграбно крокував лісом, нажаханий і самотній, але відчував, що батько поряд. Красс, може, й мав про нього невисоку думку, та хотів би, щоб його династія продовжувалася. А може, сьогодні Коріолан трохи реабілітувався? Якщо отрута його вб’є, все це не матиме значення. Він зупинився, щоб поблювати, і пошкодував, що не взяв із собою флягу з водою. Нечітко усвідомив, що на флязі також з’явиться його ДНК, та кого це обходить? Фляга — не знаряддя вбивства. Це не має значення. Він у безпеці. Якщо гурмівці знайдуть тіло Люсі Ґрей, то не повідомлять про це. Не захочуть привертати до себе уваги. Може, тоді їх запідозрять у зв’язку з бунтівниками чи викриють їхню схованку. Якщо знайдуть тіло. Він навіть не був упевний, що влучив у неї.



Коріолан прийшов назад. Не зовсім до дерева-шибениці, але до Округу 12: вибрів із гайка до купи шахтарських хатин і якимось робом відшукав дорогу. Коли він дістався міської площі, земля трусилася від грому, а небо розтинала блискавка. Дійшовши до бази і пробравшись назад через огорожу, він не побачив нікого. Пішов просто до клініки й заявив, буцімто дорогою до спортзалу спинився, щоб зав’язати шнурок, аж раптом наче з-під землі виросла змія і вкусила його.



Лікарка кивнула.



— Вони вилазять на дощ.



— Справді?



Коріолан думав, що його пояснення буде сумнівним чи принаймні його сприймуть скептично.



Лікарка, схоже, нічого не підозрювала.



— Ви до неї придивилися?



— Та ні. Йшов дощ, а вона повзла швидко, — відповів він. — Я помру?



— Аж ніяк, — хихотнула лікарка. — Вона навіть отруйною не була. Бачите сліди від зубів? Ікол немає. Проте кілька днів болітиме.



— Ви впевнені? Мене знудило, а ще я не міг нормально думати, — сказав Коріолан.



— Ну, таке буває від паніки. — Вона почистила ранку. — Напевно, залишиться шрам.



«Добре, — подумав Коріолан. — Він нагадуватиме мені, що треба бути обережнішим».



Вона зробила йому кілька уколів і дала пляшечку з таблетками.



— Приходьте завтра, і ми знов її перевіримо.



— Завтра мене переводять до Округу 2, — відповів Коріолан.



— Тоді відвідайте клініку там, — сказала лікарка. — Удачі, бійцю.



Коріолан пішов до своєї кімнати і вразився: виявилося, що друга половина дня минула лише наполовину. Через випивку й дощ його товариші взагалі не вставали. Він пішов до душової і звільнив кишені. Озерна вода перетворила материну пудру із трояндовим запахом на огидну пасту, і Коріолан викинув її у сміття. Фотографії злиплись і порвались, коли він спробував їх розділити, тож вони опинилися там, де й пудра. Пережив вилазку лише компас. Коріолан стягнув із себе одяг і змив із себе останні сліди озера. Вдягнувшись, узяв свою торбу й почав збирати речі, повернувши компас до скриньки з особистими речами й заховавши її в глибині торби. Подумавши, відкрив Сеянову шафку й заразом узяв його скриньку. Доїде до Округу 2 й відішле її Плінтам зі співчутливою запискою. Для нього як для найкращого друга Сеяна це буде доречно. Та й хто його зна? Може, він і надалі отримуватиме печиво.



Наступного ранку, після слізного прощання з товаришами, Коріолан сів на екраноплан до Округу 2. Відразу стало краще. Плюшеве сидіння. Стюардеса. Вибір напоїв. Аж ніяк не розкіш, але далеко не потяг із новобранцями. Почуваючись зручно в цьому комфорті, він притулився скронею до вікна й понадіявся, що задрімає. Він усю ніч, поки дощ барабанив по даху казарми, думав, де Люсі Ґрей. Лежить мертва під дощем? Скрутилася калачиком біля вогню в хатинці на озері? Якщо вона вижила, то неодмінно перестала думати про повернення до Округу 12. Коріолан задрімав під мелодію «Дерева-шибениці» в голові, а прокинувся за кілька годин, коли екраноплан сів.



— Вітаємо в Капітолії, — промовила стюардеса.



Коріолан різко розплющив очі.



— Що? Ні. Я пропустив свою зупинку? Мені треба прибути до Округу 2.



— Далі цей борт вирушить до Другого, але нам наказано висадити вас тут, — пояснила стюардеса й перевірила якийсь список. — На жаль, вам потрібно вийти. У нас розклад.



Коріолан опинився на злітній смузі в маленькому незнайомому аеропорту. Під’їхала й зупинилася вантажівка миротворців, і йому наказали залізти в неї ззаду. Поки він із гуркотом їхав і не міг витягнути нічого з водія, його проймав жах. Сталася якась помилка. А може, й ні? Що, як так чи інакше було встановлено його зв’язок із убивствами? Може, Люсі Ґрей повернулася, звинуватила його, і тепер його треба допитати? В озері шукатимуть зброю? Коли вони звернули на вулицю Вчених і проминули Академію, тиху й спокійну в літній день, у нього тьохнуло серце. Ось парк, у якому вони інколи тусили після школи. І пекарня з кексиками, які він обожнював. Принаймні йому дали ще раз поглянути на рідне місто. Ностальгія вщухла, коли вантажівка різко повернула і Коріолан усвідомив, що вони наближаються до Цитаделі.



Усередині охоронці пропустили його до ліфта.



— Вона чекає на вас у лабораторії.



Коріолан тримався за слабеньку надію, що «вона» — це докторка Кей, а не докторка Ґоул, але коли він вийшов із ліфта, йому з віддаленого боку лабораторії помахала рукою його давня противниця. Чому він тут? Має опинитися в одній із її кліток? Пішовши до неї, він побачив, як вона закинула в тераріум із золотавими зміями живе мишеня.



— Отже, переможець повертається. Ось, потримай.



Докторка Ґоул сунула йому в руки металеву миску, повну рухливих рожевих гризунів.



Коріолан притлумив напад нудоти.



— Добрий день, докторко Ґоул.



— Я отримала твого листа, — сказала вона. — І твого сойкотуна. Юного Плінта шкода. А втім, чи справді? Хай там як, я була рада побачити, що у Дванадцятому ти продовжуєш навчатися. Розвиваєш світогляд.



Він відчув, що повертається до старих уроків із нею, наче нічого й не сталося.



— Так, це відкрило мені очі на дещо. Я думав про все те, що ми обговорювали. Дезорганізацію, домінування, договір. Три «д».



— А про Голодні ігри думав? — запитала вона. — Того дня, коли ми зустрілися, Каска спитав тебе, яке їхнє призначення, а ти дав шаблонну відповідь. Карати округи. Зараз ти відповів би інакше?



Коріолан згадав, про що говорили вони з Сеяном, розбираючи його торбу.



— Я відповів би докладніше. Вони призначені не лише для того, щоб карати округи: вони є частиною вічної війни. Кожні Ігри — це окремий бій. Такий, який може бути в нас на долоні, замінюючи собою справжню війну, що може вийти з-під нашого контролю.



— Гм. — Докторка Ґоул прибрала мишу від роззявленої пащі однієї змії. — Не будь жаднюгою.



— А ще вони нагадують про те, що ми зробили одне з одним, що можемо зробити знову, зважаючи на те, хто ми такі, — повів він далі.



— А ти визначив, хто ми такі? — спитала вона.



— Істоти, яким для виживання потрібен Капітолій, — не втримався від шпильки Коріолан. — Однак від цього жодної користі, розумієте? Від Голодних ігор. У Дванадцятому їх ніхто й не дивиться. Якщо не брати до уваги Жнив. У нас на базі навіть не було робочого телевізора.



— Хоча в майбутньому це може бути проблемою, цього року це — благословення, зважаючи на те, що мені довелося стерти всю цю чортівню, — сказала докторка Ґоул. — Вплутувати в це учнів було помилкою. Тим паче тоді, коли вони почали мерти, як мухи. Так Капітолій видавався аж надто вразливим.



— Ви їх стерли? — перепитав він.



— Усі записи до єдиного зникли й більше не потраплять до ефіру. — Вона всміхнулася. — Звісно, у мене в сховищі є контрольний примірник, але лише мені на втіху.



Коріолан був радий цьому стиранню. Це лише ще один спосіб прибрати зі світу Люсі Ґрей. Капітолій її забуде, в округах її практично не знають, а Округ 12 так і не прийняв її як свою. За кілька років залишиться нечіткий спогад про те, як на арені колись заспівала дівчина. А відтак забудеться й це. Прощавай, Люсі Ґрей, ми тебе майже не знали.



— Це не зовсім невдача. Гадаю, наступного року ми повернемо на екрани Флікермена. А твоя ідея зі ставками варта збереження, — зауважила докторка Ґоул.



— Треба якимось чином зробити перегляд Ігор обов’язковим. Ніхто у Дванадцятому не вмикатиме такої гнітючої програми з власної волі, — сказав їй Коріолан. — Свій короткий вільний час тамтешні мешканці проводять за випивкою, щоб забути решту свого життя.



Докторка Ґоул хихотнула.



— Схоже, ви багато чого навчилися на літніх канікулах, містере Сноу.



— Канікулах? — перепитав він.



— Ну, а чим ти збирався займатися тут? Бити байдики в Капітолії, розчісуючи кучері? Я подумала, що літо з миротворцями буде значно кориснішим для розуму. — Вона помітила спантеличення на його обличчі. — Ти ж не думаєш, що я вклала в тебе стільки часу, щоб віддати тебе тим недоумкам з округу?



— Я не розумію. Мені сказали… — заговорив він.



Вона урвала його.



— Я віддала наказ негайно відправити тебе в почесну відставку. Ти навчатимешся в мене в Університеті.



— В Університеті? Тут, у Капітолії? — здивовано перепитав він.



Вона закинула в тераріум останню мишу.



— Заняття починаються в четвер.
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*	Майже 1,9 л.



**	Геш — страва, в основі якої лежить суміш із рубленого м’яса, картоплі та смаженої цибулі.



***	Бутлегери — підпільні торговці спиртними напоями. У ширшому розумінні — торговці контрабандним товаром. — Прим. ред.



****	Майже 0,95 л. — Прим. ред.



*****	Gray — сірий (англ.).



******	Тобто за температури майже 38 °С.



*******	На основі перекладу М. Стріхи.
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Одного прекрасного жовтневого дня по обіді, посеред осіннього семестру, Сноу спустився мармуровими сходами Університетського наукового центру, скромно ігноруючи голови, що поверталися в його бік. Він мав розкішний вигляд у новому костюмі, тим паче що до нього повернулися кучері, а колишня робота миротворця надавала йому своєрідної привабливості, від якої його суперники скаженіли.



Сноу щойно побував на спеціальному занятті з військової стратегії для відмінників із докторкою Ґоул, а перед тим провів ранок у Цитаделі, куди прийшов на стажування серед продюсерів Ігор. Якщо це, звісно, можна було так назвати: насправді інші поводилися з ним як із повноцінним членом команди. Вони вже працювали над ідеями залучення округів, а також Капітолію, до наступних Голодних ігор. Саме Сноу звернув увагу на те, що люди в округах не мають причин цікавитись Іграми, крім життя двох трибутів, яких можуть і не знати. Перемога трибута має бути перемогою для всього округу. У них виникла ідея: в окрузі трибута-переможця всі одержуватимуть пакунок із їжею. А щоб спокусити на добровільну участь кращих трибутів, Сноу запропонував надавати переможцеві будинок у спеціальному районі міста з гіпотетичною назвою Поселення Переможців, якому заздритимуть усі ті люди, що мешкають у халупах. Це, а також символічна грошова премія, має непогано залучати пристойних гравців.



Його пальці погладили м’яку, як масло, шкіряну торбинку — подарунок від Плінтів на честь повернення до навчання. Він і досі не був певен, як їх називати. Казати «мамця» було досить просто, але називати Страбона Плінта батьком йому не пасувало, тож він часто казав «сер». Не можна сказати, що його всиновили: він у свої вісімнадцять був для цього надто дорослий. Та й усе одно його більше влаштовувало, що його призначили спадкоємцем. Він нізащо не відмовиться від прізвища Сноу, навіть заради збройної імперії.



Усе це вийшло дуже природно. Він повернувся додому. Вони горювали. Їхні сім’ї об’єдналися. Загибель Сеяна морально вбила Плінтів. Страбон висловився просто: «Моїй дружині потрібно заради чогось жити. Та й мені теж. Ти втратив батьків. Ми втратили сина. Я думав: можливо, ми зуміємо щось вигадати». Він купив квартиру Сноу, щоб їм не довелося переїздити, а також квартиру Дулітлів під нею для себе з мамцею. Були розмови про ремонт, про будування гвинтових сходів і, можливо, приватного ліфта між квартирами, але без поспіху. Мамця вже й так щоденно приходила до них допомогти з бабусенцією, яка змирилася з появою нової «служниці», й з Тигріс вона порозумілася блискучо. Тепер Плінти оплачували все: податки за квартиру, його навчання, кухаря. А також щедро забезпечували його кишеньковими грішми. Це було доречно, тому що нормальне університетське життя дороге, хоча Сноу перехопив і привласнив конверт із грішми, які послав Тигріс із Округу 12. Страбон ніколи не ставився до його витрат критично і не прискіпувався до нових предметів його гардеробу, а коли Сноу просив порад, вочевидь, радів. Вони напрочуд добре підходили один одному. Часом він майже забував, що старий Плінт із округу. Майже.



Сьогодні Сеянові мало б виповнитися дев’ятнадцять, і вони хотіли зібратися разом за тихою вечерею, щоб його згадати. Сноу запросив на святкування Феста й Лісістрату, бо вони симпатизували Сеянові більше, ніж більшість його однокласників, і від них можна було очікувати добрих слів. Сам він збирався подарувати Плінтам скриньку із Сеянової шафки, та спершу мусив зробити дещо інше.



Завдяки свіжому повітрю на шляху до Академії його розум був гострий як бритва. Він не завдавав собі клопоту домовитися про зустріч заздалегідь, бо волів прийти несподівано. Учнів відпустили годину тому, і його кроки відлунювали в коридорах. За столом секретарки декана Гайботтома було порожньо, тож Сноу пішов просто до кабінету декана й постукав у двері. Декан Гайботтом запросив його зайти. Через схуднення і дрож він, зігнутий над письмовим столом, мав як ніколи кепський вигляд.



— Ну і чим я завдячую цій честі? — поцікавився він.



— Я сподівався забрати материну пудреницю, оскільки вона вже має бути вам непотрібна, — відповів Сноу.



Декан Гайботтом сягнув у одну з шухляд і кинув пудреницю на стіл.



— Це все?



— Ні. — Він вийняв із торби Сеянову скриньку. — Сьогодні я поверну особисті речі Сеяна його батькам. Але не знаю точно, що робити з оцим. — Сноу виклав вміст скриньки на стіл і взяв диплом у рамці. — Подумав, що ви не хотіли б, щоб він просто так десь ходив. Диплом Академії. Виданий зрадникові.



— Ти дуже сумлінний, — промовив декан Гайботтом.



— Це все моя підготовка миротворця. — Сноу трохи підняв задню частину рамки й витягнув диплом. А тоді, неначе скорившись раптовому пориву, вставив на його місце фото родини Плінтів. — Та й усе одно його батькам, гадаю, більше сподобається оце. — Вони обидва пильно поглянули на все, що зосталося від Сеянового життя. А тоді він закинув три пляшечки з ліками до сміттєвого відра декана Гайботтома. — Що менше поганих спогадів, то краще.



Декан Гайботтом придивився до нього.



— Отже, в округах у тебе з’явилося серце?



— Не в округах. На Голодних іграх, — виправив його Сноу. — Цим я завдячую вам. Зрештою, вони з’явилися завдяки вам.



— О, на мою думку, ця заслуга наполовину належить твоєму батькові, — відповів декан.



Сноу нахмурився.



— Як це? Я гадав, що Голодні ігри були вашою ідеєю. Ви ж вигадали їх в Університеті?



— Для курсу докторки Ґоул. Його я завалював, оскільки не міг брати участь в уроках через ненависть до неї. Для останнього проекту ми розбилися на пари, тож я був зі своїм найкращим другом — звісно, Крассом. Нашим завданням було створити таке страшне покарання для ворогів, щоб вони ніколи не мали змоги забути, як нас скривдили. Це було щось схоже на головоломку, а їх я розв’язую блискучо, а також абсурдно просте по суті своїй, як і все добре. Голодні ігри. Найстрашніше прагнення, вправно подане як спортивне змагання. Як розвага. Я був п’яний, а твій батько оп’янив мене ще більше, граючи на моєму марнославстві, поки я розвивав ідею, і запевняв, що це просто жарт для нас двох. Наступного ранку я прокинувся, нажаханий тим, що скоїв, і захотів розірвати це на шматки, та було вже пізно. Твій батько без мого дозволу здав це докторці Ґоул. Розумієш, він хотів отримати оцінку. Я йому так і не простив.



— Він мертвий, — нагадав Сноу.



— Зате вона — ні, — відказав декан Гайботтом. — Це завжди мало існувати лише в теорії. Та й хто влаштував би таке, крім найлихішого чудовиська? Після війни вона витягнула мою пропозицію й мене самого, представивши мене Панему як архітектора Голодних ігор. Того вечора я вперше скуштував морфліну. Я думав, що ця штука вмре сама собою — така жахлива вона була. Не вмерла. Докторка Ґоул підхопила ідею і взялася до дій, до яких останні десять років залучала й мене.



— Це, звісно, підтверджує її бачення людства, — зауважив Сноу. — Зокрема використання дітей.



— І чому? — запитав декан Гайботтом.



— Тому що ми вважаємо їх невинними. А якщо навіть найневинніші з-поміж нас на Голодних іграх перетворюються на вбивць, що це означає? Що ми по суті своїй жорстокі, — пояснив Сноу.



— Схильні до самознищення, — пробурчав декан Гайботтом.



Сноу згадав розповідь Плюрібуса про те, як його батько посварився з деканом Гайботтомом, і процитував листа:



— Наче метелики на полум’я. — Декан примружив очі, та Сноу лише всміхнувся і промовив: — Але ви, звісно, мене випробовуєте. Ви знаєте її набагато краще, ніж я.



— Я не надто в цьому певен. — Декан Гайботтом провів пальцем по обрисах срібної троянди на пудрениці. — То що вона сказала, коли ти повідомив їй, що їдеш?



— Докторка Ґоул? — запитав Сноу.



— Твоя співоча пташечка, — сказав декан. — Коли ти їхав із Дванадцятого. Вона сумувала, коли з тобою довелося розпрощатися?



— Гадаю, ми обоє тоді трохи засумували. — Сноу заховав пудреницю в кишеню й зібрав Сеянові речі. — Я, мабуть, піду. Нам мають доставити новий гарнітур для вітальні, і я пообіцяв кузині, що нагляну за вантажниками.



— Тоді йди собі, — відповів декан Гайботтом. — Вертайся до пентгаусу.



Сноу не хотілося говорити з кимось про Люсі Ґрей, тим паче з деканом Гайботтомом. Смайлі надіслав йому листа на стару адресу Плінтів, у якому згадав, що вона зникла. Всі вважали, що її вбив мер, але не могли цього довести. Що ж до Гурми, то на зміну Гоффові прийшов новий командир, і його першою ініціативою було заборонити концерти в Печі, тому що музика доводить до біди.



«Так, — подумав Сноу. — Однозначно».



Отже, доля Люсі Ґрей залишається таємницею, як і доля маленької дівчинки з її іменем у тій пісні, яка зводить із глузду. Вона жива, мертва чи ходить привидом у дичавині? Можливо, цього так ніхто й не дізнається. Та й байдуже: їх обох погубив сніг. Бідолашна Люсі Ґрей. Бідолашна дівчинка-привид, яка співає зі своїми пташками.




Прийди, прийди



Під дерево оте,



Де кажу я тобі, що нас воля жде.




Вона може літати Округом 12 скільки заманеться, та йому вона і її переспівниці вже ніколи не завдадуть шкоди.



Часом Сноу згадував якусь солодку мить і мало не шкодував, що все закінчилось інакше. Але в них точно нічого не склалося б, навіть якби він залишився. Вони просто занадто різні. А ще йому не подобалося кохання, не подобалося, що через нього він почувається дурним і вразливим. Якщо він таки одружиться, то обере людину, нездатну зворушити його серце. Ба навіть таку людину, яку ненавидітиме, щоб вона ніколи не змогла ним маніпулювати так, як Люсі Ґрей. Ніколи не викликала в нього ревнощів. І не змушувала почуватися слабким. Ідеально підійде Лівія Кардью. Він уявив, як вони, президент і перша леді, за кілька років очолюватимуть Голодні ігри. Звісно, він і далі проводитиме Голодні ігри, коли правитиме Панемом. Люди зватимуть його жорстоким тираном із залізною рукою. Та принаймні він забезпечуватиме виживання заради виживання, даючи їм шанс еволюціонувати. На що ще може сподіватися людство? Насправді воно повинне йому дякувати.



Сноу проминув нічний клуб Плюрібуса й дозволив собі злегка всміхнутися. Щурячу отруту можна знайти де завгодно, проте минулого тижня він нишком підібрав дрібку цієї речовини в завулку й відніс додому. Підсипати її у пляшечку з морфліном, тим паче в рукавицях, було непросто, та зрештою він засипав у отвір таку дозу, яка здавалась йому достатньою. Сноу убезпечив себе, постаравшись витерти пляшечку дочиста. В декана Гайботтома не буде приводу щось запідозрити, коли він дістане її зі сміття й покладе собі до кишені. І так само не буде, коли він відкрутить дозатор і накрапає собі на язик морфліну. Проте він не міг не понадіятися, що з останнім вдихом декан усвідомить те, що вже усвідомила безліч інших людей, які кинули йому виклик. Те, що колись дізнається весь Панем. Дещо неминуче.



Сніг завжди зверху.




e8d3b3370dcc9363f7533c72

[image: ]


Хочу подякувати своїм батькам за любов і за те, що завжди підтримували мою письменницьку роботу; татові — за те, що змалечку розповідав мені про мислителів епохи Просвітництва й дискусію про природний стан, а мамі, дипломованій філологині, — за те, що виплекала в мені читачку, та за численні щасливі години біля піаніно.



Мій чоловік Кеп Прайор і моя літературна агентка Розмарі Стімола тривалий час були моїми першими читачами. Їхні думки щодо ранніх чернеток цього роману були безцінні для розвитку юного Коріолана Сноу і його повоєнного світу і, поза сумнівом, урятували моїх редакторів від страшенного головного болю. До речі, про редакторів: ще в жодного письменника вони не були такими вдумливими й талановитими. Цього разу вони надходили хвилями. Спершу — неймовірна Кейт Іґан, яка так вправно супроводила мене в роботі над десятьма книжками, а також Девід Левітан, мій пречудовий головний редактор, який одночасно був усюди: витворював назву, обрізав громіздкі уривки й організовував таємні передавання рукописів «Коріолана» під час фестивалю «Шекспір у парку» (хто б сумнівався?). Із другою хвилею надійшла обдарована й далекоглядна пара, Джен Різ і Емілі Сейфе, а потім — мої гострозорі коректорки, Рейчел Старк і Джой Сімпкінс, які переглядали весь текст до останньої літери. Я глибоко вдячна вам усім за те, що допомогли своїми прекрасними мізками й серцями сформувати цю історію.



Дуже приємно було знов опинитися в руках чудової команди видавництва Scholastic Press. Рейчел Коун, Лізетт Серрано, Трейсі ван Страатен, Еллі Берґер, Діку Робінсон, Марку Сейденфельд, Леслі Ґаріч, Джоше Берловіц, Ерін О’Коннор, Мейв Нортон, Стефані Джонс, Джоенн Моджіка, Андреа Девіс Пінкні, Біллі Дімішель і весь відділ продажів Scholastic — дуже дякую вам усім.



На окрему згадку заслуговують Елізабет Б. Парізі й Тім О’Браєн, які знову приголомшили мене фантастичною обкладинкою, що відповідає їхньому баченню трилогії «Голодні ігри», та водночас є унікальною для цієї нової книжки.



Висловлюю щире захоплення й подяку всім митцям, які створили пісні, що з’являються у світі Панему. Три з цих пісень є класичними творами у вільному доступі: «Ген у долині» («Down in the Valley»), «Моя люба Клементайн» («Oh, My Darling, Clementine») і «Прагніть до світла» («Keep on the Sunny Side») за авторством Ади Бленкгорн і Дж. Говарда Ентвісла. Поезія «Люсі Ґрей» була написана 1799 року Вільямом Вордсвортом і опублікована в його «Ліричних баладах». Слова вищезгаданих пісень було змінено так, щоб вони підходили Гурмі. Решта текстів оригінальні. «Баладу Люсі Ґрей Берд» слід співати на мотив одного з варіантів традиційної баладної мелодії, яка тривалий час супроводжувала історії про нещасливий кінець гульвіс, бардів, вояків, ковбоїв і їм подібних. Ще дві композиції вперше з’явились у трилогії «Голодні ігри». Для фільму «Далеко на лузі» («Deep in the Meadow») поклали на музику Ті-Боун Бернетт і Сімона Бернетт; музику для «Дерева-шибениці» («The Hanging Tree») створили Джеремайя Калеб Фрейтс і Веслі Кіт Шульц із The Lumineers, а її аранжування — Джеймс Ньютон Говард.



Не втомлююся дякувати своїм чудовим агентам, вищезгаданій Розмарі Стімолі й своєму представникові у сфері розваг Джейсонові Древісу, які завжди допомагають мені зорієнтуватись у світі книговидання й кіно з допомогою наших спритних юристок Дженіс К. Нельсон, Елеанор Лакман і Даян Ґолден.



Хочу висловити свою любов друзям і рідним, зокрема Річардові Реджистеру, якому завжди можна написати SMS, а також Кепові, Чарлі й Іззі, які протягом цієї подорожі залишалися далекоглядними, терплячими й дотепними.



І нарешті всім читачам, які спершу зацікавились історією Катніс, а потім — історією Коріолана: щиро дякую, що пройшли цей шлях разом зі мною.
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Сюзанна Коллінз — авторка серії бестселерів «Хроніки Підзем’я», яка почалася з книжки «Ґреґор-надземник» (Gregor the Overlander). Її новаторські підліткові романи, «Голодні ігри», «У вогні» і «Переспівниця» стали бестселерами New York Times, одержали безліч схвальних відгуків і стали основою для чотирьох популярних фільмів. 2013 року було опубліковано «Рік джунглів» (Year of the Jungle), книжку-картинку про рік, коли її батько відбував військову службу у В’єтнамі. Вона дістала численні схвальні відгуки від критиків. Наразі книжки Сюзанни Коллінз опубліковано по всьому світу п’ятдесятьма трьома мовами.
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